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I D E Ê N 

OVER DE 

STAATKUNDE, 

ONDERLINGE 

VERKEERING 

EN DEN 

HANDEL 

VAN DE 

voomaamfte Volken der Oudheid. 

V TWEEDE DEEL. 
VOLKEN VAN AZIË, 
PHOENJCEKS, BJBrLONIËKS, SCTTHEN, 

DOOR 

A. H. L. HE E REN, 

RIDDER DER GUELF.Ari). , HOFR. EN PROF. 
DER GESCHIED, TS GÓTTINGEN, ENZ. ENZ. 

Naar de vierde zeer verbeterde uitgaaf^ met 

platte gronden en kaarten y vertaald en met 

eenigc aanmerkingen en platen voorzien , 

DOOR 

Mr. G. D O R N S E I F F E N. 



TE ROTTE RDAM^ bij 
A. F. H. S MI . T, 
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ZIJNE MAJESTEIT, DE KONING DER NE- 
DERLANDEN £NZ. KNZ. BNZ. 

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID, PRINS 
VAN ORANJE. 

ZIJNE KONINKLIJKE HOOGHEID, PRINS 
FREDERIK DER NEDERLANDEN a Ex. 
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A. 

Acbcnbacb (JO? voor het lecsgeacMchap tot ondtf* 

Ung nut te 's Gravtnliage. 
Allart (de- Wed. J.) te 's Hagc. 
Allot Jr. (A. LO te 's Hage. 
Alewijn (F.) te Aniftcrdam. 
Alter (S.) , Boekhandelaar te Utrecht , % Ex. 
Andriiiga (O» R« van) de liLempcnaar^ J« U. St. te 

Leiden. 
Arbon en Krap, Boekhandelaars te Rotterdam. 
Artzenius (ƒ* Q.) , Oud Hooglecraar ta Harderwijk 

te Zoeter wonde. 
Arrenberg (J.) te Rotterdam. 



B. 



Bwrzd CC- van) en zoon te Amfterdatn. 
Bakker (AdsO? Advokaat te Rotterdam. ' 
Bakker (J. de) , Officier van Justitie by 6a Regtbank 

te Goes. 
Batenburg (F. A.), Praeceptor der Latijnrche fchool 
' t€ Middeiburg. 

Bax (D.), Predikant en Theol. Doet. te Briellc. 
Beeftingh (J. van) te Rotterdam. 
Beeftingh (P. van Duslen van) te Rotterdam. 
Bentem (J. van) , Boekhandelaar te Middelburg , 7 Ex. 
Senten (JO5 Boekhandelaar te Leiden. 
Bergen (W,y.) en Comp., Boekhandel, te Breda, 3 Ex. 
Beijeren (H. van) te Mijdrecht. 
Beijermck (V. G. J. A.), Boekvcrkooper, 3 Ex. 
Bichon (M. C.) van IJsfelmondc te Rotterdam. 
• .- Blan- 
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mtÊÊKÊN. ÖV niT WfiHK* vif 

ttlanehë (At F.) te Utrcëht^ (SËza 

Blankenburg (Bi Hi) te Amfterdaiiié 

Blankenheim (J4 Ct) te Rotterdam. 

Blauw en Briel te Zaandijk. 

Bleyker (M. de) 9 Boekhandelaar te Rotterdam* 

Bloemers (DO 9 Predikant te KeppeL 

Boekhout (J. J.)» Apotheker te Rotterdami 

Bohn (de Erven F.), Boekhandelaar te Haarlem^ 

Bonga (J.) te Amfterdam. 

Borski (Ö. van Wieringhem) 9 Ph. Tb» Mag. Ut. Ham« 

• Doét. te Franeker. 

Brave (W.) Senior, Boekhandelaar ie Amfterdam^ 

AËX. 

Brave (WO 9 Boekhandelaar te Amfterdasi» a£x< 

Brave (W.) Junior te Amfterdaffl. 

Brave (C. WO te Amfterdam. 

Bruine (Mr. A. de), Advokaat te Atti(terdain« 

Bruyn (J. W« d<)^ Med. Do€t« te Rotterdam^ 



Cieef (Gebföeders tan) te *é Hage* 

Coster (G. H.), Lit* Hum. St. te Alöftetdaln , b. p* 

C^fveer (deWed.), Boekvarkoopfter te Leiden , 4 £x« 

D. 

Da Cost (Moles) Goml* de la ftnja ta Maarsfcn* 

Dam (Mr. Jacob van) te Rotterdam. 

Dauw (J* WO Lem , Boekverkooper te Leiden« 

Draljer (T.) te Delft. 

Dümans (J- H.) , Thool. Stud* te Utrecht- 
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Du Quesne (J. P.) van Cilershoek , J. U. Stüd. te 

Leiden, * . ' 
Du Saar (de Wed.), Bockvcrkoopfter te Leiden- 

E. 

« 
Ecrens (D. J. de). Generaal Majoor, Provinciaal 

Kommandant van Noord-Braband te ^'s Hertogen'* 

bosch. 
Enfchcdé CJO te Haarlem. 

Epkema (E.) , Rector der Latijnfche fchool te Mid- 
^ delburg, 
Èyk (M. van) Junior te Gouda. . 

F. 

Fabius (JO ^' Advokaat te Amfterdam. 
' Faul (G. CO voor het Leesgezelfchap , onder de 

zinfpreuk : 

De 'wetcnfchap geeft yoedfel aan het leven , 

En doet den mensch naar hooger doehvit flrevcn, 

te Gorincheni. ■ 
Fremery (N.* C- de), Profesfor te Utrecht. 
Fruin (R,) te Rotterdam. 



G, 



GalUcon (JA. S.) te 's Hage. 
Garden (van der) te Rotterdam. 
Gartman (de Ei*ven) te Amfterdam , 3 Ex. 
Geers (A. W,), Lector Antiq. Ronu et Hist. Univ- 
en Rector dér Lat, fchokn te Delft. 

Greb- 
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Orebber (S. de) te Amfterdam , 5 Ex. 

Groot (J. de>, Boekverkooper te Delft, a Ex. 

H. 

Haak en Comp.^ Boekhandelaars te Leiden. 
Hauk (N. G.) , Ph- Th. Mag. Lit. Hum. Dr. , Con- 

Rector der Lat. fcholen te Harderwijk. 
Hazenberg (H. W.), Boekhandelaar te Leiden. 
Hazenberg , Boekhandelaar te Leiden^^ 4 Ex. 
Herdingh (L.) te Leiden 9 i Ex. 
Hey (Joh. van der) en Zoon te Amfterdam. 
Hemsdaal 9 Boekhandekiar te Schiedam 9 7 Ex. 
Hengst (P. den) , Boekhandelaar te Amfterdam. 
Heinde (Ph. W. van) te Utrecht. • 
Hiniópen <Mr. J. G.) te Middelburg. 
Hoek (C« C. van den) te Leiden. 
Hoeven (D. van den) te Rotterdam. 
Hoffmann (N. J. A. C.) te Rotterdam. 
Hofman (M.) te Rotterdam. 
Holtzapfel, Theol. Stud. te Amfterdam. 
• Holtkamp (F.), Boekverkooper te Sneck. 
'Houg (Mr. C. F.), Hoogleeraar in de Gefchied- 

en Aardrijkskunde en in de fraaije Letteren tè 

Delft. 
. Huet (D. T.) te Rotterdam. 



L 



Junius (H. W. P. B.), SS. Theol. Stud. te Amftcr- 

' dam , b. p. 

Jong (A. J. de) G. T. zoon te 's Hage. 

* 5 Jon- 
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Jonge (Mé de) vnn EUemeet, Directeur der Kcmmk^ 
lljke Nederlandfche Loterq te 's Hage^ 

IJpma (Gè^^ Boekhandelaar te Prancskct, 6Ë3f«' . '.; 
Ijferman (VVO te Moordrecht* ' :• ! 

^ferman (JO Smita te Gouderak^ 



Kdfflpen QK G. VdD), tecitor in de tioogd. Taal Aart' 

's Lands Hooge fchool te Leiden^ b. p^ 
Kamphuizen (H« FO9 R^ K4 OnderWijjiSer bij de Aml^ 

fthool te Utrecht. 
Kannes (JO9 Ju^ Candld. te Amfterdam. 
Kemp (D- C. van der), Subft. Officier van Jültttk 

bij de Regtbank te Amfterdam. ^•- |;\ 

Kempen (D*JO» Theol- Stud- te Ütre(5ht. il; 

Kesteren (J* C* van) , Boekhandelaar te Aniftei'darty f "< 

4 Ei. V? 

Kiceuwens (F^^ Boekhandelaar te Goes- 1:..;^^ 

Rleyn (P.) te Weesperfpil* ^ " ' ' Vv* 

Knuppe (J. H,)» Chirurgija te Gmiderak- " .: v| J* 
Kohlbrugge, SS* Theol. Stud. teAmfterdaöi, h.pt:^.r- 
Koning (C- de) Lz. te Haarletn • ij^V*" 

Kruif (Jé de), Boekhandelaar te Utrecht, 4 Ex# -/.\" 
Kuiper (Pé C. de) te Rotterdam* • *' a. v 
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L. 

Ladenius (H. J.) , Boekhandelaar te Leeuwaardea » 

«Ex. 
Lagerwey (A.) te Rotterdam « 
Xrangeveld te Berkel. 

Lamping (W« ^0 9 !'• H. St. te Amfterdam* 
Ledeboer (B.) te Rotterdam* 
Leen (G.) 9 Rector der Lat. Scholen te Zwol. 
Leeuw (H. van der) te Rotterdam. 
Leeuwen (S. W. van) te Leiden , 6 Ex. 
Linde (G. van der) te Rotterdam. 
Linde (J. van der) Pz. te Rotterdam. 
Lingen (G. W. A. van der) , Stud. te Utrecht. 
Lbt Raavcn (W. G- S.), Theol. St. te Utrecht. 
Lockhorst (D. van) te Rotterdam. 
Looy (C. H. van der). Notaris te Rotterdam. 
Loosjcs CJO» Boekhandelaar te Haarlem, 3EX. • 
Losgert (A.) , Predikant te Zoelmond. 
Lublink (B. Th.) Weddik, L. H. Stud* te Amfter- 

dam. 



M. 



Maaskamp (L.) te Amfterdam , a Ex. 
Macquelyn (M. J.) voor het kunst- en weten(chap- 
minnend gezellchap te Delft, onder de fpreuk: 
jlan weUfjfcAap gewyJ 
* Folmaakttr door den tijd. 
May (A.) van VoUenhoven , Boekhandelaar te Rot- 
terdam , 2 Ex. 
Matthes (J. G. F.) te Amfterdam. 

Mee^ 
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Mees (R. A.) te Rotterdam. 

Menzel (G. C.) Leiden, 

Mepper (K. N.), Th« St. te Amftcrdam. 

Merxlo (H. J,), Ph. Thcol- Mag- Lit. Hum. Doet. 
Lceraar aan de Lat. Scholen te Amftcrdam. 

Mierop (D. L. W. van) te Rotterdam. 

Microp (\V. N. A. van) te Rotterdam. 

Mierop (M. D. van) te Rotterdam. 
■Mierpp (J. H. D. van) Schenkcnberg, j.St. te Lei- 
den. 

Mis (H. van der) te Amfterdam. 

Mol (G.) te Utrecht. 

Mulder (P.) te Noordwijk. 

Muller (J.) en Comp. , Boekhandelaars. te Amfter* 
dam. 



N* 



Namftaal^ (J.) te Rotterdam. 

Nes (Mr. F. j. W. van), SuWlituut Officier bij de 

Rcgtbahk te Arnhem. 
Noman (J.) j Boekhandelaar te Zalt Boemel, 3 Ex. 
NljhofF (P.), Boekhandelaar te Arnhem, 2 Ex. 
Nijmegen (G. van) Scheltema, Lit. Hum. Stud. te 

Utrecht. 



P. 



Palm (J. H. van der) , Hoogleeraar te Leiden. 
Pauley (Mr.J. E.) voor het Lees-mufcum te Am- 
fterdam. 
Perk (A.) Jz. te Delft. 

Pic. 
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Pieper en Ipenbuur, Boek- en Konstplaatdrukkers té 

Amfterdam , 2 Ex. 
Pierrot (J. DO» Lit. Hum. Stud. te Utrecht, 
Plaats (M. van der) te Harlingen. 
Pliiim (N.) Mcntz., Theol. Stud. te Utrecht. 
Portielje (J, G.) Boekhandelaar te Rotterdam, a Er. 
Portielje (G.) te Amfterdam , 7 Ex. 
Preston (A. S.) te Rotterdam. ' 



R. 



Raadt (P. de) te- Noordwijk. 

Radijs CA.) , Predikant te Doesburg. 

Rede (G. van) te Rotterdam. 

Reede (van) van Oudshoorn te Rotterdam , b\ p. 

Regeer, Boekhandelaar te Delft. 

Retemeijer (T. L.), Lit. Hum. St. te Amfterdam. 

Roelofs (A), SS. Theol. Stud. te Leiden. 

Roofendael (S.), Advokaat te Rotterdam. . 

s. 

Sasfen (Mr. Jan) , Lid der gedeputeerde Staten van 
Noord-Braband en Advokaat te 's Hertogenbosch. 

Schaares (C. L.) , Boekhandelaar te Amfterdam. 

•Schadee (Com.) te Rotterdam. 

Scharp (J.), Ridder der Orde der Nedcrl. Leeuw, 
Lid van het Kon. Inftit. en Predikant te Rotterdam. 

Schléijer (C.) te Amfterdam. 

Schierbeek (M. L.) , Boekhandelaar te Groningen. 

«choltus (L.) te Delft. 

Schoonhoven (J. van) te Utrecht, 2 Ex. 

Schor- 
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Schorteldoek (J* C. F.) te Rotterdim. ; 
Schouten (JO » Scheepsbouwmeester te Dordrecht » 

b. p. 
Schroef (van der) ^ Boekhandelaar te Utrecht. 
Schutters (C. E.), Boekhandelaar te Middelburg* 
Sepp CJ. CO en Zoon te Amfterdam* 
Slingelandt (H, N.) b, p. 
Slot (J. van), Lit. Hum. Stud. te Amfterdam* 
' Smeer (F.) te Rotterdam. 
Spoelftra (O) van Goch ,*Phil. Theor. et Lit. Hum. 

Cand. te Franeker. 
Steenbergen van Goor te Leeuwaarden. 
Steevens (N. J.), Chef d'Inftitot te Haarlem. 
Steinbach (W. J.) te 's Hertogenbosch. 
Stolk (J. van) te Rotterdam , b. p. 
Storm van *s Gravezande te Rotterdam. % 

Straten (F. van der) , Theol. Stud. te Utrecht* 
Stuart (M.), Predikant te Amfterdam. 
Suerman, Profesfor te Utrecht. 
Sulpke (C. G.) te Amfterdam. 
Swellengrcbel (J. H. W.}, J, U. St. te Utrecht. 

T. 

Tavenzaat CA.) te Rotterdam. 

Ten Brink en de Vries, Boekverkoopers te Am^ 

fterdam, 5£x. 
Ter Kiule (E.), J. U. St. te Leiden. 
Terveen (J. G. van), Boekhandetaar te Utrecht ^ 

4 Ex. 
Thieme (H. C- A.), Boekhandelaar te Zutphen voor 

eigene rekening, 3 Ex. 

Tbic- 
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Heme (C. AO» lu^^ver der Amhemlfcbe Couraift 

te Aintaem. 
Tollens (HO ^e RottóWam, 

U. 

UUkens, Hoogleentar te Groaingen. 

V. 

Veder Ooh.) te Rotterdam. 

Veekmans (J. H.) te Rotterdam 9 b. p. 

Verbeek (P. JO te Rotterdam. 

Vink (N, M.1 te Rotterdam. 

Vloten (W; van). Predikant te Kampen. 

Volmer (J. B.) van Born te Rotterdam. 

Voorst (J. J. van) te Zutphen. 

Vos CJO, Propon. bij het £v. Lutb. Kerkbefhiur te 

Amfterdam. 
Vos (de) en Comp. te Dordrecht 9 2 Ex, 
Vosmacr (J^^ob) , Profcsfor te Utrecht, 
Vries (A. de). Predikant te Haarlem, 

W. 

Westerman 9 Boekhandelaar te Amfterd^, 3 Ex, 

Walré (Mr* P. van) te Amfterdam. 

Werkerkerk de Vries, Boekhandelaar te Amfter^ 

dam. 
Werkhoven (van) voor het Leesgezclfchap , 

7W nut en uitfpanning^ te Utrecht. 
Wctter (J. F.), Lit. Hum, Stud. te Utrecht. 

Wil- 
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WiHigen (A, v. d.) te Haarlem. 

Wittigs (P.) te Rotterdam, a'Ex. i b. p. 



Z. 



Zeepprecht (J.G.)) Lit. Hum. Stud. te Utrecht* 
Zon CJ. T. van) te Rotterdam. 



VOOR- 
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V o o R RE D E. 



k, 



Leeft het eerde dieel van die vedfttéfi^ll^ke 
wérk den Lezer doo* de belangr^kheid der on- 
Serwèrpen vele' '«aangename oogenblikken » ver^ 
fthaféy -'niet inThdep aaügenaani züdiv tM^eeda 
deét'hem in de ötfdë itréreld cemgVoerèn; en h^ 
feF zich - evenzeer '^etreschc gevoeterii het ilj hij 
lim^ylde MiddélI^sdTché* zeè in P4&oenicl$ of In 
dèszelf» wijd üitgebfefdé «volkplantingen^ 4n zijneii 
geest zich bevindt, tiet zg hij langs den Eu** 
|>hraai xte* laatfté overblljffetó van eenen Nimrod^ 
éetiè 'Sëiniramid, öf eenen Nebt»kachiezar be« 
fchöuwt, of het eens iroilche Babytori zèlVe nk 
koopftad mee al deszelfs uitgebreiden handel eü 
het ge Woel der dtflzettde vreemdelhigen binnen 
tJeszelfe niuren levendig afgefchilderd ziet; bet 
t^ ht] eindelijk den dUdei^ Indifchen handel-^ 
over laiid ^of ^e ScytMfche volken gedreven i 
befchrêven vindt,' ovértl ontnïoec hij zeer ge* 
ivigtjge ontdekkingen* van landen en volken eil 
hnn bedrijf, overal wordt hij door' de belangrij- 
Ie befchrijvingen ais van zelve naar de landen 
en volken weggevoerd, en waant zicb^ft en oo^ 
der dezelve te verkeerem - ^ •^^; 

♦♦ Van 
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XIV VOORREDE. 

Van hier dan , dat ik den Lezer van deze over- 
blijffelen *der terftc volkea oe^ «aofctiouwelijk 
denkbeeld heb trachten te geven. Van de vele 
belangrijke gedenkftukken nu, die nog overig 
zijn, kwamen mij de bouwvallen van den ver- 
maarden toren van Babyion het opmerkingwaar- 
dj£ftfif yowy'gdijk '00^ het 'Ov^fcboc vqq hei: 
p»lf i% en; de eeiu zoo l^ei^^efl^de haigeiKle t^^ 
xmi vaf». Nebttkadaezar , ^aos £1 Kasr of het (IcfC 
geaefmd^'.EiBv worden wij omtrent de .waaibeid 
^zer: o\^\>lii(f^ door de naau wgezetbeid rvoor- 
al van ^fH)e^£(?r Por f er j die zelf deze ftrefcei; 
in d^rzflvff {[fhjQelen oipvoog oaderzócbty ge*^ 
l|oeg9aa((i: gewaarborgd, boe zeer wordt dan bier 
sjei ^Qi vfoegfte oorkonde van bet 'menfcbelijke 
geflapht'Jn d«^e gedenHftukkea van Nimrod. be-^ 
vf^igd^;:iy.ü$&d naam nog ip die oorden: tot. op 
OAzen tijd aan' het ^rk^ d^t bij deed ondeme^ 
men ) l) overig gebleven. Laat de tijdreken^ 
kundige hief dan ook eene 'gaping aantreSea^ 
die de vroege gefcbiedenis vaijt b^t menschdon^ 
plet aanvult) geooQg voor ops, dat deze oude 
]H>uwyallen noch tot ons fpre)ci?n : £r w» «en^ 
een Nimrod 9 en deze bouwde in die vroegftf 
lijden eenen toren, zoo als het latere gefla^bc 
der menfchen dien nergens zag, en waarvan de 
avierblijffel^ ons DOg verbaasd doen vragen : Hoe 
vele jaren. moeien vele duizeade banden hier eens 
onafgebroken werkzaaq gewees; zijn,' om zoo 

een 
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^n ontzeueqd lyerk.uit bak/leen^a zameD m 
ftellen? 

r Vroeger ;soude die deel reeds in het licht ver- 
fchenen idjn , ware des^elfs uitgaaf door het gra- 
veren van de kaart en overige platen niet ver- 
teagd geworden. • 

De X,ezer intusfchèn moge goedgunftig op- 
nemen, zoo hier of éaar eenige fouten ingeflo- 
peh zijh (♦): . . 

Utrecht 
8 April 1825. 



(*) Zoo leze men in het eerlle deel bl. st^ Ja de 
noot voor waati waarin €f£ yo/gens n^etke ^ en In dlcdeèi 
bl. 366* 2de regel vair oild. voor eenv pitaar^ eenen pU 
taar. 



IN- 
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FHCXENICEHS. .'.•"* . . bL -i 

Eerfte afdeeiing. ^ Inwendige .^oeftand en re- 
'. . gerib^vorm* vtti Pboenidê. « . .... 5 
.; Tweede afdeelkèf. Volkpiamiagea on bulten- ; 

landfche Uezictingen der Phoeni'ccrs, • si 

""' Berde afdeeling. Scheepvaart en zeehandel ^" ' 

der Phoenicers. . • ,\ • » * .5^ 

Fierde afdeeling. , Fabiijked en^ landband^ ^qr . 

Phoenicers. • • • . . * 84 

BABYLONIKRS/^ . . . , .' 130 

EerJIc afdeeling. Berlgt van het land en volk 
der Babyloniêrs. . • • «130 

Tweede afdeeling. Handel der Babyloniè'rs. '198 
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anneer men eeninaal de aanmerking gemaakt 
heeft, dat het ontftaan en de inwendige regerings- 
vorm der' groote Aziatifche rijken doorgaans zich 
gelijk bleef, dan kan de navorfcher der ge- 
fchiedenis bet verlies van berigtcn over de monar- 
chiën der Asfyriërs , der Medcrs en andere volken , 
met meerdere gelatenheid verdragen. Indien wij de- 
zelve geheel bezaten, zouden zij ons geen aanlok- 
kelijker tooneel opleveren, dan de gefchiedenis der 
Mongoolfche Staten; cene onafgebrokenc reeks 
van krijgstogten, van binnenlandfche oorlogen en 
opftanden van magtige landvoogden, en een onver- 
zwakt, voortdurendof zich vernieuwend, despotis- 
mus. Maar geheel anders is het met de gefchie- 
denis van dat volk, waaraan de tegenwoordige af- 
deeüng gewijd is. Heeft de oude wereldgefchiede- 
nis een aanmerkelijk en onherftelbaar verlies geleden, 
dan is het door den ondergang der berigten, die 
de voorvallen, den regeringsvorm en de onderne- 
mingen, der Phoeniccrs betreffen. Hoe wijder de ' 
werkkring is, dien dit volk door deszelfs eigene 
groote uitvindingen — onder welke men flechts 
alleen de uitvinding van het letterfchrift noodlg 
heeft te noemen, — ^oor deszelfs overal aange- 
II. A leg- 
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legde koloniefteden en door dcszelfs nog verder 
uitgebreiden handel , op de berchaving der mensch- 
heid gehad heeft, zoo veel grpoter is ook de 
gaping, die door het verlies dezer bcrigten in de 
jaarboeken der menschhcid ontdaan is. Doch des 
te meer zullen de weinige overblijffelcn , die uit 
dit groote geheel zifn overig gebleven , de oplettend- 
heid van den onderzoeker der gcfchicdcnis tot zich 
trekken; en, offchoon het onmogelijk is, om uit 
dezelve eene gefchiedcnis der Phoenicers te leve- 
ren, zoo zijn zij toch misfchien toereikende, om 
4en geest van dit volk in dcszelfs ondernemingen 
én regeringsvorm dnar te ftcllcn. Ik geloof dit 
doel het best te zullen bereiken, wanneer ik de 
geheele volgende nafporing in vier afdceUngcn rang- 
fchik, welker eerjle den inwcndigen toeftand des 
lands en den regeringsvorm des volks, de t^vepdc 
een aardrijkskundig overzigt van deszclfs overfil 
vcrfpreide volkplantingen , en de derde en 'vierde 
eene hierop gegronde uiteenzetting van deszelfs 
handel, zoowel te water als te land, bevatten 
zal. 

De werken der Joodfche en Griekfche fchrijvers 
zijn wederom de bronnen, waaruit wij putten 
moeten. Indien het lot ons van de laatfte de wer- 
ken van Dius en van Mcnandcr van Ephefus (*) 
: ge-. 

' (•) ÏOSEPH. Op. p. 1042. ed. Colon. 16^1. Cf. Fabiuc. 
^. Cr. Lp. 166. De fragmenten bij Jofepbus toonen, 
doe de Tyrifche jaarboeken volgens de opvolging 
hunner koningen met zorgvuldige tijdsbepalingen gefchre- 
▼en. werden en zuiver gefchiedkundig waren, zoodct zi| 
niet inec de fabelachuge verhalen der Acgyptenarca of lu- 

ders 
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fehtten bid, die in Tyrus zt\ft <h olt de Tyri* 
fcbe jaarboeken de gefchiedenis van Tyru^ fchrecf , 
eoo zouden wij beter onderrigt eijn.- Van* de ei* 
gene Phoenicifche fcbrijvcrs zijn, wel i« waftri 
üit het be]x>cn)de werk van Sancktmathon frag* 
Menten ecner Griekfche overzetting tan Philo vaM 
£jb{us overig gebleven; doch indien deze ooK 
tninder vervalscht waren, dan zij het in de isoA 
fchijnen , zoo zonden zij toch voor den navorfcbef 
der gefchiedenis weinig belangrijk zijn, dewijl z^ 
Juist het ontbeerlijkfte uk het geheele werk van San* 
chuniathon , naiiieKjk ecne Cosmogonie en Theogo* 
nie, bevatten, waarmede hij hetzelve begonnen had* 

Een reeds geftorvcn fchrijver heeft onlangs bc^ 
proefd, eene nieuwe bron voor de Phoenicifche 
Wereld* en handel-kennis te openen (♦) , de^^ 
liij het gevoelen geopperd heeft, dat de aardriiks- 
befchrijving van Ptolemaeus en de oude kaarten 
van Agathodaemon , die bij de handfchriftcn zijn f 
tiit eenen ouden Phoenicifchen atlas genomen zijn, 
en derhalve het meest volkomcne tafereel dcf 
Phoenicifche wereldkennis en handelwegen opleve- 
ren, Intusfchen, volgens de grondftellingen der 

kri«* 
ders in ééne klasfe genngfchikt moeten worden. Dewijl 
ook, bij de verovering van Alexander, de ftad niet ver- 
woest, maar de voornaamfle tempel, ^\e van Hercules » 
waarin zij waarfchijnlljk nedergelegd wdren, zorgvuldig 
gefpaard werd , zoo kan derzelver behoud niets bevrtem- 
dends hebben. 

(•) Entdeekungen im Attherthum , verfiteht yon Pf. U* 
BaEHMea, M.D. ErsterThdl, (hetwelk Azié,) en zwei- 
terTheil , (hetwelk Europa bevat) H^cimar i8aa« Meer 
U er niet van in het licht gekomen* 
Aa 



Digitized by CjOOQIC 



4 Ph^cnicil. 

kritiek 9 (die ik mij in het tegenwoordige w^rk 
voorgcfciireven heb, konde ik geen onvoorwaarde- 
lyk gebruik van deze , nog niet bewezene , ontdek- 
kingen maken, maar heb mij vergenoegd, daar, 
waar het noodig fqheen, tot dezelve te verwijd 
zen. Ik kon dit zoo veel eerder, dewijl, in zoo* 
verre daarin van Azië gefproken wordt , de handel«- 
wegen w^l vermenigvuldigd, doch volgeus derzel-» 
ver hoofddoel en voornaamfte inrigtingen, hehalye 
menige uitzonderingen in het gedeelte yan Indië aaa 
deze zijde, dezelfde gebleven zyn, die men reeds 
op mijne vroegere kaarten van -<^-s/V aangeteekend en 
yit andere bronnen bewezen vindt. - Over de vpor-t 
onderftelling des fchrijvers heb ik het gepaster ge-» 
oordeeld, in eenc bylage van een volgend de«l-^ 
mijii gevoelen te zeggen.. 
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EERSTE AFDEELING. 
Inwendige toestand en regeringsvorU 

VAN PHOENIClË» 



Wie be^ dit lot befchoreD ann Tyrus , de kroonen-uitdeelHigffi 
Wier kooplieden vorsten waren I 

]es. 33. 8. 

De Phocnicers wareq; een tak van den grooten 
JSemitilchcn of Aramaeifchen volkftam, die in een 
tijdperk, dat boven de gefchiedenis opklimt, de 
uitgeftrekte^ vlakten van de Middellandfchc zee 
tot aan den 'Tigcr , en de zuidelijke punt van Ara- 
bic tot aan het Caucafifclie gebergte, bezet had, 
en deszelfs gemeenfchappelijke afkomst door é<5ne 
hoofdtaai, die alleenlijk tn verfchillende tongvallen 
verdeeld was , ontcgenfprekelijk verried. Veel in den 
tegcringsvorm der Phoenicers verfchijnt aanftonds 
m een helder licht, wanneer men hen als geene 
afzonderlijke natie befchouwt, maar veelmeer enkel 
als Syrifchc flammen^ die zich langs de kusten ne- 
dergezet hadden, en bij de oude fchrijvers zelfs 
niet eens altijd door hunnen naam van deze onder- 
fcheiden worden, tiet kan zijn, dat zij ooiTpron- 
kclijk uit Arabië gekomen waren (*), waarfchijn- 

iijlc 

C-JI Men zie hierover bet onderzoek ïn MicHAfug Spi-^ 
tileg. Giograph. Hcbr. ex ter. Fol. ƒ, pag^ i6ö; #/f. 

A 3 
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lijk het algemcene vaderland der Semitifche volken , 
die in andere landen , naarmate de pTaatfelijke gedold- 
heid het mede bragt, tot eene andere leefwijze overgin- 
gen , dan die , welke zij in de zandvvoestijncn van hun 
vaderland leiden konden. — Het rondtrekken van 
ruwe horden, en nog daarenboven in een zoo vroeg 
tijdperk, kan ons onverfchiHig blijven. 

Het eigenlijke Phoenicië was zelfs in de bloei- 
jendfte tijden één der kleinjlc landen e^cr oude we- 
feld. Het bevat m zicli een gedeelte der Syrifche 
kust van Tyrus tot aan Aradus '^ eene fmallc land- 
ftrcek, die omtrent vijf en twintig mijlen in de 
lengte , van het zuiden naar het noorden , en mis- 
fchien nergens boven de vi^r tot vijf in de breedte 
had. Dit fmalle kusten-land, rijk in bogtcn en ha- 
vens, was met hooge gebergten vervuld, die ook 
gedeeltetijk in de zee uitliepen , en welker kruinen , 
met bosfchcn bedekt, het kostbare timmerhout 
voor de vloten der Phoenicers, niet minder dan 
voor hunne woningen, opleverden. Het grootfte 
gedeelte dezer bergen voerde den naam van Liba^ 
fius^ van welke een andere tak, de AmiUbanuSy 
jtich oostwaarts naar Syrië uitftrekte (♦). De zee , 
die met onftuimigc woede tegpn deze rots- 
Hchtige oeverst floeg, had waarfchijnlijk eenige 
dezer voorgebergten van het " vaste land afge- 
fchcurd, die thans op eenen kleinen aflland van den 
oever, als eilanden, in de zee lagen, en niet min- 
der merkwaardig,, dan het vaste land zelve zijn^ 
dewijl zij alom ihet groote aanleggingen en (leden 
bedekt waren. De hoordcUjkfte grensftud van Phoe- 

nJ- 
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nicië. Aradus {^^^ lag reeds op é^n dezer eilanden , 
en^tegen haar over, op het vaste l^nd, (lond hdt 
naar haar genoemde Antaradus. Oiuuent vier mij» 
len verder zuidelijk aanfchouwdc men Trifolis^* 
hetwelk tot op onzen tijd in wezen is gebleven; op 
cenen gehïken affland B'^blus met den tempel van 
Adonis, en zuidelijk van hetzelve vfcd^rom BcryfuK 
Dan volgt na eenc gelijke tnsfchenruimte Sidon , en 
eindelijk op eencn affland van drie mijlen aan de 
zuidelijke grenzen des lands, doch ook op een 
eiland, Tyrus, de koningin aller Ptioenicifché fte^ 
den* Eene menigte kleine plaatfen, gezamenlijk dt 
zetel der kunstvlijt, en wijd beroemd door hare 
febriken, zoo als Sarephta^ Botrys^ Onhnfia en 
andere , vulden deze tusfchenruinue aan ; zij vorm» 
den zamcn, als ware het, eene aaneengebouwde 
ftad, die de geheele kust en de eilanden befloeg 
en, in verbindtenis met de haven en de daarin lig» 
gende vloten, een tafercel moeten opgeleverd heb» 
ben, dat op aarde zelden zijns geli^en had, en 
de hoogde denkbeelden van den r^bddm, de magt 
en den ondcrnemendcn geest der bewoners, in 
den aankomenden vreemdeling opwekken moest, 

Offchoon deze fteden in het bloeljendftc tijdpcrfc 
van Phoenicië gelijktijdig beftonden, zoo heeft dö 
gefcbiedenis ons evenwel over derzelver allengs 
ootftaan en de wijze daarvan berigtcn bewaarde 
Zij waren volkplantingen yan clkavdercn^ en even 
als alle volkplantingen der oude wereld, deels we- 
gens 

(•) Arvath by de Hebraeên. — Men zie de bew^s-' 
plaatfen voor die en het volg. in CEtLAH* Ccogr. Ant. //• 
f. 350-— 374- '^f. 
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gcns den handel, deels uit aanleiding van burger- 
lijke onlusten, door uitgewekenen gedicht. De ond- 
ile van allen, „ de eerstgeboren zoon van Canaan,*' 
reeds volgens de Mozaïiche berigtcn (*) , was Si- 
don^ de moeder van den handel en der zeevaart 
4er Phoenicers. Sidon \yas de ftichtfter van Ty 
rus; in het begin alleen als eene ftapelplaats voor 
hare eigene waren; doch weldra groeide de doch- 
ter de moeder boven het hoofd en ontnam haar 
den luister; Sidon was in het bloeijendfte tijdperk 
van Phoenicië flechts de fweedc ftad volgens haren 
omvang; doch nog altijd eene groote en rijke ftad» 
ja , wegens hare voortreffelijke haven in ecneii zeke- 
ren zin onverwoestbaar, zoo lang de Phocnicifche 
zeehandel in het algeii[ieen voortduurde (f), -//r- 
yath was evenzoo eene kolonieftad van Sidon, 
ten gevolge van burgerlijke onlusten gefticht, toen 
de misnoegde partij uitweek en zich ergens elders 
nedcrliet (j); en Tripolis was eene gemeenfchap- 
pclijkc volkplanting van de drie, Tyrus, Sidon 
en Aradiis, waarvan zij ook den naam droeg (§). 

Het oudfte, door Sidon gcftichte, Tyrus ^ was 
op het saste land aangelegd geworden; het duur- 
de als eene groote, rijke en bloeijende, koop- 
ftad voort tot op de tijden van Nebukadnezar, den 
veroveraar van Babylonisch Chaldaea, van wien 
het eene dertieniarige belegering of influiting ver- 
duren moest (♦♦). Dat hij het werkelijk ingeno- 
men 

O Gen. 10. 15. Cf, Bochart et Michaclts ad. h. U 

(t) Strab. p. 1097. 

(1) Strab, ^ iop3, 

(§) Strab. p. 1094. 

(•*) Omcreut het jaar 600. vóór Chr. 
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men 9 of verwoest zoude hebben 9 zoo als m^n ge*^ 
woonlljk veronderllelt, wordt door geen gefchied- 
kundig bewijs bevestigd (*). Gedurende deze be- 
legering was echter een groot gedeelte der inwo- 
ners naar een naburig eUand gevlugt , hetwelk reeds 
vooraf met aanleggingen en gebouwen voorzien 
was (t) ; en langs dien weg verhief zich federt 
dien tijd de dland-ftad Tyrus, die het oude Tv- 
rus, door hare vaste ligging begunftigd, weldra 
gelijk werd , en onder de Babylonirche en Perzifche 
hccrfchapplj niet flechts voortduurde , maar zich ook 
onophoudelijk uitbreidde, terwijl het oude Tyrus 
verviel, totdat eindelijk Alexander, na ecnc hard- 
nekkige verdediging, hetzelve innam, en 'niet zoo 

zeer 

(♦) Men rie Geseniüs , Commentar zum Jefaiau L T^ 
/I710. De verovering van Tynw door Nebukadnezar worde 
door geenen Pboenicifchen of Griekfchen gefchiedlclirijver 
bevestigd; maar berust Hechts op de godfpiaak van £ze* 
ehiël c. 26. Doch eene latere godTpraak van denzelftiea 
profeet, 29, 18, toont, dat de. verovering mislukt waa. 
Het geheeie llilzwijgen der gefchiedfchrljvers dtcnaangtaH'- 
de worde uitdrukkelijk door Hieronimus^ ad Execk. 26, /« 
gemeld, die de verovering (lechcs op het gezag der god-» 
Ipiaak, even ais alle latere fchrijvej's, aanneemt. 

(t) Het is eene verkeerde vooronderilelling, dat de eiland-* 
ftad Tynis eerst om dezen t\)d geheel nieuw, opgebouwd 
zoude z\Jn. Het eiland verfchafte eene grooce veiligheid^ 
en wij, 2uUen nader toonen, boe het de beflendige gewoonte 
derPhoenicerswas, om zich op eilanden neder te zetten. D^t 
de eiland-dad reeds oneindig ouder was, blijkt duidelijk uïe 
}osaPH. Op. p. 325. Want de vroegere belegering van Snl- 
manasfar was reeds tegen dezelve in denjare 730 gerigt, «ft. 
het oude Tyrus viel desi^ds met de andere (leden van haar 
af. Zij moet dua toen reeds de hoofddad geweest iJiJn. ^ 
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accr doop zijne overwinning, dan veelmeer door 
de {lichting van Alcxandriê, de nieuwe hoofdplaats 
van den wereldhandel, zoo al niet aanftonds ver- 
Bietigdc, ten minfte toch van zijnen tot nu toe 
verfpreiden luister beroofde. In hetzelve was de 
tempel van de voornaamfte godheid der Tyriërs, 
Tan den befchertngod der Had, zoo als zijn naam 
ëit aanduidt , van hunnen Mclkarth (♦) , dien de 
Grieken den Ty rifeken Hercules noemen; (van hun* 
nen Hercules volkomen onderfchcïJen (f) 9 offchoon 

* de 

(•^ Melkarth^ ftadskoning. Men vergelijke voor het 
overige de geleerde nafpeuring van CaEUZER» Symbo- 
iik. IL p. sn. etc. 2de uicganf. 

Ct) Herod. //. 44.. Indien hij zelf dit verfchil reeds 
>aist opmerkt, zoo fchijnt bet coch uit deze plaats te blij- 
ken, dat ook bij de Tyriërs zelven deze godheid Hercules 
heet. Doch ongetwijfeld noemden de priesters denzclve» 
flechts zoo, uit beleefdheid jegens de Grieken, als zij met 
deze fpraken ; ivnnt dat de inlandfche naam dezer godheid 
geheel anders was , verfhat zich van zelve. Ingevolge hec 
verhaal , dat Hcrodotus van de priesters hoorde , was vóör 
ajoo jaren (dus 2740 jaren vóór Chr.) de ftad Tyrus ge* 
Hjktijdig met den /rM^r/ gegrond vest , offchoon deze oude 
tempel lang afgebroken was en voor eenen nieuwen , dien 
de koning Hiram^ Sulomon's tijdgenoot, bouwde, plaats 
gemaakt had. JosRPii.r. Apion. Op. p, 1043. Het was deze 
Bieuwe tempel, dien Herodotu», omtrent 550 jaren tater, 
zag. Deze flond f n de eiland-flad Tyrus , en als wU in de 
plaats van Jofephns uit Menander lezen, dat Ilimm de ou- 
de tempels van Melkarth en Asiarte afbrak en nieuwe* 
bouwde ; dat hij het gröote plein in de ftad met eenen 
ittri omringde (jxfiw^^ röv sópvxfSfpoy) y en dat hij de Tyriërs , 
die de fcbatting weigerden te betalen, met de wapens 
daiMtoc Hoodzükte, 200 geloof ik aiettedwalra» wooneer- 

ik 
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de mythen yan beide dikwijls met elktndercn ver«< 
iftcngd zijn geworden ,) wiens dienst ook in afgelegene 
werddftreken, waarhenen de Tyricrs trokken en 
zich nederzetreden , ingevoerd werd; en aan wien^ 
als de nationale godheid, de inwoners der volk* 
plantingen, zelfs die van Tyrus onafhankelijk wa^ 
ren, ter zijner eer plegtige gezamfchappcn plagten 
te zenden (*). De ftad had hooge muren van 
vierkante gehouwcne fteencn -en eene dubbele ha^ 
v«n, éénc aan de noordzijde naar den kant van 
Sidon , en ééne andere aan de zuidzijde of naas 
Aegypte, welker laatfte door zware ketens konde 
afgefloten worden (f). 

Hoedanig was nu de irrvendige gefieïdheid dezer 
fteden? Hoedanig hare betrekkingen tegen elkan^ 
deren? In hoeverre vormden zij een gemeenfchap^ 

pe- 

ik hem root den Itichcer der ciland-dad Tynis boude» dlc 
bij, tegen den wil der iowonéra van oud Tyras, tot de 
hoofddad verhief, en deze aan zich onderwierp. Die n\\ 
wordt nicdrukkelijk bevestigd door ecne andere plaats nit 
JosEPHus , yfnt. HIL 3 , 5 , ^. ns^^aó^. , waar van Hfram 
gezegd wordt , dat hg een eiland bewoonde. In alle geval 
kebbea wij hier dos een dnldel^k bewijs , hoe her geheel 
in den geest der gr^ze Oudheid is, om de fiichtingvan 
fleden met de (lichting van heiligdommen en tempels tf 
verbJiidtn, eene aanmerking, die in de nafpenringen ove^ 
üegypce eerst hare volkornene toepasfing vinden zaL 

(*) De Cartkagers geven hiervan een voorbeeld, die, 
pist toen Tyrus door Alexander belegerd werd, een ge- 
Znntfchap derwaarts gezonden hadden. Arrian. //. a^. 
Tempels van den Tyrifchen Hercules vond men bij voorb, 
ie Gades en op bet eiland Tliafus. Hebloo. IJ. 
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pel^k geüeei? Of bleven zLj onder eUcanderert 
«onder eenige vcrbindtenis en geheel afzonderlijk? 
Het zijn deze vragen, met welker beantwoording 
wij ons het eerftc bezig moeten houden* 

De voorafgaande aanmerkingen over de gefteld-' 
heid des lands toonen reeds duidelijk, Avaarom de 
Phoeniccrs nooit in dien zin eene veroverende na- 
tie en de (lichters eener groote monarchie konden 
worden, waarin de Chaldaccrs, Perzen en andere 
dit werden» Zij mochten wel te vrede zijn, wan-* 
neer zij hun klein land flechts tegen de invallen 
van magtige • Aziatifche veroveraars befchermen 
konden; en zij zelven, van de oudftc tijden af een 
volk, dat lieden bewoonde (*), konden .niet op 
den inval komen, om de vcfrc ftrooptogten dezer 
nomadifchc voUvcn te ondernemen- 

Om van den (laatkundigen toeftand van Phocnicië 
een juist denkbeeld te vormen, moet men in het 
algemeen den loop kennen, dien het* ontdaan eiï 
de ontwikkeling van het (taatsbeftuur onder den 
Syrifchen volksftam nam en behield. Zoo ver wij hier 
in de gcfchiedenis terugtreden, vinden wij fleeds 
eene menigte afzonderlijke ftcdcn met derzclycr ge-, 
bied, en in deze monarchale regeringen; koningen 
of vorften , die het gezag uitoefenden. Wel ttefr 
fen wij voorbeelden aan, dat fommige dezer ftedert 
en hare koningen een beflisfend overwigt verkre-^ 
gen, zoo als inzonderheid Damascus^ en zidi eené 
foort van heerfchapplj aanmatigden; doch dit was 
meer een gedwongen verbond j dat zich ffechts tot 

be- 

(•) Als zoodanig treden zij reeds te voorfchgn ten t^de 
vut Moze« en Jozoi, bU deo ioval dtr Jsraëlicen. 
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betaling van fchattingen en hulp in de oorlogen 
uitftrekte, zouder dat iedere ftad deswege hare re« 
gering en hare opperhoofden zoude verloren heb- 
ben (*). Syrië, aan zichzclve overgelaten, verecnigde 
zich nooit tot é^nen Staat, of tot ééné -monarchie. 

Dit zSfR tevens de eerde grondbegrippen voor 
den Phoenicifchen regeringsvorm. Ook dit land 
vormde nooit éénen Staat, maar was van oudsher 
tot aan het Perziiche tijdperk Ileeds in een aan- 
tal afzonderlijke fleden tntt dcrzeher gebied ver* 
deeld. Het gebied dezer afzonderlijke Heden 
wordt door eenigen zelfs bepaald opgegeven. Zoo 
bevattede het gebied vaa Aradus het tegen overgc* 
legene Antaradus en de omliggende ftreek(t); 
Zoo behoorde Sarephta tot bet gebied van Si-* 
don(|). enz. 

Doch alzins vond men in Phoenicië eene me* 
uigte verbondene Staten; het is zeer waarfchijn- 
lljk, dat, in zekere tijdperken, zelfs al de Phoe- 
nicifche fleden zamen een zoodanig verbond uit« 
maakten, aan welks fpits oorfpronkelijk Sidon, 
en naderhand Tyrus ftond. Reeds in de Mo- 
zaïfche tljdei! waren zulke verbindtenisfen van fte* 
den iets gewoons (§;; de behoefte aan gemeen- 
fchappelijke verdediging van buiten, die uit de zwak- 
heid van eenige ontftond, moest van zelve daar- 

^ he- 

(^*) Men vindt de bewijzen hiervoor in de berigcen der 
joden van de koningen van Damascus en dcrzelver oorlo- 
gen. Men zie: L Reg. 30. i. enz* 

(t) Strab. p. 1093. Arrian. //• 13. 
. (4.) I. Reo. 17* 9» 10. 
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heoen kiden* Ook heerschte dit verbond4bliet 
niot alleen in Phoeniciê zelve , naar ook in de 
kolonie-landen der Phoenicers , waar Qarthago even 
zeer in Afrika, als Gadcs in Spanje, aan het hoofd 
van het bondgenootfchap der zich daar bevin- 
dende kolonieftedenftond, -zonder öogtans ecne vol- 
komene gcbiedftcr te z^n (*). Een gemeenfchap- 
pelijkc eerdicnst, de vercersng van den Tyrifchen 
Heftulcs^ ds nationale en koloniale godheid, Xvas 
tevens de band, die al deze (leden, de koloniën 
zoowel als die: van het moederland, omflinger* 
de efl deze vcreeniging bèvoixierde en in ftand 
hield. 

Intusfchcn ligt het in den aard van zoodanige 
bondgcnootfchappen , dat zij aan velerlei verande-^ 
ringen onderworpen zijn, naarmate het ftaatkundi- 
ge belang en zelfs de magt en het aanzien van 
de bijzondere Staten afvvisfelt. Gedeeltelijk moeten 
verandcringKSi van deze foort reeds door het 
aanleggen en de opkomst van binnenlandfche volk- 
plantingen ontdaan , naarmate deze fterk genoeg 
werden, om zich in ^cne zekere onafhankelijkheid 
van den moederftaat te handnaven* Hier, waar wij 
aliecn bij liet bloeijcnde tijdperk van Tyriis, in 
het tijdperk tusfchcn Salomon en Cyrus, of ten 
minde Xcbukadnczar, ftaan blijven, is het toereikende 
te bewijzen, dat Tyrus destijds, in dezen zin, de 
hoofdllad van Phoeniciê was. 

Ik maak dit vooreerst op uit de befchryving, 
die de profeet Ezcchiël ons van Tyrus geeft» Si- 
don en Arvath waren destijds zeker bondgenoo- 

tcn 

(•) Men zie hi«over Id^en Th. IF. Canhêgir. 
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van Phocnicic* tf 

ten van hetzelve, die humie aandeden aan land^ 
foldaten eu fchcepslicdcn leverden (♦). Wanneer 
dit echter van de ^grootfte en meest afgelegene 
ibd \'an Phoenicië bewezen is , zoo zal van de 
kleinere en nader bijgelegcne wel geen twijfel 
iBccr overig blijven. 

Foorts: De onderdanen en bondgenootcn der Tyw 
riërs en hunne opftanden tegtn de hoofdftad wor- 
den eenige malen uitdrukkelijk in de gefchiedenis 
vermeld. Het duidelijkfte bewijs hiervan heeft Jo^ 
fcphus ons uit het werk van Mcnander bewaard. 
Want toen de koning Salmanasfar zijnen togt ia 
het westelijke Azië en tegen Phoenicië ondernam g 
geraakten de verbondene (leden, Sidon, oud Ty- 
rus , Acre en vele andere , tegen de Tyricrs in op- 
(land en gaven zich aan den Asfyrifclicn koning 
oven Ja, zij rusteden zelfs eene vloot tegen hen 
uit, die echter door de Tyricrs gcflagen werd, 
waardoor deze zich reddeden (f). 

Als men deze fragmenten uit de Phocnicifche 
gefchiedenis en den regeringsvorm met. de berig- 
ten vergelijkt, die wij over den flaat van Cartliago 
hebben, dan is het zeker meer dan cene gcfchied- 
kundige gisfing, als men tusfchen de regering van 
het moederland en der volkplantingen cene gelijk^ 

vor- 

C*^ EZECII. 27, J, lï. 

et) ]osis.m.j1n:.JudJX. 14. Ojr. p. 325. Hieruit worde 
ook het verfcblJDfel vcrkfaard, dat Tyrus zich gewoons 
lijk tegen de biiitenltRdfche veroveraars » zelfs nog Alex- 
inder, verzettede, terwijl de andere Heden hem vrijwil* 
lig hare poorten openden, De2e werden verdrukt, ter* 
W0J gene beerschte. 
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vormigheid vindt, tn Tyrus met Sidon^ Arvatk ^ 
TripoHs^ enz. in dezelfde betrekking plaatst, waar- 
in Carthago met Utica^ Lcptis^ Andrumctum en 
andere ftond. Het ligt niet flechts in de natuur der din- 
gen, dat onder ftcdcn tan één volk, die zoo meni- 
gen gemecnfchappelijken kaftip tegen magtige vijan- 
den te llrijden hadden, verbindtenisfen , en door 
verbindtenislen e ene foort van oppergezag der 
magtigfte, .ontftond, maar het is ook de beften- 
dige loop der gefchiedenis , ten minfte in de oude 
wereld, dat volkplantingen den regeringsvorm van 
den moederftaat in dcszclfs geheel gewoon zijn 
Ba te volgen. 

Deze naipeuring levert dus dit rcfuiraat op: d^ 
fkocnicifche ficdcn yormden zomen één verbond^ 
aan welks hoofd , in de tijden van haren hoogden bloei 
en groote onafhankelijkheid Tyrus' ftond. In de tijden 
der afhankelijkheid van Asfyrië en Perzië moest 
dit verbond zeker wel verbroken worden; de ove- 
rige fteden betaalden hare fchattingcn en leverden 
hare contingenten niet meer aan Tyrus, maar aan 
Perzië. Doch Tyrus behieldt ook in het.Perzi- 
fche tijdperk altijd den rang en werd als de hoofd- 
ftad des lands aangemerkt. 

Nogtans niet minder zwaar en duister is nu de 
tweede vraag: Hoedanig was de inwendige rege-^ 
ringsvorm der Phocnicifche fteden? 

Men kan over deze vraag, hoe wenfchelijk het 
ook ware, dat wij den loop, die de ontwikkeling 
van het ftaatsbeftuur in de ecrfte koopftcden der 
aarde nam, naauwkeurig konden navolgen, uit 
pebrek aan berigten, flechts maar ecuige algemce- 
ne aanmerkingen maken. 

Foor>- 
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Vmnerst : Het is aan gecncn twijfel ondCTWorpen « 
dat de Piioenicifche fteden , iedere voor zich aelve , 
haren eigenen regeringsvorm hadden en in dit op* 
zigt onafhan|cclijk van eikanderen bleven. Want 
zoo koinen zy voor, gelijk het vervolg weldra lee- 
ren zal , bij iedere gelegenheid en in aïle tijdperken 
van de Phocnicifche gefchicdenis , waar flechts al- 
tijd van iedere afzonderlijk- gcfproken wordt. 

Teil tyfetde: Het is niet minder zekef, dat het 
oppergezag in de handen van koningen en wel van 
trfeUjkc koningen wzs^ ofTchoon door ftaatkundigc 
partijen meermalen omwentelingen verwekt werden , 
waardoor andere famiiien op den troon kwamen. 
Dit leert vooral de gcfchïedenis van Tyrus, waar- 
uit wij de lijst der koningen, van Hiram, Davids 
tijdgenoot, tot op de belegering van Nebukad- 
nezar , bezitten (*). Maar ook onder de Perzifche 
heerfchapplj bleef deze waardigheid voortduren; 
de koningen werden nu flechts fchatpligtige vor- 
ftco, die den Perzen geld en fcliepen leveren en 
dezelve op hunne krijgstogten , zoo deze dit vor- 
derden , in perfoon verzeilen moesten. Op deze wij- 
ze verfchijnen de koningen van Tyrus bij de togten 
der Perzen tegen Athcnen (f) , en zelfs nog ten 
tijde van Alexander, bij den val van het Perzifche 

rijk 

(*) Men vindt dezelve bij Iosepii. confn Ap^ L Op. 
p. 1043. 

Ct) Herod. nih 67. De koningen van Sidon en Ty- 
rus wonen den krijgsraad van Xerxes bij, en de eerfïe 
zit boven den tweeden , dewijl de koning voor hem den 
rang dos bepaald had. — Was dit- enkel perfoonlljk , of 
een rang der fteden, onder welke Sidon als moeder- 
(lad bovenaan ftond? 

II. B 
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tijk en bi) de inneming van Tyrus (*). — Zoo zU 
nu Tjrus zijne eigene koningen had^ hadden de ande- 
re Phoenicifche fteden, Sidon^ Aradus en Byblus, 
deselve ook (f). Ook deze trbfden, niet flechts 
in verfchillcnde tijden, maar ook nog bij de Mace- 
donifche verovering, genoemd- 

Ten derde: Maar in weerwil dezer koninklijke 
waardigheid was de regering toch zeker niet des- 
potiek, maar beperkt^ en naderde den republikein.- 
fchen vorm. Het was over het algemeen ook on- 
mogelijk ^ dat in handeldrijvendc Staten, die niet 
anders dan onder den invloed van (hatkundige vtij- 
beid bloeijen, een onbepaald despotismus eene zoo 
hnge reeks van eeuwen zoude voortgeduurd heb- 
ben. Groote zeehandel vereisbht eenen grooten 
ondernemingsgeest en eene aanhoudende werkzaam- 
beid , die met den despotiken vorm niet zoude kun- 
nen bpftaan. Zelfs de herhaalde ftaatkundige om- 
yfcnteUngen^ die in alle, maar vooral te Tyrus, 
plaats hadden, en niet mmdcr het bejlendige uit-- 
voeren van volkplantingen en het aanleggen derzel- 
ve in afgelegene wereldftrckcn z^n verfchijningen , 
die het despotismus niet te voorfchijn kan brengen , 
maar die flechts aan vrije volken eigen kunnen 
zijn. Ook ontbreekt bet in de Phoenicifche ge- 
fchiedcnis niet aan fporen, die daar henen leiden, 
hoe gebrekkig ook onze berigtcn (leeds zijn. Naast 
de koningen ftaan de oycrhelJspcrfonen der Phoeni^ 
ccrs (X); zij vaardigen zamcn gezantfchappcn af (§); 

(•) AriUAN. II. 24. (t) ArUIAJI. ƒ/• 20. 

C4-) AiiBiAr?. //• 2.|« oi èy ri?^t worden zQ door hem 
genoemd. (§) Arruuv. //. 15* 
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pitr wiis, ten minlht m 2ekert tijdperketi , «ene g«- 
faieenfcfanppelyke rdadsyefgaderiug dtr groote Phoe<- 
nicifche (leden. Waartoe d<^or Ai drie gev^gtlgfté 
dencl^é uitdrukkelijk dé (bd Tripolie bepddM Wfts, 
Vmar faunné kotiihgén, in Vcfbindtênis iiiet den 
{[cmeenichUppeltjketi raad, óver tie algemeene belaü^' 
fea van het Verbond béraadüaagden C*')t 

Ëttitendicn ïè liet ontwijfelbaar, dat de tnagt der 
koningen bolt ieeer ddor ddh gddkdtóh.4t beperkt 
Werd. De priesters Vortóden htór éene talrijke ell 
Vermogende klasfe en rcHiJnén het ndast o{^ den 
koning gevolgd te hebben. SicAarbai oi Sichactss^ 
dó opperpriesref van den höofdt^nlpci , Was de ge* 
inaal vin Dido en dé zWdger des konin^s Pygma* 
iion. Zljhe Vervolging dn vernioorditig door den 
laatrten veroorzaakte èuikc hévtge bexVcgingen, dat 
de uitwijking dëner talrijke volkplanting, did Car* 
thago grcmd\rcsttè, dr ean gevolg valt waSi Dé 
(laiatkiindigc invloed der priesters Iran den Phocnl- 
circhen Baai bij de Jcidcn, dié eend ftaatéonnVente* 
Ung ten gevolge had. Is genoeg bekend (f). Bij 
fccn Volk, Waar in eènen sJoodanigch graad, als bij^ 
de Phoerticcrs , alles aan heiligdomhiüli en aan gods- 
dienst hing, kan het bezwaarlijk illisfcn, dat de 

pries- 

t*) DiOD. //. p. 113. toen dvcr den afval van de Per- 
tén beraadflaigd zoude welfden. Zelfs de dth (handigheid ^ . 
I&ic eenigé" der Tyridhe tednin^én , ±06 als Pjgmatbn , 
tsTannea heten, toont rcedd^ dat zij het niet :éijn rtioes- 
ten% In Tjrrns #ordt telft een tijdperk vetmeld , waarin 
d6 koninklijke waardigheid gelieel ópihield^ en Sufeien 
In derulver ptaaca cMdtn. Nanlcl^k nü de vtudllteloozef 
belegering van Nébokadtietai^. lo^nra. 0p. p. io4($. 

Ct) Hdd tairyk zij waren, blijkt uit L Rzg. 18. Ct2. 
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fio Inwendige taeftand en regeringsvorm 

* 

priesterfchap ook aan het flaatsbeftuur deel heeft, 
oflchoon wij niet meer in ftaat zijn, om den om- 
vang daarvan naauwkeuriger te bepalen. 

De profeet Ezechiil laat ons eenen eenigzins diepe* 
ren blik werpen op de magt der vorften, in zijne 
profeticn aan den koning van Tyrus. De profeet 
fchildert ons dezen af als eencn magtigcn, in ver- 
l*evene pracht levenden, vorst; maar tevens als 
den vorst van eenen handeldrijvenden Staat, die door 
den handel zyne fchatkamers vulde, wiens fchran- 
dere (laatkundc dezen leidde; doch die eindelijk in 
arglist en onregtvaardihcid ontaarde, waarvoor, hï} 
zoude geftraft worden* „ Uw verftand," roept b^ 
hem toe(*), „ verwierf u rijkdommen, goud en 
zilver vulden uwe fchatkist door den uitgebreidcn 
handel. Vol fchranderheid verzameldet gij groote 
fchatten, in eenen lusthof Gods woondet gij; bedekt 
met edclgcftecnten en gekleed in fijn lijnwaad, het- 
welk u van uwe kindschbeid af bereid was* Doch 
uitgcbreiden handel verrijkte u met onregtvaardig 
goed, en gy bezondigdet u!" Uit deze merk^vaardige 
plaats blijkt tch minde zoo veel, als dat de inkom- 
'ftcn der Tyrifche vorften, en ongetwijfeld ook die 
der andere Heden , uit den handel voorvloeiden ; of 
door tollen, of, hetwelk bijna nog waarfchijnlijker 

is, 

C*) Ez£CHiêL. 28, 4, 5, 12, 13, i6. Men vergelijke 
de overzetting eu aanmerkingen vnn MicnAêLis. Onder 
de edelgefteenten v. 13. worden negen foorten opge* 
teld, als dó fardis, topaas, diamant, chryfoHet, onyx, 
}aspis, faffier, fmaragd en agaat. (Volgens de overzet- 
ting van Pr. van der Palm.) Een bew^s, boe hoog 
de pracht bij de Tyrifche grooten in dit (luk gefto* 
gen was* 
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Is^ door eigenen handel en alleéhhandcl , of wel 
door beide, blijft onbeflist. 

De2e weinige aanmerkingen bevatten alles, wtft 
men over de inwendige regering dezer magtige ftc*- 
den zeggen kan; en ook dit weinige moet men ge- 
deeltelgk nog gisfen. Eenigzins beter zijn wij aan- 
gaande hare buitenlandfdie betrekkingen en volkplan^ 
tingen onderrigt, welken het navolgende onderzoek 
toegewijd zal zijn. 



'TWEEDE A'FDEELING. 

VOLKPLANTINGEN EN BUITENLANDSCIIE BEZITTIN- 
GEN DER PHOENICERS. 



Mank u op! Steek over aaar bec eiland Chittim , 
Cy dochter vao Stdon! 

}£S. 33. IS« 

Het is één der belangrijkftc tooneelen, die de 
gefchiedcnis ons aanbiedt , als men de vreedzame 
verbreiding der natiën door volkplantingen nafpeurt. 
De despotike rijken, die zich alleenlijk door ver-* 
overing uitbreidden, leveren ons dezen aanblik niet^ 
de geweldige volksverhuizingen, die daar ecne ge- 
woonte waren, kondea gcene bloedende kolonie- 
ftcden voortbrengen, dewijl zij met de . onderdruk- 
ting , of ook wel met de verftrooijing der wegge- 
voerden, verbonden waren. Treft men in dezelve 
volkplantingen aan , dan zijn zij gewoonlijk van eene 
militaire foort, die, zoo als in de Alaccdonübhe 9. 

B 3 Ro- 
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^meinfche en Rvafifciie viönarchieii, in het r^k ztl^ 

ve ais bezettingen , meer tot bandbmng der proviiu 

fmiy dtn toe deii landbouw 9 aangelegd rijnt Han^i 

deklri^yende volkcp daarentegeii, vooral wanneer 

2^ ofider de befqberming der burgerl'^e vrijheid 

httune zeevaart tot naar verre lainden uitftrckten, •»<« 

Pkocnirers en Grieken niet minder, dan Hollanden 

ett Britten 9 rrr- ondervonden weldra de behoeften 

fan volkplantingen aldaar; en, by alle d^armcd» 

gepaard gaande misbruiken, die de navorfchcr 

der gefchiedcnis nfct ontkennen zal, is 'het toch 

onloochenbaar, dat niet alleen hunne eigene be-> 

fchaving» maar ook grootendeel^ de befchaving 

der mepschheid^ het algemeen, aan deze vreed» 

zame verbreiding hing» De gcftadige verkecring 

met dezelve bezielde en verwijdde den gezigts-. 

kring van het moedervolk; doch vooral is het een 

onmisbaar gevolg, d^t de ontwikkeling v«n ftaat- 

kundige denkbeelden en dq daöjo4> gegronde rcge-s 

ling v^ liet.ftaatsbeftuur door dezelve bewerkt 

werden, Het afgefcheurde gedeelte eeps volks 

wijzigt zich in iedere nieuwe kolonie^lad anders, de-s 

w^ reeda; de Ycrondering van plaats en de omftandig^ 

brden den geestt ccno andere rigting moesten ge-« 

vei^ Ikidr, waar men van nieuws au begint, moet 

voel anders worden, dan daar, waar allcs^ reeds^ 

>9n bedaan verkregen heeft; en fckoon o^ «in- 

vankelijk dft volkplantingen gewoonlijk den nege^ 

yittgsmmn van bnren moederftaat fiabootfteii, zoo» 

wo2^ men toch fjpocdig, by dé verfcheidcnlieid 

(kr uitwendige betrekkingen en de door de be^ 

^McftOQ meer uitgebreide wcfkzaamkcid, tot andere 

IpigtspBntcn geleid |)^ burgerr^k^ vr^heid 001» 

fproQt 
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fytoox ten alkn t^ gcwootüSir oh (ien fcboot der 
YolkiilantiQgeii. Griekenland verkreeg eerst ziineft 
Solon^ toen zipie kokinie-fledcn in Klcin-AziS recdi 
in vollen bloei flonden; en, tegen dezen oenigen 
we^ever van het moederland, die niet alleen fol- 
daten, maar ook menfchen vormen wilde , hadden de 
volkplantingen in Groots Griekenland en op SiciUS 
bijna iedere haren Zaleucus, of Cbarondas*. Ja^ 
in deze af ftsmmelingen overleeft . iedere Itandel* 
drijvende natie, als. ware het, zich zelve; en dau 
het rijzen en dalen van afzonderlijke volkefi ecn« 
maal de bcftesdige loop der gefchiedenis is, zoo 
werd, bij alle oiBwmtelingen van óns geilacht, 
de eenmaal verkregcnc befchaving in alle uitgeftrekt-» 
hcid daardoor ook van hare voortduring vcrzekerdi 
Tyrus en Miletc bezweken voor hon noodlot; doch 
zij genoten voorSf het geluk, in de honderden 
hunner kolonte^fteden eenc takijke nakomeiingfchap 
rondom' zich te zien bloeijcn; en al was Europa 
ook het treurige lot bcfchoren, om opder den druk 
v»n bet despotismus en de Anarchie weder in den 
nacht der barbaarschheid terug te zinken, zoo heeft 
de Voorzienigheid reeds daarvoor gezorgd, dat de 
zaden z^ner befchaving in alle werelddeelcn ge^ 
Itrooidzijn; en het nog nooit geziene fchouwfpel aan 
onzen tijd verfcbaft, om in één derzelve reeds rij-» 
pe vruchten te dragen, terwijl het in het andere 
eerst deszelfs bloei te gemoet ziet, of naauwlljks 
begint te ontkiemen. 

Intusfchen waren, bij alle deze jroote gevolgen^ 
de nadeclen van het koloniewezen van oudsher 
niet minder in het oog loopende. Het gaf aanleiding 
tot veroverifigszucM en handcl-nayver ^ en he- 

B 4 laas! 
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laas! was dit gewoonlijk het lot van volken , die 
koloniën ftichteden, om door deze dubbele kwaal 
te kwijnen en niet zelden daarin zelfs hunnen on- 
derging te vinden. 

De zucht tot veroveringen . fchijnt het meeste 
met het belang van een handeldrijvend volk te ftri>- 
dcn, Vriendfchap en vcrbindtcnisfen met vreemde 
volken 9 tot welken het komt, zouden, naar het 
fchijnt, het eerile hunne havens voor hetzelve 
openen en deszelfs fchepcn met hunne voortbreng- 
felen aanvullen! Doch dit is de loop der gefcliie- 
denis niet. In den ouden tijd, zoo wel als in onze 
dagen, was en blijft de leus onderwerping. Zoo 
onderwierpen de Carthagers Spanje; de Spanjaar- 
den Amerika, en de Britten Indië. 

Het is niet te ontkennen, dat in vele gevallen 
eene blinde zucht naar vergrooting, of zelfs roof- 
zucht, de aanleidcnde oorzaak dezer veroveringen was, 
maar even zoo dikwijls en misfchien nog' meerma- 
len ontfproot dit veroveringsftelfet uit dat van vreed- 
zame verfpreiding door volkplantingen en aanleg- 
. plaatfen. Bij den handel met afgelegene landen , en 
vooral met minder bcfchaafde volken, waren kolo- 
niën van deze foort onvermijdelijk noodzakelijk, in- 
dien er ergens een veilige en regelmatige handel 
^ zoude gedreven worden; doch juist deze volkphn- 
tingen werden de aanleiding tot oneenigheden door 
de fchuld van de ééne of de andene partij, of door 
beide; deze gefchillcn ontaardden in dadclijkheden^ 
en deze in oorlogen , die of met het te onderbren- 
gen der oude inwoners , of met den ondergang der 
volkplantingen eindigden. 
Hoe uitgebreid de handtUnaijvcr voorts x^^% 

in 
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in deze vroege tijden was 9 zal de mfpeuring over 
de Carthaagfche bandelflaatkunde het beste opkla- 
ren. De Carthagers erfden dezelve echter -flecbts 
van hunne ftamvadcrs, die nog zelfs ten tijde van 
Hcrodotus van hunne verre zeevaarten een diep 
geheim plagten <e maken. Deze ijverzucht gaf 
aanleiding tot oorlogen, zoodra als er vermogende 
mededingers optraden, hoedanige de Carthagers in 
de Grieken vonden* De Phocnicers daarentegen ge* 
noten bet geluk eene reeks van eeuwen den zee- 
bandel der Middellandfche zee zonder vermogende 
mededingers te bezitten. Toen de Grieken is 
KIcin-Azië magtig begonnen te worden, fchijnen 
zij deze liever vermijd te hebben; ook ontmoete- 
den zij hen zooveel minder, daar de Iioofdrigting 
van bunnen zeehandel naar andere (breken liep. 

Na het gene wij van de Phoenicers weten , fchij- 
nen zij minder in handeloorlogcn gewikkeld geweest 
te zijn, dan hunne nakomelingen, de Carthagers, 
of de Hollanders en Engelfchen der latere tijden; 
doch zonder oorlog en veroveringen zijn zij toch 
niet gebleven. Ontwijfelbaar was het een geluk 
voor hen, dat hun beperkt , gebied het hun onmo- 
gelijk maakte, om aan groou veroveringen te den- 
ken; doch dat het hun geenzins aan don wil daar- 
toe ontbrak, maar dat hunne ligging hen flechts 
verhinderde, toonen vele fporert hunner gefchiede- 
iiis. Als, hunne beperkte volksmenigte hun niet; 
toeliet grootc legers op de been te brengen, zoo 
kwamen zij daarentegen vrocgrlidig juist tot het 
ftclfel, tot het welke handcldrijvende Staten, (Ke 
oorlogen te land moetqn voeren, ftceds gekomen 
zïin en komen zullen, en hetwelk hunne kolonis- 

B 5 ten. 
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ten , de Carthagers , in eenen nog veel w^dêren 
omvang uitoefenden , om hunne oorlogen niet zei- 
ven te voeren, maar door huurbenden te laten 
voeren. Het is niet het betrekkeiiik mindere aan* 
tal van ledig loopende en ontbcerlijke menfcben, 
niet de gctnakkelijkheid van aan de kost te komen: 
alleen, die den grootcn hoop in zulke Staten van 
de deelneming aan den krijgsdienst afhoudt, maar 
ook de geringe achting, waarin daar, waar de koop^ 
man alles geldt, doch vooral in republieken ,• waar 
de bezoldigde foldaat als een bezoldigde van dea 
borger wordt bcfchouwd, de laatfte pleegt te ilaan» 
Gelijk Carthago deszelfs troepen wijd en zyd 
uit Afrika en Europa door loon zamen bragt, zoo 
trok Tyrus die uit de landen van Azië, zoo wel 
de landen van Klein- als van Groot- Azië worden 
onder deze genoemd, en niet minder ziet men» 
dat ook de overige Phocnicifche (leden hare aan- 
deelcn zoowel aan landtroepen, als aan zeeHedeh» 
leveren moesten. Uit deze laatfte beftond de be- 
zetting in Tyms zelve, aan welke de zorg voor 
de veiligheid der ftad toebetrouwd was. „ Die 
uit Perzië, Lydic en Lycië(*) waren uw krijgs- 
volk, die hun fchild en helm binnen u ophingen.; 
die van Arvad waren onder uw leger rondom uwé 
muf en, en wachters vó<5r uwe poorten; zij hingen 
hunne fchildcn van uwe torens, en hebhen u zoof 
heerlijk gemaakt (f).** Intusfch^n was dit huren 

va» 

(*) In de overzetilng van Prof. van ètt Palm heten 
zij Pufeërsi gelijk, in het volgende vers ^wachters vCót 
uwe poorten daar heet de Qammaiiten of uwe torenu 

(t) EzBCuiëLk 27. lo, n. 
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Tsn troepen (lechts eene gevroonte bij fairftengeiBceQü 
gelegcnhedep, als isexi in boiteiilandfche ociiogen 
gewikkeld was. 

Het is reeds te vortn aangemerkt^ dtt de lig^ 
ging der Phocnicers het huo onmogelijk' mnaktc» 
om zich in Azfë door veroveringen, uit te brei* 
den; doch zij zagen hiertoe een ruim veld op de 
nabljgclegene eilanden der Middctltndfdhe zee voor 
zich geopend; en onder dezelve fcbt)nt geen ken 
ineer uitgelokt te hebben ^ dan bot naastgelegene 
en grootftc , kcp eHaod Cyprus (♦). Het is zeker ^ 
dat de Tyriors zich hier niet {Icchts nedergezet » 
insar het «ihnd ook tot hunne provhicie gemaakt 
hadkien; want de CypriSrs Honden tegen de Ty* 
riSrs op, tegelijk met deszelfs oiflerige onderdanen; 
toen Salmanasfar in Syrië drong. De ftad Cittsem 
%vas daar hunne voomaarafte koloniefhd; het gan- 
fchc eiland verkreeg daarvan bij hen den naam (f), 
die vervolgens ook tot de kleine eilanden van den 
Archipel en de kusten- mtgeflrekt werd; doch buiten 
dien hadden sij nog kolonisten in de andere ftedeq 
vaa het eiland gebragt (!)• Ook ip het vervolg 

fton» 

C*) loSEPH. jfnK lui. /X, 14,' Cf. MiCHAfL, Spicil. h 

f. 106. 

et) I>a^^e mam B^FÖ {KftUm) d28eltte al); Clttlum 
is 9 kan niet in iw\Jfel getrokken worden; en dat dezel- 
ve niet nlleen het ganfche eiland , maar ook de naburi- 
je eilanden en kusten beteekende , is dnfdelijk utt losvpir; 
yfrcA. L 7. Op. p, 13. Dat Cittïam eene Plioenicifcho 
en geene Griekfche volkplanting was, zegt CfCERO de 
fin. ly. 20. Men vergelijke Gesenius, Commentar zum 
^e fat as L S.^21. etc. \ 

Q) Men vind? de b^wijsplaaifen verzatheld bij Bo- 

piAar, 
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ftonden Tyrus én Cyprus altijd in het ntauwfte 
verbond, toen. er geene opperheerfchappy meer 
plaats vond. Dit blijkt zelfs nog in Alexander's 
tqdcn, die de onderwerping van Cyprus^ waar dcs- 
tyds in de negen ftcden van het eiland even zoo 
vele koningen of opperhoofden heerschten, als een 
natuurlijk en onvermijdelijk gevolg der inneming 
van Tyrus befchouwdc (♦). 

De betrekking naauwkqürig op te geven, waarin 
de Phocniccrs met hunne volkplantingen ftonden, 
is bij de overige nog minder mogelijk, dan bij Cy- 
prus. Doch de fragmenten hunner gefchicdenis 
zaracngenomen leiden hier tot verfcheidene aan- 
merkingen, die den geest en de ftaatkunde des 
volks op eene in het oog loopende wijze ken- 
fchetfcn. 

Vooreerst: Het ftelfel, om zich door volkplan- 
tingen uit te breiden, was wel voornamelijk een 
natuurlijk gevolg van hunnen handel , in zoo verre 
deze dusdanige ftapelplaatfen noodzakelijk maak- 
te; doch het blijkt buitendien uit hunne gefchiede- 
nis, dat hunne (laatkunde ook daarin het doelma- 
tige middel vond, om de inwendige beroeringen 
en ftaatsomwentelingcn voor te komen , terwijl men 
de ovcrgrootc volksmenigte, die zich in een be- 
perkt landje, dat in het bezit van den uitgebreid- 

■ fteö 

CHART, p. 370 etc. Cf. Strab. />• 1003. Nog beden zijn 
er op het «iland fporen der Phoenicers in hec Phoeni- 
cifche graflchrift overgebleven^ hetwelk de heer von Ham- 
i^iER hier ontdekte. Topographifche Anfichten in der Le* 
vante p. 154. 
^ C*^ AaaiAtf. U. 17. 
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(leil handel der wereld was, noodzakelijk moest 
op een hoopen, poogde te verminderen (♦). . In 
groote kooplieden vindt men gewoonlijk eene me<- 
;ugte graauw; en dit graauw is het eigenlijk, dat 
lievige flaatsomwenteHngen gevaarlijk maakt en bij 
eeoe te talrijke opcenhooping noodzakelijk ver- 
derflijk wordt. De republikeinfche Staten der ou- 
de wereld zagen dit zeer vroegtqdig in, en hst 
natuurlykfte middel, dat zij daartegen aangrepen 
en aangrijpen konden , was eene vermindering der 
volksmenigte door koloniën. Deze handelwijze in 
verband met de behoefte aan buitenlandfche volk- 
ptantingen, die de handel voortbragt, konde al- 
leen eene toereikende oplosfiïig. over de ontzagge- 
l^ke uitbreiding dezes volks docu" nieuw aangeleg- 
de fteden geven, fchoon hunne gefchiedenis ook 
niet leerde , dat . iiiw^ndige onlusten , die ondanks 
dezer voorziening ontftondcn, eeneiiicuwc aanlei- 
ding tot uitwijking geweest waren, terwijl de z\vak- 
kcre en misnoegde partij zich buiten; 's lands ves- 
tigde, zoo als de gefchiedenis der {lichting van 
Carthago leert. 

Ten tweede: De rigting van hun kolonie-ftelfel 
liep langs den oever der Middcllandfche zee van 
het oosten naar het westl^n, dewijl hun zeehan- 
del, 
(*) Dat dit het heerfchende denkbeeld by de Carcha- 
gers was. zullen wQ in een volgend deel van dit werk 
toonen. £n als men' de gelijkvormigheid van het flel- 
fd» om volkplantingen aao te leggen, tasfclien de beide 
volken overziet, dan is hec buiten kyf, dat zij hetzelve 
vaü hunne fbmvaders geërfd hadden. Doch uitdnikke- 
lyk wordt deze oorzaak ook nog van de Hichting van 
Ucica bijgebiagt. Iuitin* 30^. u 4. 
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del 9 overccnkomilfg met hunne ligging ^ juist itM 
rigting had en hebben mocn* Zelfs de oyerblilf* 
it\% van oude overlaveringen ^ dte uit dd oüdfte 
gefcbiedcnis dezes volks in (bnd 2ijn gebleven « 
de verhalen der togten van dcfn Phocnicifchen HoN 
4niles, linfpelen daarop. Want deze Tyrifché 
Hercules t diu naar tbcrië tcrog, om <t(5n ;foo'n taA 
den göudrijken Chryftor te beoorlogen, wie is hij 
tnders, dan dd bcfthermgod in dd eerde plaat» 
Van de moedcrftad; doch iwrvolgcns ook Van de 
vülkplaatingen , en dus in h.ét algemeen het i^innè^ 
httld van den Phoenidfchen volkdam? Ën de ge^^ 
fehicdenis 2^r togten (angs dé kuiten det" Mid- 
dellandfchd zee, wat kan ^ij, hi(irmcde oVenectikom^ 
ftig^ anders zijn^ dan een «inncbepldigh^tden-ver-*» 
iiaal dei* verbreiding des volles door handel en 
j^eevaarC, efl de befchaving d<jr volken, die daar-^ 
tan een gevolg was? 

Al dezd Verhalen zijii dechts dooi* de Handeri 
Van Gritkftht dichters on fabelichrijvcrs tot on* 
gekomen^ Zij weiden door hen op Velerlei Wii«erf 
veranderd en zelfs met andere zamen gefmoltenv 
ten einde voor Het plan hunfaeT hcldendiditen en 
verhdlcn te pasfen^j Ê\^€nwel fchijnt juist St^e fjjH 
bel nog bijna gshecl in dcsu^lfs oorll)ronk^l?Jké 
gedaante bij Diodorus in ftand gebleven te zijn (*)*• 

(*) De plaats van Diodorua vftidt nen Op. /. f^ i^« 
€tc* De togt van HercAiles naar Spanje is dalr hec dealde 
zyoar werken. Het gaafehcf verhial van Diodorus dimt 
bl\ikbaar oorfpronkelUk v4h ceiien Grlekfdien heldundfch^ 
Ut af, <rchoon hij zelf die n^ naaste miifcbien uit Tlmaaui 
fiaip) die echter bet Pbo;^al6lfche vethnl vaa deconTjrrkUien 

Her- 
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. Alles hier te wiflen zuiveren en ulttelcggcn 

ware den geest der grijze Oudheid geweld aandoené 
Doch eenige hoofdtrekken der £infpeltng zal ilc 
durven ontwikkelen, zonder gevaar te loopcn, om 
dit verwijt te verdienen. 

Hercules, zoo luidt het verhaal, ondernam de- 
zen togt met eene talrijke vloot, die zich in Creta 
verzamelde; welk eiland, zoo als wij weldra zien 
zullen, een hoofdfchakel in de keten der Phoeni- 
cifche volkplantingen was. Het doelwit van den- 
zelvenwas Spanje, het goudrijke land. Waar Chry- 
(aor, de vader van Gcryon, hecrschte. Hercules 
trekt door Afrika; voert daar den landbouw in, 
an bouwt de groote ftad Hckatompylos (♦). Op 
deze wijze komt hij aan de zeeëngte, waar hij 
naar Gades overfteckt. Spanje onderwerpt zich 
aan hem, en hij drijft de runderen van Ger^'on als 
eencn buit weg. Over GalliC, Italië en de eilanden 

der 
Hercules op zijnen Griekfchen Hercoles overgedragen 
bad; zondtar zich echrer hoogst waarfchijnlijk verdete 
veranderingen te veroorloven , dan het plan vtn zijn ge- 
dicht noodzakelijk maakte. Deze verklaring verkrijgt, 
mijns bedunkens, geene kleine bevestiging uit datgene, 
wat DiODOR», Op. I. f. 34/|., van de bewoners der Bale- 
'vrlfche eilanden zegt; onder beo luidde het verliaal., dat 
Hercuies het land van Geryon wegens deszelfs fchattea 
van goud en zilver veroverd had; weshalve zij de in- 
•voering dezer metalen niet gedoogden, tetr einde voor 
veroveraars beveih'gd te zijn. Zij dus , zelven van eene 
Phoeuicifche afkomst, legden het verhaal op deze wl}* 
ze uit. 

(*) Hekatompylos was eene groote fiad in bet binnevjh 
van hee Carthaagfche gebied, ó\e naderhand door de Car- 
thagers veroverd werd. Dioo. /• p. 265. 
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der Middellandfche zee, Sicilië en Sardinië, neemt 
hij zijnen terugtogt. 

De me«ste trekken dezer zinfpeling fchijnen naauw- 
lijks eene opheldering noodig te hebben. Sleclits 
onder een zeevarend volk* konde dit verhaal ont- 
daan; want eene ^ïoot werd tot de onderneming 
uitgerust. .Dat dit op Creta, het meest gefchikte 
eiland, gefchiedde, duidt aan, dat de uitbreiding 
naar het westelijke gedeelte der Middellandfche 
j5ec eerst volgde, toen de heerfchappij op de ei- 
landen van het oostelijke reeds gegrond was. Ook 
was het geen volk, dat enkel verwoestingen en 
veroveringen ten doel hadv Het brengt befchaving , 
,waar het komt; het leert den Barbaren de kunst 
van don landbouw en gewent hen aan vaste woonftc- 
dcn. En waar gcfchicdt dit? — In dezelfde lan- 
den, die de volkplantingen der Phoenicers waren, 
in Afrika, Sicilië en Sardinië. Maar het eigenlijke 
doel van den togt is dat land, dat de hoofdbron 
van den Phoenicifchen rijkdom en het voorname 
doel van hunnen handel was, het zuidelijke en 
westelijke Spanje. Het verhaal, zoo als de dich- 
ters dit voor ons bewaard hebben, ftemt dus met 
de wezenlijkheid overeen. De uitbreiding der Phoe- 
nicers ftrektc zich rondom de oevers der Middel- 
landfche zee uit. Zoo kwamen zij tot aan de Zui- 
len van Hercules ep gingen zelfs nog buiten de- 
zelve. Doorgaans echter zijn hunne volkpkmtin- 
•gcn kustenfleden ; en verraden juist hierdoor reeds 
-hmine beftemming, dat zij voor den handel aange- 
legd waren. 

•' Ten derde: Evenwel waren deze kolonie-fteden 
aan de oevers der Middellandfche zee ongelijk ver- 
deeld; 
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de(ild; terwijl zij in zekere oorden in groot getal en 
digt bij clkanderen, en in andere weinig, of in 
het geheel niet^ gevonden werden* Gelijk de En- 
gelfchen en Bataven badden de Phoenicers ook huiy 
ne kolonie^éndcn ^ die natuurlijk juist dezelfde war 
ren, ^ie zij tot de hoofdplaatfen van hunnen han- 
del gemaakt hadden. Daartoe behooren nu bij 
▼oorkeur de omtrek van Carthago aan de mordku$$ 
yan Afrika , en het zuidelijke , of westelijke Span^ 
je. Zeldzamer waren reeds hunne kolonie-fteden 
op de groote eilanden der westelijke Middelland- 
fche zee, Sicilië en Sardinië; die ^ij, als ware 
fiet^ ilecbrs als pleisterplaatfen voor hunne afgele- 
gene zeevaarten fchijnen aangemerkt te hebben , 
en die op hunne reizen naar Gadcs en naar de 
Zuilen yan Hcrculct voof hen hetzelfde waren, 
wat voor den lateren Zeereiziger de i^aap de Goedt 
Hoop op zijne reis naar Indic is. 

Ten vierde: Handel-naijv^er , maai* ook tevens 
alle mogelijke vermijding van botfing, ftraalt in bet 
Phoenicifche kolonieftelfel door» Het volk, waar* 
mede zij het eerde in aanraking moesten komen, 
waren de Grieken, zoodra deze op de Middelland- 
fche zee magtig werden. Wanneer men echter de 
Griekfche en Phoenicifche volkplantingen, volgens 
derzelver aardrijkskundige ligging, met clka;ideren 
vergelijkt, zoo fchijnt het bijna, als of er een (lil- 
zwijgend Verdrag tusfchen deze beide natiën had 
plaats gehad, om wederzijdsch eikanderen uit 
den weg te gaan. Zij ruimden den Grieken, als 
ware het, vrijwillig verfcheidene landen in, waar 2$ 
zich in zeer vroege tijden toch fchijnen gevestigd 
te hebben. Zij lieten hun de kusten van Klciiir 
n. C ^ Azië 
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AzJS en de Zwarte zee; alsmede het zuidelijke Ita-* 
lië en het grootfte gedeelte van de kuit van Sicilië; 
zij (loofden 'hen even zoo min op de kusten van 
Calliê; doch aij zouden daarentegen ook geene 
Griekfche volkplantingen in hunne kolonie-landen ge« 
^oogd hebben 9 gelijk zij over het algemeen in dezcU 
vc geéne vreemdelingen toelieten. De verhalen der 
offeranden, die zij van deze aan hunne goden brag- 
ten, al waren zij ook Hechts gedeeltelijk verhalen, 
fthijnen toch met oogmerk door Ijen onderhou* 
Tien en verfpreid te zijn, om de vreemdelingen van 
liunne volkplantingen te verwijderen. 

TeH yijfde: Het lag in den aard der zaken, dat 
clisfchch kolonie-ftcden , die oorfpronkelijk voor den 
ïiandel aangelegd waren, en tusfchen den moeder- 
ftaat ecne naauwc vcrbindtenis en zelfs ecne Foort 
Van af hankelijkbeid moest plaats grijpen. Doch de 
groote en moeijelijke kunst, om volkplantingen iü 
ilfhankelijkheïd te houden^ die hunne eigene na- 
komelingen, de Carthagers, zoo meesterlijk ver-* 
Honden i fchijnen de Phoenicers niet in zulk eenen 
graad gekend te hebben. Hunne volkplantingen, 
door derze4ver gelukkige liggjng bcgunfriird, groei* 
den hen boV<iti het hoofd en '^rrdcn onafhankelijk , 
200 T^ het ook niet van het begin af geweest 
waren. De redenen hiervan dringen zich den 
.waarnemer bijna als van zelve op; zij breidden, ge* 
!gk verfcheidene hunner opvolgers onder de han- 
deldr^cnde natiJJn, zich verder uit, dan hunne 
krachten reikten, om hunne hecrfchapplj te hasid^ 
haven. Daarbij kwam , dat Tyrus niet zoo in het 
iniddchpunt van dcszelfs volkplantingen lag, als Car- 
thago; en uit dien hoofde, OfTchoon het ook xzXny- 

ke 
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ké legere op de been had kunnen brengen, toch 
niet naar alle lijden zoo zou hebben kuxuien werk«> 
«aam zijn. Carthago kon, zonder zware infpan« 
njng, deszclfs legers naar Sicilië en Sardinië over«* 
zetten; Engeland kan in onze dagen legers naar 
Indië zenden; doch als Tyrus het had willen be« 
proeven, om een Aziatisch leger naar Spanje oe 
£enden, dan zoude het waarfchijnlijk iets on- 
mogelijks beproefd hebben. De betrekking det 
Tyrlürs met hunne koloniën bepaalde zich des- 
wege, misfchien met uitzondering der naastgelege-> 
tic eilanden , zoo als Cyprus en andere , of ook van 
enkele meer afgelegene, voorSl dier koloniën, waar 
m^nen bedohden, waar de inboorlingen tot derzel* 
ver bewerking gebruikt werden , tot handclverbmd* 
tcnisfcn en tot de pligten der wcderzijdfche toega* 
negcnheid, welker laatfte men nooit veronachtzaamde, 
terwijl men de cerfte op het zorgvuldigfte onder* 
hicldk Den band, die het geheel omvattcde, gaf 
de godsdienst; de - vereering der nationale goden 
door gemecnfchappelijke feesten en offeranden, die 
de gezanten der (leden aanbragten. De lezers mo* 
gen het bcflisfen, of deze ftaatkunde, fchoon mis- 
fchien ook flechts tiit de omfbindigheden ontdaan, 
niet de wfjsftc en verftandigfte was, die de 
Phocnicers in hunnen tocftand beoefenen konden. 
Zij offerden hierdoor niets op, dan datgene, wat 
zij toch na groote infpanning en uitgaven zouden 
hebben moeten opgeven; de havens hunn^-r kolo*- 
nie-fteden ftonden voor hch open, en zij genoten 
eeuwen lang den rijken zegen, dien cene vreedza- 
«Ue en ongdlóorde verkeering pleegt aan te bren- 
gen. . ^ 

C 2 Ten 
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Ten zesde: De tijd, wanneer de Phoenicifche 
volkplantingen gedicht werden, kan men niet ver- 
der, dan in het algemeen, bepalen. Is ^n Car« 
thago seiveniet reeds het tijdftipder (lichting onzeker? 
Het lijdt geenen twijfel , dat het aanleggen van en« 
kcle volkplantingen aan gene zijde der zee reeds 
in de vroegfte tijden der Oudheid plaats heeft. 
Want fchoon men ook aan den hoogen ouderdom 
van Tartesfus en Gadcs twijfelen wilde, zoo zou 
toch de komst van Cadmus in Boeotie en het bou* 
wen van Theben gccn^en twijfel overig laten, dat 
reeds 1500 jaren vóór het begin onzer tijdrekening 
Phoenicifche kolonisten over de zee getrokken zijn 
en zich daar gevestigd liebben. Doch het aanleg- 
gen der meeste gefchicdde zekerlijk in den bloei- 
jendftea tijd van Phoenicië, toen de handel en zee- 
vaart van Tyrus zulke verwonderingwaardige vor- 
deringen maakten , dat is , in het tijdperk van Da- 
yid tot op Cyrtis (1000—550: v. Chr.). In dit 
tijdperk had, volgens de bepaalde opgaven der Ou- 
den, de ftichting van Udca, Carthago, Leptis en 
andere ftedcn plaats (^) ; zelfs de omftandigheid , 
dat de meeste Phoenicifche volkplantingen uitflruk- 
Jeelijk volkplantingen van Tjrus genoemd worden, 
dat eerst toen, na den tijd van Homerus, die het 
nog niet kent, of fchoon hij dikwijls van Sidori 
fpreekt, begon groot te worden, bevestigt dit. 

Na deze algemeene voorafgaande aanmerkingen 
is het tijd, om nader in bijzonderheden te treden 
en een naauwkeuriger overzigt der Phoenicifche 

volk- 
en Men zie de bewezen hiervoor bQ Bocha&t. f* 
373« enz. 
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volkphmingen te geven (♦). Eerst daardoor ver- 
krijgt men een duidelijk begrip van het gewigt de* 
zer natie voor de wcreldgefchiedenis , en baant zich 
tevens den weg tot nafpcuring over derzelvcr han- 
del, Gecne afleiding vaii woorden , waarop' Bo- 
chart grootendeels ziine bewijzen grondde, maar 
alleeniyk bepaalde getuigcnisfen der gcfchicdenis 
zullen onze gelcidfters zijn. 

De eilanden der MiddellandTche zee, die het 
naastgelegen aan de Plioenicers waren, zoo wel 
de grootere , Cyprus en Creta^ als de kleinere in den 
Archipel, de Sporaden en Cjcladcn^ en die meer noor- 
delijk gelegen zijn tot aan den Hellcsfpont, zijn bijna 
zonder uitzondering door Phoenicifche kolonisten 
bevolkt geworden. De (leden op Cyprus waren, 
volgens de verzekering van édnen der geloofwaar- 
digfte fchrijvers, bijna alle van cenen Phoenici- 
fchen oorfprong (t) 9 en men heeft te voren reeds 
aangemerkt, dat het ganfche eiland eene Phoenici- 
fche provincie fchijnt geweest te zijn. Het moest 
reeds hierom hoogst belangrijk voor hen zijn, de- 
wijl het alles, wat voor den fchcepsbouw noodig 
is , in éene ruime mate aanbood. Op Creta zijn 
ielfs in de fabelleer van dit eiland fporcn der 
Phoenicers overgebleven; de eerdienst van Hercu- 
les was ook hier inheemsch , en de fabel van Eu- 
ropa , die hier te huis behoort , was zekerlijk Phoe- 

ni- 

Q?) Om zich, het overzigt der volgende ntfpeurlng 
gemakkeUJker ce maken, raad ik mijne- Lezers eene. 
kaan der Middelland fche zee en der aangrenzende landen» 
zoo mogelijk ééne van p*A^viLLE, bij de hand te nemen, 

Ct) DioD. //. /). ii4. 
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$1 Volkplantingen en huitentandfche bezittingen 

nicischC*). De ftcdcD op ilA(«////, lalyfus, Cft» 
airus en Liiidus(t)» (Rhodus zelve werd eerst 
mderhand gebouwd) hadden den Phoenicifchen 
eerdienst, en deszelfs fporen op de kleine eilanden 
van den 'Archipel vindt men bij Bochart zorgvuldig 
verzameld (|). Eene voorname ' volkplanting had^ 
den zö op het eiland Thafos aan de Thracifche 
kust. Op ééne hunner ontdekkingsreizen hadden 
zij bevonden 9 dat de bergen van dit eiland veel 
goud opleverden; deze ontdekking trok hen fpoedig 
jderwaarts, zij legden er mynen aan, Welker gan- 
gen en bcrgwcrken Herodotus gezien heeft (S). 
Ook aan de west- en noordkusten van KleinT 
Azië vond men fporen der Phoenicers. Zy zouden 
ook dc-ftcden Pronectus en Bithynium aan de Zwar- 
te zee en de Propontis gedicht hebben (*) ; en in 
de gebergten van Pifidië en Carië woonde een volk, 
of liever het overfchót van een volk, de Solymers, 
wier taal hunne Phocnicifchc afkomst aanduid* 

Doch 

C*) Apollod. ///. I. Moet onder Europa in de ond- 
fte Phoenicifche fabel , niet het werelddeel , maar de 
Phoenicifcbe godheid Aitarte^ verdaan worden, aoo als 
Hoêck^ Creis p. %3,eu.^ bet wearfchijniyk ireaukc heeft, 
wier eerdienst mee de volkplantiogeii verbreid werd; 
dan verkr^gt ook de fabel van den togc van Herculei 
eene nieuwe bevestiging. 

(t) DioD. /. p. Z77. 

C-I-) Bochart. p. 406. etc. 

(S) Hrrod. //• 44. trn FI. 47, 

C^) Strpk. de urh. k, v. 

ICPU, I» Jpion. I. ex Cioerih Trsgicoy P. 1047, 
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Doch uit tUe deze ftreken en citend^n werden 
de Bhocnicprs. verdrongen, toen de Cgrifche, en 
nog meer toen de ftam der Hellenen aich v$m 
Griekenland af begon uitccbrciden , en niet flechta 
de eilanden, maar ook de kusten van Klein- As^iS 
met deszelfs kolonie-fteden bezettedc. De Phoeni-^ 
ccrs betwisteden, voor zoo veel ojis bekend is, 
den Grieken deze bezittingen niet, waarfchljnlylQ 
dewijl de hoofdrigting van bunnen zeehandel naar 
andere landen liep, die zij voor rijker en gewigti-» 
gcr hielden, Mi$fchien was het juist de verdrinr* 
ging van de^e eilanden» die ben thans naar bel 
westen van de Middellandfche zee dreef» 

Aan de oevers van Aegyfte konden z<j geene ko^ 
lonie-fleden (lichten, dewijl het eene grondftelling 
der Aegyptenarcn was, om geene fcheepvaart door 
de monden van den Nljl zelven te hebben, noch di^ 
aan anderen te veroorloven. Doch hier voor hsid>» 
den zij eene volkplanting in de hoofdlhd vaq 
Aegyptc zelve ; want eene gcheele wijk te Memphin 
was door Phocnicers bewoond (*); geen onduide*» 
lijk bewijs voorzeker, dat zij ook aan den zeer oudeq 
karavancnhandel van het oostelijke Afrika, zoo wel 
als de volken van dit werelddeel zelven, deel na«- 
men. 

Deze zelfde oorzaak, die hen van Klein- Azië 
verwijderde , hield hen ook van de kusten van Italië 
terug. Het is zeker opmcrlczaam, dat hier geenü 
minde gefchiedkundige fporen van Phoénicifche 
volkplantingen gevonden worden; doch waar-^ 
fchijnlök waren het behalve de Grieken ook de 

. Etrus- 

C') HeROD. il 113. 

C4 . 
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Ao Volkplantingen en huitenlandfche bezittingen 

Etruscers, die hun den toegang betwlsteden (♦). 
Daarentegen zochten xij zich zoo veel te mee* op 
Sicilii te vestigen» het eènige punt, waar zij met 
de Grieken in aanraking kwamen en wedijverden. 
- Het onderzoek over hunne Sicilifcke^ gelijk de 
overige westelijke, volkplantingen wordt daardoor 
Hioeijelijk gemaakt, omdat men niet naauwkeurig 
bepalen kan , of er van eigenlijke Phoeniccrs , of 
van Carthagers, gefproken wordt, daar de Griekfche 
fchrijvcrs de laatfte ook zeer dikwijls met den 
ïiaam van Phocnicers beftempelen. Doch in weer- 
wil der onzekerheid, die men hier altijd ontwa- 
ren moet, ontbreekt het toch niet aan duidelijke 
bewijzen, dat, vóór de uitbreiding der Carthaag- 
fche magt, reeds eigenlijke ^hoenicers hunne volk- 
iplantingen op Sicilië aangelegd hadden. „ Nog 
Voor dat de Grieken naar Sicilië verhuisden," zegt 
Thtjcydides (X) 9 „hadden de Phoenicers reeds de 
kusten van Sicilië en de kleine naburige eilanden 
bezet; maar toen de verhuizingen der Grieken 
vermenigvuldigden, trokken zij naar Motya, Soloes 
en Panormus terug." Doch volkomen bepaald is 
het berigt van Diodorus (4), waar hij van de volk- 
J)lanting^ der eigenlijke Phoenicers verhaalt, die 
^ij op Sicilië, Sardinië en de naburige eilanden, 

, bij 
(*) Hoe zeer de Carthagers er oa ilretfdcn, om aan 
de kusten van Itsüiê sis kolonisten eenen vasten voet tq 
bebben , maar ook tevens , hoezeer men dit trachtte tQ 
verhoeden, teereu de oudde handeltraktaten met Rome, 
die als eeue bijlage aqhtcr dq ^iWeeling Qvcr^Uen gevoegd 

(t) Thucyd, FL 3. 
(|3 DiOD, /» p, 3:^8. 
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bq het toenemen van hunne zeevaart en hunnen 
handel aangelegd hadden. 

Toen Carthago groot werd en zich de vaart op 
de westelijke Middellandfche zee begon toeteeige- 
nen, trad het gewoonlijk in de voetftappen vaii 
deszelfs moedérftad en erfde, als ware het, hare 
kolonie-fteden en bezittingen, terwijl het nieuwe ko- 
lonisten naar de oude,, doch vcrvallene, plaatfen voer- 
de. Wij mogen deswege met waarrchijnlijkheid . 
aannemen, dat juist die (leden, die op Sicilië zoo 
beroemd werden, Motya, Soloes en Panormus, 
benevens de rotsftad Eryx, Avaar de dienst van 
Astarte of Venus Erycina een blijvend gedenkteeken 
der Phoenicers was (♦), ook tot de oudfte Phoeni- 
cifche volkplantingen behoord hebben. 

Even zoo zeker wel, maar ook even zoo onbe- 
paald, zijn de berigten over hunne volkplantingen 
op Sardinië. Het was even zeer hunne fcheep- 
vaart op Spanje, die hen bewoog, hier even als op 
Sicilië, op hurne verre reizen pleisterplaatfen voor 
hunne fchepen te zoeken en zich daar ter plaatfe 
te vestigen (f). Doch op de heerfchappij van 
Sardinië, die hunne nakomelingen, de Carthagers, 
verwierven, hebben zij, voor zoo verre ons be- 
kend is, geene aanfpraak gemaakt. Het was hun 
voldotnde zich daar te kunnen ftaande houden; 
doch zij konden niet, gelijk de Carthagers, talrijke 
legers derwaarts zenden, om de inwoners aan zich 
te onderwerpen. 

De Bakarifchc eilanden lagen juist op hunnen 

weg 

(•) POLYB. 7. 55. .DiOD. /. p. 326. 

(t3 DiOD. /. f. 358. 

C5 
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'4^ Folkplantingcn $n btdunlandf^he bezittingen 

weg en kcHiden hun niet onbekend blijvem Vol*' 
gens eene bepaalde opgaaf van Diodorus , werden 
zy, honderd en zestig jaren na de bouwing tan 
Carthago, het eerst door de Phoenicers bezet (*)• 
Wij weten niet, waarop deze tijdrekenkundige op- 
gaaf gegrond is , en men kan uit de woorden van 
Diodorus ook nie.t eens met zekerheid bepalen , of 
hij van de eigenlijke Phoenicers , of van de Cactha- 
gcrs, fpreekt ; doch het eerfte is veel waarfchijnlijker, 
zoo wel uit den zamenhang van het verhaal, als 
pok uit de toenmalige ligging van Tyrus en Car* 
thago; van welke destijds het eerfte opverre na d^ 
grootfte en magtigfte koopftad was, die nog het 
volle bezit der Spaanfchc fchecpvaart had. 

Op deze wijze komen wij dus aan één der vowr- 
naamfte kolonie-landen der Phoenicers , aan Spanje , 
het voomaamfte doel van hunne zeevaart en huijpen 
handel; voor hen van geen minder aanbelang, dan 
Peru zulks voor Spanje werd. Ik fpaar de befcbrij^ 
ving van hunnen Spaanfchen handel tot de naast- 
volgende afdccling, en bepaal mij hier enkel tot 
die aardrijks- en gclchied-kundige aanmerkingen, die 
mij het zekere refultaat der zeer vcrfcbillendc be- 
rigten fchljnen te zijn, die uit de oudheid daar^ 
over tot öns' gekomen zijn. 

Vooreerst : Is het geheel aan geenen twijfijl on-» 
derworpen, ik^/A gedeelte van Spanje de hoofd- 
plaats der Phoenicifche volkplantingen was. Alle, 
of toch de meeste, lagen in het zuidelijke gedeel- 
te yan het tegenwoordige Andalufiè<^ buiten en bin- 
nen de zeccngte , van den mond van den Anas (Gua- 

dia- 
(•) DioD. ƒ. p. 343. 
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diana) 9 aan weerszijden van den Guadalquivir, toe 
aan de grenxen van Granaida en zelfs Murcia. Het 
inlandrche hier wonende volk was dat der Turdl* 
taners; doch de inboorlingen hadden zich allengs der^ 
mate met de^ Phoeniccrs vermengd, dat langs de 
kusten een bastaard volk ontilaan was, hetwell^ 
men den naam van BastuUrs gaf (*). 

Ten tweedt: In deze ftrcken ztin deswege onge^ 
twgfeld de zoo beroemde plaatfen Tartcsfus^ Car^ 
$eia^ Gades^ nevens de Zuilen yan Hercules^ te 
zoeken. De zwarigheden ontdaan eerst dan, wan* 
neer van derzelver ligging afzonderlijk gefprokea 
wordt. De opfieringen der dichters, die dit afge- 
legene land tot ééne der hoofdplaatfen hunner fa« 
bels maakten, hebben er het meeste toe bijgedra- 
gen, om de gefchiedkundige berigten te verwarren; 
want ook de gefchiedfchrijvers zelven wisten 
eindelgk niet meer, waaraan zij zich houden 
moesten. Reeds van de Zuilen yan Hercules gaf 
men de verfchillendfte verklaringen. Eenige zoch- 
ten dezelve in den Oceaan bij Gades, fommige 
bij Gibralter , en andere wederom elders (f). In- 
tusfcben is het niet twijfelachtig, dat de fy^ee roS* 
fcn yan Calpe en Abyla^ op welke tlians Gibral^ 
ter en Ceuta ftran, aanleiding tot dezen naam en 
tot de reeks van verdichtfelen, die daarop betrek- 
king hebben, gegeven hebben. Het onderzoek 
over Tartesfus is aan oneindig grootere zwarigheden 
onderworpen. Wij hooren van eene rivier Tar- 

. tes- 
(•) Men zie C^xlar. /. p. 65, Mann^t /. f. 275. 
DornScIffen, Aardbefchrijv.der Oud. Volk. I. D; bl. 25. 
Ct} CtLLAR. ƒ. p, 72. MAN^E^^T L ƒ. 390. 
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tesfus , van een. eiland Tartcsfus ^ van eene plaats 
Tartesfus, die men nu bier, dan gindsch, zoekt, 
en eindelijk van een landfchap Tartesfis. Het 
fchijnt, dat uit deze verfcheidenlieid reeds het 
denkbeeld genoegzaam blijlct, hetwelk men met de- 
zen naam verbinden moet. Gelijk alle namen der 
oude aardrijksbefchrijving van de uiterfte landen 
der wereld altijd op zichzclve reeds onbepaald 
zijn, zoo is het ook hiermede gelegen. Het is 
vruchteloos de plek te willen bepalen, waar de ftad 
Tartesfus gedaan heeft. Want bij de Oosterfcfie 
volken, die van de geheimzinnige Phoeniccrs niets 
verder, dan den naam van dit afgelegene land, ge- 
hoord hadden, beteekende het in het algemeen, 
de in het yerjle 'westen gelegene plaat f en; zonder 
dat men in ftaat zoude geweest zijn, hieromtrent 
eene meer naauwkeurige oplosfing te geven. Doch 
in de aardrijksbefchrijving van den Phbcnicifchen 
handel beteekent , Tartesfus blijkbaar het geheelc 
aan hen onderworpene zuidelijke Spanje; en het 
is deswege een even zoo onbepaalde naam, als 
bij de nieuwe natiën West-Indiè^ en zoo ontftond 
eene rivier, een eiland en eene ftreek van de- 
zen naam, dewijl dit land dat alles in zich be* 
vattede (*) ; want als men van de rivier Tartes- 
fus fprak, dan verftond men daaronder de Asr^- 
tis of Guadalquivir ; die vermits hij met twee 
armen in zee ftroomde, een eiland vormde, waar- 
op, volgens de handeWlaatkunde der Phoenicers, 
hoogst waarfchijnlijk hunne eerde volksplanting 
gedicht was; en waarop Strabo derhalve de dad 

Tar- 
(*) SxEPH. de urb. 5. v. Tttprifvri^ et ihi interpret. 
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Tartesfus plaatst (♦).. Maar toen zij zich verder 
uitbreidden, verbreidden zich de namen insgelijks, 
en op deze wijze ontftond een hndrchap Tartes- 
fis, dat van eene aanzienlijke ui^eftrcktheid was. 
De naam nu der plaats Tartesfus werd bijna op 
alle daar zijnde lieden overgebragt (f). Het is uit 
dien hoofde eene vcrgceflche vcronderftelling van 
Bochart, om drie Tartesfusfen aantenemen, en nog 
minder kunnen wij ons met het gevoelen van een 
lateren fchrljvcr vercenigcn, die Tartesfus regt- 
ftreeks naar Sevilla^ het oude Hispalis^ verplaatst Q); 
offchoon ik geenzins wil tegenfprckcn , dat Hispa* 
lis ook wel Tartesfus genoemd is. Was er eene 
ftad Tartesfus, dan was zij zeker déne der oudfle, 
waarfchijnlijk de oudfte Plioenicifchc volkplanting, 
en het is bijna ^ niet te denken, dat zij dezelve zoo 
diep landwaarts in; verre van* de kusten, zouden 
aangelegd hebben. 

Na Tartesfus trekt billijk de ciland-ftad Gades 
of Gadeir het eerst onze oplettendlieid tot zich. 
Het was eene heerfchende gewoonte bij de Phoe-j 
nicers, zoowel als bij de Cartliagers, om eilanden. 
in de nabijheid van het vaste land tot hunne volk- 
plantingen te kiezen, dewijl zij gecne meer zekere (la- 
pelplaatfen voor hunne waren vinden konden. Deze 
gewoonte hebben zij deswege ook bij Spanje in acht 
genomen. Op eenen zeer kleinen afftand van de' 
kust 9 reeds buiten de Zuilen van Hercules, in de 

ope- 

(•) Strabo^ aai. Kort daarop merkt hij aan, dac 
fommige bav voor dezelfde als Carteia hieldeiu 
(t) Men zie Cellar. /. p. 69. 
Cl) Mannux /. p. 29S' 
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opene zee bevonden «ich t^ee kleine' eilanden ^^ ^ 
van welke het grootfte eenen omtrek van omtrent twee 
mijlen had, en welker ligging en gefteldheid aan hunne 
wenfchen niets fchecn overig te laten. Hier aan het 
üitcrfte einde der bekende wereld^ waar men niets an- 
ders dan alleen den onmetelijken Oceaan voor zich 
2ag, X'estfgden zij zich en bouwden op deze beide 
eilanden eene ftad, die ééne der merkwaardigftc 
fteden der Wereld werd; en die, begunfligd door 
hare gelukkige lisfjjini;, in weerwil der ftaatkundi- 
gc omwentelingen en die van den handel van zoo 
vele eeuwen, tot op onze dagen in ftand geble- 
ven is. Deze onderneming, in hunne jaarboeken 
met regt vereeuwigd , werd zelfs ia de gezangen 
der dichters bezongen, die de eilanden Gades en 
Erithyia, waaf de drielijvige Gcryon heerschte, tot 
het laatlte doel van den togt \'an den Tyrifchen 
Hercules maakten; wiens beroemde tempel, die 
aan het noordelijke einde van het grootfte eiland 
gebouwd was, nog in het Romcinfche tijdperk als 
één der eerwaardigftc gedcnkftukken der oudheid 
getoond werd (f)- 

Eene derde, niet minder merkwaardige, ftad, 
«fie reeds door haren naam haren Phoenicifchen 
oorfprong verried , was Carteia. Het is moeijelijk 
om naauwkeurig te bepalen, waar zij eens gcftaail 
heeft; intusfchen is zooveel zeker,' dat het in de 
nabijheid van het tegenwoordige Gibralter wasj 

waar- 

C') Stuabo p. 257. Het klctnfte eiland heet gewoon- 
lijk En'tkyla. Volgens de vcrzekerlag van Plinius wv 
het oudfte -Gades op dk kleine elhnd gebouwd. 

(t) DioD. L p. 345. Strab. LI. 
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waarfchijnlijk nabij Algesiras (♦). Hare ligging 'w^^ 
oorzaak, dat zij ook den naam Calpe droeg, ten 
minfte is bet zeer waarfchljnlijk , dat de fomwijlen 
vermelde ftad Calpe gcene andere dan Carteia was. 
Onder de overige verdienen nog Malaca en //ij* 
palls^ het tegcAviroordige Mallaga en SevUla^ ge- 
meld te wonten. De eerfte ontleende haren naam 
van de ingezoutene vi5tch, die in eene groote hoe^^ 
veelheid en van goede kwaliteit van daar uitgevoerd 
werdCt)- I^c andere lag op de plaats, tot waar- 
henen de ebbe en vloed in den Guadalquivir door- 
dringt en zelfs groote fchepen den toegang ver- 
gunt (j). — Deze waren de hoofdplastfen in een 
hnd, dat overigens overal met kleine Phoenicirche 
phatren opgevuld en, als ware het, geheel Phoenf- 
cisch gemaakt was. Men vond daar, in gevolge van 
Strabo's berigt, over de aoo plaatfcn ($), die men 
eenen Pbóenicifchen oorfprong gaf, en, fchoon ook 
verfcheidene derzelver eigenlijk Carthaagfche waren, 
ïoo betrof dit toch flcchts een gering getal. 

Ten derde: Wanneer men zich herinnert, dat 
reeds ten tijde van Homerus het tin en de barn- 
ftten algemeen bekende en gezochte artikelen van 
den Phoenicifchen handel waren , zoo lijdt het ook 
geeaea twijfel, dat de volkplantingen der Phoeni- 
c^ers in SpaiT»ie tot boven dezen tijd opklimmen. 
Het is niet mog^Jijk, om het tijdftip harer (lich- 
ting naauwkeurig op te geven; de naam Tarfchisch 

•of 

(•) MAIffTERT /. p. aSr- 

(t) StRAB. p. «36. Cf. BOCHAKT p. <lj. 

(i) Strab. p. ficp, 
C$) Strab. ƒ . ao7. 
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of Tartesfiis, die reeds in de Mozaïfclie oorkon- 
den over de verbreiding van den volksftam vaa 
Noach voorkomt, kan daar met geene zekerheid 
op Spanje toegepast worden. Doch eene merk- 
waardige historifche dagteekcning is over de (lich- 
ting van Gades gebleven, het welk men, als men de 
gewone manier van handelen der Phoenicers kent, 
wegens deszelfs ligging, voor ééne der ecrfte volk- 
plantingen dezer natie houden moet. ^ Gades, heet 
het, is omtrent ter zelver tyd gedicht geworden, als 
Ucica; de ftichting van Utica nu heeft plaats 287 
jaren vóór die van Carthago (*)•" Volgens deze 
opgaven werd Gades gedicht omtrent iioo vóór 
het begin onzer tijdrekening, of 100 jaren na den 
Trojaanfchcn oorlog* Ditzelfde zegt ook een bc- 
rigt, dat wij bij Rlela vinden; en fchoon deze op- 
gaven flechts ten naaste hij zijn kunnen, zoo is 
toch altijd reeds veel daarmede gewonnen- Want 
juist hierdoor wordt het duidelijk, dat de meest 
levendige verkeering met Spanje in de bloeijendde 
tijden van Tyrus, en van Phoenicië in het alge- 
meen, voorvalt. 

Ten vierde: De betrekking tusfchen het mo(?- 
derland en de volkplantingen is helaas! ook hier 
door eene zoo diepe duisternis omgeven, dat men 

juist 

C') Dat Gades bijna geiyktiJJig met Utica gertichc 
IS , meldt VfeLLEiü» Paterc. /. 2. Hö voegt er bij , dat 
zulks ten tijde van Codnïs zoude gefchled zijn , dat is , 
iioo jaren vóór Christus. De tijdsbepaling over Utica 
vludt men bü Aristot. de MirabiL cap. I4<5. Met het 
bijvoegrel: Dit vindt men in de Phoeaiclfche jiar- 
boeken (Jbf r^ïg ^mauxxl^ l^TOfïxis). 
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juist hierdoor eene zoo gewigtige vraag het nin^ 
ftp bepaaldelijk kan antwoorden. Slechts duistere 
fporen blijven ons overig, die no|[tans, wanneer 
men dezelve opzoekt en vervolgt, tot cenige re*- 
f uitaten fchijnen te leiden. Dier ten gevolge kwa- 
men de Phoenicers aanvankelijk ilecht^ als kooplic^ 
dcnC*), en begonnen eerst, na eene nadere, ken* 
nismaking met de inboorlingen , volkplantingen over 
te voeren, ten einde aan hunnen handel ecnen 
meer vasten grondflag te geven. Of deze kolo- 
niën oorfpronkelijk in eenige afhankcliikheid van 
Tyrus ftonden, is onzeker; derzelver aard, in zoo- 
verre de mfjnwerken haar doel waren, fciiijnt het 
bijna noodzakelijk te vereifchen. Hoe izoudên de 
Tyriërs, zonder zich in de heerfchappij daar te 
handhaven, zoo veel nut uit dezelve hebben knn^ 
nen trekken, dat zij als de hoofdbronnen van hun* 
nen rijkdom afgefcfailderd worden; hoe zouden z'g 
de vreemdelingen daarvan hebben kunnen verwij- 
derd houden? De talrijke verhuizingen, die vol- 
gens het bovenftaande derwaarts plaats vonden,- 
even als in latere eeuwen uit Spanje zelve naar 
de nieuwe wereld, a'lsmede de veimengingcn met 
de inboorlingen, (lelden hen hiertoe in ftaat. Een 
niet onduidelijk fpoor in den profeet Jcfaiaf? (f) 

fchijnc 

(♦) Men zie het verhaal bij D.oo. /. p. 35^- 

Ct3 Dtit donkere plaats ftaat Cap. 23, 10. volgens 
de overzetting van Gksenius. „ Trek eveii als de Nijl 
„ door uw lapd, gij dochter van Tarfis, geeu goïdel 
„ hinden u meer!" 

De profeet, terwijl hij den val ^an Tyrus voorfpelt^ 
roept den Tartcsficrs toe: „ Dewecj?t u thnns vrij iii 
UM^ Mt'4 geworden land; want uwe banden rijn verbfo* 

n. D kcnr* 
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Icbipt insgelqks aan te duiden, dat hunne tege» 
ring*-- even als in alle volkplantingen , waar mjjn* 
iverken b6flaa#*-niet zeer zacbt was, fchoon 
wg niet in ftaat zijn, om de betrekking jegens de 
oikle inwoners naauwkeurig te bepalen. — * Hoe 
liet echter, ook zij, zoo veel is toch zeker, dat 
de Phoenidsch-Spaanrche voHqslantingen gewis on« 
afhaidceigke Staten werden, fchoon zij het aanvam 
keiijk ook niet geweest waren, en wel in een ta- 
meU}k vroeg tijdperic. Want toen de Grieken , ten 
tijde van Cyrus, in 556 het eerst uit Phocaea naar 
Phoenicisch-^panje voeren, vonden zij daar Tar- 
tesfus reeds als eenen onafhsnkelljken Staat, wcN 
ke z^n eigenen koning had, die zich zoo vriende- 
Iqk jegens de Grieken gedroeg, dat men ligtelijfc 
ciet, dat h^ aan bezoeken van vreemdelingen gewoon 
was (♦). Hij beet Arganthonius , en zal 80 jaren 
óver Tartesliis geregeerd hebteo; een berigt, dat 
,■ . ' ve- 

kiïtir -i- Het zij den uitleggers overgelaten, om te be- 
palen, of, %ij de vergelijking mee den Nffl, onder da 
dochter van Tarfis niet zoo zeer het volk, msar de ri- 
vier Turtesfus, de Gu^idalquivir, moet ver(huia «worden , 
dfe het vnj gewordeiie land Tartesfis even.vry door- 
ftrooraen zoude, als 'de Nijl Aegypte. De zin blijft de- 
zelfde, het beeld is flechts veranderd. Men vergelyke 
Gesrnius, Commentar /. 732., die het van het volk op- 
heldert. -^ In de overzetting van den Hoogl. van der Palm 
wordt de NiJ! niet genoemd; de overzetting Is hier: 
„ Verlaat uw land, als of ge een droom doorwaaddet. 
Ö Tarfis dochteri er is geen gordel meer." Zie ook de 
aanteck. In de Hehreeuwfche tekst (Inat ook niet an- 
tm^ dan TR^3, d.i., gelijk eenen ftroom. D. 
(*) IUkod. ƒ. 153, 
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fl 

irele fchriivers uit' Herodotiis berhalfio^ ^ kfao 
ktii dus niet twijfelen » dat het gebied der Phoem"» 
ccrs op het vaste land van Spanja tokr eenen ko?« 
ning ftond^ die onafbanlceliik van hen >vas; doch 
met Gades is het anders. Deze Staat fch^nt eeoen 
repubükeinfchen regeringsvorm gehad te hebben, 
<n tevens het hoofd det naburige kleine voUcpIaur* 
tingen langs de ku&t geweest te sijn, op eene 
iportgeli}ke wijze , als Carthago in Afrika (^), waar^. 
mede het weldra in eene vricndfthappelijke ver* 
bindceuis kwam en tot op de tijden der R.omein*' 
fthe oorlogten voortdurend bleef, waarin het zich 
yrUwillig aan deze onderwierp en van hen daar^ 
▼oor met de regten van een Municipium begum 
Higd werd« 

In ouden tijd waren de Zuilen van Hercules 9 alA 
wate het, de grenzen der bekende Wereld* De 
Umden, die buiten dezelve en aan gene zijde van* 
GaJcs lagen, bleven in eene diepe duisternis ge^ 
huid, die de Phoenicers door hunne geheimvolle 
^achterhoudendheid nog zochten te vermeerderen^ 
Men zal derhalve ook van hunne verdere volkplaa^ 
tingen , die zij aan de kusten van den Oceaaa. 
(tichteden, geene andere, dan zeer onbepaalde, be- 
rigten verwachten kunnen. Men hoort hi/sr wel> 
niet meer van zulke groote en blo^jende kolonie^*' 
(leden, als Gades was; doch de uitbreiding, di« 
zij aan hunne fcheepvaart gaven, moest verdere 
volkplantingen noodzakelijk maken» Men noemde* 
niet minder dan driehonderd fteden, die Tyrus aan 
de westkust van Afrika zoude gedicht hebban; 

die 

C^ Mea zie de Uetn, IK Dief. 
D a 



Digitized by VjOOQ IC 



52 Volkplantingen en buitenlandfchc bezittingen 

die echter naderhand een buit der wilde Gaetulers 
en Libyers zouden geworden zijn (♦)• Hoc over- 
dreven dit getal ook (leeds zijn mag, zoo zou de 
zaak zelve in het geheel daardoor niet onwaarfchijnlijk 
worden, als de omftandigheden het niet fchenen te 
wederfpreken , daar Hanno , de Carthager , op zijne 
reis de kusten als een land befchrijft, waar men in 
het geheel geene vroegere volkplanting vond (f). 
Maar de tijd van lianno's togt is zelf zeer onzeker, 
en het konde zelfs zeer wel zijn, dat de kolonie- 
ftedcn , die daar voorheen aangelegd werden , destijds 
reeds verwoest waren. Wie zoude over honderd 
jaren nog fporen van Engelfche volkplantingen in 
Auftraliën vinden, ingevalle het heden derzelver 
lot moest zijn, om door de wilde inwoners over- 
weldigd en vernietigd te worden? 

Bij vele fchrijvers der Oudheid vindt men nog 
een ander verhaal gemeld van een uitgeftrckt eiland 
buiten de Zuilen van Hercules, dat door de Phoe- 
nicers zoude ingenomen zijn(|). Offchoon, zoo 
als ik in de nafporing over Carthago toonen zal» 
deze verhalen zeer waarfchijnlijk betrekking op 
Madera hebben, zoo zou men toch in twijfel kun- 
nen trekken, of de eigenlijke Phoeniccrs reeds 
daarhenen kwamen, dan wel. hunne nakomelingen, 
de Carthagers ; van wien het- zeker is, dat zij 
daar eene volkplanting ftichteden. Maar de be- 
rigten by Diodorus zijn te bepaald, dan dat men 
den Phoenicers dezen roem zoude kunnen ontzeg- 
gen. 
(•) St^ab. p. 1182. 
• Ct) ^^^n ïie de overzetting daarvnn in de bijlage vm 
kec ly. Deel. (|) Diod. /. p. 344- 



Digitized 



by Google 



der Phocniccn. 55 

gen. 'De gezamelijke verhalen, die er overigens 
van. het gelukkige eiland buiten de Zuilen van Her* 
cules In omloop waren, en waarvan de dichters 
en w^geeren bij afwisfeling hun gebruik maakteü 
en die verfierden, zouden re*eds in zichzelvea 
zeer veel onzekers bevatten, wanneer de Phoeni- 
^ cers niet voorbedachtelijk daarover den flüijer des 
geheims geworpen hadden; even als zij ook niets 
van hunne noordelijke volkplantingen aan de £u« 
ropefche kust lieten kenbaar worden, offchooa 
hunne fcheepvaart daarhenen, uithoofde der wa- 
ren, die zij terug bragten, niet geheel verborgen 
blijven kon (♦). Het zoude volkomen ftrijdig te* 
gen hunne handelwijze en ftaatkunde geweest zijn^ 
wanneer zij niet op eenigc plaatfen aan de noor« 
delijke kusten van Spanje, en vooral op de iSi^r-* 
lingifche eilanden^ zich nedergezet hadden, offcboon 
ons hieromtrent geen bepaald berigt is overgeble- 
ven. — Nogtans denke men bij geene dezer ver* 
halen aan de ontdekking van Amerika. De Phoe'« 
nicers konden Afrika wel omvaren en tot de Oost- 
zee doordringen; doch zij konden daarom nog niet 
dwars over den Oceaan naar Amerika ftevenen; 
want ook in den hoogften bloei bleef hunne zee- 
vaart, even als die der andere oude volken en der 
middeleeuwen, eene zeevaart langs de kusten. Ja, 
al ware ook zelfs door eenig toeval een afzonder* 
Igk fchip derwaarts gedreven geworden, zoo was 
het toch onmogelijk geweest, om eenig verder nut 
uit deze ontdekking te trekken. 
Thans keeren wi> door de Zuilen van Hercules 

in 
C*) Men zie Herod. ///. 115. 
Ds 
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in dt Middellandfche zee terug, waar ons nof 
tiH twetdi hoofdfaisd der Phocnicifihc yolkplanüngen 
overblijft 9 de n^rd kusten van 4f^ika^ naderhand 
het g«bied van Carthago. Da uitvoerige nai|)eu* 
ringen over de gefteldhcid en den toeftand van dit 
Iwndf Ui één der volgende deelen dezes wcrks, zullen 
tay hier vergunnen, om tnij flcchts bij eenige aigc^ 
'tteetie aanmerkingen te bepalen, in zooverre daar* 
door de geheele loop van het Phoenidfche kolonie-» 
Itelfel eenige ophelderingen erlangen kan. 
* De f hoenicers hadden hunne volkplantingen niet 
bngs de geheeie noordkust van Afrika uitgebreid^ 
joaar zij hadden het middenfU deel der kusten, dat 
ben niet minder door deszelfs ligging, dan door 
Aawlfa vruchtbaarheid, tot zich trok, in het ver- 
voig het eigenlijke gebied van Carthago , of het he^ 
dendaagfche Tunis, gekozen. Hunne volkplanting 
fen aldaar waren zoo vele ftandpunten, zoowel 
fOOT hunnen verderen' westelijken handel (♦), als 
ook voor dien in de Afrikaanfche binnenlanden 9 ^Ö 
der^elvüT welvaart en bloei toonen ten duidel^k- - 
fte, met welk ecnen juisten bhk zij de plaats 
daarvoor uitgekozen badden. Deze geheele Areeh^ 
kfigs de kusten was met eene rij hunner kolonie^ 
lieden bedekt, waaronder, volgens alle voorhanden 
fFndö berigten^ Utica^ de oudfte was. Zq moet, 
roo als boven reeds aangemerkt is, ter gelijkertijd 
met Gades gefticht ziüi. Op haar volgde Carthagé 
^ dan, in ééne voortloopende rigting naar het zui-» 
Wen, Adrumetum^ Tysdrus^ Groos- en KMn-L^pth 4 
tH meet nd^re van nund^r asnbelimg^ die in liet 
* ' yeis 

<•) DiOD. ƒ. 35». 
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vervolg niet xooteer o^crdanen, dan wel bondg^r 
oooten, van Cjurthago werden en op deze w^^ft 
•enen verboBdeoen Staat uitmaakten , die denzelfi^ea 
Y0nn» als het mocderlaad, aannam* De betrek^ 
kxng, wniriii dese fteden, vóór de uitbreiding 4n 
eSutkaagfche magt, "met bet nïoederlland ftondim» 
iMis gewis bij alle niet dezelfde » en misfi^hien we> 
dadelijk bij haresi ooriprong vecrchillende» H^d^ü 
xi|» of voocbedachtelljk» als fiapelplaatCen vaa ({en 
haadd, zoo ald Ui^cn en andere, of bi> ftaatkuilfr 
dige OBlaaten door eeiie misnoegde uitg^wekeni^ 
p«rt^9 ^100 alf Carthago» gdliefat werden. Uift 
bare Jatere betrekking ni^t CartI?(tgo is liet nograoa 
^oideiyk, dat weldr». ieé^ve op zich^elve eenen 
kkineft $ta8« gsevonnd bid» die z^n eigen ifiwen? 
dig befiuMT e» een ftTzondertyk klein gebied bad« 
«ondei x^ het moitderbind: in eeaigi^ andere, dao 
cokele vriendfeh^>pel|}ke , becrekkiagen te (laan, 

Wi) hebben boven leeds aangemerkt» dat de 
boofidwitbreidteg yan den Phoesieifchei^ volksikni 
door kolonm n^ac het wasten. liep, dewyl hui) 
«eebftndel, volgens h^a\Qi ligging» deze rigting 
pemeft «^oeat, evenwel, zoodca hm laadhandel 
d(Oior Azië d^ kween wia den zijidieliiken Occaao 
be^kt had» ^«oest ook hier de behoefte aan volk^ 
l4Mti4gPQ oi|t(Uw, en Cporen vw dezelve, ichooa 
ook g04e«tt€llik ikchts OQ;$ekere fporen, worden 
foow^ in d4 Pt^rzi^che, als in de i^abj&be zee- 
)^^ID$ «e^oadeis. Jn de eerfte op ee» pa^ ei^ 
lUi^ ia ^e^^etfs figfddle^» wier nai^fft reeds ^m 
Pjioemeie herinneren, Tjrus of Tylos en Aradus;, 
waar men, ook ia ktexe tjjden, nog de overblijf- 
ielen van Phoeaicifche inrigiiQ^m tA gebouwen 
D 4 zag. 
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zag. In het vervolg hoop ik te bewijzen, dat 
dezelve gecne andere , dan de Baharein-eilanden 
zijn; daar dit onderzoek echter niet wel kan on- 
dernomen worden, indien men het geenen wijderen 
omvang geeft en het over den geheelen Pcrzifchcn 
zeeboezem uitftrekt, zoo wil ik dit fparen tot de 
volgende afdeeling over Babyion, waar hiertoe ecne 
meer gepaste aanleiding zal gevonden worden. 

Het moest alzins vreemd fchijnen, zoo de Phoe* 
nicers geene gelijke pogingen ter bevaring van de 
Arabifchc golf zouden gedaan hebben, die nog na- 
der bij hen gelegen was, dan de Perzifche; doch 
de toegang daarhenen werd hun door eene andere 
handeldrijvende en uitgebreide natie gefloten, de 
Idumaeèrs of Edomiten , met welke de Joden in gee- 
ne vredelievende betrekking ftonden(*), en die zel- 
ven twee havens, Elath en Ezion^Gebcr^ aaü de 
noordoostelijke kust dezer golf hadden. Maar zoo- 
dra de grenzen van het Joodfche rijk, ten tgde 
Van David, na de onderbrenging der Edomiten, tot 
daarhenen uitgebreid waren, verzuimden zij de ge- 
legenheid niet, om zich door bondgenootfchappen 
dgn weg derwaarts te banen (f); de fcheepvaart, 
die zij, gemcenfchappelijk metSalomon, opdeRoo- 
de zee dreven, trok zoo velen hunner naar de everi 
gemelde fteden, dat deze ook gevoegelijk als hun-» 
lie kolonie-fteden konden befchouwd worden. 

Doch buitendien fchijnt het ook , dat de PhoenkerS 
van den westelijken boezem der Arabifche golf af, 
thans die van Suez genoemd , in ouden tijd die van 

He. 

O Gkseniu^, Commentar zum yefaias. /.904. r/c. 
(t) I. Reg, 9. 25, «7. 
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Hcroopolis, den Arabifchcn zeeboezem bevaren heb* 
ben. Theophrasius , als hij van den wierookhandel ia 
Gelukkig Arabië fpreekt, waarop wij beneden wel- 
dra zullen terugkomen , maakt gewag van de koop- 
Keden, die van de ftad Heroopolis en de naar de» 
ze genoemde golf, ter drijving van dezen, handel, 
naar het land der Sabaeërs voeren T*) ; voorzeker 
was dit in zijnen tijd reeds eene oude fcheepvaart.' 
Doch wie anders 9 dan Phoenicers , zou dezelve on- 
dernomen hebben? 

Zoo verfpreiddc zich dit merkwaardige volk, niet 
door landbeftormingen en woeste veroveringen, 
maar door meer langzame en dus meer zekere vor^ 
deringen. Geene vernielde fteden en verwoeste 
landen, als bij de legertogten der Med^rs en As- 
fyriërs, maar eene knge rij van bloeijende volkr 
plantingen, landbouw en de kunften des vredes, 
bij voormaals barbaarfche volken, kenteeken4en d& 
zegebaan van den Tyrifchen Hercules (!)• 



(•) Theopiirast. Hist. Plant. ÏX. 4. 
(t} DioD. /. f. 264. 
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DER-DE AFDEELING. 



Wit sya 1^, dit dMi koméa unvüegen ia« ecue wolk^ 

Als duiveu (oc baar fl^i^? 

Hec zQd de fchepen van Spanje; zij hrcdg^Q uwt kinderen 

v$n verre., 
Hon goad en htin zilver mee hen f 

Er wordt geene groote fcfaeypzmnighedd ver- 
èischt, om de ^orz^ken te ontwikkelen, wttruit 
de ElioenieeTS een liandeldrijvwd en zeevarend roUi 
geworden rijn. Hunne ligging dwong hen, tl^ 
ware het, hiertoe, dew^l de waren uit de binnen- 
landen vao Azië aan hunne feiisten opgeftapcM w^r^ 
den en verder vervoer noodzakelijk maakten (♦). 
Men zou zich echter bedriegen, indieji j(nci> <Jit 
als de ttrflc en tenigt aanleiding hunner fc^ep-^ 
vaart befchouwen wilde. Veel meer nam deze het 
zelfde begin, dat de fcheepvaart der meeste han- 
deldrijvende volken genomen heeft, zij had haren 
€orfprong aan zteroevtrij te danken. Het fchljn«» 
bare voordeel, dat dez£ waarborgt, is te nabQ ea 
te uitlokkend, dan dat het door ruwe volken kon* 
de voorbij gezien worden; het nut daarentegen 
van eene vreedzame .verkeering en van eenen re- 
^elmatigen handel is te verwijderd, dan dat het aan« 

van- 
C) Zie D. I.'hL %%. 
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nnkel^ niet buiten hunnen gexigtskring zoude 
liggen. — Zoo legden de roofzuchüge zeetogteif 
der Noormannen den grond tot de fcheepvaart der 
westel^e landen van Europa. Maar bij volicen^ 
tb'e niet, 200 als de bewoners der Afrikaanfche 
roofhesten, door despotismus of andere ongunftigè 
betrekkingen terug gehouden worden, komt, als 
ware bet, uit dit oorlpronkelgke kwaad het goede 
te voorfchijn. Ook bij eenige vordering in de be* 
fcha^g leert de mensch weldra mzien, hoe on« 
eindig groot de voordeeien van den handel boven 
die der roofzucht zi^, en in dezelfde maat, dat 
de eerde toeneemt, vermindert de iaatfte. 

Juist deze aanblik bezorgt ons het tafereel det 
Phoenicifche fcheepvaart in dien tijd, van welkett 
wij de eerfte bepaalde berigten daaromtrent behon^ 
den hebben, ten tijde van Hamerus. 

De Phoenicers bezochten destijds de Griekfiche 
etkmden en de kusten van het vaste knd, als roo* 
vers of al6 kooplieden, naarmate de gelegenlieid 
£ich aanbood. Zij kwamen met fnuister^ en 
firhicterende kleinigheden, die zij aan de onervaren 
ne Grieken duur verruilden en daarbij, zoo moge* 
I^, hunne jongelingen en meisjes roofden, die op 
de Aziattibhe flavenmarkten duur verkocht werdon, 
t>f ook tot eenen hoogen prijs door hunne oudert 
breder gelost moesten worden. Men kan hiervan 
geen levendiger en trouwer afbeeldfel ontwerpen^ 
ian de Grlekfche Bard zelf geeft in het verhaal 4 
dst liij Eumaeus van deszelfs geboorte en nood« 
kttige jongeUngs-jaren in den mond legt (*). 

De- 

O Men zie Orfyi/: ^3^40^. etc. IletzeiNe btrigi Hz- 

ao- 
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. Deze foort van verkecring kon! intüsfcheh niet 
langer duren, dan de Grieken zelven in hunneii 
ftaat van kindschhcid bleven. Doch zoodra ziJ 
tevens befchaafder en magtiger op de zee wer*- 
den, en de Athcenfche en lonifche eskaders de 
Aegaeifche zee bedekten, moest zij van zelve 
cene andere gedaante krijgen, dewijl men niet lan?» 
ger noodig. had , om deze rooveryen te duldem 
Evenwel fchijnt de verbindtenis tusfchcn Phoeni* 
cie en Griekenland in de bloeijendfte tijden, vatt 
het laatfte niet meer zoo innig geweest te zyn» 
dan men welligt zou kunnen verwachten. Geen 
enkel fpoor eener levendige verkeering tusfchen 
Tyrds en Athenen of Corijithe! Ook niet van 
handcl-traktaten , zoo als Carthago toch met Rome 
en met de Hetrurifche Staten in menigte floot (*)1 
De handel -naijver, die tusfchen de beide vplkeia 
plaats vond, heldert deze vcrfchi^üng echter ge- 
deeltelijk op. — Hoe veel minder was van ouds-r 
her de verkcering tusfchen Engeland en Frankrijk f 
dan dezelve volgens de ligging en uitgeflrekthcid 
der beide Staten zoude hebben kunnen zyn^ — r 
Ik denk inmiddels, dat, de volgende aanmerkingen 
eerst eene meerdere voldoening verfchaffen zuUen* 
Voorurst: De hoofdgang van den handel aller 
groote zeevarende. volken moet fteeds naar dcrz^t-- 
ver kolonie-landen gerigt zijn. Daar gefchiedt de 
wederkeerige ruiling der waren in het groot; alle 
overige aflevering is flechts in het kkine. Dtzti 

waar** 

AOPOTUs insgelijks» aanftondi bij het begin van z%u 
werk. 
(*) ARiSTOT.Pa///. ///. 5>. 
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waarheid 9 die de groote zeedatcn van den nieu- 
wen tijd onmiskenbaar bevestigen, ondervonden de 
Phoenicers reeds foo wel als de Grieken, en des- 
wege bepaalden beide hunnen hoofdhandel tot hun* 
ne volkplantingen. 

Ten tufcedc: De Grieken konden de meeste Phoe- 
nicifche waren zooveel te eer ontbeercn, naardien 
zij dezelve uit hunne eigene volkplantingen in 
Kletn^Azië krijgen konden. Deze ftonden met de 
binnenlanden van Azië niet minder in verband, dan 
Tyrus en Sidon; zij ontvingen en verzonden des- 
wege ook grootendeels dezelfde Aziatifche voort- 
bréngfelen. 

Ten dófde: Gedurende dcszclfs blocijend tijd- 
perk, dat is, federt het bej^in der Pcrzifchc oorlo- 
gen, had Griekenland aan de Phoenicers niet flechts 
mededingers, maar bijna beftendige verklaarde (laat- 
kundige vqanden. De haat der Phoenicers tegen 
de Grieken blijkt niet duidelijker, dan door de bc* 
rcidvaardigheid , waarmede zij den Perzen hunne 
vloten leenden en het aanmerkelijk deel, dat zij 
in de uitrustingen, nu tegen geheel Griekenland, 
dan tegen bijzondere Staten, namen. Hoc virare 
het te denken, dat onder dergelijke omftandighe- 
étti eene zeer levendige en regelmatig ingerigte 
verkecring plaats konde vinden? 

Maar desniettemin hadden de Phoenkcrs toch 
het voorregt, om eenlge der gczochtfte en teveni 
kostbaarfte waren allun aan de Grieken toe te voe- 
ten, die derzelver eigene volkplantingen hun niet 
leveren konden. Hieronder behooren vooreerst alle 
reuhf erken en fpeurijcrty die de Phoenicers zelven 
ntc Ar«btc trokken, en die de Grieken. bij hunne 

of- 



Digitized by VjOOQ IC 



• ^t Scheepvaart en Zeibandet 

offeranden niet ontberen konden* Voorts de Ty^ 
xKohz fahryk'goedcren en manufacturen^ zoo als 
{mrperen kleederen^ tooifels, fnuisterljen enz., die 
men of nergens van eenc gelijke voortreffclfjkhekl 
Vond, of waar ook de heerfchende modd eens tcQ 
voordecle der Phoénicers befUst had* 

Dezelfde oorzaken , die de verkecring der Phoe-» 
nicers met Griekenland zelve beperkten 9 veitain-' 
derden die met de Griekfche volkplantingen, zoo- 
wel aan de kusten van Klein* Azië, als in Sidlië* 
De gefchiedenis heeft ons ten minfte hierover gec- 
nc uitdrukkelijke getuigenisfen bewaard, en b$ de 
reeds aangevoerde gronden komt nog, dar, ten 
ininfte in het westelijke deel der Middellandfbhe 
zee, de handel der Phocnicers fteeds meer afnxm^ 
koemecr Carthago zich verhief en denzelven bijnA 
mtduitend bemagtigde. 

De verkecring met hunne dgene kotonie^Janden- ttk 
wel voornamelijk met Spanje is bet dus, die bQ 
voorkeur onze opmerkzaamheid vordert. Zelfs hun- 
ne volkplantingen op de groote eilanden der Mid* 
dcUandfclie zee werden, zoo als reeds boven i$ 
aangemerkt, flechts als ververfehingsplaatfen ofi 
deze afgelegene togten befchouwd. Wij zullen tofi 
deze voorgebergten der Goede Hoop terug kom^Op 
als wij vooraf dit groote doel hunner fchcepvtttt 
hebben Iccrcn kennen: „ Spaanfche fcbepen wa* 
ren het hoofdwerk van uwen handel; g$ waart 
e«e volle (kd en werd geëerd op de zee&i (•>!•• 

De 

C*) EzECR. 27. 2*f. Men vergelijke hiermede de leer-' 
fljtee plaats hi$ Jefaias 66. 8, .9., ilwiar de proFcet htt 
lafeMQl v«Q bec catkomftift geluk via Jeruzaltn^^^loof 

eene 
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Dt gcfchUdeiïs der Phoenicirche fcheépvurt in 
iMt tlgetneen gfeeft weldra aanleiding tot de ain* 
miefking, dat hutme handel-ftaatkunde geheel vaa 
die grondftellmgen uitging , waarvan de handel* 
naatkimde in bare kindsehheid altijd uitgaan zal» 
om den maatftaf van de waardij der waren voor 
fewigdger, dan de waren zelven, te houden, en 
daarom bet bezit van goud- en ziherrtjke landen 
boven tedere andere te ftcikn. Mtjnwcfken waren 
uit £en hoofde de inrigtlngcn, waartoe zij de 
TKieeste vlijt befteeddcn, en geen gevaar, geene 
moeite fcheen hun te groot, wanneer zij landen 
of eiknden bereiken konden , waar goud- of zilvcr- 
tnifnen hunnen ondemetningsgeest beloonden. Hiet 
was immers de winst aanwezig, die men anders 
eerst doot herhaalde ruiling der waren hopen kon. 
Hier fi^heen de bron van den rijkdom te ontfpriö- 
gen! Door deze hoop bezield, drongen zij doof 
de Arabrfche woestijnen, door de klippen der Roo- 
de 2ee, tot aan Jemen en de Aethiopifcbe kusten; 
ook dit zelfde gewin was het, dat hen naar de 
Zuilen van Hercules en naar de kusten van Spanje 
Merde. 

Spanje j dat thans zelve zijne fchatfcn üit Peru 
halen moet, was eens het zilverrijkfte land der 
«arde. Goud werd er insgelijks in eene grootef 
nemgte gevonden (♦) , en de onedele metalen nie< 
amiderCt). Deze zilverrijke gebergten waren Ift 

die 

tene TergelQking mee Tyrus ontwerpt , welks handel het 
tétvt btloolM werd.. 
• O SraAB. p. öi6. 
Ct) Vooral tin. Stkab. ^. aij* • • ** 
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^ie zelfde ftreken, die boven reeds naauwkeuriger 
befchreven zijn, en die de Phoenicers onder den 
algemeenen naam van Tariesfus of Tarfchisch ver- 
ftonden. De onnoemelijke rijkdom in edele meta- 
len , dien zij hier bij hunne eerde aankomst vonden ^ 
had dermate hunne verbazing gaande gemaakt, en 
het gezigt daarvan zich zoo diep in den geest der 
natie gedrukt, dat er altijd nog verhalen dienaan- 
gaande onder hen in ftand waren gebleven, die 
het gcpastfte tegenbeeld van de ecrfte aankomst 
der Spanjaarden in Peru worden. Naar luid dezer 
verhalen zouden de eerst aangekomene Phoenicers 
daar zulk eene menigte zilver gevonden hebben, 
dat zij niet alleen hunne fchepen daarmede opvul- 
den, maar ook alle hunne gerecdfchappen, de an« 
kers niet uitgezonderd, van dit metaal vervaardig- 
den. Op deze wijze beladen, waren zij in huu 
vaderland teruggekeerd, hetwelk niet verzuimde, 
om zich in het bezit van dit Peru der oude we- 
reld te (lellen en kolonic-ftcden te (lichten, welker 
naam en ligging wij reeds hebben leeren kennen (*)• 
Toen de Phoenicers het . eerde in Spanje kwa- 
men, was eene kunstmatige bewerking der mijnen 
nog in het geheel niet noodzakelijk. Het zilver- 
erts lag bloot, en men had flechts noodig, om 
openingen te maken, om het in menigte te vin- 
dend}; De inwoiicrs kenden zelven de waarde 
iran dit metaal zoo weinig, dat hunne gewone ge«« 

reed- 

(•) Men zJe Ariitot. de Mirab* CXLVIL et ihi BscsM. 

(t) Men zie Strab. /• /. en vergelijke de hooWpIaats 
bU Oioo. /. p. 358, 9tc. , waaruit Ue volgende berlgt^n 
ontleend zijn. 
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reedGlKappen daarvan vervaardigd wafeni rfct m- 
▼orfchcn der Phoenicers en derzelver begeerte, oW 
het te bezitten, leerde hen 'eerst hetzelve kéfinenj 
en de komst en de volkplantingen dezer nieuw6 
gasten konden hun niet anders dan gewenscht zijn% 
dewijl de2e bun tevens eene menigte waren- aan* 
bragten, die 2ij voor een middel, d&t weinig waar^ 
de voor hen had, inruilen kcmden; Maar tóen de 
terfte voorraad uitgeput was, en de naar gewin 
hakende vreemdelingen zich genoodzaakt zagen , om 
mijnen te graven, moest het lot der Iberers erget 
worden. Dat de Spaanfche mijnen door flaven bc» 
werkt werden i blijkt duidelijk uit Diodorus^ dié 
faun treurig lot berchrijft. En fchoon dit berigt 
bij hem het meeste op den Romelnfohen tijd be« 
trekking heeft ^ zoo kan men er toch naauwUjks* 
aan twijfelen, dat het Vroeger even zoo geweedt is* 
In hoe verre de inboorlingen zelven daartoe ge* 
dwongen werden» weten wij wel niet bepaald; doclv 
bezwaarlijk zullen zij toeh dit lot ontgaan zijn 4 
fchoon de uitgebreide flavenhandel der Phoenicers 
het hun gemakkelijk maakte, om vreemdcïiingen in 
te Yoeren. En al waren zij ook flechts als enkeld 
arbeiders gebruikt geworden, dan was toch hun lot 
hard genoeg. Dat evenwel de daar zijnde nfiinwer-< 
ken niet bloot opdelvingen, maar dat er ook fchach-^ 
ten aangelegd waren , waarin men de ondcraardfchè 
wellen door künftige werktuigen 'in bedwang hield , 
blijkt reeds duidelijk uit Diodonis ; als men ook niet 
de in bet bock van Job (♦) over de mijnwerkcn ge- 
fchrevene berigten op de Phoenicers toepasfcn wil. 

(*) Job aS> i— 13. en daflr dé aamn. via Afichaèüfj 
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De rtiijnWörkeft der eigenlijke Phoenicers fchijneil 
sich tot het tegenwoordige Andalufië bepaald te 
hébben. Ingevolge der berigten van Scrabo waren 
hunne oudftc tnijnen op het gebergte aangelegd <j 
waar de Baetis of Guadalquivir ontfpringt, op het 
zuidelijke gedeelte der Sierra Mör^na, dat aan de 
grenzen van AndaUifie en Murcia den naam ran 
Sierra SegutaQ*) heeft. Doch dezelve kregen eerst 
Henen grooteren omvangt toen de Carthagefs hun-» 
toe opvolgers werden, en met ccne grootere magt^ 
aan Zij^ als veroveraars in Spanje optreden konden; 
£ilver was overigens wel de voornaamfk, maar in 
het geheel- niet de eenige , winst. Men vond ook 
goud, lood en ijzer; en bovendien, aan de noord« 
kust van Spanje, boven Lufitanië, ook tinmijnen^ 
floor de Phoenicers aangelegd. Al deze* metalen 
werden reeds door den profeet Èzechiél genoemd < 
als de opbrengst der Spaanfche mijnwerken. * ,^ Span* 
Je handelde met u wegens de menigte ulfrer goede-» 
ren; met zilver > ijzer, tin en lood betaalde het «wê 
tvaren(t)." 

Dat behalve de mijnwerken ook de groote vrucht* 
baarheid van het zuidelijke Spanje de Phoeniccr^l 
iail dit land boeide, betuigen de oude fchrijvcrs 
ttltdriritkell^d). Men befchouwde Spanje als het 

eem'-* 

O 131J Castalon; de berg werd de zilverberg ge- 
noemd, Strab. ^.221. r>e metalen konden van daar hng9 
den Baetis naar de kusteji en zeefleden gebnigt wort?en. 

ft) EzacH. ajr. 12., en aangaande het tin vooral Strabs. 

(I) Strab. tn Dtod. //.//., vit welke ook de volgende 
berigten Mtfeeml. xiiu. 
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9$nige \mAj dat tevens rijk in tnetiWll^f in kQQjrn4 
#1)0, olie» wa$9 fijne wal(*) en VYUCbtcn wi^^ 
die onder deze zachte en gelukkige luchtftte^li 
Van de hoogfte voortreffelijkheid z\jn« O^r^elvojf 
overvloed gaf aanleiding tot l|èt konfijten of inleg» 
gen daarvan , zoo als mede de biUKlei in gezouteg 
visch. reeds onder de oudfle takken wi d«n Spaao* 
Tchen handel gerangfchikt we^d (t>« 

De wijze vaa verkeeriag in hiint^e Spa$n((;h# 
Volkplantingen was dezelfde ^ die de Phoenicer^ 
gevroonUjk in acht namens ^n a^l mindeif be« 
fehaafde volken noodzakelyk in ^cht 9<men moe^^ 
tm^-^-^en rtdlhéndtU Zoo bcrchr^t df| {irofeet 
004 dien niet ilecbts in de zoo oven aangehaald^ 
plaats 9 maar de betigteo van Dio^orus bovestigc^ 
ook hetzelve; — * Zi] bragien van hunnen kant^ 
Tyrifche waren, — waarfchijnüjk linnen, de get 
tvone kJeedii^ der Spanjaarden i niigfchien ook fi^** 
raden en fnuisterijen, die de Barbaar zoo gaarn 
pleegt in te ruilen; -* a6 ontvingen daartegen d4 
voormekle voortbreng&Ien des lands, 2oo als zil^ 
ver, niet in de hoe^amgheid Van geld, maar aU 
eene waar, waaraan zij ^ene dubbele winst mocs^ 
ten hebben, indien zij het in de z^elyke goud* 
>Dden, zoo als men niet onwaarfthijnlyk ver<» 
moedt, tegen goud omruilden G)« 

Maaf 

(*) Volfeiu Sntaft. f. t\%. was de I^Mttófche iblia^ 
pentceU zoe gezoebt, dit een Spaanfehe Qving-nm met 
een talent betaald werd. 

C+) SraAS. f. tis» 

l\) Volgeni de. berigten van Agatbtrchidef , ef. Bo# 
OfART. f* i}9., wat ia Gelukkig Arabil dt prlja van lie( 

£ a zU- 
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• Maar buiten dit onmiddcUjke nut, dat zï] uit 
hunne Spaanfche volkplantingen trokken, dicndcrl. 
dezelve hun ook nog middclijk tot de uitbreiding 
van hunnen handel op den Atlantifchen • Oceaan^ 
Cades was niet flcchts de veilige (lapelplaats der 
Spaanfche fchattcn en voortbrengfelen , maar ook 
het punt, waarvan zij hunne afgelegene vaarten 
wederom begonnen en hunne uitgebreide verkec-^ 
Hng voortzetteden ,• waarover zij zclven den fluijer 
dés geheims wierpen, dien men vruchteloos geheel 
poogt op te ligten. ' Men Weet, dat zij van daar 
hunne vaart naar de Tin-eilanden eri Barnfiecn^ 
lusten rigteden ; doch waar men deze roeken 
mpest, lieten zij voorbedachtelljk gisfcn, dewijl «ij, 
vooral bij den barnfteeü, alle mededinging po6gdett 
voor te komen, zoo de hooge prgs^ vah denzelvtfn, 
die met het goiid gelijk (lond, niet darten zoude. 
Ik zal dat gene, wat hieromtrent met zekerheid 
kan gezegd worden, in één der volgende deelén, 
bij het onderzoek over de fcheepvaart der Cartha*» 
gers, die naar deze zelfde (feek^n gerigt waS, uit 
clkanderen zetten. Daar zal het "blijken, dat, ingè* 
valle het zelrtr is , dat de Britannifch& en Sorlin-^ 
gifche eilanden de zetel van den tin-handel waren, 
men zich daarentegen omtrent^ het vaderland van. 
den bamftecn met enkel waarfchijnlljke gisfingen 

ver- 
zilver tlenmait hooger -dan icaa het* gobd, dic daar in 
inenigte voorhanden was. Wanneer men ook de juj^t^ 
beid van dit bcrigt ter zijde gefield Lut, dan hiijlc.tod» 
flkijd zoo veel zeker, dat ecne ganach andere betrek- 
king der edele metalen ten voordbele van het 2UvtF hfer 
plaata moest vinden» dan in andece wexeldüreke». 
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vergenoegen moet. • Doch het is waarfchijnlijk , dat 
de vaart der Phoenicers zich tot aan de Oostzee 
en de Pruisiifche kusten uitgcftrekt heeft. Het 
zegt zooveel als niets, wanneer men uit de moeije- 
lijkheid dezer zeereis een tegenbewijs afleiden wil. 
De Phoexiicer hield geene vaart voor onraogelyk, 
die niet geheel tegen den toenmaligen toeftand der 
fcheepvaart-kunst ftreed, namelijk geene fchecp vaart 
langs de kusten, en het lag eigenlijk geheel in het 
volkskarakter , om hier door herhaalde pogingen zoo 
ver voorttedringen , als men voortdringen konde (♦). 

De zeetogten der Phoenicers in den Afrikaan- 
fchcn Oceaan zijn nog veel onzekerder. De duis- 
tere verbalen van eilanden, die zij daar bezochten, 
maken het alzins waarfchijnlijk , dat zij uit Gades 
naar Madera en naar de Canarifche eilanden zeil- 
den; doch van eene geregelde fcheepvaart naar de- 
l^oudkusten, aan gene zijde van den Senegal, zoo 
als hunne kolonisten, de Carthagers, die hadden, 
hebben wij geen bewijs. Over hunne groote ont- 
dekkingsreis rondom Afrika zullen wij nader fpre- 
ken; vooraf zij het ons vergund, door de Zuileii 

van 

O Ik heb van des ktmdigen de tegenwerping ge- 
hoord, dac de fcheepvaart door de Blikayfche golf» we- 
gens de fterke ftroomen aldaar, onoverkomeiyke hinder- 
palen ommoet zoude hebben. Doch dergel^ke ftroomen 
vindt men ook aan de N.W, kust van Afrika, en men 
kwam ^\^ toch te boven. Als de fcheepvaart der Phoeni- 
cers eene vaart langs de kusten was, dan moet men dlc 
nogtans niet zoodanig opvatten, als of zij zich fteeds langs 
de kusten gehouden en zich nooit in de ruime zee gewaagd 
zouden hebben. Hoe zouden zij adders hunne togten over 
de Middelhndfche zee hebben kunnen volbrengen? 

E3 
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Mn Htsrcules in de Middellindfche zee terug te 
keeren en eenen blik op hunne verkeering met 
Sicilië en Carthago te werpen* 

Volgens de berigcen van Diodorus moet het 
•fchljnen, dat hunne volkplantingen aan beide kus* 
ten alleenUjk wegens bunnen Spaanfdien handel 
gouden gefticht zijn geworden (*)« Diodorus heeft 
'OcAt waarfchijnlUk rcgt, xoo lang er enkel over Si-» 
cilic gcfproken wordt^ Op den verren togt uit hun 
vaderland tot ^dibhe afgelegeile landen, hadden 
£ij ontegenfprekeli^ eene rustplaats noodig, waar 
hunne ibhepen binnenloopen en tegen ftonnen en 
findere ongelukken een toevlugts-oord vinden kon* 
<]en* En fchoon zij ook m^ de inboorlingen eenen 
r^handel aanknoopten en de voortbrengfelen van 
dit rijke eiland met zich voerden 9 zoo werden z'^ 
f och weldra door de Grieken, die zich fteeds yerder 
vitbreiddon , tot dit oorfpronkelljkc ftelftl te rug- 
f^ebragt. Doch xati Afrika \a het anders gelegen. 
Wanneer men ook Hechts enkel de hnge rij hun* 
lier kolonie-ftedea in aanmerking neemt » dan valt 
)ket 2ct>r moe^eUjlk te gelooven, dat dezelve alleen 
^fioör de inftandhouding der gemeenfchap met Spanje 
-gouden berekend geweest zijn. Het kan zijn 9 dat 
llo vroegfte Itichtingen, zoo als die van üt!ca, de* 
?e bcftcimning hadden (f) ; maar toen naderhand do 
^frikï^anfthe ftcden in bloei toenamen en den han* 
dol der binnenlanden van Afrika aan zich trokken , 
verkrogen zij door dezelve deel aan dezen en ont* 
•vingen de Afrikaaofghe www 1 oftghoon flechts 
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«rst uit de tweede hand. Meer bepaald^ berigtc|i 

pntt^reken ons , helaas \ ten ecneroa^l ; doch als zo^ 

iets niet reeds van zelve Iprak , dan is de naauw? 

vriendfchappclyke yerbindtenis , die Carthago (leeds 

met Tyrus onderhield, bewijs genoeg. Hunnen 

^hoenicifchen oorfprong indachtig, zonden de Car- 

C^agers op bepaalde tijden heilige gezantfchappeQ 

|}aar den tempel van den Tyrifchen Hercules. Nog 

bij de inneming vau Tyrus vond Alexander zulke 

gezanten in de veroverde ftad(*). Zelfs gedurende 

deze belegering badden ^e Tyriërs een gedeelte 

^opner fchatten, beneyens hunne vrouwen en kin* 

deren, naar^ Carthago gezonden (f), die daar 00^ 

jeese veilige fchuilplaats vonden» Dat ccne zoo Iup 

nige en voortdurende verbindtenis tusfchcn twee 

handeldrljvende Staten ook eene langdurige en iil^ 

gebreide verkeeruig verondcrftelt , behoeft geen nar 

der bewijs. 

Hq Phoenicers hadden hunnen handel en hunne 
fcheepvaart deze rigting en uitbreiding naar het Wes* 
ten gegeven, thans is het tijd, dat wij ons ook naar 
het oosten wenden, ten einde hunne togten op de 
iwee groote zeeboezems van bet zuidwestelqkf 
Azië 9 den Arabifchen en den Perzifohén, te leeréi^ 
kennen, langs welke zij, zoo als reeds boven ge« 
toond is, zich gedeeltelijk hadden nedergezet, ei) 
hierdoor vaste plaatfen voor deze afgelegene onder* 
nemingen gewonnen hadden« 

Het is intusfcheii niet moeijelijk in te zien, dat 
deze zeetogtcn niet die onafgebrokenc voortduring 

heb. 

(•) Aruian. //. 24. 
(t) DiOD. //. ƒ. 190. 

E4 
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hebben konden, die zij op de Middellandfchc zcé 
hadden. 'Daar het eigen gebied der Phoenicers zich 
nooit tot den cenen of den anderen zeeboezem uit- 
ftrekte , zoo hing het van ftaatkundige betrekkingen 
ïif, in hoe verre zij van de havens, die zij daar 
liadden , konden of mogten gebruik maken. Schoon 
ook misfchien de weg voor hunne karavanen open 
bleef, zoo dachten de heerfchende volken uit dé 
binnenlanden van Azië toch niet altijd eenftemmig 
p\ waren niet fteeds gezind, om vreemde kolonicr 
ileden aan hnnne kusten te dulden. 

Hunne fchcepvaart op de Arabifche golf was een 
gevolg hunner verbindtenis met de Joden, en de 
iöitbreiding van het gebied dezer laatfte onder Da- 
vid tot aan de oevers dezer zee. Over geen gedeel- 
te der fcheepvaart en gefchiedenis des handels der 
Ouden is zooveel gefchreven, als over dezen hatir 
4el n^ar Ophir^ en deswege, zoo als zich dat bif 
pen onderwerp verwachten liet, dat flechts waar- 
fchijnlijkhcid, maar weinig zekerheid verfchaft, over 
geen zoo weinig met zekerheid bepaald. 

Over het tijdperk dezer fcheepvaart en de plaats 
^er afreis^ laat de gefchiedenis oös geenen twijfel 
over. Het is zeker, dat zulks onder de regering 
Van Salomon , uit de havens Elath en Ezion^Geber 
gcfchiedde (*)• Deze phatfen liggen aan de beide 
'punten , in 'welke de Aelanitifche golf der Arabifche 
fee eindigt (f). Zij behoorden tot dien tijd toe 

aat^ 

O) Mön zie I.Rrg. 9, atf. II.Chrqn. 8, 10, al. 
(t) De Aelanitifche golf, dos van de Ihd Aelania^ 
fhtns Ailah, genoemd, is de noordoostelijke punt van det^ 
' Arahifcben zeeboezem. Q. 
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tan de Idumaeërs of Edomiten ^ een volk , dat mi^-*' 
fchien fedcrt onheugelijke tijden uit dezelve hunne 
fcheepvaart reeds gehad had (♦) , en vielen in de han- 
den van den Joodfchen veroveraar, toen hij het volk • 
overwon. De Phocnicers lieten deee gelegenheid 
niet ongebruikt, terwijl zij met hunne bondgenoo* 
ten, dd Joden, eenc fcheepvaart aanlegden, waar* 
bij beide winnen moesten ^ naardien de Joden daar* 
toe bezwaarlijk alleen in ftaat zouden geweest z\ih. 
Doch de onzekerheid ontftaat ''eerst , als men naar 
het dotl der reis, het zoo beroemde Ophir^ vraagt; 
dat men, nu op Ccyhn^ dan in Gelukkig Arahil^ 
tn een beroemd reisbefchrliver , met eene zonderlin- 
ge tentoonfpreiding van geleerdheid, aan de oostkust 
van Afriku zocht (f). Maar volgens de gewone 

over- 

, (*) Men vindt bi} verlfeheidene gefchiedfchrijvcrs en 
uitleggers het bewijs als ziktr gefield, dat de Idumaeërs 
een gewend volk geweest z^n» Ik viud daarvoor 
echter geen verder bewijs, dan dac zij in het bezie de- 
^er zeehavens waren; waaruit men enkel eene waar- 
fchijnlijke, maar geene zekere, gevolgtrekking maken kan. 
Ook in de herhaalde Godfpraken dqr profeten tegen ben 
CJesAiAS 34. en 63* , en EzECHiêL 25, ao. enz.') wordt 
van hnnnen zeehandel geene melding gemaakt. Gewis 
hadden zij evenwel deel aan den landhandel; want des- 
xelfs llapelplaats hetra (waarvan heneden nader) lag in 
hun gebied, en Bpsra^ hunne hoofdHad , wordt als eene 
piacbcige Ihul gefchilderd, die tot eene woestijn zoude 
worden. Jes. 34, 13. Hunne betrekkingen xnet de Jo- 
den , die bijna altijd vijandelijk waren , zijn gefchiedkun- 
dig opgehelderd door Gesenius', Commentar %u Jefaia$ 
Cap. 34. 

' Ct) Men zie Bochart. p* f 6^* MiCHAéLrs SpiciL ÏL 
p 184. en over hcc laatftc Bruce, Fojage L ^143* Be 

K 5 ^w^ 
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overeenkomst aller namen van zeer afgelegene plaat* 
ièn en (Ireken, heeft bij Ophir ongetwijfeld bet 
zelfde geval plaats, als bij Thule, Tartesfus en an- 
dere, dat het in bet geheel geene bepaalde plaats, 
maar flechts eene zekere werddflreek , beduidt, 
zoo als Oost- en West-Indiën in de nieuwe aard* 
lijksbefchrijving. Ophir was namelijk de algemeene 
naam der rijke zuidelijke landen aan de Arabifche , 
Afrikaanfcbe en Indifche kusten, zoover men dezelve 
kende; uit weljce de Phoenicers reeds vroeger door 
middel der karavanen ichatten gehaald hadden, en 
naar welke zij thans eene fcheepvaart ondernamen, 
om zich het vervoer gemakkelijker te maken , eo 
dezelve uit de eerfte hand te hebben.' De naam 
was reeds ten tiide van Mozes bekend en was op 
deze zuidelijke ftreken toegepast, van welke men 
6echts overleveringen bezat. Uit dien hoo£de 
wordt daarvan gefproken, als van eenen bekenden 
naam en van een bekend land, en het is wel te 
vcronderftellen , dat de ganfche onderneming op 
eene vroegere kennis gegrond was; want het was 
eene regelmatig ingerigte fchecpvaart en geene ont- 
dekkingsreis. Eene vaart van drie jaren lang be- 
duidde alzins eenen afgelegen togt; doch als meQ 
met de winden, die ieder half jaar afwisfelden, de. 
kusten van Arabië, van Aethiopië en aan deze z^dc 
van Indic bezocht, fchijnt het niet te lang te zijn, . 

voor- 

wteheid vin onze in deo tekK gegevene verklaring 
wordt juist daardoor het meeate beveacigd , dac zij» zoo 
als Bochart en andere, die Ophir tot eene bepaalde plaats 
willen maken, zich goaoodzaab «ie&» om vek Ophira 
aan ic nemen. 
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vooral dtar de uitdrukking in ha derde jamr (^) 
<ten tijd Tcd verkort. De waren, die zg aanbre»» 
gen, ivoor, edelgefteenten , ebbcnhouc en goud^ 
benevens apen en paauwen, zinfpeien genoegzaam 
op de evengemelde landen, inzonderheid op Aedito- 
jrië(t), tvdligt ode op Indie. 

De voordeelen^ die deze fclieepntrt aanbragt, 
'Z^, volgens de foodCcbe berigten, onberekenbaar 
voor licn geweest. Doch indien ook in hunne 
4childeringen niets overdreven was, zoo is liec 
toch eene hoogst onjuiste veronderfteliing, als 
men uit dezen handel alleen, of ook flechts bij 
voorkeur, de grootheid en den i^dom van Ty- 
fus afleiden wil. Volgens de eigene berigten der 

Jo- 
C^ IL Cmro*. 9* 31. Volgeus MickaiUs overzetdag. 
Dewyi in de Artbifcke golf de winden anders wiffelen, 
dto in de Indifche zee, en Hechts drie maanden, via 
januar]} tot April, in dezelve zuidelijke winden^ waaQen, 
zoo kan een fchip, dat langs de Indifche, zoo wel all 
langs de Aetbiopifche en Arabifche, kusten vaare, en uit- 
hoofde van den handel zich op verfcheidene plaatfen op* 
houdt, niét in het zelfde jaar weder terug keeren; en het 
»d, wanneer het omtrent in October van hec eerde jaar 
uit Aelana uitliep, eerst in het voorjaar van het derdt 
}aar met den znldenwind in de golf, dus in het derde 
jiar volgens het getal der jaren, offckoon flechts ua 
eene afwezigheid van anderhalf jaar, naar Aelana kunnen 
cerugkeeren. Salt, traveh to Mysfinien p, 103., terw^l 
h\i de opgaven van Bruce wederlegt, zegt wel, dat da 
Arabieren in één jaar die reis doen ; doch hij rekent de 
afvaart niet van Aelana af ei bepaalt niets omtrent de pleis- 
terplaatfen onder den weg, waarvan hét 'meeste aflüingt, 
(t) Men vergelShe IlfinoD. ///.ii4., waar jajst dezelf- 
de Aetbiopifche waren genoemd woeden. 
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Joden fchljnt deze fcheepvaart flechts zeer l>cperkc 
^w^est te zijn; voorzeker was zij flechts een zij* 
tak van den grooten Tyrifchen handel, dat dezelf- 
de waren thans langs eenen anderen , roisfchien min 
kostbaren , weg ontving, en in het geheel geene aan- 
merkelijke afbreuk in deszelfs grootheid onderging^ 
tóen deae zeereizen van zelve ophielden, als de 
Joden uit deze havens verdrongen werden; hetwelk 
waarfchijnlijk , aandonds in de onrustige tijden na 
Salomon's dood, toen de Bdomitra oproerig wer* 
-den, gefchiedde(*). 

Mcr hunne fcheepvaart uit de Perzifchê golf is 
4ict anders gefteld. Als het doel hunner togten 
over de Arahifche zee onzeker is, zoo is het daarr 
«itegcn aan geenen twijfel onderworpen, dat zij 
.vin da>r met de kusten van Indië in verband fton- 
dcn. Maar dewijl de nafporing hiervan eene naauw» . 
keurige bcfchrijving van den Perzifchen zeeboezem 
rcrondf|rfteIt, en daar zij bovendien dezen handel 
met de Chaldacers en BabyloniËrs deelden, zoo 
»al dezelve in de naastvolgende afdecling, die aan 
iict laatstgenoemde volk gewijd zal zijn , eene meer 
^cfchiktc plaats vinden, om dit onderwerp in des-.» 
zelfs volle licht te ftelleiu 

De tot dus verre beftaande fcheepvaarten der 
.Phoenicers hadden haren vasten en rcgelmatigen 
gang; doch buitendien was het hunne gewoonte, 
om eigenlijke otitdekkirtgsreizen te ondernemen, die 
dikwijls den grond tot eene uitbreiding van hun- 
nen zeehandel IcgJcn » maar ook dikwijls flechts 

eene 

(•) Men lie GesRNius op aang. pL De pogingea to» 
d« bexftcliing. der fcbeepvaorc oad^r Jofaphac mlslukcetu 
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«ehe Vermeerdering hunner aardri^skiuide ten ge^ 
volg hadden. Het toeval heeft ons flechts één be« 
rigt van een paar zulke ondernemingen béWaardy 
die Herodotus by gelegenheid \'^rmeldt; doch. bod 
vele mogen er wel door een volk gewaagd én ge<* 
lukkig ten uitvoer gebragt zijn» dat zoo wel» abi 
deEngeifchen en Portugezen, zijne Cooks en z^na 
Guasko's de Gama moet gehad hebbmt 

Op ééne dezer ontdekkingsreizen, die zij tot 
ée nafpenring van Europa^ reeds in zeer vroege tij« 
den naar de zijde van den Hellefpont ondernamen t 
vonden zi^ het eiland TAafos tegen over de Thra^ 
cifcbe kuscen , en zagen zich hier rgkelijk beloond 
door de belangrijke goudmynen, die zij met dé 
meeste vl^ en bewonderingWaardige kunst, (voi^ 
gens het berigt van Herodotus, die dezelve zag) 
aanlegden &i ^rvan.de vruchten plbktcn tot op 
het t^dftip , dat zij door de Grieken van het eiland 
verdreven werden (*). 

> Maar oneindig merkwaardiger ia de tweede groa« 
te ontdekkingsreis, waarvan wij het berigt aan de- 
ten zelfden fchrijvcr te danken hebben, en wel- 
ke niets minder dan de omvaring van Affikm ten 
doel had, die zij ondernamen en gelukkig völbrag* 
ten. Ik (lel het merkwaardige verhaall van den ge* 
fchiedfchrijver ^Iven hier neder (f). 

„ Dat Afrika door de zee omfpocid werd, wit«* 
genomen daar, waar het met Azië zmnengcvoegd 
is, 15 eene uitgemaakte zaak. Neko, de koning vaii 
Acgypte, was, zooveel ik weet, de eerftc, die di^ 
; - be- 

' C') hero». //• 44. cf, n. 4r- 

(t) HSMD. /K 4». 
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bewees ; die , nadat h^ opgehöuckn liad , met het taM 
naai Van den Nijl tot aan de Arabifche zee te grsH 
ven 9 Phoenu^ifche manfchapi^en met fchepen mt« 
fostte* en bon ia&t gaf ^ om door de Zuilen vao 
Hercules in de noordeliike (MiddeÜandiche) see 
terug te keeren en oj^ deze wijze naar Aegyptc td 
komen. De Phoeniccrs (levenden dus uit de Róode 
zee, en bevoeren de Zuidzee. Maar toen be( 
herfst werd , . zoo landden 29. en. bezaaiden de aar-<* 
de 5 waar zij ck>k in Libyemogten zijn , en wacbte^ 
den den oogst af; doth hadden zij het kdom inge^* 
oogst, dan ftevenden zi} verder. 2oodat zq^ nt 
verloop van nvee jaren , in het derde jaar door do 
£ttilen van Hercules ftevenden en in Aegypte terug 
kwamen. Ook verhaalden zi) iets, dat ik zeker 
Aiet geloof, maar dat een ander gelooven mag, 
dat, als zij Afrika omvoeren, zij de zon aan de 
regterhUnd (in het noorden) liouden gehad hebben.*' 
Dit is het verhaal dtzcr even zoo floute ais ges» 
Inkkige ontdekkingsreis, die wij den Vader der ge« 
fchiedcnis te dankon hebben. De Phocnicera oi»4 
^mamen dus de omvaring van Afrika van de ter« 
genovergcftcldc zijde, van Welke de Portugezen 
zulks ten uitvoer bragten. Zij zeilden dus uit de 
Arabifche golf en keercieh door de ftraat van Gt-* 
bralter, en de Middellandfche zee terug. Zq laad*» 
den een paar malen, om te zaaijen en te oogden. 
Wanneer men zich herrinnert, dat in dit heete 
klimaat de oogst fpoedig op den zaaitijd Volgt» 
(waartoe ten hoogfte drie maanden Vereischt wor-t 
den,) en dat zij tot de herftelling der fchepen en 
de pleging der zieken ook bovendien zeker meer- 
malen eenige weken op het land doorbrengen moes- 
ten. 
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ten, èSkXi ;tal dit saa^neti oogden niets bevreea^ 
dends meer hebben. Kbutr uiterst belangrijk is het 
bljvoegfel op het einde des Verhuls, waardoor d« 
(chrijver, tts ware het tegen fijnen wil, dewijl 
hij geenen fabel navertellen wil, de waarheid def 
gefchiedenis ontegenfprekelijk bevestigt, daar hi) 
de omRandigheid aanhaalt, dat de zeelieden 0{i 
hunnen togt de ton in hd noorden zouden gezien 
hebbem Want dit moest immers op «ene reis gt^ 
fchicden. Waarop men onder de linie dooi'ging; en 
wie gevoelt niet, dat 200 iets onmogelijk kon vcr^ 
Aitht wonlen? 

Evenwel hebben nieuwe beroemde fchrijvefs het 
geheele verhaal Van Hetodotus ronduit tegenge^ 
Tproken en vele tegenwerpingen gemaakt (♦)• Het 
verhaal van Herodotus was enkel op een volks^ 
. verhaal gegrond, — Het was onverklaarbaar, ho« 
een zoodanig pkin in eenen Aegyptifchcn koning 
zoude kunnen opkomen; -* de tijd der omvaring 
wai te kort; — de moeijelijkheden der vaart, langi 
eene gevaarvolle kust, te groot; *- en eindelijk, 
het was onbegrijpelijk, dat men van deze ontdek- 
king geene betere partij getrokken had. *— Onzc^ 
bedunkens is het altijd geyaarlijk, om eene bepaaU 
de gefchiedkundigè getuigenis, enkel wegens ver* 
moedelijke onwaarrchijnlijkhcden, regtuit tegen te 
fpreken, voorSr wanneer het zulke fterfce inwendi- 
ge 

C*) Manwhrt, Qeographie der Griechen und RSmer. B, 
Lp. 20. enz. enGossEUN, Recherchei fur ia Gèegrapkie 
éês Anciens. /. 149. Maar doareotegen beeft het verhaal 
van Herodotus ook éénen der voortreiïêUJklle verdedtgeM 
CevoodM In Reecnkl^ Ceêgraphy of Hered^tus ^ p.i»t. c$u 
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ge gronden Voor zich heeft, als de tegeitwoor-^ 
dige. Doch bovendien komt het on% voor, dat 
de tegenwerpingen gemakkelijk te wcderle^en zijnw 
Want Vooreerst is het eene bloote veronderftclling , 
dat het berigt van Hcrodotus fleehts op een volks- 
verhaal berustte. Hij noemt wel zijne bron niet, 
waaruit hg fchcpte; doch hij fpreekt zoo be- 
paald, dat dezelve zeker in zijne oogen volkomen 
geloofwaardig moest zijn. Nog minder kan het 
bevreemden, dat dit plan aan Neko van Aegypte 
toegefchreven wordt , zoodra men dezen koning 
kent. Een vorst, die op de Middellandfche en 
Roode zeeën, vloten uitrustte, die het beproefde, 
om beide door één kanaal te verbinden en Afrika 
lot een eiland te maken (♦}; die -als veroveraar in 
Azië drong en tot aan den Ëuphraat kwamCf);' 
konde deze niet ligtelijk op de gedachte komen y 
om de gedaante en den omvang van Afrika te la« 
ten nafpeuren? -^ Betreffende de tweede tegen- 
werping, dat deze vaart verdere gevolgen had 
moeten hebben, die vervalt van zelve, zoodra men 
fleehts eenen enkelen blik op de naastvolgende je- 
fchiedenis van Phoenicië werpt. Want fpoedig op' 
deze uitrusting volgden de vernielende togtcn der 
Babylonifclie veroveraars, ja zelfs de langdurige 
belegering van Tyrus door Nebukadnezar; tijden f 
waarin den Phoenicers^ de lust tot; nieuwe ontdek- 
kingsreizen wel ontzinken moest; waarin zij tevens 

voof 

(•) Heroo. ƒ/. 158, 159. 

(t) Hï verloor den grooten (lag bÖ Cifcefium of CaN 
chemisch tegen Nebukadnezar, waardoor hec Babylouifohtf 
.f^k gegrond werd. Men zie JtaBMias 46» a. et^» 
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Voor altijd huimc onafhankelijkheid verloren, en 
dergelijke ondernemingen welligt niet meer wagen 
durfden, al hadden zij het ook gewild. 

De grootfte fchijn kan welligt de tegenwerping 
hebben^ die van de moeijclijkheid der vaart en der 
kortheid des tijds, waarin dezelve zou ten uitvoer 
gebragt zijn, genomen is. Maar wij houden de- 
ze tegenwerping geheel voor geene tegenwerping. 
Want zijn wij gefloegzaam met den trap van volko- 
menheid der Phoenicifche fehbcpvaart en derzelver 
hulpmiddelen bekend, om ook flechts met eenige 
zekerheid het onwaatfchijnlijkc te kunnen behalen? 
Ik geloof nogtans, dat dezelve volkomen vervalt^ 
wanneer men de volgende aanmerkingen te baat 
neemt. 

Vmrcetst : Het is reeds in de inleiding opge- 
merkt, dat over het algemeen de volken, die aan 
de fcheepvaart langs de kusten gewoon zijn, ook 
juist in dezelve meer geoefend en met dcrzelvep 
gevaren veel gemeenzamer worden, dan zelfs onze 
zeevarende natiën , die (leeds met hunne fchepen in 
ds ruime zee verkeeren, dit zijn kunnen. Hoe 
geoefend moesten de Phoenicers hierin niet zijn; 
aij, die uit Tyrus Europa omvoeren en tot aan 
Britanje, ja misfchien wel tot het midden der Oost- 
zee, doordrongen? 

Ten tweede: Het is eene verkeerde veronderftel- 
ling , dat zij eene geheel onbekende kust moesten be- 
varen. De oostelijke kusten van Afrika bezochten 
zij immers reeds ten tijde van Salomon; de togten 
naar Ophir duiden eene regelmatige fcheepvaart naar 
dezelve aan, en wie kan bcp:ilen, hoe vele rei- 
zen zij daarhenen reeds ondernomen , en hoe ver 

If. ' F . zij 
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zij dezelve uitgeftrckt hadden? Ja! zelfs het ho* 
ven vermelde zaaljen en oogden veronderftelt reeds 
ieene kejinis van het luchtsgcftel in deze héete ftre- 
ken, zonder welke zij niet op zulke gedachten 
konden gekomen zijn. Dus in plaats van eene te* 
genwerpingoptcle veren, is het veelmeer een nieuw 
bewijs voor de zekerheid van het verhaal. van He- 
lodotus (*). 

. Eifuielijk \i het door nieuwe nafpeuringcn dui- 
delijk uit eikanderen gezet, dat eene omvaring 
van Afrika, van den Arabifchen zeeboezem uit, ge* 
hettl niet met die zwarigheden, als van de te- 
genovergeflelde zijde, gepaard gaat. Integendeel 
liep hier alles zamen, om de uitvoering gemakke- 
lijker te maken; zoo wel de regelmatige winden, 
die in dit werelddeel n-aaijen, als wat Ider mis- 
fchien nog van grooter gewigt is, de ftroomen. 
De fcheepvaart langs 'de' kusten moet altijd her 
meeste van deze afhangen. Zij waren echter niet 
löindcr, dan de winden, den Phocniccrs gunftig, 
zoodra deze den Arabifchen zeeboezem uitliepen , 
op liet grootfte en raoci}cliik(lc deel hunner rc&, 
tot aan de kustcil van Guinea (f). 

Maar 

(*) Hoe veel geloof ik overigens aan het verhonl van Fle- 
rodotus hecht , zoo weinig knn ik met de veronderftelling 
vjin MtCHACLis inflemnien, dat eene regchnacige fcheep- 
vaart naar Gades en Tarfchiseh om Afrika een gevolg dezer 
ontdekkingsreis geweest is, waarvoor men in bet geheel 
geen bewijs vhidt. Men zie MiCHAëu SpiciL L p. 88. enz* 

Ct) I>eze punten zijn het eerst uit eikanderen gezec 
door Rennel in de Geopaphy of Iferodotui. p. 693. ///s* 
Wy hcbJcii aan deze nafporing ook tevens eeac belang- 
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MïUtf ook TOüder déw verre ontdekkingsreizen 
blijft de omvang, dien dit merkwaardige volk aan 
deszelfs regelmatige fcheep vaart gegeven had, niet 
minder bewonderingwaardig. Als het bevaren der 
opène zee eerst het gevolg ,dcr kennis met de nieu- 
we wereld was , die aan gene zijde van dezelve zich 
bevindt, zoo leidde hen daarentegen hunne ftoute 
ontdekkingsgeest van kusten tot kusten. De lange 
reeks der eeuwen, waarin zij uitfluitend gebieders 
der zeeSn waren, gaf hun genocgzamen tijd tot 
deze trapsgewijze vorderingen, die misfchicn des 
te zekerder waren, hoe langzamer zij voortgingen. 
Zij bragten hunne fcheepvaartkunde juist tot den 
graad van volmaaktheid, dien dezelve toen noodig 
had, en waarvoor zij vatbaar konde zijn; zij breid" 
den hunne ondernemingen en ontdekkingen ve«l 
verder uit, dan de Vtnctiantn en dé Genuezen in 
de middel-eeuwen. Hunne talrijke vloten verrpreid» 
den zich , zoo wel over de Indifche , als over de 
Atlantifchc , wereldzee ; de Tyrifche wimpels waal-* 
den gelijktijdig aan de kusteir van Britanje en aan 
de oevers van Ceylon* 

i^te Innn vin Aflrfka te danken « zoo wel met aameeke- 
iffog dtr winde:), als der ftrooinen. 
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Drifren van kameelen zullen u bedelcken. 
De dromcdarisfen uit Midfan en Epha! 
Uit Saba zullen zij komen, 
£ü u goud en wierook brengen. 

]es. 6o. <?• 

. De waren , die de Phoeniccrs naar vreemde lan- 
den bragten, ballonden wel gedeeltelijk in de voort- 
brengiclen van Ininne vlijt, manufakturen en 
fabrijkwcrkcn ; doch nog oneindig meer in de 
voortbrenglelcn , die uit de Aziatifche landen, 
waarmede zij in berekking ftonden, door hen ge- 
haald, of hun aangebragt werden. Zij moesten de 
ruwe ftoftcn, die hunne eigene kunftenaars en hand- 
wcrklicden verwerkten, uit afgelegene oorden halen; 
want hoc zoude hun klein gebied dezelve in cene 
genoegzame /menigte hebben kunnen voortbrengen^ 
om daarmede zoo vele en zulke uitgeftrekte lan- 
den te verzorgen? Dat de Phoenicers uit dien 
'hoofde eenen uitgcbreidcu landhandcl hadden, zou- 
de men reeds van zelve kunnen begrijpen, wanneer 
daarover ook geenc uitdrukkelijke berigten voor- 
handen waren. Evenwel heeft deze , ook even als 
de landhandel der Carthagers, veel minder de op- 
lettendheid der onderzoekers tot zich getrokken, en 
zou, even als deze, onopgemerkt gebleven zijn, in- 
dien niet de uitleggers van het Oude Testament, 

waar 
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waar men in de profetiën van Ezechièl de hoofd- 
plaats daarover . vindt , als ware het gedwongen ge- 
weest waren, om daarop eenig acht te Daan. 

• Het geheele zeven en tmntigfte kapittel van dezen 
profeet behoort hiertoe. Dit voor »de gefchicdenis 
der volksverkcering onfchatbare fragment bevat na- 
melijk een aardrijkskundig overzigt — men zoude 
bijna gelooven, dat de profeet ecne wereldkaart 
voor zich gehad had — van den handel , en voor- 
al van den landhandel van Tyrus , die door de tog- 
ten van Nebukadnezar met eenen naderenden on- 
dergang bedreigd wordt. De zwarigheden, die in 
de aardrijkskundige namen liggen, zijn door Mi- 
cbaëlis en Bochart reeds voldoende, of ten minftc 
zooveel als mogelijk Avas, opgeheven. Zonder 
deze gelijktijdige oorkonden zouden wij den* om- 
vang van den Tyrifchen handel wel vermoeden," 
maar niet bewijzen kunnen ; want de bcrigten der 
Griekfche fchrijvers over dit ondervveq^ zijn zeer 
weinig en beperkt. Maar dit tafereel van den He- 
breeuwfdicn dichter ontwerpt ons een beeld van 
de uitgebreide verkeering met de volken- van het 
binnenfte van Azië, hetwelk de beperkte begrip- 
pen over den ouden handel niet weinig verwijdt, 
daar het dcnzelven tot eenen grooten wereldhan- 
del verheft. 

* Doch alvorens wij deze buitenlandfche verkee- 
ring der Phocniccrs onderzoeken, zij het mij ver- 
oorloofd cenigc blikken te werpen op de voort- 
brengfclen van hunne eigene kunstvlijt, die reeds 
in overoude dagen zoo algemeen beroemd werden, 
dat de gedachtenis daarvan tot in onze dagen is 
overgebleven. 

F 3 On- 
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Onder dcrc fabriikcn der Pbocnken Terdienett 
Kunne verwertjen buiten kyf de eerfle plaats. D9 
fraai gekleurde 'doffen vtn Sidon waren rttó:^ tea 
tijde van Homerus beroemd C^), en wie kent het 
Tyrifche purper nJet, één der algemeenfte en voor* 
Baamfte voorwerpen van weelde der oude werekll 
Wat ik over dit gewigtig onderwerp weet, wil ik 
onder eenige algemeene aanmerkingen zamentreks 
Iren(t)- 

Ecrftelyk: Het is een geheel verkeerd denk-« 
beeld, als men zich onder purper eene enkf Ie kleur 
voorftelt. Veel eer beduidt deze uitdrukking in 
den ouden tijd eene gtheêïe hocfdfowrt ifan i^erffio/^ 
waartoe men zich van dicrlyke verwen, namelijk 
van het zap vaa zeemosfelen bediende. In dezen 
sin wordt deze ééne foort van vcrfftof van do 
tweede, uit htt plafUenryk^ waarbij men velerlei 
verf kruiden gebruikte, onderfcheiden (eokres hcr^ 
hacei (|). De eerde hoofdfoort omvattede nogtans 
»iet ééne , maar eene groote menigte en verfchei-- 
denheid van kleuren ; want er komt gecnzins enkel 
rood, maar zoowel wit als zwart purper, en bij- 
na alle middenfoorten voQr(§). 

Tem 

(•) Men zie // FL aSp, 

(t) De beste nafpearing over deze flof hebben wQ 
^ea Italianen te danken. Het voornaaiDQe werk is dat 
van Amati dt rejiituüone purpurarum (de derde uitgave 
Ccfena i7^\). Bi) hetzelve is gevoegd eene ract aan- 
te.ckeningen verrijkte verhandeling van Capelu, ie aU" 
ttqua et nupera purpura ; en eene fraaQe bjjiage bevat 
ihn MioiakleRosa , Dhfertawne deüe pprpore e deüe ma- 
mie ve^iar^presfk g/i anUehi 17M. (4.) Amati. p. 1. 

($^ Amati. /. A telt 9 ee^veudige purpfvktcwe»,. vt« 

ket 
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Teniyfcede: Er waf en tweedcrlei foêtt van fêhelp* 
dieren^ Vp^aarvan men skh tot vcrfRoffien bediende» 
De eene, buccinum^ vond men aan de klippen en 
rotfen; de ^niart^ purpura of pelagia (de eigen* 
lijke purperflak)^ werd met aas in de 2e6 ge-^ 
vangen. De fchelpen van beide waren gekron* 
keld; doch die der cerfte rond, en die der tweede 
fpits, en; beide zouden zoo vele kronkelingen hebben^ 
als zij jaren telden (*). Men vond beide foorten itt 
zulk eene menigte , dat zij, volgens Plinius, al^ 
ware het, den oever der zee bedekten; en Wel 
geenzins alleen aan de Phoenicifche kusten, maar 
in de geheele Middellandrche zee, en zelfs in defl 
Atlantifchen Oceaan. Onder de landen langs de 
Middellandfche zee waren . voorSl de oevers vaö 
Peloponnefus en Sicilië deswege beroemd; doch Jil 
den Atlantifchen Oceaan de Britannifche kustené 
Maar in de deugd der verfftof vindt men alzins 
een onderfchcid, dat uit phyfikc oorzaken ontftaat. 
Dus moeten de mosfelen uit den Atlantifchen Oce- 
aan het zwartfte, die aan de kusten van ItaljS en 
Sicilië daarentegen een violetklcurig , en einde- 
lijk die aan de Phoenicifche en over het algemeen 
aan de zuidelijke kusten een donkerrood fap heb- 
bend)» Doch men had het fap van hdt geheele dier 
niet rioodig, maar het werd enkel uit een wit 
blaasje aan den hals gedrukt, dat men de bloem. 

noem- 

hei wit tot het zwart, en 5 gematigde op. De eerde 
zijn zwart, grijs (Jividui)^ violet, rood» donkerblaauw , 
lichtbla^uw, geel, zachtrood en wie. 
. (•) Men zie Amati p. xxvn. 
(t) Amati p. xxvr. 

F4 
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noemde; het ov.erige van het dier werd, als on- 
bruikbaar, weggeworpen (♦)• 

Ten derde : Men ziet hieruit reeds , dat deze verf- 
ftof eerst allengskens tot grootere volmaaktheid ge- 
raken en ook tevens meer verfprcid konde wor- 
den. Doch de Phoenicers worden uitdrukkelijk ab 
de uitvinders daarvan opgegeven ; want de Tyrifche 
Hercules wordt als zoodanig genoemd. Blijkbaar 
kwamen zij op dit denkbeeld door de geftcldhcid 
hunner woonplaatfen, waar deze dieren in menigte 
gevonden werden. Purper-verwerijen bleven dus ook 
geenzins hun uitfluitend eigendom (f); doch zij von-» 
den zich in ftaat, om, zoowel door himne meerdere 
kunstvlyt, als door de voortrcfFelykheid dor fchelp- 
dieren langs hunne oevers , dezelve tot eeneu hoo^ 
geren graad van volmaaktheid te brengen, en de- 
?:cn voorrang te doen .Hand houden. Inzonderheid 
het donkerroode tn violetklcurige purper werd ner- 
gens zoo voortrcffcliik geverfd, als in Tyrus; 
lioöen van deze foort waren deswege de heer* 
fchcnde mode onder de grootcn, en in het algemeen 
onder de hoogere ftanden; en hieruit kan men 
gemakkelijk den onmctclijkcn omvang opmaken, dien 
deze tak van kunstvlijt bij de Phoenicers gehad he^ft. 
Tm laatflc: Hoezeer alle kleedingftoflen der Ou- 
den, zoowel wollen als linnen, alsmede in latercn 
tijd ook d^ zijden, met purper geverfd wprden, 
zoo werd deze verf toch hoofdzakelijk bij de 
"Wpl gebruikt. De rabnrige Nomadifche volken Je- 
vcrdgn, ?oq ais ik weldra toonen %iX^ de2?e aan de 

Phocn 

(•) De hoofijplflöts bij Plin. IXn l€. Cf. Amati ^. xxx, 
(f) Amati ƒ. xxxv. 
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Phoenicers van eene uitmuntende fijnheid en deugd- 
zaamheid , en zij bevonden zich daardoor in ftaat , om 
hunne kleeding-ftoffen 9 en door de voortreffelijkheid 
van de ftof en der kleur, eene hoogere waarde te 
geven (*). De verwing gefchiedde bij hen door- 
gaans in de iffol en werd gewoonlijk herhaald (pr/r* 
furae dibaphae)^ waardoor men deels het hooge 
rood, doch ook gedeeltelijk het violet kreeg, naar- 
mate men zich van de onderfcheidene foorten van 
purper bediende en de wijze van bereiding inrigt- 
te(t)- Schoonheid, zachtheid en duurzaamheid, 
waren de hoofdvereischtcn, die van de purperen 
kleeding-ftoffen algemeen geroemd werden ; doch bo- 
vendien verftond men ook nog de kunst , om dezelve 
eenen zekeren glans bij te zetten, die aan dezelve 
ceticn wecrfchijn van andere kleuren gaf, en waar- 
in men een bijzonder welgevallen fchijnt gehad te 
hebben (j). Het in bet oog vallende en glinfteren- 
de trok ten allen tijde de oplettendheid van den grootcn 
hoop, even als van alle onbefchaafde volken, het 
meeste tot zich; het is dus niet te verwonderen, 

in- 

(♦). Ar.7ATf p, XLVI. 

(t) Men ziet ligielijk, dat zoowel de meerdere fchoon- 
beid, als ook de veelheid der kleuren, niet enkel door 
de natuurlijke verfcheidenheid , maar nog meer door 
kunstmatige bereiding en menging voortgebragt werd. 
Zoo kifeeg men b. v. het donkerroode purper, doordien 
de wol eerst In het fap óev purpura ^ en dan, als dezelve 
gekamd was, in dat van de buecinum gelegd werd ; maar liec 
violet door de omgekeerde behandeling.-* Doch men had 
hierbij eene menigte handgrepen , vooral om den graad te 
bepalen, tot welken de verC moest gekookt worden. Men 
zie Amati f. XX3CV. €te. (i) Amati />.xlii. 

F 5 
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indien het ook in het Phoenicifche tydperk de 
meeste liefhebbers vond. 

Verwerijen konden niet zonder nffevertftn be- 
ftaan. Dewgl het verweti bij ^ de Phoenicers meest 
5n de wol gefchiedde, zoo volgt daaruit reeds van 
zelve, dat de klecding-ftoffcn^ die zij verzonden, hun 
eigen werk waren. De voornaamfte fabrijken dezier 
foort waren in vroegeren tijd te Sidon; Homcrus 
roemt reeds bij herhaling de Sidonifche klecde- 
ren (♦) ; doch naderhand waren zij ook in de ove- 
rige Phoenicifche (leden, vooral in Tyrus. Het 
is te bejammeren, dat de gcfchicdenis , zoo 
dikwijls zij van de Tyrifchc kleedcrên en ftoffen mel- 
ding maakt , ons toch geenc meer bepaalde berig* 
ten bewaard heeft. 

Een ander kunstvoortbrcngfel der Phoenicers, 
dat zij uitvonden en langen tijd bij uitfluiting moe- 
ten vervaardigd hebben, was het glas (f). Het 
zand , of niirum , dat men daartoe gebruikte , werd 
in het zuidelijke gedeelte van hun land gevonden, 
ter zijde der kleine kust -rivier Bclus^ die aan den 
voet van den berg Carmel uit het meer Ccndeva 
(waarfchijnlijk Mcgiddo) ontfprong (|). Volgens de 
getuigenis van Piinius hadden deze fabrijken eehe 
reeks van eeuwen voortgeduurd; doch derzelver 

hoofd- 

(f) wy hebben over die onderwerp twee verbande^ 
lingen; déne vaa nAMBri.RCER, vitri kistoria ex antiqui- 
tate eruta; en ééne van MiCHAëLis, Hsstoris vitri apud 
Hebraees. Beide (faMin in de Commentarii foc* Goen. 7. 
jr. p. -^.1754- 

(ï) Men zie Micüaclis. /. /. p. 310, 
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hoofdzetel was te Sidon tn in het naharigt J#* 
r6phta(^^. B^ het geringe getal giasbutten koa 
nogtans in den ouden tijd het gebruik van glas 
niet zoo algemeen worden, als bij ons; voorai^ 
dewijl in alle zuidelijke landen en in bet gchceie 
oosten 9 uit hoofde van het zachte lochtgcftel» de 
venfters doorgaans alleen door gordijnen of zon« 
nefchennen plegen gefloten te worden 5 en men^ 
om uit te drinken, zich meer van gonden, zilve- 
len en fteenen bekers bedient* Daarentegen fchijnt 
reeds vroeg in de praalgebouwen dezer landen eenc 
zonderlinge fóort van pracht ingevoerd te zijn 9 de- 
wijl men de wanden en zolderingen der zalen met 
glas inlegde (f). De verfchillende beteekenisfen 
echter 9 waarin de Grickfche uitdrukking UaMg ge- 
bezigd wordt, die eigenlijk iedere dooffcbijnende 
ftof, zoo als kristal, verfcheidenc foorten van ftee- 
nen enz., aanduidt, maken het onmogelijk, om al- 
tijd met zekerheid te bepalen , of hier van eigenlijk 
glas, of van ccne andere gelijkfoortige ftof gefpro- 
ken wordt. 

Nevens deze waren behoorden alle vooryferpen^ 
van opfchik en fraai bewerkte gerccdfc happen tot 
de voortbrenfelen van de Phocnicifche kunstvlijt. 
De wqze van hunnen handel, die lang in eene en- 

ke- 

(*^ De boofdpfoat» i» bif Pliw. 3^,2*. Cf. IlAMBza- 

«KM /. /. p, 4S8. 

(t) MicnAëLis /. /. p. 332. bat dit m)g beden de 
lieeffchende mode in Perzië fs, getuigt MonmR A 21 9. 
Het glas behoorde atnvankelijk toe ife kostbaarheden, 
zoo lang bet enkel door de Pfaoenicers rervaardi^d werd, 
en kon ikis* zttt goed etn voofwerp vair weelde slfa. 
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kele ruiling tüsfchen barbaarfche volken bcftond, 
bij wicn dergelijke waren altijd de * fpoedigfte en 
zekerde aflevering vonden, moest hen reeds in ■ 
vroege tijden tot deze takken van kunstvlijt* voe- 
ren. Eenc keten van barnfteen en goud ^ kiinftig aan 
elkander geregen , brengen . de Phocniccrs reeds ten 
tijde van Homerus naar Griekenland (♦)• Kunst- 
werken van iyoor^ dat. de handel met Indic en 
Acthiopiii hun aanbragt, vermeldt Ezechiël(t), en 
hoe velerlei föorten der voortbrengfclen van hunne 
kunstvlijt zullen, bij gebrek aan berigten, verloren 
geraakt zijn(|)? Het toeval heeft ons weinig uit 
veel behouden; bij eene rijke en praalzicke natie 
volgde het overige toch van zelve. 

Ik wend mij thans tot 'de buittnlandfche betrek-* 
kingen^ die de Phoenicers met de Aziatifche volken 
in het binnenfte van dit werelddeel hadden. 

Wii 

C*) Oiy.^/: Xr. 459. 

(t) EzECTT. a^, 6. 

(I) Als wij durven aannemen , dat de opfclii'k der Jo- 
dinnen meest Phoenicisch werk was , hetwelk men naauw- 
lijks in tw^fel kan trekken, dan geefc de plaats bij je- 
SAiAs 3, 18—23. daarvan eene meer naauwkeurige be- 
fchouwlng : „ Te dien dage zal de Heer wegnemen 
het fieraad der voerringen en de netje.s en de maantjes ; 
de oorfieraden , de ketens en de (luijers; de hoofdbanden 
en de voetketens en de gordels, de reuhvlesc^jes en de 
arauleten; de vingcrringen en de neusringen; de ftatie- 
kleederen en de rokken en de mantels en de casfcben ; de 
fpiegcls en de hemden, de boorddekfels en de boezem* 
fluijers." (volgens de vertaling van Gesenius). In hec 
volgende vers wordt ook van de kunstmatige haardHigcen- 
,, van dd fchoon gcvlochtene haren" gefproken. 
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- Wij zullen dezen landhandtl der Phoenicers het 
beste overzien, als wij denzelven volgens 'zijne 
drie hoofdrigtingen in even zoo vele takken ver- 
dcelen; waarvan de cerfte den zuidhandel^ of den 
Arabisch'-Oostindifchen en Aegjptifchen ; de tweede 
den oost handel^ of den AsCyrisch-Babylonifchen^ en 
de derde eindelijk den noordhandel^ of den Armenische 
Caucaftfchen in zich bevat. De opgaven van den 
profeet zullen den. grond der nafporing uitmaken ; 
doch de verftrooide berigten van andere , ook Griek* 
fche ^ fchrgvers zullen niet zelden verdere ophelde- 
ringen geven. 

Zoowel uit de berigten van den Ilebrecuwfchen 
dichter, als uit de ongewijde fchrijvers, blykt het 
duidelijk, dat van deze verfchillende takken van 
handel de zuidelijke of Arabisch-Oostindifche de gc- 
-wigtigfte was. Wij noemen denzelven , den Arabisch- 
Oostindifchen , niet dewijl wij het hier. reeds als 
bewezen aannemen, dat de Phoenicers zclven doqr 
Arabië naar Oost-Indic reisden, maar dewijl zij in 
Arabiê Oostindifchc waren vonden, welker ftapel- 
plaats destijds op dit fcbiereiland was. Maar Ara- 
bic zelve . doorkruisten zij geliecl ; zoowel tot des- 
zelfs oostelijke als zuidelijke kusten. Het is des- 
wege noodzakelijk over de natuur en geftcldheid 
van dit land ecnige aanmerkingen te laten vooraf- 
gaan, indien men den omvang en het gewigt van 
den Plioenicifchen hanJcl door hetzelve wil beoor- 
dcelen. 

Arabiê behoort onder de uitgcftrektfte landen 
der wereld; want dezelfs oppervlakte bedraagt meer 
dan het drievoudige van Duitscliland. Het onder- 
Icheidc zich door deszelfs inwendige gefteldheiJ 

ten 
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ten fterl^ van het overige Azië, en fchijnt daiN 
entegcn, tb ware het, een vervolg van Afrika te 
z^n, waarvan het flechts door eene golf gefcheiden 
wordt. Want de phyfike gefteldhcid is niet flechts 
in het algemeen dezelfde, als die van Afrika, maar 
verandert ook onder dezelfde graden van breedte« 
De landen tusfirhen de 30^ en ao^ N. B. , die de 
groote Afrikaanfche zandwoestijnen omvatten, heb* 
ben ook volkomen gelijke ftreken. in Arabië ; en 
als de Nijl en de Arabifche golf niet beftonden, 
dan zou de gebeele onmetelgke landftreck van de 
oevers der Atlantifche zee tot aan de Perzifche 
golf flechts ééne onafgebrokenc zandwoestljn vor- 
men, waarin men in het Afrikaanfche en Aziatifche, 
of Arabifche , gedeelte geene de minfte in het oog 
loopende verandering befpeuren zoude. Doch even 
als in Afrika onder de ao^ , in den omtrek des Ni-» 
gers, de vruchtbaarheid weder begint, en rijke en 
gezegende landen volgen , zoo is het ook in Arabië. 
Het zuidelijke deel dezes lands , dat onder den naam 
van Gelukkig Arabic bekend is , duidt deze veran- 
dering reeds door deszelfs naam aan. Uit dien 
hoofde moest de handel door Arabië ook dezelfde 
gedaante aannemen , als die door Afrika. Wie zich 
den toegang tot deze rijke ftrekcn openen wilde ^ 
moest vooraf de woestijn doortrekken; dit kon de 
koopman niet anders, dan alleen in groote gezel- 
fchappcn, of karavanen, doen. Daarom was «de 
Arabifche landhandel, in den ouden zoowel als in 
htcrcn tijd, een karavanen-handel. 

Offchoon ook de woestijn zelve niet geheel le- 
dig van voortbrcngfelen is, zoo trekt nogtans het 
vruchtbare zuidel^ke gedeelte , vooral de oplettend- 

heiJ 
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lieid van den navorfchcr der gefchiedcnis tot zich. 
Hetzelve wordt onder den naam vt^ Jemen (het 
land ter regter zijde — in tegenfteHing van Sy- 
rië — ^) verdaan; een naam, die nu eens, even als 
die van Gelukkig Arabic , dien men in het land 
zelve niet kende, maar die het door de Grieken 
gegeven werd, het geheele zuidelijke deel van het 
fchicrciland, van de Perzifche tot aan de Arabifche 
golf, dan eens enkel het zuidwestelijke deel aan 
de Indifche zee omvat. Ook in deze betcekenis, 
die wij hier tot eenen grondflag leggen , is Jemen 
cogtans een land, dat omtrent eene gelyke opper- 
vlakte als Frankrijk heeft. Het verdient dei) naam 
van het gelukkige^ in tegenoverzetting van het 
voesu^ niet zoo zeer door eene vruchtbaarheid, die 
allerwege gelijk en even uitgebreid is, dan veel- 
meer door de flechts grootere vruchtbaarheid, die 
in dit bergachtige land door de menigte kleine be- 
ten ontftaat, die op het gebergte ontfpringen, 
zonder evenwel tot grootc rivieren aantegroeijen. 

Voor den handel werd Jemen om eene dubbele 
ireden gcwigtig. Door dcszelfs eigene voortbreng- 
fe!cn en ais ftapelplaats der Indifche en Aethiopi- 
Ichc waren. Het was, even als de tegenoverlig- 
gende Acthiopifche kust, van oudsher het voor- 
naamfte land, dat reukwerk van allerlei aard, doch 
vooral wierook, voortbragt, welks gewigt voor den 
handel der oude wereld reeds bij eene andere ge- 
legenheid uit elk'anderen gezet is. De verfchillen- 
de foortcn van reukwerken, die ten tyde van He- 
rodotus door de Phoenicers van daar aangebragt 
werden, zijn door dezen fchrijver reeds naauw- 
keurig befchreven.. „ Na het Zuiden" zegt bS 

ons 
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ons(*), 5, is het uiterftc der bewoonde landen 
Arabic. In dit land alleen groeit de merook^ de 
myrrhe^ het kaneel^ de cafia en het ladanum* 
De wierook wordt ingezameld van boomen, waarop 
zich c'cne menigte kleine gevleugelde flangetjcs op- 
houden, die door den rook van ftyrax verdreven 
moeten worden* De cafia groeit in een klein on- 
diep meer, waarin ecne menigte kleine infektcn 
gevonden worden, die den vledermuizen gelijkvor- 
mig zijn , en tegen welke men zich door bedekking 
van het geheele ligchaam en van het gczigt hoc* 
den moet; het ladanum wordt eindelijk als vuilig- 
heid in de baarden der geitcnbokken gevonden'; is 
nogtans tot vele zalven bruikbaar; ook bedienen de 
Arabieren zich voornamelijk daarvan tot berookin- 
gen (t)-" Hoe deze legenden verklaard moeten 
worden, en hoeverre dezelve op historifche waar- 
heid gegrond zijn , waag ik niet te bepalen. - Zou* 
den de kleine, gevleugelde flangcn, die door den 
rook moeten verdreven worden, iets anders dan 
musquitcn zijn? Wil men onder de infekten, die 

aan 

(•) HkrcO, ///. iio— itfl. 

. (t) Uit wantrouwen otntrent mijne eigetie inzfgtcn» Voeg 
ik hier bij de bepalingen dezer planten volgens de aanmer-» 
■ kingen , die mij door eenen kenner der krtiidkunde der Ou^ 
den medegedeeld zijn* Sf^^J»^ is myrrha. cf, Dioscou. /« 
77^ Theopii,/X45. Kio-M is laurus cafia £• cf» Diosc. A 
ia. TiiEOPH, AT. 45. AÜstvovh chtus CreticusL. Diosc.A 
laS. f/^ToxjRNEFORT/.p.ap.— - Het //7i/7«ö»isbiJonsmcer 
bekend onder den naam van gummi labdanon , waarvan de 
pleister nog in gebruik is. De cafia^ ook ca%fta genoemd, \t 
in de geneeskunst onder den naam van pijpcasfie bekend, ea 
pen gebruikt er nog het merg Qpuipa') van. D. 
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\aax de vledennuizen gelgk zyh , 4e gevleugelde ha- 
gedisfen verdaan (*) 9 die in die ftreken te buis 
behooren? Het verhaal jder inzameling van het la* 
danum verklaart iskh van zelve , in zdoverre hee 
op eenen flruik groeh, dien de geiten afieten* Dat 
de wierook . minder in Arabie zetve $ dan in heli 
daar tegenoverliggende Zuila in AfirikA^ te huis be« 
hoort 9 zal een nader ondetzoek leeren^- 

Behalve deze foorten van teukwerk worden ont 
nog goud eü edelgefteenten als inlandfebe voort* 
brcngfelen van Gelukkig Arabig uitdrukkelyk ge*^ 
noemd. Goudmynen worden er Wel in Uteren tijd 
niet nleer gevonden; doch de verzekeringen dien« 
aangaande ^ijn in dön ouden tijd too algemeen 9 
dat men, zijn vei:(land gebruikende, er niet aan 
tw^felen kan, of Jemen is eens een goudrljk land 
geweest (f)* Waarom zouden deszelfs gebergten 
ook niet hetzelfde metaal in zich betvatten9 dat de 
naburige bergen van het tegenoverliggende Aethio^ 
pië m overvloed bezitten? De naauwkeurige kern 
nis, die Job met de bergwerken toont (O 9 maakt 
het hoogst waarfchijnl^k, of het werd ook door 
de bergrivieren weggefpoeld en door wasfchen uit 
het zand verkregen (§)« Doch edelgefteenten. vindt 
men in de bergen van het landfchap Hadra* 
mautij^^ ten minde zulke, die bij de ouden fteeds 

den 

C*) Draco volant L. Men vergelijke GfESENiüi Com* 
nténtar zu Jefaias L 496, 
(t) MiCHAêus fpecikg. IL p. ipc. Bocnart p. 1391 

140* 
C4.> Job %%, i-ia. (§) Sthab. />. tjj^, 
(*) By de Gfiekea Chatramotin. - . , 

II. G 
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dan naani van edelgefteenten dragen, zoo ak .de 
onyxen, lobijnen, Agaten; en?. * 

Maar nevens- deze. ootwöfeibare voortbrengfc*- 
ten van Gelukkig Arabië vinden wij nu ook nog 
andere Arabifkhe waren aangevoerd, die tocb ze- 
tter niet éigenltjk Arabifche, maar deels Indifcht 
en deetó Jkthhpifchcz^^ «Tot de eerde behoort 
htt kaneel (eirmamomum) ; tot de tweede het ivoor 
, m ebbenhöUt. Het kaneel wordt door Hcrodotus 
wel onder de Arabifche voortbretigfelen geteld;: 
doch het fibeladitige bcrigt, dat hij daarran uit 
4en mond der Phoenicers herhaalt; toont geno^-* 
saam, dat sslj zdven deszelfs ' wezenlijk vaderland 
geheim hielden (*). „ Waar het kaneel groeit, en 
welk bnd he^elve voortbrengtV weet men niet te 
zegden, behalve dat men niet onwaartchijnr^ ihum-< 
de houdt, dat hetzelve in die Srekcn wordt voort- 
gebragt , waar Bacchus geboren werd (f). Eene foort 
van groote vogels namelijk zullen dit gewas, dat wij 
mar aanleiding der Plioenicers cinnamomum noemen , 
in hunne nesten dragen (|) , waaruit men door eenc 
kunstgreep (die hij nader befchrijft) dit gewint/' 
Ook Theophrastus (§), die de verfchillende foor- 
ten van bet kaneel volgens deszelfs hoedanigheid 
onderfcheidt, heeft eene legende van flangen , die de 
inzameling.. daarvan gevaarlijk maakten, hetwelk be- 
w^t, hoe gaarne de Phoenicers vertelluigen van 
deze füort verfpreidden. Latere fclirijvers, zoo als 

Di- 

- (»> HftRon. /. /, (t) Namelijk in MilS. 

(I) In de naast volgende afdeeling over den Babyh>- 
nifchen handéfzal ik aantoonen, dat' dit eene eckt C^r- 
lonfché overleveiing is. (§) TuEora. Httt. Piênf. JA\ 5- 
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tModofus tn SmboO^ noemen het; kaneel wet: 
onder de overise Artbifithe ¥0ortbrmgf4lcfi; ()oqh> 
men be^eart Itgtemk, <Ut 2^ de waren « die 'mn 
daar kwamen, met de inbndl^he verviwren* OqIh 
ket cacÉtmom, even ala de nerdu» en andere (peoA^ 
r^ydie tot wein«kende wateron en balfeme gi^* 
bruikt Karden, Warden door Tkeopbradtua, üI$ gq« 
deeltel|]k uit Indie kokende, bij naain genoemd Ct>4 
Na deze bepaling der'voomaamfte hmdeliertike^ 
kn ontflaat de gewigtige vraag: t, Welke plaatftn 
en ftreken Tan Gelukkig AmbS de voomwnQi^ 
piaat&n van dezen bandel uvaren?*' Het.i) eeu^ 
groot gewin voor de ge&biedenia, det de pro« 
.feet ona daarover naauwkeurige berigtep nagehtea 
keeft« De pbunftn» die hy ons noemt t Hellen bet 
buiten tWQfcl, dit de Phoenicers. deertpe Voorna-^ 
melgk de twee bndftbappen ffadr^m^ta en Ssdr 
fiiar^ de r^kfle en tmcbtbaerfte van Jemen « geko^ 
«en hadden Cf)- n Wadan en JevRn bragfen; u uit 
Sanaa degenUingen, eafia en kaneel ter ruiling te« 
gen uwe wmren« De* kooplieden van Sa^ en Hm:' 
ma bandelden met u; de beste fpecerijen, üdelge^ 
fleenten en goud bragten 2y u voor uwe waren- 
Haran, Canna, Aden en Saba haiKleld^n niet u.'* 
Benige dezer plaatfen, zoo aL^ Mm^ Catma ^n 
tiaran^ allen vermaarde havens ean de Indifche 
Me 9 fianae en Saba of Mariaba, neg beden de 

^ hoofd- 
en) Dt'qd. /. p. ttfi. Strab. p. 1124- 
(t) Theofh. ÏX. j. 

(I) BzKCu* «7 , 19—24. Volgeai MidtaeHs overaee« 
^flg, wiens aanmerkingen ik voor het vervolg verzoek 
(e vergeleken. 

. Ga 
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hoofdftad van Jemen, hebben hurnie namen tot op 
önse dngen onveranderd behouden; van andere^ 
xooals van Wadan aan de (haat van Babelmandeb^ 
weet men met waarfchijnlijkheid de ligging. Maar 
tevens z%vl de naauwkeurige berigten van den pro- 
feet eèn bewijs, welke bijzondere kennis van Ge* 
lukkig Arabie men in Palaestina had, en hoe groot 
en menigvuldig de verkeering met dit land moet 
geweest zijn* 

Gelijkföortige opgaven vinden wy bij Theophras^. 
tus en tevens merkwaar<!Uge berigten nopens de- 
iV^ze, waarop de handel in wierook en fpecerijen 
gedreven werd. „ De wierpok, myrrhe en ca- 
fia," zegt hlj(*), „ groeijen in de Arabirche land- 
fchappén Saba en Adramotitis (Hadnimaut); de 
wierook en myrrhe op de bergen, of aan derzcl- 
ver voet en op de nabijgelegene eilanden. De 
boomen wórden gedeeltelijk aangekweekt en groei- 
jen gedeeltelijk in het wild. De wierook-boomen* 
zijn eenigzins hooger, 'dan die der myrrhe. Het 
hrtd behoorde den Sabaecrs, die den eigendom 
heilig hielden , zoodat niemand zijne boomen be-r 
waakte. De ingeóogfte wierook en myrrhe werden 
naar eenen tempel der zon gebragt,^den heiligften 
der natie, (want de fterrendienst behoorde altgd 
fn Arabie te huis) en werd door gewapende Ara- 
bieren -bewaakt. Hier legde ieder eigenaar z^ 
waren neder en plaatste daarop een lijstje, waarop 
de hoeveelheid en de prijs gefchreven (lenden. Daar- 
na kwamen de kooplieden en legden volgens de 
bepaling dcn^prijs neder. Dan kwam de priester, 

nam 

(♦) Theophr. Hiu. Plant. IX. 4. 
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nam bet derde deel van 'den prijs voor de godr 
heid, het overige liet hij voor den eigenaar liggen; 
De wierook uit de jonge boomen is witter ^ maar 
geeft ook minder reuk; die uit de oude ge^lacbr 
tiger» maar fterker riekend/' De wieroiok4]iandal 
werd dufi ook onder de befchenning van een hei» 
ligdom :gedreven en was eene foort vad fioiiimen* 
handel; zoo als nog beden in dezelfde ftrekfn.dc 
koffij-handel Is. ^ Aangenamer is de .wi^oolt^ di^ 
op het vaste land van Arabië grodide; doch die 
der naburige eilanden was krachtiger, van reiik? 
waalrcnder buiten fcijf het tegenóvarljggende Actfaio* 
pifcbe fduereiland .van ^Sa mede: begrepen woMttt 
thans hetv land der iSnR/9iKi 9 die nog tegenwoordig, 
zoo .als op. eene andere .plaats zal getoond wor? 
den 9 in het bezit van den wierook*handcA sqo. 

intusffiien bepaakle zich de Phoenicüfidie handel 
niet enkel tot bet zuidel^ie Arabië, marir ftrekte 
zich niet. minder langs de eosiktnt aan jle. Perzifcbe 
golf uit. „ Dadens zoiien dreven uwen handel en 
naar uitgefbekte: landen ging uwe koopmanfchap; 
ma boom 9 i^oor en ebbenhoHit, betaaUen zij. uwe 
waren C^)/' — Dadea* b één der Baharem-^ilanr 
den m de Perzifcbe g6^^ zoo als ik onder aan* 
toonen zal (f); waar ook Phoenicifche volkphn* 
tingen, in de nab^eid .disr koopftad Gerra, zuU 
len geweest zgn, Indieu deze woorden van de^ 
profeet nogtans de verbindtehis tusfchen PhoeniciS 
en de Perzifcbe golf bewijzep , zoo bewy?en zij 

. ! . .ook 

(•) EzBCff, ft7, 15. 

(t) Men zie over dit allts cmkr in de attedhig a^sr 
den handel der Babjloniërs. 

G3 
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^tik tekent ontegenzeggtil^ dé vsrbindtenis 9' wnp* 
ifl dè Plmmicèrs met iDdië ftotidèiu De uUgtfir^iu 
têndcny, mar welke de Pfaoenicifche biiuifel oTer 
Daden gmgv kaneen geene andere dan Indie B911, 
l»tt tli <ie ligging dit niet reeds aantoonde , dan 
Mttdl» de^ dAgi3bragte w^»rr«i het buiten tw^ei 
ilnlten, Ivw)r en ebbtniiDiit kon men in Daden 
iechtd uit indië hebben $ want in Arabië z'jn gee<. 
M elifkntèn, en iiet imm isr waarfchljnlijk de taod 
imn din n^rVal^ die ook In de indUche zee te huis 
beh00rt(*). •..:■: 

- -Ntet^tten wU chons het hoofddoel van den Pboe^ 
tiidBeh-Afabifclien handri gevonddn hebben, is Aet 
ntet minder gewigtig^ om de tusfchenkanielMn ^ 
dMr welke^ en den ^tëtd en da i^Cs#, waarop de» 
zelvft gcAreyen werd, te leeren kennen. 

Dk Aesetve volgetts de feiietdheid de» lands 
{llMsn indere dan taMvanen-handel was en z'^n kon^ 
^9 is ïeeds bö^^^n getoond. Maar wie vomde 
«fczis kaïbvmen? Uit welke ptaatTen trokken z^ 
i^? Kn welke weg« floegen zij in?. 

- Het is bovtii reiils aangemexfct», dat de kirata^ 
ntti (^ vekre im toor bet grootfte gedeelte door 
NMifldirehe herienrolken i^lagten gevormd té wor^ 
den, die, nic hoofiie httoner ievenswl)ze, daartoe 
Veel meer gdSdïifct tijn, dshi die ftadbewoners (t)* 
fuist dcfze zelföe opm^rkfng komt ook hier weder 

voor 

(*) MicHAëLis a.hX DeÖoogl.vANDEaPALM zet deze 
}>!aats , naar ons gevoelen beter , over : hoornen van e^enèeen , 
en verklaart in zijne aanrn., dat dus de^lUtotstandisenoellKl 
wordt naar z^ne gedaante ^ att vtn eeiien hooiti« D. 

Ct) Zie boven B. /, p. t6, ^mz. 
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voof en wordt 9 terftond door de wijse, waarop 
^profeet den Tyrifcben landlwndel fchUdert^ be* 
ifcstigd. Hij bcfchii^ dozelven nasielqit doorgaank 
200^ 'dat ét vMamiom^ en den Tytiërs hunne 
vgmeMiref^M; doch nooit too, dat deTyriërs heen 
^aan ea dezelve af halen. Tyrus - b»v<»id «kh hier 
in ^anen gelijken toeftand nuet Carthagb. Het bad 
id ^jne nabijheid eme menigte Nomadifche v^ken^ 
tfe bet, even al9 Caichago, tot het draven vaft 
-siljnba. >handel gebruikte. De woest^en van Syri^ 
«n vApsibië wanden mctt zoodaoiige volken opgeviiM, 
^"Mer met bume kudden * rond trokken en^ ^li- 
der bunne temeci le^vende, geen ander ge^ag^ dtm 
dar hunner Scbeiks en Emirs, erkefidën. * Dwe 
voïinden de kan»mnen , terw$ zij bunne talr^ke te* 
tneêlen benevens^ der^elvet ^pasfer^ M voerlieden 
atn de kooplieden verhuurden , of verkochten.- ï^ Arav 
btei^li en alle dofste» van Kedar bundelden met tt 
en bragten u bunne dromedarisfen C*")/" Doch het 
Ugt alsdan in dien natuurlijken loop der dingen^ 
dat 4e geleidere' der waren* ook' téyeh^ kooplieden 
werden, en deswege is het eene gewoonlijke vet^ 
fUh^ning, dat men iondër des^e volken zt&t^r^ 
ftammen vjndt. Onder de Arabifche^ Nomaden fieb^- 
tien geene zïèh Vïtoegeir en niet öoéer voordeel isp 
denteavanen-handèl toegelegd te hebben, daft^ 

X*) EzECH. 27/21. Kedar ^ in de nabijheid van Ge- 
lukkig Arabië , verfchijnt fteeds als een ftam, die rijk in 
vee was en mee zijne kudden handel dreef. JasAtAj cCt\'A6. 
m 4td« de Canmentar vèn Osssmus. Prof. v. D. P^lm 
tH. drm^darisfeu over door: lammer in,y rammen en bok'- 
ken. 

G4 
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^ifiafiiten^ di^.aan de noordelijke greo^eo desea 
Jands en dus tn 4e nabijheid vtn Phoenicie plag* 
fen rond te trtkien» Het was eene karavaan vtB 
-MidianMfche kooplieden « die, niet fpeceryen, bair 
|em 9A myrrhe beladen, uit Arabië k^ara en naar 
^gypt^ trok, waaraan Jozef veriwcht wcrd(*>. 
^e buit der- laraëliten van dit volk in goud wa^ 
200 groot, dat dezelve verwondering wekkennoestt 
dit metaal wa^ ond^r hen zo(x gemeen» dat niet 
jlechts hun eigen opfchik, maai zelfs de halabaor 
.deQ hunner kameelen daarvan gemaakt waren (f). -^ 
3^alve de Midiantten was er nog een ander volk 
in NooNl-Arabië, dat in de gef<?hiedenis van den 
4>andel niet minder merkwaardig is en dwrden pfiOr 
jeet ats hopfdvolK genoemd wordt ^ door het welk 
ide Pbpenicers .de waren uit het/Zuiden ontyin^ 
|^n,-r de Idümaéers of Edomitea* „ Ook Edwi 
dreef handel met u in menigte van uwe werken; 
Mrbonkels, purper, borduurwerk, katoen» b^^oar 
en edelgeftéenten gaven zij. voor; ^ vwen, die gi| 
liun overliet (O*'' I>e Edomiten nu waren geenft 
JSfomaden. Z^ hadden» 90o als wij boven reeda 
gezien hebben, lieden; deels de havens EkiA en 
£zion -Gebet. Ctbdns Akabaji, deeU andere» did 
^per landwaarts ia lagen » zoo als Busm en 
Petra. De W4ren» die de prpfeet noemt, ft^ijnen . 
anet:stal Indifche en Arabifche te zijn; daaronder 
lua behooren de edelgeftéenten» de paar)en en 

O ï.Moz. S7,ftfL 

(t) Boek dev Rigt. 8 , ai. a6. IV. Mcz« SI* 47«*53t 
(I) EzECR. ft7,i<. Voor EAm beeft de Hoo^U va» 
p^^ Palm Syrié\ 
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hot purper; waaronder hiqr faet Ii)dif4:he porpcr 
moet verdaan wo^dc» (•)., Deze fco<rItticn de Edo^ 
miten dus van de karavanen, en t>ragten dezelve 
als tusfchenhandelaars m^r Tyri}$ .w 4e andere 
Phoenicifche zeefteden* .De katoenen en gebordinif^ 
de voorwerpen konden misfchien ocrfc Aegyptisch zijn* 
De Qrieken bevatten al de Nosis^difcbe.- ftammei>§ 
^e in het noordelijke Arabië rond tt0kken« oor 
4er den naam der ]>fabataeifche Arabüren; elgei^ 
lijk de bewoners van het gewigtige landrehap Hedi^ 
jas ; vervolgens van bet noordelijke ArabiS in bet 
jilgemeen. Diodorus, die hunne. leyen$w^*ze zeer 
fraai befchrijft, vergeet^ pok hunnen karavanen^ 
h^el naar Jemen niet* ,, £en nie:t geringer 
deel van ben,", «egt hij (f), „;wikt, bun werk^ 
om den wierook, ^e myrrhe en andere jkpsceli^ke 
fpecerijen , die z^ vftn h^n ontvangen , die de* 
;selve uit ' Gelukkig. ArabiS: halen, naar de MiddeW 
laiadfchie z^e te brengen.'" Volgens zijn berigi 
fcfaijnt het dus, dat zij niet zoo zeer zelven naar 
Jemen jireisde^, ma^ dat .er veeleer een tusfqben* 
handel plaats vond*-, ' ïerwijl zij' de karavanen ;, di^ 
van daav^ kwaman, hunne ladingen flecbts afhamen, 
om die verder te vervoeren. Dochbe^dekpn ze{^ 
wel te gelijk .bellaan; w^nt de koopman verandert 
c^ xöne.teis van geleiders zijner varen v naarmate 
hi| ditartoe gelege&heid\kfijgt, of aanleiding heeft. 
Intuslchen is bet evenwel uit de befchrijving *van 
den profeet duidelijk, dat in Gelukkig Arabië zel- 
ve karavanen gevormd werden, die naar PhoeiiiciS 

trek- 
en) Map »le MicHAëLis op aaog. pU 
Ct^ Dioo. //• p. 390* 

0$ 
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TTOkttn 9 dewijl ft^ ui^nikkêl^ ssogt, de kooplië- 

ilen itit Jsvan en Wadan hadden de waren uk J6- 

ttfcn naar Tyras gebrtgt(^)* 

•-:Even aSs in het Carthsagfcbe geVied en in Ae^ 

fypte de eigenlijke ftalpelplaaden der goederen ^ die 

de karav^tten aanbragten, aan <Ié grenzen der 

ufoestQa' waren, zoo wtts^ftöt ocfk ki Arabië. Nog 

10 het gebied Tan Êdom' lag ^ door de iiattiruf 

iferfterkte i^aaft Pttm^\^ waarvan het geheele 

tioordwesteiqke ArabiS den naam van \itx fttreêti'- 

fthc gekregen ïiecft. Hïër werden, als cp ceme 

veiKge plaats r de warM in menigte opgeftapeld^ 

die uit 4e «uidel^ke Ureken aangebragt werden j 

samelijk die de •eigendom deeer Nomadifrïic' -ft&m- 

sten «elve waren , -en- waar tegpn «ij van de Phoe-» 

nioers en andere kkedingSoffen of levensbehoeften 

inruüdené ' De^e plaats is nedé door nieuwe rei- 

ftigers , den Zwltfer BurMarik CO' ^n de E^gelfeheii 

Bankes en i^»($), bezocht geworden* Vülgens 

■ Di^ 

(•) EzECH. a/, 19. Wadan en Javan, beide 'ftedeii ïo 
}emen. 'Zie WiCHAëLis. 

• (t) Het hedendaagfclie Karak^ b9 JoiEPH." /^. 4. >r- 
»m; tlAw Sdah , 30* ao' N. 0. 53* O. L. • Vèlgeiü 
4e nieowé fiüft vim Syrié van PwOên nog ««enwoop- 
dig eeoe^ plaats^ waar vele kanvaitea-wegen 2ainealMpcib 
Hec moet tiiec net Méu^Karnk^ aan de oomttdr ^ 
Poode eee , verward worden* De naam Karak. ia ^o bet 
?elve te 'pnregc gegeven In -dp nab^eid \$ it berg Hor 9 
eene bedavaartsplaats , waar mep het graf van Aaron toont. 

^4.) BüRCKHARDT trüveh in Syia and the Boiy Land 
f. 422. etc. 

(5) Achter Mac-Michafx 'yêumej frm Metcau te 
Confiantinopie liaan hunne berigten. 
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DiodocusC*) wtt dezelve 300 ftadiSn mxi het- zuid* 
einde der Doóde xee verwijderd, en bet fchijnü 
uk dien hoofde mettwffelachtig, dtt dezelve naast 
bet, door deszelfe bouWvaUen zoo beroemd ge^ 
wordene^ Wadi Mufa (het dal van Mozes) te zim 
ken is» De befthrtving, die Burckhaxdt daarvan 
feeft^ bevestigt de berigten van: JDkxionis. Door 
eenenweg, op eene kundige vn|ze in de rots nitw 
gebouwen^ komt men in het naauwc dall, vaam 
éoor eene kleine riviep droomt, «vaar de oveiu 
faangeiHie TOtfen dikwijls het zwerk voor het oo^ 
verbeifgea. Eene handvol df^pove mannen konde 
Uer een leger .teriig houden. Wttr Jvet dal 4dcb 
opent, lig de onde flsd Petra. De pouiboopen van 
fèbonwen zijn zeker eerst uit de Romeinfche üjden ; 
imusfchen ziet men toch ook eenen k» de rotzcn tkx* 
gehouwen tempel.«n vele graflleden^ (Se waaïfchijn^ 
lijk ouder zijn (f). B^eds ten ti}de van Alexsauler 
W8S Petra de llapelpiaats der Arabieren voor hunttea 
handel in wierook en ^ecer^en, In welks nabijheid 
das de groote xiaffkten gehouden werden (|); en 
neA kan niet tw^felen, dat deze eene veel oodeiie 
gewoonte was. Demetrius PoUorcetes beproefiié 
bet, op bevel 'van is^en vader Antigonus, om ben 
Uetr op eene verraderlijke wijze te overvallen en 
bmme fdmtten? te rooven; doch het was ^eeM 
vntcbtaiooze onderneming ($)• 

Zoo 

(•) DiOD. /. /• 

(t) MAC-MrcftAEj. p. 228. Uit voorzigtigheid dürfcTe 
Hurckhardc-helauFile putnhoopen niec naauwkeurfger on* 
derzoeken. 

CO DioD. /. /• CS) DioD. /. L 
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. Zoo' de "tot niii toe gemaakte aanmerkingen da 
levendigheid en den omvang van den Arabifclien 
handel in desrelfs geheel tooneiir dan moeten sq 
eek van aelve* den wénaeh doen ontfiaan, om de 
wegen nader te leeren kennen, langs welke dezel- 
ve gevoerd werd« Hadden wij hier de 'befchr^ving 
van.eenen.karavanen^weg, zoo als Harodotus ons 
dien door Afrika gegeven heeft, dan zoude het ge« 
sudtkelyk zijn» xmiaan dezen wensch te voldoen; 
doch deze ontbreekt, en weinige duistre fpore» 
daarvan, die.bg Strabo zijn overgebleven, vergon*. 
nèn ons flechta , oo^ eenige (q>gaven neder te (feilen^ 
Deze fehc^r noemt ons ten minfle ééne dev tos- 
fchea-^plaatfen, dia de kafavanea nit het G^ukkig 
Arabic plagtên. voorbij te trekken, en bepaalt des 
tijd, dien zg og^ hunne reis toebragten. In zeven- 
tig, dagen reisden zij uit hun vaderland tot. naar 
Petra, en hun weg liep over' de plaats JlèusPsagüs 
CAeui^ xcff/or der Grieken),, bet Hayra 6i.Ayaara 
tfer Arabieren (^). Deze plaats ligt aan dé Ara* 
btfcbe golf onder. a5*^ N.B. , aan de grenzen, van 
bet vruchtbare land Netfched^ dat midden in Ara^ 
bië,ligt. Het blijkt hieruit duidelijk, -dat de fca^- 
favanen-weg langs de AraJbifche golf liep , leswijl 
dezelve dan > hoogst waarfclignlijk op. Mekka, iiet 
oiKk Makoraha,.:ging en van hier de grenzen van 
het Gelukkige Arabië naderde. Men genoot hier 
het voorregt , om in het midden van den weg door 
vruchtbare ftreken te trekken, in plaats dat nven 
landwaarts in geftadig door woestijnen zpuden heb- 
ben moeten reizen,, liet getal der dagreizen komt 

nog- 

(•) Strab-^ hij. 
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Siogtabs lAet den ^flland overeen. Dezelve bedraagt 
van Mariaba tot Petra omtrent tweehonderd en tach- 
tig geographifche mijlen. Rekent nven nu , volgens 
den gewonen maatflaf der karavanen , vier van Atzt 
op éénen dag 9 dan maakt zulks een getal van ze* 
ventig dagreizen. 

Ook van de handelwegen naar het o^tcltjkc 
ArMc heeft deze zelfde fchrijver eenige berig* 
ten nagelaten. De bewoners der aldaar gele* 
gene ftad Getra waren het vooïrfil, door welke 
de karavanen*handel gedreven werd. Zij ftonden 
in betrekking tot de handelploatfen in Hadramaut 
en plagten den weg daar henen in veertig dagen 
af te leggen (♦). De hindelweg liep dus dvvari 
door de groene Arabifche woestijnen in het zuid- 
oosten van dit land; do<^h niet langs de kusten. 
De luiste afiknd van Hadramaut tot Gerra bedraagt 
niet minder dan honderd zestig tot zeventig mv^ 
len, en vereischte dus veertig dagreizen. Mnar 
dat er eindelijk ook eene onmiddelljke handelbe*- 
trekking tusfchen de oostkust van het fchiereihnd^ 
tusfchen Gerra en Phoenicië,- befiaan heeft, blijkt 
reeds duidelijk uit de woorden van den profeet^ 
als hq zegt, dat de kooplieden van Daden de 
waren van de Perzifche golf naar Tyrus bragtcn^ 
waar de weg dus niet minder door de woestijn 
van het noordoostelijke gedeelte des lands loopen 
moest Ct)' Doch eene plaats uit Jefaias (|) geeft 

daar- 

C*> SraAB. /. /. 

Ct) EZECH. 27, 15. 

(4.) JssAiAs 21 , 13-15. en aldaar de Commenfor v^n 
Czszraus. Hoe zeldzamer: de karavanen ons door de ge- 

fchied- 
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datnpoor nog een ander bewii». Terwijl bij AnibiS 
tnet de invallen vsn vreemde veroveraars. bedreigt « 
verliest hij niet uit het oog, dat het doren van 
den handel daafmede verbonden zal z^« ^ Over^ 
nacht in de wildemisfen van Arabiê , gij kamvanen 
van Daden t bi:engt den dorftigen water te gemoet^ 
gij bewoners .van Thema! komt den vlugtenden 
tnet brood te gemoet! want zij vlugten voofr 4c 
rwaarden en Voor de woede der oorlogst'* Be 
anders niet verhinderde handelkaravanen Van Da;den 
moesten van haren weg afwijken, uit vrees voor 
de vijanden, en in de woestijn overnachten; waar 
de flam van Thema, met welken zij in vriendfchap 
leefilen, hun nit medelijden water en brcK>d br€]!igt« 
Thema lag aan den westelijken zoom van het vrucht^ 
bare landfchap Nedjed(^), waar door dus de weg 
liep.* Van dezen moesten de karavanen afw^kont 
ten einde zich in de woestijn te verbergen. 

Wy leeren hieruit den gewonen karavsnen^Weg^ 
die van Gcrra naar Tyrus lekkle, kennen. Dat het 
de eenigc geweest is, wordt daarmede niet gcftaaf^J. 
Ër moet een tqd geweest zijn, waarin de thans oa« 
bekende binnenlanden van Arabië zeer bekend w»* 
ren, zoo als de vele plaatfen bij Ptolomaess too- 
nenft). In hoeverre de kennis aan dezelve reed^ 

uit 
ISAiedrchrlJvers vermeld worden, zoo veel te gew^ciger 
it OQS deae plaars van den profeet; uit dezelve, oiet 
nU de gefchiedrchrijven, leert men den omvang van den 
ouden wereld^handel kennen» 

(•) Onder a/^ d. B. 57^ d, L. Zie Gbsenius O»- 
mentar L 657. 

<t) Op de katrc tot D* BaEintaiis Entéeekungên éU. 
worden in bet WnnenOe vtn Arabië virfcheideoe Itw- 
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int dcPhoenkiftbe t^qn afjcomllig is^ wagon wij 
okt xe bedisfea. Óowttirrchi^k zal men het ge^ 
Voelea niet vinden. De nafpeuriogen ovier den Ba* 
byloDtfchen handd zuUta bet nogtans duidelijker 
tooaen, dat de oostkint van .AcabiS m!st minden 
1^ aan ftapclpbitTen* zoowel van Arabilche, als 
ym ^ifche, waren £e39ee9t is^ dan (b euidel^ 
IciisLi Er is dus nfet eens een irerder bewijs noo* 
tlig, dat ook daarhenen handelwcgen gevxmden wer^ 
doi, lancs welke d»e waren mar de oevers der 
Midddlandfcbo zee , of ten minfte .naar de (fa^U 
iplatfen van bet Peteaeifehe AiBbië» gebngt wer« 

Zoo het door de bovengemelde naipeujringea 
bewezen ia, dat dit Petraci&he Arabie -^ het grena^ 
land tusfchen de woest^ en het bebouwde ktid -^ 
de ftreek was, waar de Arabifche karavanen ziek 
vormden, en wakr de bergpbatTen voor hunne goe^ 
deren waren , zoo z\y hcst mij vergund bier nog eet 
wcrmefdM over de 'wegen bij te voegen, langa welr 
fce zij van daar mar de Hioenicifche zeefteden ^- 
voerd werden, dew^ nisfchien daardoor een an* 
dcrzms duister berigt van Herodotus opgchekler4 
kan worden, waar hij de zeekusten van Phoenicie 
tot aan Aegypte befchrijft (♦). „ Van Phocnici? 

tot 

vanen-wegen opgegeven. Wy zullen dezelve in de èij^ 
lage over de oude bsndel-wegea aanhalen» De oogme^ 
ken zijn dairbö opgegeven* 

CD Hbrod, /ƒ/. 5. Cadyris houd ik voor Jeruzalem* 
De uitdrukking êpatépm tc& 'Afmfiku han vdigeat étt 
aaneahang geenen anderen zin hebben , dan die er un 
gegeven Is. 
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tot naxk ét grenisen der ftad Cadytis llrekt ticb he< 
land der Syn&s van ^ Pateeatitia (der Joden) uit^ 
Van Cadytis, eene ftad^ die in|}.niet veel kleiner 
dan Sardès tdefcbljnt te zljU, tot aan Jenyfus, lig-^ 
gen aan de zee de Aruhijhht kof^fteden. Het land 
van Jenyfus tot aan het meer Sirbonis en bet Cafi^^ 
fcfae gebergte, waar Aegypte een begin neemt» naar 
de Aégyptifcbe grenzen, beboort wederom aan de 
Syriers. Dit nn is geene kleinere (beek, mair drie 
dagreizen lang; docb overiga» is bet eene water^ 
looze woestijn." Oeen ander, dan Hetödotus, 
maakt van deze Ardbifcht koop/Uden atn de Mid^ 
dellandrche zee gewag; en dewijl bij bier de Ara- 
bieren zoo bepaaldelijk van de Syriërs en Joden 
onderfcbeidt, zoo wordt deze plaats daardoor zoo* 
veel té merkwaardiger* Zoude bet, na. bet gene 
tot nu toe gezegd is, niet zeer waarfcbgnlijk zijn^ 
dat deze bavens , wstar onder ik Gaza en Askaloa 
reken, eigenlijk alleen beftemd waren, om de got^ 
deren, die de Aegyptifcbe en Arabifcbe kanvanea 
aanbragten, daar in te fcbépen, ten einde die ovet^ 
zee langs de kusten naar Tyrus en de overige gróote 
Pbocnicifche (leden te vervoeren. Wat ik van de- 
ze vroegere tijden flechts als eene gisfing opgeven 
kan, wordt ten muiile ten t^c d^r Ptolemaeëit 
eene zekerheid. Want destijds wordt de ftad R/d'- 
nocolura^ die, fchoon zij ook niet tot deze fteden 
behoorde, toch in derzelver nabijheid lag, uitdruk- 
kelijk als eene haven genoemd, waarhenen uit Pe^ 
tra een groot gedeelte der AFabifche waren gshragt 
werd, om daar ingefchecpt te woïden(*). 

NifiHr 
(•) Strab. p. 1128. 
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. Nieuwe reizigers. Vooreerst Seetzcn{^*^^ ver- 
volgens Bnrckhardt (f), en eindelijk de Engel- 
fchen , Bankes en Buckivgham (|) , hebben de puin- 
hoopen der fteden oostwaarts van het meer Tibc- 
rias en der Doode zee, in het oude Decapolis en 
Havra 32— 33* N. B., aan het licht gebragt. De 
prachtige bouwvallen van Gcrafa (Dficres), Gada-^ 
ra en Philadclphia (Amman) , die gedeeltelijk voor , 
die van Palmyra weinig onderdoen, tempels, zui- 
Icnrgen en ampbitheaters , toonen de voormaliije 
grootheid en den rijkdom dezer fteden, toen de 
togt van den Indisch-Arabifchen handel zijne rig- 
ting over dezelve genomen had. Doch voor zoo- 
ver wij dezelve tot nu toe kennen, behooren zij 
gezamenlijk tot een later tijdperk, dat der Antoni- 
nusfen, terwijl in die van Palmyra toch nevens 
deze ook de fporen van vroegere tijden te vimlen 
zijn; derhalve kan hier niet van deze gefprokea 
worden. 

Als wij het tot hiertoe gezegde in het algemeen 
overzien, 200 geeft dit aanleiding tot de volgende 
reiultaten: 

Eentclyk: Het is klaar, dat Arabic eigenlijk de 
hoofdzetel van den Phoenicifchen landhandel was, 
waardoor deze tevens met de rijke landen van het 
Zuiden, Aethiopië en Indie, in verband Hond, In 

weer- 

(*).Tn de Uittreksels uït brieven: Monatïiche Corres* 
fondcnr, 1808. B. 17. i^ï. 

(t) Travelt in Syrien and the Hnly land by J. L. 
PuHCKnAKDT iii22. met afzonderlijke kaarten. 

C\,) BucKiNGHAM travels in Valaeuina i«i3. De be- 
rigtcu vaa Baukes zijn mij fleclus uit de dijibladeu bckcüd. 

JL H 
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tvecrMril der ontzaggelijke Zandzeeën, die iedere 
poging van eenen vreemden veroveraar tegen Ara- 
bië onmogelijk maken, zegevierde de gewinzoeken- 
de koopmansgeest nogtans over alle deze hinderpa- 
len. Karavanen, uit velerlei natiën zamengefteld, 
trokken door hetzelve naar alle zijden tot aan des* 
jtelfs zuidelijke en oostelijke kusten (♦) ; en — mid- 
delijk of onmiddelijk — trokken zij het door voor 
Phoenicifche rekening, welks zeelieden de laatfle 
groote bergplaatfen dezer fchatten werden, die zij 
vervolgens met eene rijke winst naar het Westen 
Irervocrden, 

Ten tweede: Deze handel moest voor hen zoo 
Veel voordeeligcr zijn, dewijl dezelve, volgens de 
duidelijke berigten van Ezechicl, dleen een rf//7- 
handel was. Er wordt altijd flechts van eene rui- 
ling van waren tegen waren gefproken, en zelfs 
de edele metalen werden flechts als waren be- 
fchouwd. 'Hoeveel moest de Phoenicifche koop- 
man niet op zijne baren van Spaansch zilver win- 
nen, wanneer hi) dezelve in het goudrijke Jemen 
tegen dit laatfte metaal verwisfelde? Hoeveel op 
andere waren , die de Arabier wel van hem nemen 
moest , dcAvijl zij geene mededingers in dezen handel 
hadden; Zeer vernuftig daarentegen onderhielden 
de Phoenicers onder de Arabieren eene zekere me- 
dedinging, terwijl zij van vele en geheel verfchil- 
lende zijden zich de Arabifehe voortbrengfelen lie- 
ten 

C*) Men vergelijke de verhevene fchildering in Je- 
sAiAs 60,6-9., waar de profeet de kamvsinen als gehectó 
naiicn bcfchrijft, die, in plaats van uw Tytüs, naar Je- 
tuzalem trekken zouden. 
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ten toevoeren. Hierdoor verbindenden 21)^ d«t 
toen Irnn geenen wUlekeurigen prijs ftellen dtufde. 
Men kon de kooplieden uit Saba of Aden des 
aoods onibeeren, dewijl men ook dezelfde warea 
over Gerra ontving; en hadden de kooplieden van 
Oorra den prijs willen verhoogen, dan soiide de 
ganfciie handel weldra naar Jx^men verlegd s^yn ge- 
worden. 

Ten dtric: De verkeering met ArabiS moest docr 
de gtoote gelijkvormigheid der taal van beide vol- 
ken teer veel verlig? worden. £r waren (kchts 
tmigvallen van eenetaal(*), en fchoon er ook vcr- 
firheidenheden beftonden, moest het toch in bet 
geheel niet moeijelijk vallen, om 2icb verftaanbaar 
te maken. Maar welk cene winst voor den Piioe^- 
nicifchen koopman , bij de weder/.lidrche verkeering 
Ook in deze afgelegene oorden, zich van zijne ei^ 
gene taal te kunnen bedienen en niet genoodzaakt 
te zijn, om 2ich aan de bedriegerijen van trouw*^ 
looze tolken te moeten overgeven l Dit 'voorregt 
Koade reeds toereikend geweest zijn, om hun den 
Atabifchen alleetihandel te verzekeren, wanneer ook 
de ligging des lands de mededinging van vreemde 
volken niet bi}na onmögelyk gemaakt had. 

Als eenen tak van deta zuideiyken landhandel der 
Phoenicers moet men, behalve den Arabifchen, 
ooknogden ^«g3rj!)/(/&A<r/rbcfchouWen. De vctkee- 
ring met deze natie behoorde tot de ondde, die 
dePhocnicefs haddfcn; want, volgens de verzekering 
van Herodotus, begonnen zij daarmede, om Jsfyri^ 
fche en yleg^^ptifchtf waren te vervoeren (f). Dc; 

ze 

O Mtfc zie j». /*/>4 laS-. (t) Hulod. /. i. 
li a 
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:«e vroege kennis met Aegypte is ook reeds ten tip 
de dei aartsvaders, bllikbaar^ zoo ais een ieder uit 
de Mozaïlilhe fd^rifcen weet;' ra indien, zoo als 
wij in liet vervolg zullen toonen,. Aegypte altijd 
het voornas^mfte 'handelland van Afrika bleef, dan 
moest het vreemd fchljnen, dattusfchen twee groot- 
te en zoo «naburige handeldrijvende volken geene 
verkeering zoude plaats gehad hebben* Doch een 
fiog bepaalièr berigt dienaangaande vindt men we* 
derom bij Ëzechicl, die, in zlin tafereel van de 
verkeering van het volk van Tyrus, den Aegypti- 
fchen handel niet vergeet; itiaar tevens de waten be- 
paalt, die Tyrus van daar ontving. „ Katoenen en 
borduurVverk, die uit Aegj'pte gebragt werden, .hingt 
gij over uwe lust-tentcn; donkerblaauw en purper 
uit Peloponnefus waren uwe dekken (*)." — Wy 
zullen in de naipeuringen over de Aegyptenaren 
tooncn, dat weverijen ééne hunner hoofdbezighc* 
den waren, en het katoen in Aegypte te huis behoor- 
de. Ook het borduren op katoen en met katoen 
was daar gcbruikelyk en werd als meesterflukken 
van kunst befchouwd» zoo als het met katoe* 

nen 

C') EzfCH. 27, 7. Meer verfiünbair is de overzettlDg 
hier van Prof. van Hamelsveld.'.* 

Uw zeilen run katoen y gebikt Egyptisch werk , 
Uw vlag en wimpel was van kemelsblaauw en purper ^ 
Hetgene Elija^s kust oplevert en htreidt. 
Dus valt ook de zwarigheid weg , die. de Hoogl. van 
der Palm maakt omtrent het gebruik van borduurwerk 
en hemelsblaauw of purperen ftof voor reil- en tenten- 
doek. Elifi^s kust Is de kust van Elis op Peloponnefos , 
die hier voor het geheele fchiereiland ftoat. Men weet, 
dat de Lacedaemoniêrs bet beste purper verwden. D. 
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nen draden geborduurde linnen -htmas toont 9 dat 
Amaüs aan Polycrates van Samos ten - gefchenk 
gaf (♦). — Het andere hoofdvoortbrengfel van 
Aegypte, het kovrn^ hadden de Phoenicers .flechta 
noodjg in buitengewone gevallen van daar te halen, de- 
wijl het naburige Palaeflina en Syrië hen daarvan 
voorzagen; dat het, nogtans bij dergelijke omftan- 
dighedèn gefchiedde , > toont reeds de togt van Ja^i 
cobs zonen naar Aegypte. 'i 

. Ook ovtr den aaird en de wijze der verkeering 
tusfchen de Aegypienaren en Pboenicer^ hebbed 
wij berigten- behouden. Het was éen land- en 
geen zeehandel, n;iardien de Aegyptenaren tot aan 
de regering van Aioails den toegang ter zee den 
vreemdeliugen affipten. Het eerfte fpoor. van dor 
Een Aegyptisch-Phoenicifchen landhandel vi(idt: men 
ook reeds in de oudfte overlevering .der togten van 
den Tyrifchen Hercules. ^ Na de overwinning 
op Antaeus ging bij naar Aegypte, m doodde daat 
den dwingeland Bafiris^ die zijne handen met he$ 
hlocd van alle vreemdelingen bevlekte (f)-" — • 
Gaarne willen wij aan onze Lezers het gemakkelij- 
ke en aangename werk overlaten, om den 2in te 
verklaren, ;die onder deze fchoone mythe verbor- 
gen ligt; wie beme;rkt niet, dat hier van de be- 
fehaving gefproken wordt? Ja, dewijl Bufiris tot 
de oude koningen van Theben behoorde, zoo zin- 
fpeelt dit verhaal op de yerkcering met Opper- Aegyp- 
te, ééne der oudfte handel-landen der wereld; waar 
Theben met zijne honderd poorten de hoofd- 
fiad en tevens de voornaamfte' zetel van den han- 
del 
O Herod^*///. 47. Ct) D*OD. /• p. 263. 
H3 
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dd mét h6t binnehfte van Afriba ^oeas, zoor tls de^ 
aafpcuringcn over Acgypte leeren zullen. 

Doch piet de inwendige veranderingen van Aegyp* 
tö veranderde de zetel van den Phoenicifclien haa« 
del daar ook. Theben bleef niet de&zelfs voom 
naatnfte zetel, maar de latere hoofdftad MempMu 
Hier bevond zich, als ware bet, eenc volkplan*» 
dog van Phoenicer^; want eone geheele wqk del^ 
(lad was door dezelve bewoond (*)• Déze eenigo 
daadzaak bewifst genoegzaam , hoe groot hunne v%r-> 
kcering daar moet geweest zijn! 

Ééne der voornaamfte waren, die de Pboenicers 
naar Aegypte bragten, was wijn, dien dëst^ds 
Aegypte nog niet voortbragt. Tweemaal 'ajaars 
werden aanzienlijke ladingen van^ denzelven, deeliK 
uit de Phoenicifche , deels tiit de Griekfchc, ftedetl 
fiaar Aegypte vervoerd. De aarden kruiken , waarin 
de wijn volgens de gewoonte der ouden overge- 
fcmgt werd, waren aan de Perzen, toen zij mees- 
ters van Aegypte waren, naderhand nog op eena 
bijzondere wijze van dienst. Zij werden tot be- 
waring van water gebruikt in de dricdaagfche woes* 
Öjn, die Syrië van Aegypte fcheidt, ten einde- den 
toegang tot dit land den vreemdelingen gemakkelij- 
ker te maken en fteeds open te houden (f)* 

De tweede hoofdtak van den Phoenicifchen haiK 
dcl breidde zieh naar het oosten uit. Dezelve be-^ 
vat in zich hunne verkeering met Syrii en Paim^ 
Jtina^ met Baby Ion en Asfjfii^ benevens de landen 
van het oostelijke Azië, 

' O H.-ROD. IL 112. 

(f) Men zte hlerwer H&uoo. HL $,€4 
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.. pala^JÜM was h|it koornl^j») der PhoeoicerSt 
flun eigen bergachtig laad Wfs weinig voor dei| 
IpAdbouw gefchikt; docji bet tarweryke Palafiftiii^ 
^v^rde hun dejse eerfte kven^behoeftc in ee)^ 
jto^r^ikende lo/cnigte. ^ Juda en het land kra^I^ 
hw^ld^n met u; urwe van Mionitt}, rpzijoen-hor 
9Jg, olie e^ bairea beta^^den zij u voor uwe wfif 
renC*)." Pe urwe van P^Jaeftina was d^ bicste* 
die Husn had. Dezielve overtrof ?elfs de Aegyptfr 
fch^, «00 dat het gecozins de grc^ter^ n^bqhei^ 
was, die de Phoen^cers bewoog, om ^sich v^ hief 
4mr mAt te voorzien. Ook de overige doop 
den profeet vermejde voortbrengfe}en b^hooren tof 
di^eae» ^ P^l^eftina van eene voortreffelijke hoe- 
dgjnigbeid opleverde. De aanzienlijke wijnbouw , die* 
dit land van oüd^bor tyad, verfcbaf^e hetzelve ook 
^^eoen overvloed y«i| kostelijke roziji^en. VplgeM 
b^rigten van «/snefl {ueuwen reiziger ovfrtreft df 
plie jn P^laefti^a nog heden die ^it provence , hof 
dipp de bebouwing des lands ook onder het Tufkr 
^he despotisinus gezonken is. De balHsm word^ 
in den pmtrek van het meer Gepczareth verzatneld 
cn is dezelfde, die nog onder den n^m vaa b^^ 
fcm van Mekka beroemd is (f). 

De aanmefkii^, dat Palaeftina het koornlai^ der 
Phoenicers waa, heldert ook bet be&te de goed^ 
yerftandhouding en de bcftendige vrede op, die 
tusfchen beide lapdcn heerschte. Het is zeker 
eene opmerkzame verfchgning, dat de Joden, die 

met 

C*) EziKGH. %7 , 17. Voor het voigeode wgc^iyke mcg 
de ttnmerkliigen vs^aMicbaclis. 
(t) Theophrast, Hia. Plant. I$.fi. 

H4 
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met al hunne andere naburen bijna in eenen aan- 
houdènden oorlog leefden, die onder David en 
Salomon zelfs veroveraars ' werden en aanzienlijke 
hndön aah zich onderwierpen, nooit met hunne 
naaste buren, de Phoenicers, in oorlog geraak- 
ten. ^Iaar indien zij zelveh zicH te zwak gevoel- 
den, om deze magtige fteden te beoorlogen, 'zoo 
vorderde daarentegen* de zeer hatuurliike (laatkunde 
der Phocntcers, om geen land aantevallen, waaruit 
zij hun onderhoud trokken, al had hec ook niet 
gcfthenen hunne grondftelling te zijn, om van iEtJ- 
le oorlogen en geweldige uitbreidingen op het vaste 
land van Azic geheel af té zieni 

Het eigenlijke Syriè leverde, naar de verfcheï- 
'denherd van deszclfe phyfrke geftcldheid, ook zeer 
vcrfchillende voortbrengfelen op ^ naarmate het voor 
den wijn- of landbouw gefchikt was , of enkel door 
Nomaden bewoond werd, die de veefokkerij beoc- 
. fenden. „ Damascus handelde mfet u van wegen 
uwen rijkdom en uwe groote werken; zij bragtcn 
u wijn uit Chalybon (♦) en wol uit de woestijn (f). 

De wijn uit Chalybon, (waarfchiinliik het Alcp- 
po der nieuweren ,) was de kostbaarfle, dien men in 
Azië had, of werd ten minfte daarvoor gehouden. 
Dezelve was de eenige, die op de tafel der Per- 
zifche koningen kwam, bij wien het gebruikelijk 

was 9 

(♦) In het Hebreeuwsch ftüat ^3 f(? Chelhn^ zoo si? 
Prof. van der Palm en van Hamehveld die ook vcnr.n d 
hebben ; doch daar deze plaats onbekend is , wordt er gewis 
Chnlybfqn mede bedoeld. Men zie Mannkrt <$//. vSh 
f. 532. en CïiLLAR. Geogr.antiq. P.%. f*^$. 

(t} EzECH, 27 , 'i&. 
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was, om hunnen disch flechts met het kostelijkfte 
te voorzien, wat iedere provincie vati hun rijk op^ 
leverde (♦). Als men bedenkt, dat de wiinftok in 
die tijden, noch in Afrika, noch in het westeliike 
Europa, gevonden werd, dan kan men met veel 
waarfchijnlijkheid vermoeden, dat de wijn over het 
algemeen ééne der gewigtigfle waren bij den Phoe- 
nicifchen zeehandel geweest is; dcwiil^Iezelve flechts 
op wagens en niet op lastdieren vervoerd konde wor- 
den. 

De vd/ £/// de ^^orsUjn behoorde , gelgk men 
ziet, tot de waren, die de Nomadlfche ftammen, 
welke met hunne kudden fchapcn zoowel in de 
S3rri(che,.als in de Arabifche, zandwoestljnen rond- 
trokken^ leverden Ct). De wol dezer fchapen ia 
de fijnfte, die men kent, dewijl het warme kli-^ 
maat, het beftendige Verblijf in de opcne lucht en 
de zorg, die de;^e ftammen omtrent hunne kudden 
aanwenden, die hunne eenige bezigheid uitmaken, 
alles bijdragen, om dezelve te veredelen (j). Het 
Arabifche fchaap, dat zich door zijnen vet-ftaart 
van het Europefche onderfchcidt , heeft Hèrodo-i 
tns reeds gekend en befchreven (J). „ Arabië 
beeft twee fooncn van wonderbare fchapen, die 
nergens elders gevonden worden. De ééne foort 
heeft lange ftaarten,%ntet korter dan drie ellen, 
die, als dezelve naflepen, door de wrijving lang^ï 

den 

(•) z\t n.L ^47(J. 

(t) EZSCH. 27, 18 2T. 

(I) Men zie MiCHAeLis von den herumziehenden Schaf' 
zucht in den vermisc'tten Schriften y B.I. Sf.6. 
' (S) Herod. III. X13. . 

H5 
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4en grond swerea zoudep en vuü worden; ui^ 
dien hoofde maken de herders kleine wagentjes ei| 
pinden de;^e ieder fchaap ond«r dei) fta^rt. JUdc^ 
de andere foort beef( breiede (taarten » ieder we| 
ter breedte ééner el." Herodotus vergiste zicl| 
flechts in dit geval, dat hij enkele verfcheidenher 
den voor onderfcheidene foorten aanzag j de overi* 
ge omftandigbeden van zyn verhel züo ge«p«o der 
latere nati^uronderzoekers en reisbeCchrijvers (mbeT 
kend gebleven. — Zoodra men zich echter de 
Tyrifcbe weverijen en verwerijen herinnert, zal 
men het groote gewigt van dazen haod^liak ge* 
makkelijk overzien. De woestijn zelve werd defr 
wege een rijk l^nd voor hen, terwijl dezelve hu|} 
de fijnfte en kostbaarse ruwe ftofFen voor hunM 
gewigtigfte fabryken opleverde. Bovendien wer4 
daardoor de naauwe kennis en eensgezmdheid met 
deze Nomadifche dammen bevorderd en onderhout 
den, die voor de phoenicers pok deswege hoogst 
gewigtig zijn moest, dewgl dc«e juist de middel** 
perfonen waren , door welke de voortbrengCelen der 
rijke zuidland^n in hunne banden Icwamen* 

Evenwel het hoö£ddoel va» den Phoenicifchea 
oostelijkeo handel was en lüQe.^, volgens desselfs 
geheele ftrekking, Babyhn KÖn» Dat met deze 
bloedende (Hd, ook nog vóór dat zij de heerfchap* 
pij verkreeg en zelfs Phoenicië aan zich onderst 
"jviqrp, ecne uitgebreide verkecring plaats gehad 
heeft, zal niemand in twijfel trekken, wanneer men 
beide volken heeft leeren kennen; en toch is het 
zonderling, dat over dezen gewigtigen handel-tak 
zoo weinige berigten, zoo als bijna over gecnen 
anderen, zijn bewaard geblevep. Volgens de uit- 

drnk* 
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drukke)^ gAtuigenis vao Herodottfs, behoorde de» 
zelve intuj^rchen tot den oudften. Aegyptifche ea 
Adfyri&he wareii (door dit loatfte woord verfttat 
V^ Babylonië) voerden £^ reeds in het begin naar 
de MiddeUondfcbe xee C^). Ook de profeet ver*« 
méidt Asfyiid; doch even ab'Herodotus fle^ts io 
bet algemeen, en zonder alle verdere bepaling dee 
voorwerpen eir der gefteidhcid vgn dezefi haa* 
delCt)* O^^ ^ ^^^ ^^^ mogelijk, dat de groote 
oBüvrentelingcn in het bannende van AziS, waaraan 
fiabylon zoo dikw^s ded moest nemen, denzelven 
dikwerf verftoord hebben; doch h$ oioesc weder 
herleven, zoodra de handel van Babyion zelf we« 
der bloeide. 

Hoe bevreemdend het ftilawi^^ der fehryven 
over dit gewigtig onderwerp is, zoo is het mts» 
fchien toch eenigermatê hierdoor te begri|pen, dat 
de groote handelweg tusfchen Tynis en Babyion 
door eene lange én onafgebrokene woestijn liep^ 
en uit dien hoofde de verkeering, indien men dezel- 
ve ook al niet met oogmerk verborg, nogt^ps door 
zich zelven minder bekend moest worden. Maar • 
in- deze woestip zelve z«n fporen overgebleven t 
die den loop en de nitgeftrektheid van denzelvem 
fchijnen aan te duiden, de puinhoopen van Baa^ 
heek en Palmyra (+), waarfchgnlijk de fchakels 

der 

C*) Hrrod. /. I. 

iX) EzECH. 27 j 23. AsAir en KHnad wsfen ook nwt 
kooplledeii. Die vertaale Prof. vas* der Palm e>geiinsfdt- 
ger, ▼ooril naar den mid vtn den Phoenicifdiea tiaedel^ 
door: bezochten uwe markt. 

CO ^ eetfte dercelve lag fa bec T ruch < ba f c dsl, tftsr. 

fchen 



Digitized by VjOOQ IC 



124 Fdbr ijken en Landbandtt 

der handelketen, die Tynis met Babylon ver« 
bond ! 

De prachtige overblijffelen der beide (leden zijii 
eerst in de laatfl» eeuw door afbeeldingen bekend, 
die van Palmyra in eenen zekeren zin onlangs ont- 
dekt geworden (*)• De gedaante der nog voor 
handen zijnde gebouwen leert wel bij den eerften 
aanblik, dat zij niet den ouderdom van die van 
Theben of Perfepolis hebben, maar dat zij veel- 
meer uit den Grieksch-Maccdonifchen «n grooten- 
deels zelfs van den tijd der Romeinen afftammên; 
doch h^t is daarom niet minder zeker, dat de 

r: Ott- 

fchen den Lfbanus en Antilibanus, en dus met meer' in 
het eigenlijke Phoeniciê, Palmyra daarentegen h'gt mid- 
den in de Syrifcbe woestija, drie dagreizen van .den. Eu* 
phraac, op ééne dezjer eilanden in de 2Uiudzee, die b^ 
Afrika naauwkeuriger befchreven worden, 33i^N*B, Qo- 
SEPHU8, dic-^ff/./«^.-^///.6. naauwkeurig de ligging be- 
fchrljft, plaatst haar ééne dagreis van. den Eupbraat. D.) 
ZIJ ontleende baren naam van de menigte der p^Jmboo- 
men, die daar waren, öflchoon er tegenwoordig geene 
dezer boomen in die woestijn meer gevonden worden, — -. 
Dat Thadmor door de Grieken Palmyra is genoemd, 
zegt ook JosEPiu/A en Hardvin* ad Plin% H.N. V. 25.; 
doch als de Grieken het du3 genoemd hebt^en, beeft 
bet zijnen naam niet van de patmboomen, ósikx palma 
wel Latijn, maar geen Grieksch is, in hetwelk deze 
boom (p^ïvi^ heet; deze naam moet dus van eenen an* 
deren oorfprong-zijn, of de Romeinen moeten denzeivea 
gegeven hebben. D. 

(•) Men zie de twee bekende werken , Ruins of Pa^ 
mjra en Ruim of Baalbeck^ waar men in de voorrede 
ook de voornaamde gcfchiedkundige daadzaken voor de 
(efthiedenis der belde Heden verzameld vindt. . 
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ouderdóln van beide (leden verre boven den 
Dorrprong barer tegenwoordige overblijffeleii opt 
klimt. 

. De Joodfche jaarboeken fchrijven de bouwing 
van beide aan S^hmon töe. „ Hy bouwde," heet 
het, „ Baalath en Thadmor in de woestijn des 
lands(*)." Baalath, de tempel der zon, is hetzel&. 
de met Baalbeck, het dal der zon, dewijl de ftad 
in een dal gebouwd was. De eerftc naam wordt 
ook onder den Griekfchen naam Heliopolis uitge* 
drukt. Thadmor of Thadamora is bij. de Syriërs 
de gewone naam van Palmyra(t).., 

Wanneer men bij de hooge oudheid de^er fteden 
bedenkt, dat zij te dier tyd gebouwd Werden, toen 
de landhaadel der Pboenicers, vooral der nieuw opi 
rijzende eiland-ftad Tyrus, zich ontzaggelijk uitbreid- 
de, dat deelneming aan den handel geheel in het 
plan van Salomon, derzelver ftichter, lag, zoo als 
de zeetogten naar Ophir lefrden; dat zij op den 
rcgten w^g naar Babyion lagen, en dat ontwijfel- 
baar in lateren tijd de hoofdweg van den oostelij- 
ken handel over dezelve liep, waaraan zij haren 
luister en hare groo^theid te danken hadden, dan 
wordt het ten minde hoogst waarfcbijnlijk , dat zij 
reeds in vroegere t'^en dezelfde beftemming had- 
den. Nog heden loopen volgens Sêctzcn alle handel- 
wegen van Damascus naar den Ëupbraat over Pal- 

my- 

(*) LRcG. 9, i8. — zoo ook IL Curon. 8,4. D, 
Cf) Monatliche Correspondenz^ i8o8»/.504. Ook op 
kaart van Syrië van Paulfre^ waarop de. oude « zoowel 
aU de nieuwe, karavanen « wei$ea ' «mgetcekeod zyn^ is 
deze weg opgegeven. 
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inyraC*); eerst (bar rcrdeeleti 2ij zich. Het was 
dus de weg^ dk c^oor de natuur voorgefchrcven 
was. In deze veronderftelling kan men Baalbeck 
als de {>Iaats der afreis belkhauwen; want, vol* 
genS de w^é der oosterlingen. Verzamelen de ka* 
iftvancn aich altijd op ecnigen alRand van de hoofd«> 
ftttd. In drie dagen bereikte men Emcfa (Jlcms^^ 
éene andere vermaarde ftad van Syrië , aan de gren^ 
ien der woestijn. Dü weg door de Zandzee ver^^ 
eischte dan vier of vijf dagen, tot dat men faU- 
myra aanfehouwde. Van daar tot un den Eu^ 
phraat werden wederom drie. of vier dagreizen ver^ 
'dacht tot aan Thapfacus^ waar mea gewoonlijk 
«ver deze rivier trok, én aan den anderen oever 
k»ft men of den loop van den ftroom volgen^ 
oJT midden door de fteppén van Mefopotamië 
trekken. 

Deid \^g tiü Mag de gewone geweest zijn, of 
ilfet. Zoo blijft daarom de verkeering tusfchen Ty^ 
rus en Babyloö niet minder zeker. Doch met dö 
afgelegene landen van Azlê is het geheel anders^ 
Wij zullen dit onderzoek tot de naastvolgende af** 
deeiing uitflellen, die den SaiyUm/chen hémde/ be<^ 
vatten zal» t)aar hopen wij het te toonen, dat 
de t'hoëniêers» fchoon ook niet onmiddelijk, tock 
mMdelljk uit nog meer afgelegene wcrcldftrekea de 
vöortbrengrelen trokken. 

Nu 

C^) Ptltiyia llf Wél (d Syfl€, nutf werd atderfidnd, 
filsl^lén wM. wegen) de f^^^ren vsn den PhoenlciTchen 
hwiM, ook toe Phoenidê gereketkl. Zie CELL/ia.GMgT^ 
s*iiA P. 2. fK 3<$5. ea ÜLWAif. L, i. $.5. f. d. Cenfih.^ es 
Dynkershoek, OA/;/irr.A(?i». 7;//.#. 114. D. ■» 
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Nu blijft ortS lióg de dtrdt en tevens tfe kleinfte 
tak van den Phoenicifchen landhandel overig, -^ 
die, welke xich naar het Noorden uitftrekt. Hij 
2oude ons geheel onbekend gebleven 2ijn, wanneer 
de profeet hier geene melding van maakte; want 
geen Griek j voor zooveel ons bekend is, kent den*- 
zeken, „ Thubal en Mefchech handelden met 
u; zij gaven u voor uwe waren flavcn en koper- 
werk. Thogarma gaf u paarden, van het gewo- 
ne en edele r^s, en muilezels voor uwe waren (♦).•• 
De aardrijkskundige zwarigheden, die in den naam 
liggen, zijn reeds door Michaëlis en Bochart opge- 
heven (f). Het wordt niet in twijfel getrokken, 
dat Thubal en Mefchech de ftrekeh tusfchen de 
Zwarte en Caspifche zeeën, de woonplaatfen def 
Tibarctiers en Mofchers^ mïsfchien ook Cappadocii^ 
beteekenen; en Thogarma is, volgens eenen hoö- 
gen graad van waarfchijnlijkheid, Armentë; ophel- 
deringen , die niet minder daardoor in zekerheid win- 
tien , dat de aangevoerde waren volkomen op deze 
ftreken pasfen. Cappadocië benevens de Caucafifche 
landen waren federt onheugelijke tijden de hoofd- 
zetel van den ilavenhandel en blijven het ook fteeds 
in de oude wereld. Men koos 'At fckoonfte men- 
fchenKammen boven de andere , en wien is het on- 
bekend , dat de Harems der Turkfche en Perzifche 
grooten nog hed^n het liefst uit Georgië en Cir* 
kasfië voorzien worden? De fpeculatie-geest der 
Phoenicers vond reeds den weg daarhenen en wist 
teer goed den heerfchenden fmaak bij deze waren tt 

bc* 

(•) EzECh. 27, 13, 14. 

(t) Bochart f. 300, 307. MichaSus Spicih Lvi^^f^ 
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berekenen. Hun flavenhandel had in het algemeen 
eenen zeer ruimen omvang. De profeten doen 
hun hierover reeds bittere verwijtingen, dat zij 
jongelingen en meisjes verkochten, zelfs van hun- 
ne naburen, de Joden; dat zLj die den Grieken 
verkochten, waarvoor zij geftraft, en hunne eige- 
ne kinders aan de Sabaecrs zouden verkocht wor- 
den (♦). 

Maar welligt waren de bergwcrkcn dezer ftre- 
kcn een even fterk aantrekkingvspunt, dat hen her- 
waarts trok; want dat zij dit het minde we- 
derftonden, is reeds uit de tot nu toe gedane na- 
fpeuringen blijkbaar. De profeet vermeldt de me- 
nigte koperwerk, en mirfchien herinneren mijne 
Lezers zich ook de reeds aangehaalde getuigenis 
van eenen veel lateren fchrljvcr, Xcnophon^ die 
bij zijnen togt door het land der Carduchen zich 
over de groote hoeveelheid metalen huisraad, die 
dit volk bezat, verwonderde; en dat dus vele 
eeuwen te voren een voorwerp van den Phoenici- 
fchen handel was. Doch deze landen zijn thans 
niet minder rijk in koper, dan in den ouden tijd. 
Het maakt een voornaam artikel van den handel 
met Bagdad en Basfora uit; het huisraad wordt veel- 
al daaruit vervaardigd, en bijna geen ander hand- 
werk wordt daar in de (leden gedreven, dan dat 
der koperfmeden. 

Ein-- 

(*) Eene hoofdplaats bij den profeet JoèL 4, i— 8., 
en aldaar de aanmerkingen van Miciiaclis en Gbsenius 
over Jefaias 23, ƒ.708. Ook bij Amos 1,9., wanr de 
flavenhandel onder de ondeugden van Tyrus gerangfchlkc 
worde, • 
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Êindelgk is ook Armenië door deszelfs waren 
kenbaar. Het wordt bcfchreVen kis een land, dat 
fceer rijk in paarden is; zoowel dit, als het onder-* 
fcheid, dat de profeet tusfchen paarden van het ge-» 
wone en edele ras maakt, is op geen land van 
Azië zoo toepasfelijk , als op Armenië. Men er- 
kent in deze aanftonds de Nifneifkht pattrden^ de 
ftaatfiepaarden der oude wereld , die door den glans 
en de kleur van haar niet mindef , dan door hünnèti 
fclioonen vorm, verwondering verwekten; ja, die aU 
leen waardig gekeurd werden, om de wagens der 
terzifche koningen te trekken» 

Overigens is het duidelijk, dat ook deze noorden 
l|jke handel niet met geld gedreven werd^ maar in 
ruiling beftond. Ook was het juist niet noodig 
denzelven door geheelc karavanen te drijven. De 
weg daarheen liet> door bewoonde en bebouwde 
landen» en kon gedeeltelijk langs den koninklijken 
grooten weg afgelegd Worden, die van Opper-Azië 
naar Sardes en de Middellandfche zee liep en in 
het vervolg nader zal opgehelderd worden* 



n. I ^ B.v 
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EERSTE AFDEELJNG. 

BERlGT VAN HET LAND EN VOLK DZR BAEYLOKIERS, 



E- 



ïn xciden: Welaan, Iaat ons eencn Had en ecncn 
toren bouwen, welks fpits aan den hemd TeHct, 
Toen -daalée' dé Heer neder, 'om de ibd en tien 
toren cè bezien , die dct mofcben-kk^eren 'bettwdeiü 

Gen* ac.4.t 5. 



ir tyn weinige landen d^r Oudbcids die met 
sooveel r^t de opLettendbeid van den on^^rzoc* 
tfcer der gefchiedenis (ot zich tvekkea, tis JMyle* 
fuëé AI waren de wonderen» die ons de Do$teribbe 
en westerfche fcbr^vers eetiftemmig van deszeUs 
hoofdftad verhalen , ook nog zoo overdreven, dan 
toont het land zelve toch merkwaardigheden , waar- 
door het boven alle andere landen van Azië uit- 
munt. Nergens "heeft de -bebouwing van den grond 
door de, vlijt en infpanning van deszelfs bewoners 
zulke uitflekende vorderingen gemaakt en beloon- 
de dezelve ruimer (*)• Geen ander land van den 
aardbol heeft voorts, in weerwil der menigte ver- 
woestende flaatsomwentelihgen , die het onderging, 
en de vernielende flrooptogten van veroveraars, 

waar- 

(•) HüROD. A 193. 
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ÈerÈg$ ^gf Af f hin4 ^^ Mk 4^r ^nhniirt, { j| 

V^f9^q Mt l^Iqofgcftdd ^a$, |;^8mi.s fPP^ 7^ 4^ 
éifgeiirekcgff ry yan gröqt^ ^n blqpij^nd^ Jff4f9l 
gehad 9 di^, pven als de Phoenix, yerjpngd uff 4^ 
asch <n de puinhooppt^ der vcrwoestii^g we4e]: fc)i^i 
Qen op te rijzen. In d^ Qudfte porkon^eq V^n )}^$ 
menfchelijlce gei}achf pfijj^t reeds de omh) yi^} %;: 
bylon, als de e.e^(ls ^jtel der b^rgerJiJ^e pn^N 
Cchappy en de yfkg der be():faa^]t)g (^). prqqt e^ 
Vermaard bleef de2.e naam (ioos epn,e lang^ re^i^f 
van eetiweQ* Als p^nde}ijt[ B^jl^yji)» zQok, jv|^ 
t;Qen het volgens de gropite (ffOV^rppn m^ k»9 
Mace4oni(chen Veroveraar de I)p.offtad vaq geb^ei 
Azië en het nüddelpu^t ninef im^iW geVe^^gi^ 
^lonorchie moest yirordeii, bego^ Dieyens beMeLv/^, 
Jgs/c^cia aan d^ T^g^r jte bloeij^n« Npg V.Qpr ^at Set 
üuci» viel, yerl^ei? z^h ondef de heér£c)ia|^|My .deri^t 
t^besi r^eei^ Cf^fiffipPr Toen 4eze platffen dpor 4e 4X3» 
bil^h!^ v^^pv^eringen v.erwpest i^erdeq, tradan in jKfer- 
sely^rp^ts 4e jtioaingftedep M4g^ad .en jO/*/«^/ $e 
Voorfq^NW» ^n <1^ laa^e flik)ce^jbg der Vorige Jjieer]^* 
Uei4 (chljat AQg.ii» oj^ze dage^ op bet half y4»n^f 
lei^ fiasfyra terug jte kaatfcn. 

.Oi;4^ 4it ^nlc&le gcaigtpunt verCchljnt dit Uxd 
reed^ a^s één der l^oQfdlandei) ystn A^ïë .en der 
ge\vig.^gfte der .aar4e^ .Maaf oqIc 4è3zeMf in^cih 
digc toeftand en gcftetdheid h^ft z,t)Qxe.ej[ ujtvnui* 
x^is en merkwaardigs, dat w^ noodjz^akclijk hicr^ 
bij een weinig; vertoeven moeten^ alvorens on-, 
ze blikken op deszelfs bewoners te kunnen rïgten. 

Babylonic oi Chaldaea (f) lag tusfcben de tvee 

ri- 

(•) Genef. lo, U-»io. 
' Ct) P<^ nameo £aèyk» ön CiMUaed worden /omwij* 

I 2 lea 
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rivieren, den Euphraat en den Tiger^ vaii welke 
het westelijk den eerften en oostelijk den tweeden tot 
grenzen had. Van de befchrijving dezer rivieren moet 
ook de befchrijving des lands uitgaan , dewijl des- 
zelfs eigenfchappen voor het grootftc gedeelte op 
de eigenfchappen van deze gegrond waren. 

Beide rivieren komen uit Armenië en (Iroomen 
van. het noorden naar het zuiden 9 naar de Perzifche 
golf (♦). Maar dewijl de groote vlakte, waar- 
van zij de grenzen zijn, van het westen naar 
het' oosten afbellende is, zoo heeft de eerfte en 
grootfte, de Euphraat^ een veel hoogrr bed dan 
de Tiger. Deszèlfs vlakke- oevers zijn gewoonlijk 
tot aan den rand toe gevuld met de groote masfk 
water, die hij mede voert, en die flechts eene 
kleine rijzing noodig heeft, om buiten dezelve te tre* 
den en de vlakte te overftroomen. Daarentegen 
heeft de Tiger een veel dieper bed en hooge 
oevers, die deze, behalve in de nabijheid van des- 
zèlfs mond, zelden of nooit te buiten treedt, of- 
fchoon zijn loop veel fterker en fheller is, dan 
die van den Euphraat. Deze laatfte rivier daaren- 
tegen trad jaarl'^ks op zekere bepaalde tijden, als 
de fnceuw op het Armenifche gebergte, waar zij 
ontfpringt, fmolt, op eene gelijke wijze, als de 
Nijl, buiten hare oevers. 

Qm 

len wel zoo onderrcheiden» ^i men door den buuften 
Iiec zaidelijke en door den eerilen bec noordelQke deel 
verdflat; doch gewoonlijk, en wel met meer juistheid» 
worden beid^ als gelükbetèekenende gebezigd, dew^i de 
Chfildaecrs het geheele land bewoonden. 
C) Men zie over het volgende Auuan. VIL 7. 
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Om aan deze herhaalde overftroomiugen eener 
200 groote . rivier in een geheel vlak land perken 
te (lellen, was zeker geene gemakkelijke, maar 
desniettemin eene volftrekt noodzakelijke , onderne- 
ming. Dé bewoners van Babylonië moesten hun- 
nen grond eerst winnen, even als de bewoners 
der Nljl-oevers. En juist deze ' infpanning was 
het, die hunnen geest verder fchljnt ontwikkeld, 
en die kundigheden onder hen tot (land gebragt te 
hebben, door welke zij, liiet minder dan de Aegypte- 
naren, uitmunteden. 

Doch bij het zeer warme en drooge luchtgeftel, 
dat Btbylonië geniet, kon men er zich niet mede 
vergenoegen, om den (troom perken te (lellen^ 
maar moest ook tevens daarvoor zorgen ^ dat men 
den grond zijne bevochtiging niet onttrok. 

Uit dit dubbele oogpunt moet 'men de toebereid- 
felen befchouwen, die in Babylonië tot bedyf inging 
van den Euphraat, als ik mij zoo mag uitdruk- 
ken, gemaakt waren. Hiertoe behoorden, deels 
dgken^ deels kanalen^ deels meeren en murasfen^ 
die. wel door de natuur aangelegd waren, doch 
waaraan de kunst te hulp kwam. 

Geheel Babylonië was door eene menigte groote 
en kleine kanalen doorfneden, die gedeeltelijk in 
hunne volle breedte van de eene rivier tot de an- 
dere liepen, en zoo wel tot bevochtiging, als tot af* 
leiding van den Euphraat in den Tiger, dienden; 
doch die zich gedeeltelijk ook in het land verlo- 
ren en enkel de bevochtiging ten doel hadden (^)* 

Dc- 

(•) Men zie voor het volgende Herod. /. 193.; n»» 
▼ooril X£NOFH. Anah. L Op. p. 983 , 283* ^^^« 

13 
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Dëzé fc^rialeil lüarrieH reeds ceh bfegld boVeft het 
felgl'hlljke Babylóhië in Méropélaraié; Wtót réëdi 
tfeh neorden vlh deh Medifcheh hiüur Vofad men 
iHer zulke höélxl-kAiialen } iedefr op etiien afftand 
«ènèrhlll^e inljl van elkandereh, dié vin den Eü^ 
J>llraat haaif dëd Tiger gegraven \varcn én eene 
it^óödanige diejpte én breedte hadden, diat 2ij niet 
iastfcheï^en bevaren eii niet zonder bruggen kon- 
tferi overgtetrokken worden. Eèneö derzelve jgêbruffc- 
tfe Arta*erxe« als eene verdedigingslinie, toèii zijii 
broeder Cyrus tegen hem aanrukte. 

Hét is bijha ontwijfelbaar, ddt deze kanifen te* 
VcnS ter béTcherinihg tegen rf)e ftroopcndie Nomi^ 
Aëiii evfefa als 'de muur zelF, dienen motsten* 
WiS men Cfeoi* dez'éh muur In het eigcnliike Ba- 
bylonië jgékoihén, dan vond men wedierotti t'^ed 
gróbtfe kanalen, die van den Tiger landwaarts in 
Hepen, en van welke wederom eene menigte klei- 
nere tot de bevochtiging der landen afgeleid was, 
Öok deie kanalen, die nogtins 'niet geheel tot 
aih den Euphraat fchijnen ge'loopen te hebbéü, 
^ren ioo diep en zoó breed, dat het legct van 
Xenophon dezelve niet anders dan door middel Vatt 
brnggen kon overtrekken, en dat men reden had^ 
om tè vireezeh 'van door dezelVe ingclTótcn te zt\^ 
i&i iVorden, Verder nöar Babyion tóe was eAtcf 
tieVst het groofe of ioniftklijkc kanaal, dat van den 
EiiphTüat tiaör deh Tiger liep en zoo 'b'reed en 
die'p'ivai', dat het döor koo^vaaVdijfchepen kon beva- 
ifeh \vtkStn (*). ttd gehtrele getal dez'er kaAafeü 
1$ onmogelijk te bepalen; want, volgens de vcrze- 

\ce« 
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keTiog van Flerodotus , was het ganfche land aller» 
wege met dezelve doorfneden, dew^l men die wet 
gens de bevochtiging nergens ontberen kon. Doch 
als cene bijzondere merkwaardigheid verhaalt dezft 
fcbf^ver nog, dat men in eene zekere ftreek^ hq 
de pbats Arderikka^ den Eophraat zoodanig %t^ 
leid had, dat dezelve driemaal door deze plaats 
droomde, en de Tchcpcn deswege dezelve driemaatt 
en wel op verfchillendc dagen, doorge varen waren (♦>. 
Uit het verhaal van Herodotus v^ het blikbaar , 
dat Arderikka boittn Babyion lag. Naar hetgeen 
de fcbrljver berigt, is bet duidel^k, dat dit werk 
eene zeer groote onderneming moet geweest zifn, 
hetwelk even zeer de veiligheid des lands tegen 
de invallen der Meders, als ook vooriU de ger^« 
l^Jieid der fcheepvaart ten doel had; want de fche« 
pen, die uit de bovenftreken kwamen, moeS'* 
ten deze kronkelingen doorvaren* Het is nit dien 
hoofiie wel zeer waarfchijnlijk, dat deze aanleg in 
die ftreken gemaakt was, waar het bed van den 
Euphraat vol rotfen en klippen is , en vermoedelijk 
in eene groote fluis bcftond, waardoor de fcheep- 
vaart mogelijk gemaakt, maar ook tevens, dewijl 
men bij de menigvuldige kronkelingen van het ka<r 
naai ook meermalen door fluizen varen móest, zoo» 
danig verlengd werd, dat de vaart door Arderikka 
drie dagreizen duurde. Het bevreemdende , dat 
men driemaal dezelfde plaats doorvoer, valt weg, 
zoodra de grond daar zoo afbellend was, dat men, 
ten einde den val te verminderen, het kaqaal flin- 
gerend rond leiden moest, zoodat de twee uiterfte 

eiUT 
O Herod. ƒ. 185. 
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einden der plaats zich ook tot de twee buitcnfte \i^ 
nalen uitflrekten, en het middelfte kanaal midden 
door de plaats liep. De verlengde vaart wordt 
gemakkelijk opgelost door het oponthoud, dat de 
herhaalde doorvaart door fiuizen veroorzaken moest. 
Zeker is dit b]j gebrek van verdere berigten flechts 
eene gisfing, maar toch eene veel waarfchijnlljker 
gisiing, dan dat men aanneemt 9 dat er enkel we^ 
gens de lengte dezer kanalen eene vaart van drie 
dagen was vereischt geworden (*). 

Benevens de kanalen had men niet minder de 
toevlugt tot dtjkón genomen » ten einde het ge<* 
weid van den ftrooiö tegen te gaan. Deze dij- 
ken waren gedeeltelijk zoo oud , dat derzelver eer-< 
fte aanlegging aan Semiramis werd toegefchre"» 
ven(t); Mn wie men de meeste groote wérken 
in Azië, welker ftichters men niet meer wist, 
plagt toe te fchrijven. Doch volgens het berigt van 
Herodotus waren er nieuwe en grootere door 

de 

C*) Men zie de verhan^JeKng vm den heer Breicer» 
Defcriptiü Jfiae Herodoti^ onder de prijsfchriften der 
iludenten !n Gfltcingeo van het jtar 1793. De naam Ar- 
derikka zoude het vermoeden kunnen doen ontfhian, dat 
dit het tegenwoordige Akkerkoef boven Bagdad Is, waar 
nog heden een groote bouwval van bakdeenea volgens 
de Habylonifche manier van bouwen voorhanden is^ die 
PouTER Travtli IL f. S177. uitvoerig befchreven hcefU 
Doch Akkerkoef ligt aan den Tiger en niec aan den ' 
Euphraat, waar Arderikka lag; de zwarigheid zoude du$ 
overblijven, al wilde men ook aannemen , dat hier een 
drievoudig kanaal van den Euphraat naar den Tigcr go* 
loepen heefï. 

(f) Haaop. A it^. 



Digitized by VjOOQ IC 



dér Babjiomirs. I37 

de koningin Nhokris aan weerszoden van deii 
Itroom van cene verwonderingwaardige hoogte en 
breedte gebouwd. Zij gebruikten hiertoe de aarde , 
die uit een door kunst aangelegd meer gegraven 
werd. Maar binnen de flad waren de oevers van 
den grond af met muurwerk opgebouwd, waiaN 
uit grootc kaaijen ontftonden, xoo als wij die 
in de meeste hoofdfteden van Europa vinden 9 
die onmiddelijk aan de zee, of aan groote rivie* 
ren, gelegen zijn* 

Schoon deze dijken en kanalen reeds eene 
groote infpanning vorderden, zoo is toch datgene 9 
wat ons van de meeren in Babyion gezegd wordt , 
nog buitengewoner; doch ook, wegens betverfchil 
der berigten, nog moeyelijker om duidelijk te ma- 
ken. Het is niet te verwonderen, dat de langdu* 
rige overftroomingen van zulke groote rivieren, 
als de Euphraat en Tiger, in vele (Ireken meeren 
liebben voortgebragt; en, zonder de veronderftel* 
ling, dat er vele zulke meeren in Babylonië wa* 
ren, hetwelk ook een flechts oppervlakkig over- 
zigt der oude fchrljvers bevestigt, zal men deze 
berigten nooit met eikanderen vereenigen kunnen C^.), 

Maai 

<[•) Het kan wel niet anders zijn, of de berigten van 
verfchillende tijden moeten verrchillende z^n van een land, 
waar zulke groote rivieren zijn; wie Tan ons weet niet, welke, 
ontzaggeiyke veranderingen in ons vaderland door overfboo* 
mingen zQn te weeg gebrsgt , en welke middelen er op 
onderfcheidene tijden tegen dezelve z^n in het werk ge« 
fteldT Hoeveel land is overftroomd, en hoeveel water is 
cot land flechts in weinige eeuwen gemaakt , en waren de 
berigten hiervan niet nog aanwezig, wy zouden, even als 
in Babyloniê, met de onderfcheidene befcbr\f vingen van 

I 5 ' ons 
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Maar van deze meeren maakten de inwoners teven 
door bunnen (louten ondernemingsgeest gebruik, 
liimrtoe de kanalen ook gedeeltelij gebruikt wer- 
den, tot afleiders van den ftroom^ terwyl ü] de 
natuiir door dieper uitgraven w dezelve en door 
fluiMn te hulp kwamen. Het eerfte deier mee* 
ren, dat Herodotua befchr^ft, ook een wed; 
van lAtokris, lag in bet noordelijke Babylonië, ver** 
re boven de hoofdftad. Het had niet minder dm 
tien mijlen in den omtrek en Kep op eeBcn klei^ 
fien afftand nevens de rivier. De aarde, die uit 
heteelve gegnven werd, had tot vervaardi|p*dg der 
d^ken gediend, cfie de rivier infloten; docfe bet 
meer bad rondom e^ien van fteenen gemertelden 
maan Eene dcrgel^e onderneming blgft nog a(« 
t^d koloafiial genoeg, wanneer men ook de nataur 
bier ftecfata te hulp kwam^ en aan een reeds be^ 
ftaaade meer, dat door de rivfer gemaakt was, 
flechta ceaen grooteren omvang en vaste boorden 
gaf. Dot dit na bec geval was, leert de be*» 
fchr^ing vsui Herodotus nitdrukkel^k. ^ Want 
fflcn groef" zegt bij, ,, eenen waterbak voor bet 
meer of bet reeds ililflaande water. . Maar in dit 
meer, dat gewoonlijk een moeras geleek, kon de 
Ëuphraat door een kanaal afgeleid worden en win 
dit middel bediende Cyrus eich, om Babyion te 
veroveren, terwijl hij door het bed der rmer bfai* 
nen de ftad drong. 

Onderfcheiden van dU xtsttst aijn andere meeren 
of moerasfen, die de Euphraat hngs het oude Ba* 

oiui vaderland vcrlegeo xyn en dezelve niet vereenigen 
kuuuen. D. 
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bylöll vormde. De geheele westzijde dezer ftad 
Was daardoor omgeveii, en deswege, ook zonden 
éenige verdediging, geheel ontoegankelijk (♦). Zij 
had derhalve daar ook geene mulx^n; en Alexan** 
der^ die, om een ongelukkig voorteeken te ont* 
gaan , van deze zijde zijnen intogt in zijne toekom* 
ftigc refidentie houden Wilde, moest tegen zljnett 
wil dit voofnemen opgeven en den gewonen weg 
nemen (t)- De groote dijken , die men in de ftad 
moest aanleggen, toonen genoegzaam, dat deze 
meeren een werk der rivier waren, uit die tijden, 
toen dezelve nog minder beperkt was. Vermoe- 
delijk waren zij het, die Alexander tot het ont- 
werp bliagten, om bij Babyion eene haven aante- 
leggen, die de nieuwe hoofdftad der wereld waar- 
dig zoude zijn en niet minder dan duizoüd groote 
fchepen bevatten ,kunnen (!)• 
, Geheel verfchillend wederom van deze meeren 
of móerasfen was een derde groote aanleg, die, 
tien mijlen beneden Babyion, omtrent 30 mijlen 
van den mond der rivier was. Hier wareh aart 
de westzijde van den ftroom lagen moeraslige ftrc- 
kcn, die, met water gevuld, zich tot diep in de 

Ara- 

C*) Aruian. vil 17. Eetie voortreffelijke aftonderlij. 
ke kaiift over het oude Babyloniê heeft Rennel in zijn 
atlM bfl de Geographj of Herodotm geleverd ; waarop 
(met eenige kleine verfcheidenheden) de bljtondere ka« 
müen, meeren enz. des lands geteckend z^n. 

(t3 T>^XA m^gvuldlge meeren en moeraafen zQni 
volgens de getuigenis van Porter Traveh IL /• 389» « 
nog beden voorhanden» die dezelve met eigene oogen 
zag, en bevestigt, dat zij den toegang van deze. zijde 
onmogelijk maakten. (4.^ ArruK VIL \Sh 
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Arabifche woestijnen uitftrckcen, en» zoo het heet^ 
in verband met de zee zouden (laan C'*')*^ D^^e 
moerasfen lagen aanmerkelijk lager dan het bed 
yan den £uphraat; zij fchenen deswege regt ei- 
genlijk door de natuur tot afleiders der rivier be* 
fiemd te zijn. Naar deze moerasfen had men des- 
wege uit de hoofdrivicr een groot kanaal in de 
breedte van eene matige rivier gegraven, die den 
naam van Pallakopas droeg. Dewijl de droom ech- 
ter geheel in dit moeras zoude gevloeid zyn, 
indien men aan denzelvcn den vrijen loop gelaten had, 
zoo moest men ook hier door middel van dijken 
en fluizen te hulp komen. Één der Babylonifche 
landvoogden had dit met veel moeite bewerkt, 
terwijl hij tien duizend menfchen drie maanden 
daaraan had laten werken. Doch het werk was 
nogtans van korten duur wegens de onoverkome- 
lijke hinderpalen, die de gefteldhcid van den grond ia 
den weg legde» Naardien men hier doorgaans niets 
dan eenen vetten klei-grond vond, zoo hielden de 
dyken niet, maar werden weldra door het water 
doorweekt en braken door. Uit dien hoofde flop- 
te Alexandcr de opening, die tot hiertoe beftaan had, 
en liet ééne mijl verder, waar een fteenachtige 
grond was, een nieuw kanaal aanleggen, dat naar 
Pallakopas liep. Deze werken gingen hem zoo 
veel meer ter harte, naardien zijn plan was, 
om over deze meeren, die water genoeg hadden, 
om bevaarbaar te zijn, uit Babyloq in Arabië in 
te dringen; het cenige land, waarvan men met ze- 
kerheid zeggen kan, dat hij het nog veroveren 

wiN 
(•) Men vergelijke voor hei volgende Arrian. Fll^%u 
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vrildc, .ten einde zijn rijk dien inwendigen zaïtien^ 
hang te geven, zonder welken die vastheid, die 
liet, volgens den wil van dezen grooten vorst ^ 
door handel, zeevaart en de overige kunllen des 
vrcdes, hebben moest, aan hetzelve niet gegeveö 
Iconde worden. 

Bij deze menigte van verrchillende werken tot 
bedwinging van den Euphraat, had men niet al- 
leen dit doel bereikt, maar nog meer, dan men 
aanvankelijk waarrchijnlijk verlangde. De ftcrkc 
ftroom verloor de grootfte menigte van deszelfe 
water, alvorens zich m het meer te ftorten. Ia 
plaats van grooter te worden 'nam hij af; vele zij- 
ner kanalen verloren zich in het zand, en deszclfe 
mond werd zoo zandig en ondiep, dat dezelve 
niet eens bevaarbaar fchijnt geweest te zi}n(*). 
Intusfchen is het zeker, dat dezelve in het Per- 
zifche tijdperk nogtans altijd zijnen eigen mond 
behield, en niet zoo als tegenwoordig zich reeds 
vijftien mijlen boven het meer met den Tigcr 
vereenigde (f). De hoofdmasfa van dcszclfs 
water werd daarentegen in den Tiger afgeleid, ea 
deze rivier groeide in dezelfde maat aan, als de 
andere afnam. In de nabijheid van het meer kon- 
den deszelfs hooge oevers nogtans hei water niet 

bc- 

C*) AttWAN. HL 18. 

Ct) Dït gefchiedt tegenwoordig bij de plaats Korna. 
De (lerkere droom van den Tiger wordt bier danrdoor 
kenbaar, dat dezelve nog ver boven Korna C^o Engel- 
fclie mijlen) in den Enpbraat dringt; doch niet In den 
Tiger, welks water hij niet kan overwéldigea. Transad. 
of tke Bêmiay Sêcietj. L I35» 
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l>€vatunt en h<t vormde daar grootc meeren^ met 
minder dan (kn Euphraat in de hoogere ftre-* 

ken. 

Het land, dat deze twee rivieren infloten, was 

cene onafgcbrokcne vlakte, die aan dezelve hare 
vruchtbaarheid te danken had. De kanalen, dio 
aUer\vcge gegraven waren en elkandcren doorfne- 
den tn fte.eds kleiner werden , tot dat zij zich ei^4elük 
In cnkeie beekjes verloren , waren tevens met eenc 
pntelbare menigte werktuigen bezet, door wplkc 
bet water uit dezelve gefchept en over den grond 
Verrpreid werd (*)• De hitte en de bijna onafge- 
brokjpwe droogte van het luchtgeftel maakten deze 
beftiendigc bevochtiging «oodzakelijk; maar de mcn- 
fchelijke vljit werd ox)k daarvoor hier, zoo wel als 
in Aegyp.te, met eene zoo wceldige vruchtbaar- 
hci4 bcioo3d, dat de gefchiedfchrijvers, uit bezorgd- 
heid van mistrouwen te zullen verwekken, het 
inaauwUjks wagen, om bepaalde opgaven hiervan aan 
te halen. „ Onder alle niij bekende landen" zegt 
Herodotus (f) 9, is Babylonië op verre n^ het bes- 
je, om koom voort te brengen; want het geeft 
doorgaans tweehondcrdvoudige vruchtj en als het 
zeer vruchtbaar is, drichonderdvoudig. De bladen 
der tarwe en garst worden daai: ligtelijk vier vin- 
gers breed; maar hoe groot de (tengels van den 
Ccnchrus en het Sefamum (|) worden, durf ik niet 

• ,ïeg- 

C') Hrvlod* /. las. 

(t) ütROD. /. 193. 

(+) Cenc^irttt is Panieum miliaceum L. Cgiet^t. D)* Cf* 
Ttt&Qni..f7//«3. ^ir)fiMriwr handcmen gewoonlijk voor Sefff- 
mum Oriëntale L ; doch waajFfGii))Qiy[kdr is bet Se/amum M^ 
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teggen^ dar ik wel iveet^ dat i^f * die relveo vist 
oaar JBabyloo kooca» bet gezegde aict geloovi» 2ot&«^ 
dca/' Öocb zoo vr«chibaar als bet knd aan d^zt 
ge'was&n was^ zoo onvruchtbaar was het ^nAoo^ 
men* Vijgefl-, ol^f-boomea en wj|nftokken warca 
er in bet geheel niet (*) ; maar daarvoor had nicA 
eenfio groocen voorraad van dadcU of falmbootJUMp 
%vaaxi^an geheel Babylonic vol was, ^n die nog be«^ 
den in mamgte aan de oevers van den I^uphraat^ 
doch niet in de vlakte , noch aan de 4>evers van 
den Tiger» gevonden worden. Men gebriukte 
derzciver vrucht «iet Hechts tot jjpiji^, «laar maakt? 
daarvan ook wijn en honig (t)« De aankweeking de»- 
tei boomen» terwijl men de vrvK:ht d«f nia«nel^ 
ke paUaen aan die der vrouwelijke boind» opdat 
door den fteek van het infekt, dat in de eerilc 
leeft, de r^pbeid der tweede bevorderd zoude 

wor^ 



turn L. Cf, 'Putf. A7W. lo. Sefamum ab tndis vmit^ 
^x9O'0t 9leum faciunt. -— Dioic. IL 12 1. befebr^ft -de 
:oUe« die de AegypteosMn dasruit vtrvairAigdan. ^. At- 
m. i0 fkuiHs Jleggffs €• |3« en Fokszal 4b Flora jérë' 

Ma. f. UB* 

O JHbwqd. L U Meo vergel^ke jiierm^e Tbm^n. 
Anahaf. IL Op. p^ a^y» 

Ct) Zoo is het ook nog tegenwoordig. Men zie Ot- 
ter f^age U.rp. 63.; waar .mtn*ook i>ari^en ungtumde 
.de JcufMtmaiige bevtncbciging 4er dadels vindt. Do»r 
deu Jiooig -kan lüen wel niats .anders verftaan , jèm de 
palmfuiker» die uit het verfche fap der pateboomen be- 
.tetd «n nog heden veel door de Anabieren gehrtiikt 
worde* Tranacstions of the isMrary Sociffy pf Bombaj 
S»l9» FqL /• p. 138. 
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worden, befthrljft Herodotus reeds (♦). — Vüll 
alle overige hoogftammlge boomen was Dabylon 
ten cenemaal ontbloot. Ook bij dcszelfs hoogde 
befchaving bleef nogtans de oorfpronkelijke geftcld* 
heid van een fteppenland zigtbaar. Alleen -de ci- 
pres gaf eene hoewel zwakke verèoeditig voor de 
ontbrekende houtfoorten (f) » welker gebrek op de 
fcheepvaart, iiiet minder dan op de bouwkunst 
der Babyloniërs, cenen beflisfcndcn invloed had. 

Gelijk in een oorfpronkelijk fteppenland geene 
houtgewasfen te wachten zijn, even zoo groot 
pleegt daar het gebrek aan fteenen te zijn. De 
vierkant gehakte fteenen , als men daarmede In Ba- 
byion bouwde, moesten ten dien einde alle uit de 
noordelijke ftreken op den Eitphraat aangevoerd wor- 
den. Daar waren fteengroeven, uit welke ook de ma- 
lenfteenen naar Babyion gebragt werden (j). Docrh 
dit gebrek aan bouwftoffen had de natuur op eene an- 
dere wijze vergoed. Er was bij Babyion een on- 
uitputbare voorraad van de beste potaarde, die, dccis 
in de zon gedroogd , deels in ovens gebakken, eene 
vastheid en duurzaamheid kreeg, die tot hellen de 
overblijfrelen der oude muren, fchoon zij fe- 
dert vele eieuwen ingeftort zijn, nog tegen bederf 
•behoedde (5); en zelfs derzelver opfchrrften, die, 

eene 

(*) HEEOD.iL/. HS ttoeiBt dfc fnfekt ^y, even ats 
Aristot. HUi» An. K 32. Hec behoort tot den Cpiips 
Pfmut. B^ PuMius W. 19* heet hec te onbepaald Cuhx. 

(f) Xenoph. K L 

(4.) By eene plaats Cwfi$i^ boven den Mfdifchea muur. 
Xbmofh. Op. p. ft56. 

(S) HftROD. A 179, Cf. mvuvrn: $ R9i%€ n.p.%7^ ttu 
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ktnt tVvcedc foort van fj^ijkerfch'rift^ in de'Iaatfte 
tijden zoo zeer de opmerkzaamheid tot. zi^h gé« 
trokken hebben, in hun geheel bewaarde. Ook 
zelfs den kalk had de natuur reeds voorbereid* 
Acht dagreizen boven Babyion was ecne kleine ri** 
"vier /f, nevens een vlek van dcnzelfden naam, 
waar rijke bronnen van naphtha of aardpik wa- 
ren, die men in de plaats van kalk gebruikte* 
Het fchijnt aan geenen twijfel onderhevig, dat deze 
ftad geene. andere dan Hft der latere n is; waar mea 
verhaalt, dat deze bronnen rookende en kokende 
even als een ftroom ontfpringen (*) , en waar, 
volgens Herbelots getuigenis , nog heden de overle-» 
vering is in (land gebleven, dat Babyion eens met 
dit aardpik gebouwd was (t)^ Men bediende zloh 
daarvan in de plaats Van cement, terwijl tnen tevens 
lagen van riet of biezen , als eene tweede ftof ter ver- 
binding, daar tusfchen, legde. Deze handelwijze^ 
die reeds door Herodotus befchrcven wordt, is nog 
hcderi in dcpuinhoopen van Babyion blijkbaai", eii 
volgens de bcrigten van cenen nieuwen ooggetui- 
ge, 'zijn deze lagen van biezen en palmbladen 
zoo frisch gebleven, als of zij nog geen jaar ge^ 
legen Jiadden(l). . 

Zoo-i 

(') TiTH trai^è/s ia Ormm^ in Harus Ofliection rf 
Vêjagss p. tto7. 

(t) Herbelot BHh Or. f. v* Hiit. Men moet ove- 
rigens niec geiooven, dac d-^ze Naphtha-bron de eenige 
is, Veelöiecr worden Cr vele dergelijke aan den Tiger 
gevonden, zoodat het eene verlustiging is voor hen-, 
die ëexe rivier ^bevaf en , om het d9<»rnip drijvende aard piK 
in brand te (leken. OtTER Voiaffc L />. 153. 158, 

C-l-) He&od* en Nxebuur. lU //« De fporen biervan 

II* K vindc 
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Zoodwig was ds gefleldheid van dit fflerkwuf^ 
^e land* Was de natuur hier aaa de ééoe zijde 
dien mensch menigvuldig voorgekomen , zoo had zij 
hem aan den anderen kaï^t ook groote hinderpalen 
in den weg gelegd. Het acht geven op de eerde 
bragt de overwinning op de laatfte voort; en juist 
deze kampflrljd was het, die hier de ontwikkeling 
der menfchel^ke geestvermogens opwekte, 200 als 
die ergens anders niet op eene geiyke wijze ontdaan 
konde. £n toch zoude misfchien alles vruchteloos 
geweest z^n, als niet de ligging des hmds betzel* 
ve nog andere voordeden gefchonken had, waardoor 
het eigenlijk tot het eerde land van bet westeli> 
ke Azië werd; terw^l de natuur het door dexe 
tot eenen hoofdzetel van de verkeering der vdken 
«n Azië bedemdc (*)• In het midden tusfcben 
den Indus en de MiddeMand&be zee, was het de 
natunrlijke ftapelphats der kostbare Oosterfcbe wa« 
ren, die naar het westen gevoerd werden. Maar 
b^ deze voorregten kwam nog de nabijhdd der 
Pofzifchc golf^ -«• den grooten handel-weg, dien 
ée natuur voor de zeevarende volken der Indif<;he 
Bce tot diep in het Unnende van Azië gebamd 
had; — en de tif^ee groou rhicrm^ als ware het 
de voortzetting van dezen weg , die de verbindtenis 
'luet de bewoners aan de Zwarte en Caspifehe zcéên 
opende. Op deze wijze door de natuur begunftigd 
moest dit land de verzamelplaats der volken worden, 'en 
bkcf dftook, volgens de getuigenis der gefchiedfchrij- 

vers, 

vhMk mtn ook io eenen Babylonirchea bakfteen» dit 
zich te Guccingen in bec muReum beviadc* 
<•) Zi« boveii JP, I, bU 82, 



Digitized 



by Google 



'' •.' iii^ Bahylomeri. " 1\^ 

l^er^, 200 Ittiff d0 rOTkccring met de voiken van bcc 
binnende van Azië toortduutde. Noch de vernielende 
krijgnogten der veroverende volken, noch het knel- 
lende jiik van het Aamcirche despotismus, konden dcs^ 
2elf$ luister vernietigen ,' fcho<Hi die ook voor jsenen 
t^ Jang verduisterd werd* Êcr^t toen de Europeaan 
op den Oceaan den weg naar Indië vood en den 
handel der wereld uit landhandel in zeehandel 
herrchiep, daalden de koning(ieden aan de oevers 
Van ^en Euphraat en Tiger^ en dubbel gekromd 
onder het juk van regeringloosheid en despotismua 
werd Babyion datgeen^ wat het ooüfpronkelijke ge* 
weest waa, een (tinkend moeras en eene onvrucbi4 
bare fleppe. , 

De nafporing omtrent den Babylonifchen handat 
sal het onderwerp der Volgende afbecling zijaj 
vooraf 2ij het mij vergund eenea blik op de natu 
té wei-pen^ die hidf gevestigd- was; Wit ««ratf 
êtis de Bahylomlrsf 

Tén einde deae vraag te beantwoofden, nipe^ 
flneh aanftondd de oude inwoners, vóór de bezeti 
ting der Chaldae^rs, die omtrent 630 jaar vóóe 
CHiristus plaats had, tm dü hatfte volk ondetn 
feheiden, dat om des^i tijd de becrfchende natte 
in Babyion werd* 

Van de tf/:/;ik BobylMiërs weten wij eooveeU dat 
29 tot den SêmitMchcn volkftam behoorden; want 
hunne taal 9 die wij zeer te onregt de Chaldeeuwfohe 
noemen (dewql de onbefdiaafde Cbaldaeërs Hechte 
hunne barbaarfche taal met dié der bbfchaafde Se^ 
bylonijTS verwigfekien) was een Aramaeifche tongf 
iMd, en van het eigenlijke Syrisch flechts zeer wei- 
nig verfchillend* (jf overigens ée eerfte bewónire 
Ka de» 
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dezes laiids^ uit Indie herwaarts kwamien^ of uit 
het Arabifche fchicrciland afftamdeji^ zoo als hun- 
ne taal aanduidt, kan den onderzoeker der gefchie- 
denis zoo veel te onverfchilliger zijn, naardien in 
een land, dat de hoofdzetel van den handel \vas, 
natuurlijk een zeer gemengd volk ontdaan moest. 
Zooveel gewigtiger daarentegen is het om aan te 
toonen, dat de Babyloniërs reeds iedert onheugelijk 
ke tijden niet Hechts vaste woonftedcn, :maar ook 
eenen zekeren graad van wetenfchappelijke befcha* 
ving hadden. 

Als een volk, dat tot vaste woonplaatfen ea 
Ilaatkundige inrigtingen overgttig, worden zij ona 
door de oudrtc oorkonde gefchilderd, zpodra zij 
voor het eerst van Babyion inelding tóaakt, ,Wie 
herinnert zich niet uit de Mozaifche berigten het 
êerfis rijk, dat Nimrod hier ftichtte, ei^ van dat 
beroemde 'bow^eriy dat Jehovah verhinderde (*)?.. Ey 
is wclligt geen verhaal , dat tevens door zijnen 
grijzen ouderdom eerwaardiger-, en voor het/feegin 
der befchaving der menschheid gewigtiger. was, 
Waarin de ee>fte fporen der vroegfte verkeeri^g 
der rol ken ^ der eerfte ftaatkundige .yerbindttfUs^fcTK 
en der .eerfte boitmng yan yaste en veilige' Mw^i^ 
plaatfen^ gcmecnfchappelijk zijn bewaard gebkrenl 
"-^Langen tijd na- deze eerfte vr<^e^ vermelding 
verdwijnt Babyion, als ware het, uit de gefchie- 
denis* De Jobdfche jaarboekfchrijverfi: vonden, gee- 
ne gelegenheid, om er melding van :tfe maken, de- 
wlÖB de Babyloniërs in geene 'verbilidtenis met hca 
fcwamen, en tle berrgtou van latere Grieken, zoo 

al$ 
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ats Herodbcus en Ctefias, die de fragmenten der 
Babylonifche verhalen, zoo als zij die in het land 
zelve verzamelen konden, opteekcndcn, kan men 
niet tljdrekcnkundig rangfchikkcn. De gcfchiedkun* 
dige fabelleer dezes volks fchijnt zicli bijna ge- 
heel bij de namen van eene Semiramis^ eenen 
Ninus en eenen Belus^ bepaald te hebben, die, hoe. 
zeer zij ook opgefierd en met aurommifche denk- 
beelden mogen vermengd zijn, het toch hoogst 
waarfchijnlijk maken , dat reeds lang vóór den oor- 
fprong van het Babylonisch-Chaldeeuwfche rijk 
grootc veroveraars in dit gedeelte van Azië op- 
ftonden, die de (lichters der beide rijken werden, 
van welke alleen het aandenken, onder den alge- 
oieenen naam eener Asfyrifchc monarchie^ is ia 
fbind gebleven. ' 

Wij willen de verzameling en rangfchikking 
der gebrekkige fragmenten voor deze vroegere ge- 
fchiedenis van Babyion aan anderen overlaten (*) , 
en ons thans alleen tot dat tijdperk bepalen, waar- 
in 

(•) Men 7Je Gattereiis IF^ltgefchichte S, 151* e/f. 
Dac de Babylonicrs nog in het tijdperk van Hiskia, 
7«8 — 700. v. Chr. , van het Asfyrifche rijk afhankelijk 
geweest zijn, niettegcnffaiande destijds een koning van 
Babyion Merodach-Baladan vermeid wordt, Jef. 39. i., 
doeh die zich Hechts op den croon geplaatst had en bj^ 
Hiskia hulp zocht , en reeds na zes maanden door eenen 
anderen overweldiger Eiibus gedood werd , dien Sanberib , 
de koning van Asfyrie , gevangen nam , h uit eene plaats 
in de thans bekend gemaakte Armenifche vertaling der 
chronijk van Eufebius door den nienwflen geleerden nic^ 
legger van den profeet voortreffelijk getoond geworden^ 
Men zie Gfissnius tiygr Jefaiai op aang. pi. 

K3 
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in Babylon groot en magtig in da \vcreldg6fchfed»« 
jiis vcrlchijnt. 

Hit fchitterende tijdperk neemc e^nen aanvang in do 
laatfte helft der zevende eeuw vóór het begin oneer 
tijdrekening, omtrent 630 jaar v. Christus, of b9<« ' 
na 70 jaren vóór het begin der PerzKche monar* 
chie. Om dezen tijd had in Asie eene fportgclij^ 
ke omwenteling plaats, als die, welke Cyrus be-< 
werkte. £en nomadisch volk, onder den naam van 
ChMldacirsi^)^ dut van de T^urifche en Caucafl- 

fche 

(♦) De vraag, welk een volk de Chaldaeérs eigenlijk 
^weest zijn? is éénè der moeijeHJkfte Jn de xvereld» 
gefchiedenis. Volgens de oosterfche analogfe fcWJnt het 
^arfcbijnlijker, dat bet C3^Til*3 der Mfbraeêrs, dw men 
door Chaldacên overzet, bij de Semiüfche volken de 
atgemeeoe naam der Noordeiijke Barèarem geweest ii 
(zoo als Turaniirs bij de bewonen van Iran). In allen 
geval is zooveel zeker, dat da veroverende Chaldaeérs 
van bet noorden af Indrongen, nadat hupna afzonder- 
lyke borden reeds federt eene eeuw in Mefopocamie 
rondgezworven en zich zelven gedeeirelijk daar gevestigd 
hadden. Men vergel^ke nu voor allen Ghseniüs over 
Jeikias sa, 12., waar de fragmenten der vroegere gefchie- 
iknis éet volks verzemeld zijn. Ook der.e geleerde zoeki 
de oorfpronkeiijke woonplaats der Cfaaidaöè'rs in de'geberg* 
ten van bet tegenwoordige Curdifbin, ^'aar nog heden da 
Cdrdeo , waarfchijiililk hunne nakomelingen , leven ; van 
waar zij eent door de Asfyriers ajs huurtroepen gebrnikr i 
naderhand ziqh gedeeltelijk in de vlakten gevestigd heb» 
ben, tot dac z\j al» veroveraars Qptreden, Dat het get 
voelen , dat bnn naa» toen een al^ma^ne naam gewor^ 
den i«i, biermede zeer MPel kan be(la2n, aal ieder ken- 
per dep 'Aziatifclie gefbhwdews coegevon» De door 
Mkha^ms a^pgevoeffde ve^ofiderfteUiag, 4iK.kt^wScyt 

then 
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fidie gebergten nedexdulde, overftroonde tet 2ui- 
delqke Azië en wierp 2icii op tot beerfckers otser 
ée vlakMi Tin Syrië ea Babylonie. fisbjrlonie» 
étt 29 iBoamcn, werd de hoofdzetel Tin hon rijk, 
CB hnn koBJng Nebukainczar ^ die Azië tot aan do 
eevers der Middelkndfclie zee orerwon, bekleedt 
eene plutts onder de Aziatifchc wereldverovenars* 
lig bevestiffie zgne heerfchappij door eene groote 
overwinning, die h^ «in den Euptouet, Wf de 
(bid Circefnni, op den Aegypofchen kowng Neko 
behaalde; h^ verwoestte Jeruzalem, baicgaide Ty« 
rus en de overige Phoeaictfdie flcdcn, en dooi» 
kruiste waarfchijnlijk zelfs Aegypte. Zoo weed hij 
de grondvester van het BabylomscM^^lduumfcl» 
rijk, dat na eene haWe eeuw weder door Cymft 
omver geworpen werd. 

in dit tgdperk valt wel niet de eerde aanleggisg^ 
star de groodieid en de hiister van Bebylon; ea 
ofTchoon bij Herodotus de naam Nebukadnezar tiieC 
voorkomt^ zoo fterat h^ toch ten opzigte der tijds- 
bepafing net de Joodfchc (chrövers üVisneeo* Wnt 
«yne koningin Nitokm(^')^ aan wie fa^ de grooe^ 
fle aanbouwing om en in Babyion toefchr^^ moet 
de tijd^enoobe van Nebnkadnexer, waarfchijal^ zi)» 
ne gemalin, geweest z^(t)* 

Als 
thcn BttkCB wifcle^ is diatdoor vaa zdve wad^efL 
Sficileg* Qiêgr. Hehr. euttrat //• 77^ 4i€* 

(•) Heuod. ƒ. 183. 
. Ct) Hrrod. /. jSii. noemt den koning Ltbynetni, wien 
Cyrus beoorloogde, haren zoon. Akijd blijfc hec duir 
ter, hoe de naam van Nebukadnezar aan Herodotus on- 
bekend konde b!i|ven, wien, zoo als Joizra. Op» p. 
S5^* berigty Megaathentf en andere Grieklbtie gcfchiadk 

K4 fcb^ 
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Als men deze daden i, die door oordeelkundige na-i 
vorfchingen van vroegere fchrijvers reeds genoeg- 
2taam bewezen zijn, tot ecnen grondflag legt, dan 
verfchijnt het aanbouwen en de vergrooting van 
Babyion in een helder licht, en de berigtcn van 
Hcrodotus, die zoo dikwijls als ongelooflijk opge-» 
geven zijn, laten zich Hgter begrijpen. De won-» 
deren, die hij van Babyion verhaalt, verhalen an^ 
deren van andere hoofdfteden van Azië, die, even als 
hij, als ooggetuigen fpreken» De kring onzer on-f 
dervinding kan niet .aan ftonds den maatftaf geven 
van datgene, wat in andere landen, onder eenen 
underen hemel en onder andere omftandighedcn, mo-r 
gelijk is. Staan niet de Aegyptifche piramiden, do 
fiinefche muur en de rotfen-terapels te Elephan-t 
te, en fpotten, als Avare het, met onze beoordce-t 
ling, die zich aanmatigt, om de vereenigde kracht' 
van gehe^lQ natiën hare grenxen te wiUen hepa-t 
Jen? 

Het is het eigenaardige van groote dcspotike ri> 
ken, zoo als Azië dezelve ten allen tijd in zich bcT 
vattede, dat zij hunne kracht oneindig meer op 
één punt zamentrekken kunnen, en juist daarom 
«yn ook, bij dit zamendrijvön der volken uit afge» 
legcne landen, en bij de bijna ongelooflijHe.fterke he^ 
vdlking in vele zeer vruchtbare ftreken, uit hoof» 
de der gemakkelijke wijze om te kunnen beflaan, 
reeds veel grootere ondcpnemingeii uityoerlijk, dan 
Jn de landen van Europa, 

Maa^: Jiierbij komt nog, dat de groote ftedcn van 

Azii 
ithriJvers toch wel kenden. Wij zuUea beneden nog §€^ 
kl^t^b^M Vto^e», pq^ 4a^r JQCs i^^ ^v^r t^ 9egg^o« 
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'^zic op etm geheel andere n^ze ontflonden^ dan 
die van Europa, Dezelve zijn het gewone' gevolg 
van veroverende Nomadifche volken, die in de 
ingenomene landen hunne woningen opflaan en 
van hunne toe nn toe gevoerde leefwijze tot 
eenfl vastero en meer geruste overgaan. De» 
ze verandering gelchiedt gewoonlijk aldus, dat 
de legerplaats van den aanvoerev naast de nm*p 
ren d^r reeds gebouwde hoofdfteden opgcflagcn 
wordt; uit deze legerplaatfen ontdaan vervolgens 
nieuwe fteden, tot welker bouwing de overwonnene 
natiën gebruikt worden , en die de oude in omvang 
en regelmatigheid overtreffen. Want de gchcele 
vorm des legers wordt dan op de niemve ftad 
overgebragt; van hier de vierkante gedaante, en 
de lijnregt eikanderen doorfnijdende ftraten. In»- 
dien nu onder zulke omftandigheden het land zelr 
ve alle bouwftoffen in overvloed aanbiedt; als de 
tigchelftccnen uit de aarde kunnnen gebakken word- 
den , en rijke bronnen van aardpik den kalk opleve* 
ren -r- is het dan te verwonderen, dat er fteden 
ontftaan, die Europa niet kan voortbrengen? 

Men voege hierbij, dat de legerplaatfen d(;r vorften 
ook de natuurlijke hoofdplaatfcn van ,den handel 
worden, dewijl zij de zetels der weelde ^n welva- 
rendheid zijn« De togten der karavanen zijn naar 
dezelve gcrigt, en de voortbrengfelen des lands 
worden hier opgehoopt. Dat zulks ook het geval 
met Babyion was, zal de volgende afdceling Ice- 
yen. 

Eindelijk mag men den omvang niet op gelijke wijze 

^Is eenen niaatftaf der bevolking aannemen, cveu 

él^ jn Europa, De wijzp v^n houwen 15 ajulcrs, 

k 5 d^ 
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gebouwen H^gm tt«esc tfxoncferi^k en z^ <llo6c 
{toote tuinen en iust|riaatfea tubringd^ die ligtellk 
meer dan de helft van het geheel limeaien* Hec 
ichcek dus vtel, dac op eene gel^ke uitgeftrekt« 
heid ook ecne geli^ menigte menfchcn leefde ^ 
2O0 als in onse £uropefi2he Aeden. Doch in ivdk 
eenen beogen graad deze aatiQierki&g op Babyion 
kan toegepast weiden^ tooaen de uitdnikkeiyke 
berigtejn der Ouden* y^ De gebouwen/' zegt Cur* 
tius(^) ^ IfattD niet atan de munen; maar zijn een 
iugerum(t) .daarvan verwijderd. Ook ib de ge« 
heele ftad mee met huüsn bezet; flechts negentig 
ftadiën ver is dezelve bewoond C|). Ook ftaan de 
huizen niet m rijen naast elkatideren« Het land 
tusfchen dezelve woivtt bezaaid en bebouwd; ten 
einde in geval vaa belegering hierdoor onderhoud 
te vinden. 

' Zoodanig was dus ook de oorfprong en de gefteld^ 
heid der koninklijke flad Baèylon^ welker grootheid 
en luister door de Oudheid geroemd worden. Het 
was meest een werk der Chaldaeers, wier konin^ 
gen 9 toen xg de hecrfchappij over Azië zich ver-^ 
werven, Inet hunnen ^setel vestigden. Wq hebben 

niet 

C*) CüHf. K I. Zonder twijfól uit berïgten der togt- 
genootéD vaa Alemider. Zon dos de opgftaf van Hero- 
docui, betreUNlQlc de hooge huizen en ref;tc (haten; niet 
flleen op een gedeelte der iUd mjoisteQ coegetN»t wof» 
den? 

(t) Omtrent eenen halven morgen. D. 

Ci) ^^'^ nonaginta ftadia habitatur. De geheele om- 
vauig bepaalt hij op driehonderd acht en zestig ibdlen. — ^ 
JK> (bidiën = 3^ geographifche Uren; dus 368 r: ruim 9 
nren üi den omtrek ; doch volgens Heroo. 12 uren» D. 
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oiet iu>odig9 oni qrs eskel op den uitroep vpa hun» 
xum koning Ncbukadnezar te beroepen, ^ dit is 
het trotfche Babylon, dat ik gebouwd heb (*)!" — 
£ene nog meer nadrukkelijke getuigenis' heeft Jcfaias 
ons opgeteckend (f)* ff Ziet het land dar Chtl- 
daecrs; dit volk, dat nog onlangs geen volk was. 
De Asfyriërs flotan het in en ichonken het aan de 
inwoners der woestyn! Zij veranderden de rond*, 
zwervende horden des volks in gevestigde wonin* 
gen en bouwden de paleizen des lands!" 

OfTchoon het oude Babyion, bij de inrigting der 
bouworde aldaar, ons geene gedcnkteekens heeft 
nagelaten, welke met die van Pcrfepolis ver* 
geleken kunnen worden, zoo verdienen toch de 
pUinhoopen, of veeleer de.puifibergen, die daar nog 
voorhanden .zijn , de oplettendheid v^ den denken^ 
den aanfchottwer* Zii toch z^jn van de oudfte, 
mtsfchien de tlleroudfte, bouwvallen onzer aardel 
De verhalen , van hunnen oorfprong klimmen im« 
mers tot in de eerile nevelen der gefchledenis opl 
De bevestiging der oudfte berigten in onze heilige boe* 
ken is in dezelve voor ons kenbaar! Deze eerfte 
bouw, dien de volken begonnen, is niet geheel van dcü 
aardbodem verdwenen^ hoeveel ook in den loop der 
duizende jaren aan dezelve veranderd mag zijn ! Maar 
ook hier was het eerst voor onze dagen weggelegd » 
om een helder licht dsarover te verfpreiden. AUeen dtf 
sAf^oring der plaats, waar het oude Babyion ftond^ 
Itonde dit aanbrengen. En, offchoon vroegere rei* 
asigers, voornamelijk A7^'t^/;r, daartoe reeds den 

(*) Dan. 4, ,^o, 

(t) ];:sAUs a3, 13. Voljcai Mm:ha£li3 pyerzettlug. ,j 
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weg gebaand hadden, 200 werden de verdere na- 
fpeuringen toch door toevallige hindemisfen, en 
juist het gewigtigfte, of ten minfte het grootfte, 
der nog overgeblevene gedenkteekens bleef bijna 
geheel in het duister. De laatfte Engelfche reizi- 
gers , onder welke wederom aan Sir Ker Potter ook 
hier de eerfte plaats toebehoort, hebben den fluijer 
opgeheven, die deze puinhoopen der grijze voor- 
wereld tot nu toe bedekte (♦). 

Ingevolge der berigten van Hcrodotus, den eeni- 
gen ouden fchrijver, die ons als ooggetuige eenc 
bcfchrijving van het oude Babyion heeft nagela- 
ten (f), vormde de ftad een vierkant, waarvan le- 
de- 

(•) Eerst bezocht de Engelfche refident Kkh iii 
Bagdad 181 1, iiict zijnen vriend Bellino^ eenen Duitfcher, 
bij herhaling Babyion; waarvan het eerde en tweede 
Memoir on the Rusns of Babyion ^ London i8i8. de vrucht 
was. Het eerde memoir dond reeds vroeger in de Funi" 
gruben dei Orients B. /T.; doch zeer gebrekkig. Ze- 
ven jaren later 1818. bezocht Porter (pok. door Beilsno 
verzeld) hec lokaal der oude dad; z\]ue even zoo nsauw- 
keurige en uitvoerige, als belangrijke nafpeuri^g, bene- 
vens de téekeningen en fchetren, vindt men in zijne 
Travelsj T.ILp. 293-300. Zij rijn bij het volgende ten 
gronddag gelegd, waar geene andere uitdrukkelijk genoemd, 
worden , hetwelk ik hier eens vooral doe opmerken. De 
bier bijgevoegde platte grond is, volgens PI. 73. en 74. by 
Porter, met hulp van mijnen vriend Prof. Muller ver- 
kleind. — In de Tranfactiom of the Litterarj Society 
of Bombay Lond. 1823. vindt men ook een opdel vaa 
den kapt. Frederik over het oude Babylon. Doch wie 
Porter gelezen heeft, kan het zelve misfen. 

(t) Herod. ƒ. 178-18 !• De berigten bij Diod. /. p. 
191. etc. zUn alzins uit Ctefias gepat, die ongetwijfeld 

Ba- 
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dere zïjie honderd en twintig ftadiën, (drie geo- 
graphifche mijlen) lang was. Zij lag aan weer^zij-^ 
den van den £uphraat, die haar in twee deelen 
fcheiddc, welke door eene fteqnen brug met cene 
overdekte houten galerij,, die weg genomen kondc wor-> 
den, verecnigd waren. De oevers der rivier waren 
meteene borstwering van bakfteenen voorzien. In het 
midden van het ééne gedeelte der fiad ftondhet 

ko- 

Babylon ook zag; zij be Vutten veel, dat Herodotus niec 
heefl ; zoo als bij voorb. de hangende tuinen , een twee« 
voudig koninklijk paleis enz. Doch ' Ct^flas verhaalde 
niet Hechts 9 wat hi) zelf zag, maar ook wat by hoorde. 
Hetzelfde is echter ook gedeeltel^k by Herodosus hec 
geval. Voorzeker heeft by den tempel van Bel van bui^ 
ten aog in deszelfs geheel gezien; fchoon hec bia- 
nenfte » dat men hem niec liec bezigcigen , door Xerxea 
uicgeplanderd was. ponder twijfel ook het koninklijke 
paleis, waarin de Ferzifche koningeii eeil gedeelte van 
den winter te Babylon doorbragten. Maar de muren 
(ten minde voor een gedeelte) had DarFns reeds na de 
verovering laten omverhalen , Hbhod. ///. 159., en de op- 
gaaf hunner ontzaggelijke hoogte en br^edce berust dus 
op een verhaal, dat Herodotus getrouw weder gaf, zoo 
als hlJ hec hoorde, en waarvan men volgens verkiezing 
weder aftrekken kan. Men mecc flecbts niet alles voir 
geris onzen Europefchen maatftaf. De Sinefche muur, 
die. nog Haat, jtonde in Europa niet gebouwd worden, 
en de Medifche muur,, die eens Babylon ten noorden 
begrensde en vqn den Euphraac naar den Tiger liep , ook 
van bfikllccnen, was, fchoon al niet zoo hoog, toch 
zeker langer , dan die van Babylon. Dat echter ook de 
öads muur een^ biiitengemeene hoogte en fterkte had, 
wordt ,door de gefchiedenis der belegering van Dariui 
duidelijk getoond. 
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koninklijk paleis; In het andere de tempé! ranBcl 
in eene vierkante omfluitfng van twee ftsdiën In 
den omtrek. Midden in ' dezelve rees een toren 
op met acht terrasfcn boven eikanderen; de on- 
dcrfte éénc ftadie lang en breed, om welke alle in 
het rond aan de buitenzijden trappen met ru^plaat-» 
fen liepen* Op de bovcnfte terras ftond een groo- 
te tempel met eene gouden tafel en gouden «ctd 
zonder ftandbeeld (*). Rondom de ftad liep eene 
breede en diepe gracht met water oï^gevuld en 
met eene borstwering van hakfteenen; achter do 
telve een muur, die twee honderd koninklijke eU 
kn hoog (t) ^os; die. van de tot tigchelfke* 
nen gebakkcne aarde uit de gracht gebouwd was« 
Een tweede niet veel «wakkere muur liep 
van bmncn rondom de itad, en ook bet konink-* 
lijke paleis was met muren omringd- De ftad 
werd door regte ftraten in eene dubbele rigtlng 
doorfnedcn, die naar den kant der rivier koperen 
poortea haddw. Zij bcvattedc huizen van drie tot 
vier verdiepingen en was meer verfraaid dan ceni^ 
ge andere ftad, die de gefchiedfchr^ ver . 2ag« 

Het 

C*) Tot opheldering vnn deze bcfchrijtrfng vfödt mefl 
beneden onder de plaat van de overblijfTMen van de- . 
zen tempel naar Ker Portkh eene afbeelding, volgen* 
ÏUrodotus /. i8i., zoo als dezelve geweest Is, mti 
aanwijzing door eene üjn met ponten, zooverre kU dé 
pninboopen hiervan thans nog beftanti , tot op it derde 
urras, terwijl bet punt op de hovende temi bet heilig' 
dom zelve voordek, D. 

Ct) En 50 ellen dik; in den omtrek van den geheeteti 
muur u'arcn 100 koperen poon en. De koninklijke el wtt 
3 djaimen langer, dan de Gnekfche. Heiiod. LL i>. ' 
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Het 2ij mij vergund^ terwql ik de belde vfageo» 
zoowel over den omvai^ van het oude Babyion 
vooreersrter zyüe ftel , vooraf een overzigt der 
tegenwoordige bouwvallen ^ volgens de nieuwfte 
ophelderingen,, te geven, waartoe de bijgevoegde 
fchets een duidelijker inzigt verfthaffen zal. Mis^ 
fchien mag ik hopen, dat dan deze twee, anders 
xoo moeifelljke , vragen zonder wijdloopigheid zullen 
kunnen beantwoord worden. 

De nieuwe réiugers, RUh zoowel als Porter^ 
bezochten Babyion , nevens het hedendaagfche 
fieedje JüUa (32$* N.B.) aan den Euphraat, uit 
Bagdad, dat omtrent twaalf mijlen (^) verder noor* 
delgk aan den T^cr ligt. Portcr ging van daar 
*eer$t naar het naburige Jkarkorf aan den Tiger^ 
waar eens de Medifche muur deze rivier bereikte^ 
en van daar Z* W. dwars door de vlakte naar deil 
Euphraat. De regte weg van daar tol Babylpn is 
df m^len. Het land is eene voHcomene, maar 
thans onbebouwde, vlakte* Dat het echter eens 
eene andere gedaante had, toonen de menigvuldige 
kanalen, die na droog en veronachtzaamd zijn^ 
en de overal verftrooide overbl^ffels van tigchel^ 
of bakflieencn. Eenige afzonderlijk flaande kara«* 
vanzera's kenteckenen de gewone dagreizen en 
bieden den reiziger eene gebrekkige verblijfplaats 
4ian. Bij de laatfte derzelve, bij het dorp Mohayil^ 
nog a|' mijl van Hilla , nemen de puinhoopen van 
Babyion reeds ccnen aanvang; want de ganfche 
weg tot daartoe levert blijken op van gebouwen vap 

(») Wasr geetx E. (EageWcbe) «ijlen voorfbHt, aioo- 

cen altijd geographifcbe is^i*'^» vedbita worden* . ' ' Jt 
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gebakkene ca ongebakkene tigchelfteericn , blUkbiiai' 
de overblijffelen eener groote , wijd uitgeftrekte Ihd^ 
De groote puinhoopen der oude ifard, die dea 
genen, die over Mohavil van Bagdad komt^ het 
cerfte in het oog vallen, liggen aan de oostzijde 
der rivier, noordellik van Hiila; ik zal dus het 
eerst van deze fpreken. Deze puinhoopqn doen 
sich in het begin aan het oog voor als natuurlijke 
heuvels, en een naauvvkeuriger onderzoek toont 
eerst duidelijk , dat zij uit bakfteenen beftaan , en 
dus blijkbaar de óverblijflelen van groote gebou* 
wen zijn. Hier aan de oostzijde vertoonen zidi 
drie zulke heuvelen van eene aanmerkelijke groot" 
te van het noorden naar het zuiden, die onder 
den naam van. Mnkall/b^ Q*) (de bouwvd), ei 
Kasr (het flot of paleis) en Amrat^s heuvel , (naar 
het graf van eenen heiligen) thans bij de Axabie^ 
ren bekend zijne 

• De heuvel van MnkaUlbc a is de noordelijkfl» 
en van de drie zoo evengemelde de grootfte (f)* 
Dezelve is gebouwd yan bakfteenen, die in de zon 
gedroogd zijn. Het geheel vormt een langwerpig 
vierkant, boven met eene ongelijke vlakte, en 
^et zich voor als eene vlakke. plaats, waarop een* 
ffliaal groote gebouwen moeten geftaan hebben» 

Het 
• r > » . . 

. (*) Door de Arabieren tiitgefproken als Mojalihe. — 
PoRTER noemt het Mnjclibé. Ö. 

(t) Deszelfs tegentvootdige hoogte, die volgens Por- 
'ter wel^ fleeds dezelfde was, is 140 voet; de langde zif- 
*de ten noorden h 55a, de zuid- en oostzijde 230 
(de westzijde 551 D.) voeicü.. De vitr zijden zyu üaar 
ée werddftreken gekend. , . , .. :. ; 
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Hèt binhcnfte i^ rol gangen en holen, thans d« 
verblijfplaats van wilde dieren, die bet binnen* 
gaan in dezelve gevaarlijk maken. In een geopend 
vertrek vond de heer Rich eene houten doodkist 
met een geraamte, dat met nitrum (♦) overtogen 
was, Welks hooge oudheid niet twijfelachtig zijn 
kondc. Te onregt- heeft men het voor den ouden 
tempel van Beliis gehouden; Want deszelfs gedaan'^ 
te komt volftrekt niet oVcreen met den piramidaleu 
vorm, dien deze had,. Waarfchijnlijk was het de 
burg, die liet gedeelte der flad dekte, waar het 
koninklijk paleis ftond. Meer kan men er met zt^ 
kerheid niet van Zeggené 

Zuidwaarts van dezen, op eenen aflhnd van 4,250 
voeten , verheft zich de tweede heuvel b , door de 
Arabieren cl kasr^ het flot, genoemd. Dezelve 
vormde, toen kich dien zag, nog bijna een vier- 
kant van 2,t8o voeten lang en breed. Maar de 
«even jarerh, die fcdcrt dien tijd tot aan het be- 
zoek van Potter voorbijgingen , waren door hét be* 
ftendige weghalen der bakfteenen reeds genoegzaam , 
ort deszelfs gedaante te veranderen; hoeveel groo* 
ter zal dezelve een paar duizend jaren vroeger ge- 
weest zijn ! kder fpoor daarvan toont, dat hij 
onder de gebouwen der oostzijde op verre na de 
voornaamfte was. De bakfteencn zijn hier van 
de fchoonfte foort , niet in de zon gedroogd ,• maar 

ge- 

(•) Nitrum^ dat bij dé Ouden nu eens pocasch, dan 
eens falpetcrzurepotasch beteckent, gebruikte men tot het 
Hitdroogen van dingen 9 dfe nan verroxting; onderhevfg waren, 
Plin. H.N. 31 , 10. , zoo als ook de Acgyptcnaren hetzel- 
ve ^broiktea cot het balfemender ly ken. Hbroo. //• U& D* 

IL Ir 
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gfebakken en met opfchrifcen vooraien. En, hoe- 
wel zij fcdert eeuwen, als uit een maga^^n» ^^^ 
hier wcggehaaW werden, zoo, is er nog een over- 
vloed van dezelve voorhanden. Evenwel heeft het 
weghalen der fteenen het geheel misvormd. Diepe 
gaten eü gebeele gangen ^}n uitgehoold geworden* 
Sehalve de bakfteenen vindt men hier 'echter nog 
4)verbl^^<^lra vanalbaste vazen, fchoon aardewerk, 
marmer en eene menigte verglaasde tigcbels, wcl« 
ker gloed en kleuren tot verbazing toe frisch zijn» 
De muren z|;n acht voeten dik, veelat met nisfen 
voorzien, of door pilasters gefchraagd. De voor- 
treffelijk gebakkene fteenen liggen ftecda met de 
cijdcn met het opfchrift naar beneden. De hovende 
tijde van iedere rü is met eene laag cement bedekt, 
en op deze volgt weder eene tweede. De tmrdhcid 
van deze masfa is zoo groot, dat hetPorter flechts 
met de groQtfte moeite gelukte, om eenige (lukken 
daarvan los te breken^ offehoon de tusfcbenlagen 
van eement naauwlijks ^^ duim dik zijn« Langs 
de west- en noordz^de van dezen heuvel ziet men 
afgebrokene (lukken van eenen muur, die het waar- 
icbijnlijk maken, dat dezelve de grondflagen der zoo- 
fenoemde hangende, of terras-vormige, tuinen uit- 
maakten, die Diodorus befchrijft, en volgens Cur- 
lius den aanblik van een bosch fchijnen op te le- 
veren. De nog overgeblevene puinhoopen ver- 
beelden lange gangen en vertrekken, waaruit men 
het gezigt over de (lad had. Nog (laat er op. de- 
ze overbiijffelen een enkele boom van eene geheel 
vreemde foort, welks hooge ouderdom blijkbaar ïs, 
want dcszelfs takken hadden nog groene bladeren, 
terwijl de zeer zware ftam ijitgchoold ep groQtepdeels 
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de Uatfte, vao die hangende tuinen, die onder de 
tronderen der Oudheid gerekend worden* 

Op eenen afftiind van a^do voeten van el Kasr véN 
hefc 2ich de derde heavel, Amrarfs heuvel genoemd ^ 
b^' r. Deszelft masfa heeft eenen nog grooteren om*» 
vang, dan die van el Kasr; deaxelfs vorm is thèni 
driehoekig. De langfte ziyde naar het westen bellaat 
niet minder dan 4^2009 de kortfte naar het noor^ 
den a,5oo voeten^ Maar de onmeetbare bouwval 
is door het onophoudelijke uitgraven der bakfleenen 
veranderd in eenen enkelen aardheuvel van eenê 
onregelmatige gedaante , die met (lukken van bak** 
fteenen, van kalk, cement en2«, vermengd is, 
waar de voet bij iedere fchrede in het (lof en in 
den modder zakt, zoodat het onmogelijk is, omietü 
over deszelfs vroegere beftemming te zeggen. 

Deze puinhoopen en de geheele uitgeftrektheid , 
waarin zij liggen, zijn door 'v/alUn omringd, die in 
vèrfchcidene rijen op eikanderen volgen en nog he- 
den in hunnen vervallenen toeftand duidelijk hunne 
beftemming toonen , dat zij tot befcberming van de-» 
ze geheele ruimte en der gebouwen, die zich daarop 
bevondeiï , dienden. De buitcnfte dezer wallen begint 
noordwesteliik van Mukallibe bij ^, omringt eerst 
dit kasteel, en loopt vervolgens in eene regtftreek- 
fthe zuidoostelijke rigting tot e voort. Hier laat h^ 
eene opening, /, \vaar ongetwijfeld eens eene pracht 
tigc poort (lond, en loopt dan in eene zuidwestelij- 
ke rigting, ^, tot aan Amran's heuvel, dien hij in- 
fluit, naar den droom terug, zoodat hij met dezen 
eenen grootcn driehoek vormt, welks kromme bafi* 
dd rivier, h tot /, is } doch de twee beencn de beide 

La' ly- 
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lijncu e tn g zijn* Binnen dezen driehoek loopetl 
ti^^ee waMqnen van bet eene been tot het andere; 
de eerfte bij ib ; en soo voeten achter deze in eene 
evenwiidige lijn eene tweede bij /", die echter in het 
midden eene opening laatr Achter deze drievoudige 
wallen verheffen zich eerst de bier boven befchre- 
vene met puinboopen bedekte heuvel», benevens 
eenige kleinere* . Maar ook bet ganfche deel van 
den ftroom, die de bafis van dezen groóten drie- 
hoek uitmaakt, is met een muurwerk van bak- 
(lecnen, die in de zon gedroogd zijn, voorzien, 
welke zi<;h op édne plaats 60 voeten boven het 
bed der rivier verheft, en waarin buiten twijfel, 
eens de koperen poorten, waren, die de ftad aan 
de zyde der rivier befcbermdcB. De kngcc van 
de bafis des grooten dfiehoeks , dk de rivier vormt , 
is, volgens Porter*s fchets, in eene regte lijn 3|y 
die van het noordelijke been 2|, en die van bet 
zuidelijke ri^ Engelfcbe mijlen, van de opening bi^ 
f tot aan de rivier gerekend. 

Al het tot hiertoe bcfchrevene lag aan de oost* 
zijde der rivier, Tlians zij het mij vergund naar 
de y^est Zijde over te ftcken. Het is de groote ver- 
dienftc van Portcr^ dat hij dczc.naauwkeurigcr on-* 
derzocht heeft* .liet vroegere gevoelen, dat Ren- 
ntl ook aannam en -bi} de gebrekkige bcrigtcn aan- 
nemen moest,, ten gevolge waarvan men den tem- 
pel van Belus, zoowel als het koninklijke paleis, aan 
de oosuijde der rivier zoekt, is nu wederlegd (♦) ; 

en 

(*) Hoe onwaardeerbaar deswege ook dè kaart dea 
grooten anrdbefchrijvcrs van het lanifchap Babylonië is^. 
zoo kan t()ch d^ platte 'grond der ftady die . zich op 
heuelfde blad bevindt, gceiie verdere toepasfing vicS^"* 

la 
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tn bet plaatfelijke-cteier uitgeftrcktc- flad vcrkrygt'^ 
volgeiis deze nieuwe nifpeuringcn ^ tiii cenen om« 
vang, die aan de bertgten der Ouden beantwoordt, 
ais men zijne begeerte niet te ver iiitftrckt, dat 
daar, waar men dikw^ls niet zoo zeer tie piünhoo^ 
pen als de fporen van. puinhoopeh aantreft, nog 
alle opnetingcn zoo naauwkeiirig overeen . komen 
moctcrn, als of.de geheelc flad fne£ hare moren ^ 
paleizen en tempels niet alleen, naar zelfs ook 
met haie huizen en derzclvcr zljgebomv^n, onbe» 
Cchadigd in haren gahfcben omvang daar (lond. 
^ Zeker vertoont de "vtsttlijke otfy^r.'van. den Rui* 
phraat, die tegen de voorfchrevpne oostzijde over 
ligt 9 g<eene dergelijke met puinhoop^n bedekte heu<^ 
velea; want de. groote piiinberg», de Nimrodf^ 
burg^ welken wij weldra bereiken zullen, kan ook 
het fcherpfte oog. op ecnen afiland van -bijna twee 
geographifche mijlen nog naauwlijks ontdekken. 
Doch de meer naauwkeiirige befchomving van Portcr 
gaf weldra andere rcfultaten. Wij lirtqn zijne ei- 
gene woorden hier volgen. ^ De verliet," zegt 
lïy (*)» y> Milla (dat gedeeltelijk reeds aan den wes- 
telgken oever ligt) en nam mijnen weg eerst noor- 
, delijk. Wij gingen eerst over vier drooge kanalen 
en vonden aan gene zijde van deisclve , op eencn af- 
ftand vantwceE.raijlen, den grond volkomen vlak^ 
tot aan het dorp Anana, dat juist tegen over de 
heuvelen van Amran en ICasr gelegen en bijni 
drie E. mijlen van Hilla vcnvijdcrd is. Omtrent "5Ö 
ellen (150 voeten) noordwestdyk van Anana ver- 
heft 
In lier tweede Memoir van Riek fs • bet gevoelen vta 
Rinnel uitvoerig getoetst en wederlegdf 
(•) Traveh II. f. 379. etc. 

L3 
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beft sich 14 voctea hoog een aanzienlyke Mfdm 
wal 9 die 900 voeten regtftreeka noordelgk loopt ^ 
^n dan, zich oostwaarts krommende , eenett regten 
hoek vormt en tot aan de rivier loopt, mm. 
Al het omliggende hnd was laag im moerasfig, en 
deze aarden wallen waren alles 9 wat ik ver in het 
rond zien kon» Op de oppervlakte der f^ waar 
dezelve aan de westzijde eindigde, waren de lagen 
der in de zon gedroogde bakfteenen duidelipi te 
sien. De vlakte van den grond ia thans zoo go« 
lijk met de rivier ^ dat geen fpoor van eenen cUjk» 
^ met den 'tegenoverliggende aan de ooatz^de in 
gemeenfchap was, meer te zien is; doch de ont* 
dekking ééntr laag is toereikende , om daaruit te be« 
fluiten , dat voormaals andere de keten vol gemaakt 
hebben. Waarom echter deze westelijke dijk zoo 
oneindig meer vernield is, dan de oostelijke, kan 
ik niet opgeven; doch de daad is zeker. Intus* 
fehen ziet men ten zuiden van het dorp nog eeni* 
ge kleine puinhoopen/' 

„ Nadat ik de vlakte nog eenen tijd lang d6ofw 
kriiisd had, ten einde nog meerdere hoogten te 
vinden; doch vruchteloos; keerde ik terug en nafl 
mijnen weg zuidvestel^k naar den Ninnrodsbui^. 
Nadat ik omtrent ééne E. mi}l was voortgereden , 
vtrdwenen.de zwakke fporen der groeikracbt, en 
do grond werd geheel onvruchtbaar. Op de ge* 
heele opper^kte ziet men de duldfllikrbe fporen, 
dat dezelve weleer inQt gebouwen bedekt was< 
Peze fpofen vermeerderen zich met iedere fchre* 
de, tot düt wij na verloop van ééne E. mijl aan 
•ene tatrijlse «n aanzienlijke vereeniging van hoo- 
p€n kwmen, n^ van welke de aanmcrkcr^kftc 2S 

VQC-^ 
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wroeten toog was; ea Tan welks top ik zag , dit 
de grond ten nooiden en ziüden meer din ë^ne 
£. ffiigl verre beuselfde bergachtige aanzien Itad, em 
bovendien oversU digt met brokken mn vroegert 
^voningen bedekt wis^ die bij alk Babylonitchft 
bouwvallen éen coo bijzonder karakter bebbcot 
In de rigting naar Birs Nimrod is het oveiU^el vtft 
ten zeer aanzienl^ gebouw xigtbtar, o. De uio* 
geftrektheid van deszeifs puinhoopen fdieen meer 
4an twee £• m^Ien te bedragen^ en daar ik mQ 
'2oo^ver zuidwestdijk begaf, zag ik de fporen vaa 
de beuvelen nog óéne niljl verder. WeUigt was 
dit de plttts 9 waar bet 00de of kleine paleis ftand.** 

Terwijl ik deze aitgefirekte menigte van henve* 
ten verliet en in eene gelijke rigting auldwestel^c 
Voortreed^ kwam ik, omtrent édne E. mijl ver<, 
over eene plaats, die met boog gras bedekt was; 
dan was de grond wederom dor en door eene ma» 
nigte van heuveltjes als golvende, die nogtans minder 
^rhevcn dan de vorige waren. Ook deze waren 
met de gewone ovcrblijffelen bedekt, die eene hal- 
ve mijl ver zich in eenen kring uitftrektcn, Daa 
liep de weg tónc E. mijl ver over eenen bcbomr- 
den grond; vervolgens voeren wij over een kanaal 
en kwamen na eene halve mijl aan een dadelbosch , 
waarin bet dorp Thamaüa gelegen is. Hierop liep 
de weg twee mijlen lang over bebouwd land en 
door gras, dan opende zich eene uftgeftrckte ftreek, 
die tot aan het oostelijke einde van den Nimrods* 
burg, i| E. mijlen ver, met fporen van vroegere 
gebouwen bedekt was.'* 

En. zoo komen wij tot het afgelegenfte , doch 
grootfte, gedenktcekcn , dat van het oude Babyion 

L 4 wi 
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nog aanwezig ia* De naam Birs Nimrod bij de 
Arabieren wondt wel h^ beste door Nimrodsburg 
vertaald (^), Offchooii Niebuhr denzelven van vqn 
re gezien had en daar melding van maakt (f) , zoo 
kwam hij er toch even zoo min bij, als de vroe<* 
gere reizigers; de verdiepfte van bet onderzocht 
te hebben behoort bet eerftt aan den . BritTcheo 
refident te Bagdad, den heer Rich, die later door 
Sir Ker Por ter hierin gevolgd werd, wien wi) ook 
hier niet alleen bet naauwkeurigfte otiderzoek en 
de berigten, ma^r opk de beste afbeeldingen en 
teekeningea, te danken hebben. Dit verbazende 
gedenkteeken is in eene regte lijn zes £• mijlen , of 
niet volkomen i| geographifche mijl, zuidelijk van 
HiUa verwijderd (j). Van de oostzijde doet het 
zelve zich. voor, als een langwerpige heuvel , welks 
;grondflag volgens Porter eenen omtrek heeft van 
.fl,o82 voeten; Rick geeft dien vsm 2,286 voe» 
ten op(S), Het fpreekt van zelve, dat men den 
omvang van eenen zoodanigen bouwval niet naauw- 
keurig bepalen kan. De tegenwoordige hoogte tot 
aan den voet van den! toren, die daarop fteat, is 
aoo voctwj de toren zejf hc^ft 35 voeten hoog- 
te. 

(*} Tot gemak en opheldering van dea Nimroéhburg'^ 
deel ik hier den Lezer ecne plaat uit Porter mede, die 
de tegenwoordige ov^hlylTeleQ hiervaa aan de westzijdi? 
voorflelc , terwyi meo door d9 ojiderfle afbeelding tevenf 
de befohrijvinj^ vaa denzelven volgens H^rodotns zl^u D« 

Cf) NiEBüHii^s Reisie 11. p. 27(5. Ned. vert. Het gevaay 
van door de Dcdouinen aangevallen te worden verbfnderd^ 
|iem derwaarts te gaan. 

(4.) Zoo bepaalt Niebuhr deo aflbnd insgel^jb^ 

( $} lUcM Memir f. ^^ 
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tt. Van de westzijde heeft hij meer eencn pinmi* 
dalen vorm. Hij bcftaat uit fcboone in bet vuur 
gebakkene fteenen. Aan de oostzijde. (H^derfcbcidt 
men duidelijk twee terrasfen (.ftages^ van den heut 
vel, waarvan de eerfte omtrent zestig voeten hoog 
is. Diepe kloven doorfnijden dezelve. De torenr 
vormige bouwval op den top is eene vaste masfa, 
^8 voeten breed» die uit het fchocnfte muurwerk 
beftaat; bUikbaar maakte het eens den hoek uit 
van een vierkant gebouw, waarvan men nog de 
overblijffelen aan de oostzijde ziet. : De cement, 
die de (leenen verbindt, is zoo hard» dat bet <Hl* 
'mogeljjk was om er een (luk aftebreken^ weshaU 
ve men ook geene opfcbriften ontdekken kon, die 
jleeds naar onder gekeerd liggen* Ontzaggelijke 
fteenklompen zijn van boven nedergeftort; men be« 
merkt aan dezelve de fporen van bet bevlgfte 
vuur, waardoor zij als verglaasd zJün» zoodat zy 
als van zelve to^ de gedachte Igid^n, dat zij door 
den blikfem van elkanderen gefcheurd en naar ber 
lieden geflingerd zijn- De aanblik vi^n de oostzijde 
toont duidelijk, dat. deze ontzaggelijKe masfa tot 
over de helft verlaagd is. Men onderfcheidt flechta 
nog drie terrasfen van de acht, die bij eens bevatte- 
de. De grond, die den heuvel hftt naaste oipringt, 
is thans open; doch dezelve is wederom ingeflo^» 
ten door wallen, die een langwerpig vierkant vor^» 
men, en verfcheidene puinhoopen, eens welligt cU 
woningen van mindere goden , of ook van pries* 
ters en tempclbedienden , in ^sich bevatten, ^t 
gezigt van den Nimrodsburg is ook in deszelfs 
puinhoopen verheven. Om des^elft. fpits drijven 
de wolken; in deszelfs holen h^lsy^stea ,de ^Iceu^ 

I4 S 'wcu. 
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veOf die 2ich op deszdfs muren genisteiyk in de 
ton koesterden ) toen Pomr naderde (*) en, naauw* 
lljks fchuw gemaakt door het geftbreeuw der Ar2«- 
bieren, langzaam in de diepte afdaalden* Dus 
^ordt het woord van den profeet vervuld: ,, Daar 
^ legeren zich de dieren der woestijn ; hunne hui- 
^ zen zijn de woonplaatfen der uilen! Daar wo^ 
„ nen de ftruisvogels, en de boschduivels danfen 
y^ daar* De fchakals huilen in hunne paleizen , wil«* 
„ de honden in de verblijfplaatfen der wellust (f)/^ 
Alvorens mijn gevoelen over de afzonderlijke 
gedenkftukkcn te zeggen, zal het noodig zijn de 
hoofdtijdperken van het ontdaan, Vün den aanwas 
tn de verfraaijing van het oude Babyion, uit de 
gefchiedenis optegeven. Deszelfs grondvesting 
wordt in de tijden van Nimrod, den cerften gebie- 
der dezer ftreken, verplaatst. Een toren, dat is ^ 
een heiligdom, een tempel, en eene ftad xrctd 
hier door de volken gebouwd (^). Of deze tcai- 
pel aan eene. godheid^ het zij den Bel of eenigeti 
anderen gewijd was, lezen wij niet. Was hij het^ • 
zoo wordt het misnoegen van Jehovah, die neder«> 
daalde, om de voltooijing te verhinderen, duide*- 
lijk. Maar nevens het heiligdom werd ook getyk« 
tijdig eene (ted gebouwd. De ouderdom niet zU 
leen van den toren, maar ook van de oudfte ftad 
der aarde, van welke nog ovet:blijfrelen voorhan- 
den zijn, kan men niet bepaaldelijk naar jaren op« 
geven; volgens de gewone tijdrekekiing omtrent 
twee honderd jaren na de zondvloed. 

Het 
(•) TraveA tl. p. 387. (f) Jes. XJ, 20. 22. 
(I) Guiaéé 11,4. 
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Het tweede tijdperk is dat van Semir&mis. Wat 
luar toegefchreven wordt , vindt men In het bree- 
ds bij Diodorus. Zij maakte Babyloft tot eene refi* 
dentie. Zij bouwde de buitcnile muren. Zij fticlit- 
te twee koninklijke paleizen aan weerszijde der ri*» 
vier, van welke evenwel het 'westelijke met des» 
2clfs drievoudige wallen op verre na het heer» 
lijkfte was. Zij bcTuwde niet alleen bruggen over 
de rivier; maar legde ook eenen ohderaardfcheit 
gang aan, die onder de rivier liep, ten einde dé 
beide paleizen te verbinden. Zq baalde beide 
oevers van de rivier met muurwerk op. Aan 
haar wordt eindelijk het bouwen van den tempel 
van Bel toegefchreven (♦). 

Of men Semiramis voor eenen fabelachtigèn oF 
gefcfaiedkundigcn perfoon houden wil; is hier on- 
verfchillig. In allen geval klimmen de aan haa^ 
toegefchrevene gebouwen boven de tijden der Chal- 
deeuwfche verovering op. Het zij dan dat ztj de- 
zelve aangelegd hebbe , of dat men aan haar toe» 
fchrljft, wat door eene reeks der oudftc Babylon^ 
fche gebieders gefcbiedde. Volgens de opgaven 

bfl 

(*) DiOD. ƒ. p. lai. Dat het Westelijke palels, welks 
naat niet aUeeo, maar ook welks verfierfelen door groO- 
'te afbeeldingen van )agtcn enz. door hem befcbreveii 
worden, op verre na hec pnchtigtte was» wgt hQ uit- 
drukkclijk. *^ Het verhaal van deu weg êntkr é^ rivier « 
welken CcefiaSt nit wien Diodoras putcede, zekcrl^k nif( 
sneer zag, is welligc ni( de ruime onderaardfche gevveK 
ven aiceleiden, die zicli by de paleizen bevonden i ea 
dl? in deze lochtftreek onontbeerlijk waren. Welke veiv 
balen van onderaardrche gangen en aanleggen Z^q er nlèc 
van onze kloosters ea kerken ov^gebltvenl «^ 
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bijHcrodotus, die haren gemaal Ninus noemt, moet 
haar tijdperk omtrent 1200 jaren vóór Chr. gefield 
worden (♦)• * 

Het derde geheel gefchiedkundige tijdperk der 
yerfraaijing en vergrooting van Babyion valt in 
het tijdperk van Ncbukadnezar na de Chaldeeuw- 
fche verovering, tusfchen 604 — 561 vóór Chr. De 
gelijktijdige bérigten der Joodfchc fchrijvers laten 
daaromtrent geenen twijfel over. Maar .bovendien 
heeft Jofephus ons uit het werk van Berofus de 
bepaalde opgaven over de gebouwen van Nebii- 
kadnezar bewaard (f)* « Hij legde , heet het, bin- 
nen in de ftad eenen dricvoudigen muur of ver- 
fchanfing aan, en eenen foortgclijkcn van buiten , 
alle van bakfteenen. En terwijl hij de Ihd met 
muren omringde en de poorten verfierde, bouwde 
hij in de vaderlijke refidentie een nieuw paleis , dat 
;iati het oude paalde, welks uitgebreidheid en pracht 
te befchryven overbodig zijn zoude. Maar in dit 
paleis legde hij (Icenen terrasfen aan, die het aan^ 
zien van bergen hadden en met velerlei boomen 
beplant waren , die de hangende lusthof (^paradifus ) 
genoemd werden; dewijl zijne gemalin, die in 
Medië was opgevoed, eenen dergelijken aanblik 
wenschte, als waaraan zij daar gewoon was.** 

Dit waren de tijdperken van den wasdom van 
Bebylon tot op de verovering van Cyrus, waar- 
%door bet eerie Perzifche ftad werd. Hoe drukkend 
'de Babyloniërs zulks gevoelden , toont hun opftand 

in 

. C*) Volgens den tyd.vnn höt beftaan von het Asfyri- 
^Che rijk vao 530 jarea gerekend. Heroo. /• 95* 
i (t) JosEPH, 4rch. X p. 349. etc* 
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in het begin der regering van Darius Hystaspis, 
die 9 na de inneming der ftad door het verraad van 
l^pyrus, hare bultende muren, het zij geheel of 
ten decle, deed flcchtcn. Toen Alexander meester 
van'Babyloh werd, had de ftad, niettegenftaande 
zij jaarlijks een wintcrverbliif was, toch reeds veel 
geleden. Xerxes had de kostbaarheden uit den 
tempel van Belus geroofd, dfc tempel zelf begon 
een bouwval te worden, en de kanalen waren ver- 
ftopt en bedorven, -Waren de groote ontwerpen 
van Alexander ten uitvoer gebragt, om Babyion 
tot de hoofdftad van zijn rijk en tevens tot het 
middelpunt van den wereldhandel ter zee en te 
hnd te maken — - waren deze vervuld — zoo zou 
waarfchijnlijk het fchittercndftc tijdperk van Btby- 
lon eerst eenen aanvang genomen, en de wereld-* 
gefchiedcnis cenen anderen loop gekregen hebben. 
Maar de ondoorgrondelijke Voorzienigheid wiUe 
het anders* De eenige man, die destgds de we- 
rekl, zoo als zij was, den vrede en eenen vasten 
vorm had kunnen geven, werd te midden van zij- 
ne loopbaan weggerukt. Door zijn dood was het 
lot over Babyion beflist. Andere hoofdfteden, zoo 
als Seleucia, Ctefiphon, enz. ontftonden niet al- 
leen in deszelfs nabijheid, maar werden' ook groo- 
fendeels, terwijl men de bouwftoffen uit zijn on- 
uitputbaar magazijn haalde, op deszelfs kosten ge-» 
bouwd (♦), en zoo kon destijds de voormalige 
koninklijke ftad in een jagtplaats veranderen, waar 
de dieren der woestijn gejaagd werden , die nog he- 
den hare bewoners zijn. 

Ik 
(•) PuN. B. N. n. 30V 
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Ik geloof» d^t de voorfchrcvenc ophclderingeMf 
ng tot eenige- refultaten, met betrekking tot het 
oude Babyloo, regt geven 9 die ik onder algemcene 
punten wil zamenvatten. 

yoorecrst: De bcrigten der Ouden 9 inzonderheid 
van Herodotus , over den omvang en de plaats van 
het oude Babyion fcbijnen mij door de nieuwe na» 
fpeuringen in zoo verre bevestigd 9 ala men dit 
van de gefteldheid zyner puinhoopen verwachten 
kan» Herodotus gecfc de lengte, zoowel als de 
breedte, tot honderd en twintig fladiën (drie geo« 
graphifche mylen) op. De anhnd van den zuide^ 
^ lijkften grooten puinhoop tot den noordelljkften ^ 
van Birs Nimrod tot Mukallibe, bedraagt in eene 
regte lijn twee geographifirhe mijlen. Dat de (laci 
zich noordelijk nog verder dan Mukallibe uitftrekte, 
toonen de fporen der voormalige gebouwen, die nog 
meer dan ééne mijl boven Mohavil zü;tbaar zijn, dui** 
delijk; in hoever hetzelfde ten zuiden van Birs Nira-« 
rod plaats vindt, heeft, wel is waar, niet onder** 
zocht kunnen worden ; doch is , zoo als wij weldm 
hopen te toonen, Birs Nimrod de oude tempel 
van Belus, 200 moeten wij hetzelve aannemen^ 
naardien deze niet, aan het einde , maar binnen de 
ftad lag. De lengte van het noorden naar het zui^ 
den was zeker drie geographifche mijlen. Over de 
breedte van het oosten naar het westen ' hebben 
Wy geene zulke bepaalde opgaven; dewijl er aan de 
mterfte einden geene zulke groote gedenkteckencd 
gevonden worden» Intusfchen van den westelijkea 
puinhoop tot ato de oostelqke punt, waar de opening 
Mn den grooten bovengemcldcn driehoek is , van / 
tot 0, bedraagt dezelve b^a anderhalve .mi^^ en dat 

'de 
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ée (bd &og aan weerszijden rerre buiten deze pun* 
ten zich uitftrekte 9 zal weldra verder duidelijk wor- 
den. 

Ten tvtdée: Het is door. de nieuwe onderzoe- 
kingen niet Hechts bewezen, dat het oude Baby* 
Ion werkelijk aan weerszijden van den Euphraat 
hg, en dat deze in deszclfs loop geene aanmerke- 
lijke verandering ondergaan heeft (*) ; maar het is 
ook hoogst waarfchijhlijk gemaakt, dat het weste« 
Ujke gedeelte der flad,- waaraan men tot nu toe 
twijfelde, het grootfte geweest is. De afftand 
van den Nimrodsburg tot aan den noordelljkden 
heuvel, aan gene zijde van het dorp yïnanaj tot «f ^ 
bedraagt bijna anderhalve geogr. mijl; en dat de 
breedte van dit gedeelte der flad wel niet minder 
geweest is, blijkt uit de vermelde opgaven van 
Porter reeds genoegzaam. 

Ten derde: Het westelijke gedeelte der fl«d 
houd ik met PorUr voor het oudfte; namelijk voor 
datgene, hetwelk zoowel de overoude Nimrods* 
Ibd en burg, als ook de door Semiramis daarbij, 
gevoegde gebouwen, ten minde voor het groot- 
fte gedeelte, bevattede; waaruit het reeds vooraf 
blijkt, dat, met uitzondering van den Nimrods- 
burg, dien zelfs de eeuwen niet konden vernielen» 
de minfte groote bouwvallen van dezelve in ftand 
gebleven zijn; daar niet alleen de tijd, maar ook 
de veronachtzaming bij den wasdom van de 

oos* 

C*) Slechtg in de nabpeid der hangende tninen \È 
aan de oostzijde der rivier eenig land aangerpoeld ». waar* 
door hec oude muurwerk eenigermate vati deazelfs oevfflt 
rcriiryderd ligt, zoo ali op de fdieu aangeduid in 
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Oöstcltjitê helft der ftad, het verval beVordereh 
moest. 

ten vierde: De Nimrodsburg is de oude tem* 
pel van Belus, die dus niet, gelijk men anders 
vetonderftclde» in de oostelijke, maar in de weste-^ 
Ifjke, helft der ftad lag. Dit zal reeds van^elve 
Valgen, 2oodra het uitgemaakt is, dat dit gedeelte! 
der ftad het öudfle was, en zal uit datgene, wat 
wg weldra oVer her oostelijke gedeelte der ftad tö 
zeggen hebben, nog duidelijker worden. Dat noch 
de ligging .> noch de gedaante van den ééncn ooste-* 
Bjken puinhoop, van Mukallibc, zoo als Aenml 
Bog geloofde , op den ouden tempel van Belus toe- 
jnfirclijk is, heeft Pörtcr bewezen. Maar bij deil 
Rrs Nimrod p*lst eerst de vorm ; want men 
herkent nog drie terrasfen van de 'acht, die dezel- 
ve oorfpronkclijk bevattede (*). De maat der leng- 
te en breedte , zoo als Herodotus die opgeeft , in 
zoo verre dit nog van ccnen puinberg uittevinden 
b, is niet minder toepasfelljk; eindelijk past ook 
de opgaaf van Herodotus, dat dit pyramidale hei- 
figdom biniïen eene vierkante omfluiting ftond^ 
waarvan men nog de duidelijk overblijffelen ziet. 
Verder kan men de vergelijking niet brengen bi/ 
tenen dergelijken bouwval , die reeds , toen Herodo- 
tus dcnzelven zag, door Xerxes verwoest was crt 
ten minfte gedeeltelijk in puinhoopen lag, die zoo 
Qttgeftrekt waren, dat Alexander, die deszclfs her- 
ftelUng befloten had, het moest opgeven, om ook 
flechts het puin te laten wegruimen, waartoe, dewijl 

de 
% (♦) Zie bl. \6Z op de plant de gelrartelde rjn , die 
COC op de derde terrtsde puiohoopen voorüeU. ^ 
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d« Bibyloniërs het niet konden , het leger gebruikt 
werd(*). Dat de tempel van Belas in het ooste- 
lijke gedeelte der ftad ^ou geftaan hebben, wórdt 
nergens gezegd* Het heet flechts , dat hij in het 
midden van het ^éne gedeelte der. ftad geftaan heeft. 
Of dit in den ftrengften zin moet woi*den opge- 
vat, of flechts zooveel zeggen wil, dat hij in het 
binnenfte gedeelte der ftid lag, is niet meer mo* 
gelijk te bepalen, totdat \^ij misfchien door andere 
reizigers ophelderingen dienaangaande tekomen , of 
er ten zuiden van den Nimrodsburg , even als aan 
de andere zijden, geenc fporen der oude ftad in 
cene aanmerkelijke uitgeftrektheid zijn overgebleven* 
Ten Vijfde: Is de Nimrodsburg de oude tem- 
pel van Belus, dan behoort hij ook tot de oudftc 
overblijffelen van Babyion, of is veeleer höt oud- 
fte van alle. Want niets fpreckt zulks tegen ^ 
maar veeleer pleit allös daar voor, dat wij in den 
zciven nog de overblijffelen van het oudfte ge- 
bouw zien, dat de vereenigde Volken oprigtten; 
het gebouw 5 welks fpits tot aan de wolken ko- 
men zoude; doch hetwelk Jehovah niet voltooijen 
liet. Het is aannerael^k, dat deze burg ten wes- 
ten vin de rivier lag; want Noadhs nakomelingen 
bouwden denzelvcn^ toen zij van het westen naar 
het oosten togen. „ Toen zij nu naar het oosten 
togen," ftaat e^(t) ,^ vonden zij eenc vlakte in 
het land Sinear en woonden aldaar." Hij werd 
gebouwd uit dezelfde fl»ffen, waaruit de bouwval 

be- 

(*) AtiRiAtf» FIL 17. — Op bl. tóp f eg. 3 ftaat ooitzijdc 
lees westzijde» D. 
Ct). GRNis. II, 3. 

n. M 
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befhat. „ Èn zij fpraken onder elkanderen. Laat 
ons tigchels vormen en bakken. £n zij namen tig« 
chels tot Heen en klei totkatk (♦)." Men ziet gec- 
nen grond, waarom zulk een oÉpzaggelijk gebouw 
in eene luchtftreek , die door hare droogte zoo gun« 
lUg voor deszelfs inffaindhoadingwss, geheel zoiide 
hebben moeten verdwijnen, waar zoo vele kleine 
in ihnd gebleven zy|i* ^!aar deszelfs inftandhou* 
ding was zooveel natuurlijker, dewijl hetzelve na 
het bntftaan van den flcrrendlenst de tenipel der 
nationale godheid (hetzij deze, zoo ais ik geloof, 
der zon, of gelijk anderen willen, van* de planeet 
Jupitet geweest is) (f) en tevens bet astrologifche 
heiligdom werd. Dat deze aanneming deswege 
geenzins gefladige aanbomvingen, vergrootingen en 
verfraaijingen buiten fluit, die in den loop der eeu- 
wen wederom puinhoopen werden, dat dus ook^ 
als er tigchellleenen met opfchriftcn in mogten ge- 
vonden worden, zulks niets tegen de hooge Oudheid 
bewijst, behoef ik niet vooraf te zeggen. Alleen- 
KJk van den oorfpronkelijken aanleg — den eerden 
en grootftcn, dien menfchenfaanden tot (land bmg« 
ten, — wordt hier gcfproken; en welke hoo- 
gere geloofwaardigheid heeft de oudftc fchriftel^ke 
oorkonde noodig, die ons is overgebleven, wan- 
neer het nog oudere gedenkteeken , dat derzelver 
fchrijver vermeldt, nog nevens dezelve gevonden 
wordt? 

Ten zesde: Ook het berigt van den dubbelen 
koninklijken burg verkrijgt door de nieuwftc na- 

fi^eu- 

(•3 Genes. II, 3. 4. 

Ct) GESEmi^s, Commentar zu Jefaias. IL p. 335» 
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^oriiigen ook deszelfs bcvestigiog» D^e oudere 
refidentie vöör de Chaldecuwfche tijden behoort 
tot de gebouwen Van Semiramis en Was 9 ten tl^ 
de yan Alexander , nog aanwezige Want hier werd 
by krank 4 liet vervolgens zich over Jtf nvkr bren- 
gen en ftierf in de Chaldeeuwfche reüdentie aaa 
de oostzijde 9 van welke ik dadelijk fpreken zslL Al* 
ii'ms ;:ijn van dit westelijke palcis gecne zoodanige 
overblyiffelen aanwezig, als van het oostelijke. 
Doch de fporen dor groote gebouwen bij o, difr 
PcMtter^ zoo als boven gezegd is, op het vermoe* 
den bragten, dat hier de westelijke refidentie moet 
gcilaan hebben (*) , zijn voldoende , om de berig** 
ten van Dhdorus en van anderen aangaande den 
dubbelen koninklijken burg aan wederzijden der ri« 
vier, geloof te geven. Aan hem hebben wij de 
^^t Ctefias ontleende befehrijving van den westeljj* 
ken burg te danken , die eenen drievoudigcn muur 
faad; terwijl de eerftc zestig ftadiën, de tweede 
veertig, en d^ binnenfté of de burg zelf twintig 
fladicn, eene halve geograpbifche mijl, bedroeg (f). 
Be muren nu waren met zinnebeeldige voordel* 
lingen, groote jagten op "vvilde dieren verbeelden- 
de, verlierd; zoo als. wij die nog uit eenen late- 
ten tijd, dien der Sasfaniden, op de zijden der 
totfen van Kertoanfcbah aanfchouwen. OlTchoon 
de gebouwen zelve van de aarde verdwenen zijn ^ 
200 krijgt het vermoeden van Potter, die in den 
grooten en ver voortloopenden heuvel de overblijf- . 

fe- 

C*) PORTER //. p. 308. 

Ct) De doer de hetivelen rngefloteue vlakte fchecn 
Purter coe twee Engelfclie mijlen te bedragen. 
M 2 
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felen dezer muren zag, de hoogst waarrchijo^e 
bevestiging. 

Ten zevende: De oostelijke helft der ftad was 
de laatstgcbouwde ; doch waarfchijnlijk de prach* 
tigfte. Zij was de Had der Chaldaecrs, waar Na- 
bopolasfar en zijn zoon Nebukadnezar hun ver- 
blijf hielden en prachtige paleizen boüwden. Hier 
hg aan den oostclijken oever der rivier de nicu* 
we oostelijke refidentie. „ Toen Nebukadnezar," 
zegt Jofephus (♦) volgens Bcrofus (die zelf in Ba- 
byion leefde) „ na den dood zijns vaders de teu- 
. gels van het bewind over dcszclfs geheele rijk in 
handen genomen bad , verdeelde hij hen , die hij 
kortelings gevangen gemaakt had, in volkplantin- 
gen op gefchikte plaatfen. Vervolgens verfierde 
hij met den in den oorlog behaalden buit den 
tempel van Belus en andere. Ook verfraaide hij 
de oude ftad en beperkte de rivier, dat zij bij 
eene belegering niet meer tegen de ftad konde 
gérigt worden. Hij omgaf dezelve, zoowel uit- 
als inwendig, met ecnen drievoudigen muur, die 
uit bakfteenen gebouwd was. Nadat hij de ftad 
met vestingwerken omringd en met prachtige 
poorten voorzien had, bouwde bij naast de vader- 
lijke refidentie eene nieuwe, van welker grootheid 
' en pracht het overbodig zoude zijn te fpreken. 
In dezelve deed hij fteenen terrasfen aanleggen, 
die het aanzien van bergen hadden* en terwijl hij 
dezelve met velerlei boomen beplantte, maakte hij 
den beroemden hangenden lusthof, ten gevallen zij- 

. , ner 

(*) Zie boveo bladz. 172. Ik herbaal die plaats hier 
vollediger. 
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mr gemalin, die, inMcdië opgevoed, eenen foort- 
geV^ken aanblik als daar begeerde. Dat dit bé^ 
rigt, over het geheel genomen, met dat der pro« 
feten overcenftemt, betrckkelyk datgene, wat zij 
over de verfraaijing van Babyion door Nebukadne- 
zar zeggen, fchoon zij ook gcene afzonderlijke be- 
fchrijving geven, is genoegzaam bekend. Maar de 
berigten van Jofephus worden door de nog aanwe- 
zige overblijffelen , (flechts met uitzondering van den 
buitcnjlcn muur, waarvan geen fpoor meer voorhan- 
den is) op eenc in het oog loopcnde wijze beves- 
tigd, zoodra men zich de refidentie in dien om- 
vang voorftelt, waarin zij hier blijkbaar moet geno- 
men worden. Want daar onder moet geen enkel 
paleis verdaan worden, maar eene afdceling der 
oostelijke (lad , die zoowel het eigenlyke paleis , be-^ 
nevens de hangende tuinen, als vele andere grootc ge- 
bouwen bevattede , maar ook door eene drievoudige 
verfchanfing rondom vcrftcrkt viras. En de fporen 
van dit alles kan men nog heden met die bepaald- 
heid aanwijzen, die bij mogelijkheid hier kan ver- 
wacht worden. Deze nieuwe refidentie , die ik 
dus noem , om haar van de oude westelyke te on- 
dericheiden, beflaat den geheelen bovengemclden 
grooten driehoek, van welken de Euphraat van h 
tot i de eenigermatc gekromde bafis, de lijnen «f, 
e eng 9 de beenen uitmaakten* Deze lynen waren 
tevens de buitenfte der drie binnenfte verfchanfin- 
gen. Het ééne dezer boenen eindigde ten noorden 
bij den burg, thans Mukallibe genoemd, die de 
refidentie aan de noordzijde verdedigde; hetzij de- 
zelve flechts tot eene citadel, of ook tot een an- 
der gebruik , beftemd was. De opening tusfcheo 

M 3 de 
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de böide beeuön , ƒ , wag de groote ingang of d« 
hoofdpoort y w;iardoor men binnen de refidentiQ 
kwam. X>e I^ £ vormde de tweede, en de lijn 
ƒ de derde verfchanfing , tusfchcn welke wederom 
openingen 'gevonden worden. Eerst na deze drie- 
voüdige verdedigingslinie komt men tot het binnen* 
fte der rcfidcntie , waar het koninklijl(e palcis , (tl 
Ka$r) bij ^, en in deszelfs nabijheid, langs de ri» 
vier, de hangende tuinen aangelegd waren. Zoo- 
veel wij uit de woorden van Jofephus afleiden kun- 
nen, was bet palcis reeds door Nabopolasfar , den 
vader van Nebukodnczar, gebouwd; want er wordt 
gezegd: Naast het vaderlijke paleis bouwde hij een 
jiieuw. Dit zijn nu de verbazende gebouwen^ 
die onder den naam van de hangende tuinen begrepen 
worden. Ik geloof, dat deze wijze van voorftel- 
ling de juiste is ; want Jofephus zegt uitdrukkelijk : 
Nebnkadnezars paleis was aan dat van zijnen vader 
nangebouwd, anders konde men ook of den noor- 
delijken" burg of ook den zuidelijken grooten heu- 
Tel Amran^hX] c^ over welks beftcmming, 'naar- 
; dien hij tot cenen enkelen puinhoop geworden is , 
niets meer bepaaldelijk kan gezegd worden, daar- 
voor nemen. Dat de hangende tuinen door Ne- 
bukadnezar ^n niet door Semiramls aangelegd wa* 
ren, wordt mede door Diodorus bevestigd, daar 
hij zegt, dat dezelve door eenen Syrlfchen (Asfy- 
rifchen) koning ten gevallen zijn<?r gemalin gebouwd 
jBijn, Was KHokris van Herodotua deze gemalin, 
«00 ala dit volgens zijne tijdrekening zijn konde , 
dewlil ^hij haar de moeder van den laatftcn ko» 
ping ï-robynedus noemt, zoo wordt het van zelve 
Dpgclicldgrd , boe Nitokrls 'als diegene genoemd 
* ' kon 
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iu)n worden, die Babylon door ukgeftrekte gebou* 
wen zoude verfraaid hebben. Men moet zich oor 
der deze hangende tuinen, paradifus^ geene en« 
kele tuinen voordellen. Het was een uitge(lrek£e 
aanleg van terrasfen, welker maat en bcfchrijving 
ons door Diodorus zijn nagelaten O, waar zware 
ondergebouwen de terrasfen droegen , die uit de 
nabijgelegene rivier 9 door mkldel van kundige 
Vrerktuigen, haar wftter kregen; doch die behalve 
de tuinen ook de konioklyke woningen bevatte^ 
den, zoo als Diodorus uitdrukkelijk aanmerkt (f % 
Dat de PerziTche uitdrukking paradifus dit alles ia 
zich bevat, is uit de nafpeuriiigen over het Perzi- 
(che hof bekend. Te regt kon men deze hangend- 
de tuinen dus eene nieuwe refidentie heten, een 
zomerverblijf, gelylc wij dit noemen zouden, (daar 
veeleer een winterverblyf ; want flechts de winter- 
maanden maken' daar. het fchooiie jaargetij uit^ 
waarin men de vrije lucht geniet) dat aan het pa- 
leis , hetwelk reeds door zijnen vader gebouwd was » 
cl Kasr , grensde. Dat dit gebouw niet ander$ 
dan het eigenl^^ paleis zijn konde,. wordt blijk- 
baar, deels door deszelfs ligging in het midden van 
het kwartier der refidentie, door de zoo voor- 
treffelijke hoedanigheid van deszelfs bouw dof- 
fen, dewyl hier alle fteenen gebakken zijn, en 
door de menigte van overblijffelen van kostbare 

va- 

C*) Ik geloof niet, dat deze zoo gebeel bepaalde op- 
gaven uit Ctefias kunnen ontleend z^n, WelHgt uic Me- 
gtsthenes, die volgens Iosepbus A /• Nebukadoezar*g ge- 
bouwen befchreven heeft. 

(t) Atjirag Sa^OMdg Dion. /• p. 125. 

'm 4 
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vafen en marmers, die Wer gevonden worden. — 
Indien er echter over de juistheid onzer befchou- 
wing nog eenige twijfel ontftaan konde, dan zal 
die, 200 wij hopen, verdwijnen, wanneer wij 
de berigten van Arrianus over do laatfte dagen 
van Alexander daarmede VcrgcUikcn (♦). Volgens 
dezen werd Alexander aan de westzijde der rivier 
na het gastmaal bij Medius krank. Want hïj liet 
zich uit de refidcntie aldaar, in eenen palankin of 
draagzetel naar de rivier brengen, voer dezelve ia 
ccne boot ov<fr, naar het paradijs (de hangend© 
tuinen). Hier baadde hij zich en rustte in zijn 
vertrek (+) en gaf aan zijne generaals zijne beve- 
len. Den volgenden dag liet hij zich in het huh 
fiaaU den vtjver brengen on bragt daar de vooF'^ 
gefchrevene offers (|). Deze vijver was dus een 
waterbak in het paradijs, in welks nabijheid een 
•gebouw om te offeren ftond. Den dag daarna, 
dewijl hij fteeds verergerde , liet hi) zich uit het pa^ 
radijs $n het pakis hrcngen(S)* Dit kan dus geen 
ander dan het naburige paleis elKasr zijn, waarin 
hij overleed. *-^ Het is wel de moeite waardig; 
om de plaatfen naauwkeuriger optegeven, die eens 
^e getuigen van groote gcbeurtcnisfen waren. 
• ^ Slecht» 

C') Aruiah. vil ftS, Uit het konlnklpe dagverhaal, 

. (t) 'EKilBtP U KoraKOfiwBSfyM M xXii/j^ <&c i^rï r^ 
WOTttli^t na\ rXofov iwtfféifTa ^uarMv^M TipëH rou vorioh 

^l^tXóóifTm tig rij» Kafiipanf. 

(O TjJ 9è ^(mpaiqt fitraMfu^Gfjyai ig r^ ohtUv tiff 
Wfièg TjJ wXvfi0i>$f^^ Kal Bv^at fiiv rd UTayfiiitat. 

(jl) ^idMOfitaOSjvat èK rov V0faitiffov ilg ré ffavlM^ 
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Slechts gelden kan men dit met zooveel zekerheid 
doen, als bij het oude Babyion. Van de tinne 
van dezen burg overzag Nebukadnezar eens het 
koninkiqke Babel, dat hij tot een getuige zijner 
heerlijkheid gebouwd had, toen hij voor zijüea 
hoogmoed geftraft werd. Door deze poorten trofc- 
ken Cyrus en Alexander eens als overwinnaars 
binnen! In deze zalen woonden zij, en hier was 
de plaats, waar de Macedonifche held zijnen adem 
uitblies ! 

Ten achtfte: Onze aanmerkingen over de 1^'ifzc 
van boumn der Babyloniërs moeten vee! beperkter 
blijven, dan over die der Pcfócn. Als wij bij de 
laatfte nog in PerlepoUs de overblliffelen van we* 
zenlijke gebouwen^ zien, zoo ontdekken wij hier 
niets anders dan puinhoopen. Nogtans blijkt het 
uit deze reeds duidelijk van zelve, dat het karakter 
der Babylonifche bouwkunst geheel van de Perzi- 
fche verfchilde. Zij kwam hier geheel voort uit 
de gefteldheid der bouwftoffen , in verband met het 
eigenaardige van het klimaat. Dit laatfte is droog, 
wel is waar niet geheel zonder, maar toch zelden 
met regen ; doch in de eenc helft des jaars, 
namelijk de zomermaanden, onverdraaglijk warm, 
terwijl er In de wintermaanden het aangenaamfte 
ivcder heerscht, zoodat in deze het verblijf onder 
den blooten hemel , gelijk in gene , waar koelte 
de eerfte behoefte wordt, dat in ondcraardfche ge- 
welven op den dag, en in den nacht op de platte 
daken der woningen , noodzakelijk wordt. Doch do 
bouwftoffen bepaalden zich hier, de cemen.t uit- 
gezonderd, zoo goed als geheel tot eene enkele, 
de bakftccncn namelijk, die gedeeltelijk In de zon 
M 5 g^ 
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gedroogd 9 gedeek^l^k in ovens gebakken werden. 
Het wsis dus natuurlijk» dat ook aan deze de grootfte 
^rg hefteed werd, en de duurzaamheid dezer ftee- 
oen levert reeds een genpegzaam bewijs op, hoe 
ver de Babylonicrs het hierin gebragt hebben* 
9* Nergens," zegt Rich^ „ ziet men zulk muur^ 
werk als hier, vooral in het koninklijke paleis cf 
Kasr^^ Maar ook in de bereiding en het gebruilc 
van de cement , die van tweederlei aard , ten deele 
kalk, ten deele aardpik (//»i^/ï (♦) en bitumen) was, 
zijn de Babyloniërs onovertrefbaar gebleven. Het 
laatfte werd, \o\gtns PortcrQ\)^ alleen in de be* 
nedenfte dcelcn der gebouwen tegen de vochtig- 
heid, het eerfte in de bovenfte gebruikt. Het is 
tevens datgene, wat het dunfte gcftrcken wordt en 
toch het ftevigfte is. ftjet eene zoodanige bouw- 
ftof konde men in «ene dergelijke luchtftreck ont- 
zaggelijke gevaarten optrekken, welker duurzaam- 
heid met hunne grootte toenam; en waren deze 
gedenkteckenen niet, door het uitgraven en weg- 
halen dezer fteenen tot het opbouwen van andere 
fteden, vernield geworden, zij zouden in hunne 
Jioofddeelen thans nog beftaan; flechts de buitcnftc 
deelen zouden zich cenigzins opgelost hebben. 
Niet zoo zeer de tijd, dan wel de merifchen heb- 
ben die vernield. De nafpeuringen , die over het 
gebruik dezer bouwftof in het werk gefield zijn, 
hebben getoond, dat de twee hoofdfoorten derzel- 
ve , de in de zon. gedroogde en de gcbakkene ftee- 
nen, geheel niet zonder ondcrXcheid gebruikt wer- 
den. 
(*) Dit Urnen zal Umus of lutum moeten zQn t D, 
(t) Tr^veis U. p. 315. . . 
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den. De in de zon gedroogde dienden meest tot 
de binnenile bgen, terwijl de buitenzijden der ge* 
bouwen uit gebakkene fteenen beffaan (*)• De 
maat der ftccncn, zoowel de inhoud hunner vlakte, 
als hunner dikte , is ook zeer verfchillcnde , omtrent 
ai hetwelk de dikwijls genoende Engelfche fchrijver 
genoegzame ophelderingen geeft. Het is opmcrk- 
zaam , dat het gebruik dezer bouwftof geene zoo 
grootc werktuiglijke krachten vereischte, dan het 
bouwen met groote fteenblokkcn. Als deze intus- 
reben toch ook bij het aanleggen der tcrrasfen ge-* 
b ruikt werden tot dekftukken , terwijl men die den 
Eaphraat afvoerde, zoo zoude het voorbarig kun- 
nen zijn, om dit onderwerp te willen tegenrpre* 
ken. 

Het wezenlijkfte verfchil van hot karakter dezer 
•wijze van bouwen moest nogtans daaruit ontftaan^ 
dat de hier gebruikelijke bouAvftof geene zuihn toe* 
liet. Noch de fchacht , noch het kapiteel met des* 
zelfs ficraden konden hier gebruikt worden, derzel- 
ver plaats vervingen pilaren en pilasters. Zoo bij an- 
dere volken de zuilen hoofdzakelijk het karakter hun- 
ner bouwkunst bepaalden, hoe geheel anders moest 
dit hier zyn!^ In hoeverre men de uit bakfleenen 
gevormde pilaren ecnen bcvalligcn vorm geven kon, 
kunnen wij zekerlijk niet meer bepalen ; maar zoi> 
veel fchijnt toch zeker, dat alles, wat eene ron- 
ding vereischte , wegblijven moest (f). Dit brengt 

ons 

C*) VovLtZTü travfli IL p. 530, 

(t) Die relujnt evenwel hieruit niet te volgea; want 
hoevele pilnrcn zijn in onze kerken tii^ bakfleenen ge- 
mQt9Adi en coch mci ceue bevallige roodheid voorzien I 

Zoa^ 
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ons van zelve op de vraag: In hoeverre er ge- 
welven plaats hadden? Dat de bouwftof dezelve 
zeer wel toeliet, even zoo goed als in onze ker- 
ken, is wel duidelijk, en de berigten van Diodo- 
rus, over de ontzaggelijke onderftutfels der han- 
gende tuinen, fchijncn alzins gewelven aantedui- 
den; evenwel verzekert Rich in de nog aanwezige 
puinhoopen nergens eenig fpoor van gewelven aan- 
getroffen te hebben, zelfs niet in de onderaardfchc 
gebouwen van elKasr(*)» Hetzelfde ^zegt Porur 
ook (f). De zaak rchijnt dus in zoo verre beflist 
te zijn, als tegenwoordig nog mogelijk is. 
■ In welke betrekking de beeldende kunflen^ de 
beeldhouw- en fchilderkunst, hier met de bouw- 
kunst ftonden , kan ons door gecnen aanblik meer 
geleerd worden. De eerde kon in een land zon- 
der marmer en andere foorten van fteen bezwaar- 
iifk gelukken. Wel is waar, dat wij bij Diodo- 
rus(l) lezen van de bovengemelde befchrijvingcn 
van jagten en andere optogtcn, die aan de wanden 
van het oude paleis van Semiramis waren afgebeeld 
geweest. Dat zulks door de hulp der beeldhouw- 
en fchilderkunst tevens in zoo verre- gefchied is, 
dat het befchilderde halfverhevene beelden waren, 
gelijk aan' die van de Aegyptifche tempels, bliikt 
alzins uit de befchrijving. Maar hoe zulks op de 
wanden van gebakkene ftecnen mogelijk was, blijft 
( eene 

Zonden zij dus ook niec daar aan de buicenfte (leenen die 
fcherpie kunnen ontnomen hebben? Een vier- zes* of 
achckancé pilaar kan toch zoo bevallig niet zijn , dan een 
ronde. D, (•) MeirMr p. 59* 

(t) Tray^h !I. p. 363, (|) Dioj?. /. p. i22. 
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eene duisterheid» Was het misfchien iiigdiükt beeld** 
werk 9 dat met kleuren aangevuld was? 

Eindelyk wordt het te rcgt als eene groote 
merkwaardigheid aangezien 9 dat deze ftcenen veel-* 
al met fchrift bedekt zijn. Deze befchrevene ftee- 
nen vindt men voornamelijk in de muren van het 
koninklijke paleis elKasr; doch ook eklers, zelfs 
buiten de ftad in de puinhoopen van al Hymer. 
De (leenen zijn uit eene fijne klei , fterk gebakken', 
een half voet in het vierkant en ruim een duim 
dik. Volgens de waarnemingen van Porter liggen 
zij alti^ met de befchrevene zijde naar onder ge- 
keerd^ een bewijs van de zorg, die men voor dcr- 
zelvcr inftandhouding droeg. Het blijkt dus hier- 
uit, dat de.Babylonicrs hunne bouwftofFcn ook te- 
vens gebruikten om op te fchrijven, en op de 
fteenen fchrcvcn , even als de Aegyptenaren op den 
papyrus , en de Indiërs op de palmbladen. Het fchrij- 
ven gcfchiedde waarfchljnUjk door de indrukking van 
vormen, voor dat de fteenen gebakken werden; op 
deze wijze kwam men dus de uitvinding der boek- 
drukkunst zeer nabij , welke de bouwftof hier zeker 
niet toeliet. Wat het fchrift betreft, :fcoo behooren 
alle Babylonifche fp^fcerfcbriften tot eenerlei foort 
van fchüjven, 'welke, volgens Grottfend's waarne- 
mingen, uit het tweede (♦) Perfepolitaanfche afge- 
leid is ; nogtans met. eenen veel grooteren rijkdom 
van teekenen, offchoon hetzelve ook eenabé heeft: 
de . taal fchijnt Babylonisch of oud Chaldeeuwsch. 
Hoezeer deze opfchriftcn nog. niet ontcijferd . en 
derzclver inhoud dus nog zeer onzeker is., zoo is 

er 
(•) Derde. Zie bijlage II. D. 
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er toch een gewigtige (hfl reeds dsartoe gecJaa») 
want hunne beftemming fchijnt mauwliihs meer twij« 
felachtig te zjjn« Het onderkoek van BcUino en 
van Grotefend toonde, dat z\} veelal aan de fmalle 
e'^de met ingedrukte zegels voorzien zijn, die die« 
f en, of andere voorwerpen, verbeeldden, fieilino 
herkende in ëénen derzclve duidelijk eenen leeuw 
(het wapen ^van Babyion),, in een* anderen. meende 
hij eenen eenhoorn te herkennen. Boven deze (laan 
twee regels fchrift, in welker bovenften altyd. hct-^ 
zelfdp voorfchrift herhaald wordt; doch in de on- 
derde worden de woorden telkens verwisfcld* : Dit 
gaf aanleiding om te befluitcn , dat bet de onder^ 
teckeningcn van getuigen zijn; waar dan de boven« 
fte regel zooveel als het getuigde^ de onderde den 
naam van den getuige met den daarbij gevoegden naam 
van deszelfs vader bevat. Dit brengt ons van. zel- 
ve op het denkbeeld, dat deze ftcenen oorkonden 
zijn, hetzij dat dezelve op openbare, of op bij- 
zondere, handelingen betrekking hebben, en dat de 
' plaats, waar zij gevonden warden, als de archief 
moet aangemerkt worden (♦). Eclitcr moet men 
hieruit geenl^ins de gevolgtrekking maken, dat alltj 
met fchrift voorziene, ftcenon van deze foort oor- 
konden zijn; even als het eene voorbarige, fchoon 
niet onwaarfchi|nltjke , (telling zijn zoude, dat de. 
gebouwen^ waarin dezelve zich bevinden, openba- 
re of koninklijke, of wel gebouwen waren, die 

aan 

C) Men zie de verband, van Grotefeïïd in de Fund- 
gruhen de% OricnH S. VL , en de verhandeling aan de 
MaatfchappiJ hier gegeven. GM.gcLAnz. i8ip. ^ 1950. 
tnz. 
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aan de Chaldaeers toebehoorden» Op é^nen de^er 
(leenen heeft Grotefend den naam Darius, door 
vergelijking mét de Perfepolitaanfche opfchriftcn^ 
gevonden, en, wie zal dezen Geleerden niet tijd 
en gelegenheid toewenfchen, oih zgnc verdere op* 
helderingen over de Babylonifche en Perfepolitaan- 
fche gedenkdukkcn in derzelver geheelen omvang 
aan de wereld voor te leggen , daar de Juistheid der 
verklaring van de laatfte, zelfs door bare fch\)nbare 
wederlegging. Hechts eene nieuwe bevestiging ver- 
kregen heeft (♦). 

Ik geloof de berigten der Ouden over Babyion 9 
terwijl ik deszclfs puinhoopen verlaat, niet beter 
te kunnen regtvaardigen , dan als ik tegen dezelve 
een tegenftuk uit de middeleeuwen overftelle, uit 
eencn fchrijvcr, (dien men den Herodotus van zfy- 
ncn tyd zou kunnen noemen) wiens geloofwaardig- 
heid nooit in twijfel getrokken is. 

„ Nevens Cambalu (dat \s^ Peking m^\m)^ ver- 
baalt MarcoPolo(X)^ liet Cublai-Chan, de opvolger 
van Dfingis-Chan , eene nieuwe ftad bouwen, die 
Toidii heet. Deze ftad heeft 24 milliaria (ze» géo- 
grapbifche mijlen) in den omtrek. Geenc zijde is 
langer dan de andere , iedere bevat 6 milliaria. Rond- 
om de ftad loopt een muur, die op den grond tien 
fchreden breed , doch boven fmaller is. Al de ftra- 
ten der ftad zijn volgens regte lijnen gebouwd, 
zoodat, als iemand op de eene poort van den 
tnuur ftaat , hij juist de daar ttgtn over liggende 
aanfchouwt. De afdcelingen voor de woningen sjgn 

ins« 

(•) Men zie het nafcbrift bij bijlage IL 
(t) Marco Polo bi) Raaiusio IL f. 24. 
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insgelijks vierkant; overal ziet men groote t)alei* 
«en , door uitgeftrckte voorpleinen en tuinen om-* 
ringd, zoodat de geheele ftad in een vierkant ver- 
deeld is en er als een fchaakbord uit ziet. In 
den muur nu zgn twaalf poorten, drie aan iedere 
zijde, en op iedere poort is een groot en prachtig 
paleis met ruime zalen , waarin de wapens der wach- 
ten zijn. Rondom de ftad nu zijn groote voor* 
ftcden of opene plaatfen , die zich tot drie of vier 
miUiaria ver uitftrekken en aan elkandercn grenzen^ 
In dezelve zijn ruime karavanfera's , waar de koop- 
lieden huisvesten, die uit verfchiUcnde ftrcken ko- 
men; doch iedere natie heeft haar afzonderlijk ver- 
bluf. Ook vindt men daar de openbare vrouw:en^ 
ten getale van 25,000., die zich voor geld aan de 
wellust prijs geven. — In deze groote ftad Cambalu 
nu pleefft de opperftc Chan drie maanden van het 
jaar, in den winter, door te brengen/' 

Zou men niet denken hier het oude Babyion, 
met deszelfs oude en nieuwe ftad^ met zyne mu- 
ren , poorten , rcgte en regelmatige ftratcn en fchoo- 
ne paleizen weder voor zich te zicnV En kunnen 
wij den omtrek dezer ftad wel- veel kleiner aanne- 
men? Het Baby Ion van Herodotus heeft 480 fta* 
dien (ia geographifche mijlen) in den omtrek (*); 
de door Cublai-Chan gebouwde nieuwe ftad de helft; 
maar rekent men hierbij de oude ftad, waarnaast 
hij aangelegd werd, de keizerlijke refidentie, die, 
volgens opgave van Polo, alken eenen nog groo- 
teren omvang had, en eindelijk de uitgeftrekte ksi- 
lavanfera's en voorfteden, dan ziet men weldra, 

dat 

(•) HfiRöD. /. i;8. 
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<&Lt Peting^, toen Marco Polo het zag, niet kleiner 
was, dan het oude Babyion; en de Vader der ge- 
fchiedenis zal geene verdere verdediging noodig 
bebbeni 

Over den regeringsvorm van het Babylonisch- 
Chaldeeuwfche rijk, zijn ons, vooral in den profeet 
Danici, eenige bcrigten overgebleven. Dezelve le- 
vert, over het geheel genomen, hetzelfde tafereel 
op, dat bij de regeriiig van het Perzifche rijk 
opgehelderd is geworden; e enen gebieder met des- 
potike magt, een hof, waaraan de gefnedenen de 
cerftc posten bekleeden-, eene vcrdeeling des rijks 
in land^oogdijen, die door ftadhotiders geregeerd 
werden, en bij welke eene afdaling van rang en ti- 
tels, gelijk dikwijls , evenwel niet altijd, eene fqhei- 
ding van de militaire en burgerlijke magt plaats 
vond; fchattinghefFers in de provinciën, hoogere 
en lagere regters (♦). Maar wij vinden hier ook tCf 
vens eeneklasfe van priestei-s of eenen priesterftand, 
die onder den naam van Magi en Chaldaeërs ver- 
vat wordt, en die, hoofdzakelijk door hunne fter- 
renwigchclarij en waarzeggerij, eenen aanmerkelijken 
invloed op de regering had. In welk eene betrek- 
king ftain deze? En hoe Werd de naam der Chal- 
daeërs, die oorfpronkelijk de naam van een volk 
was, de naam ecner priestcrkaste ? Dit zijn vra- 
gen, die reeds mectmalen opgeworpen zijn; doch 

die 

(*) Eene .proef, om deze ambtenaren op te tellen en 
derzelver bezigheden te bepalen, heeft Berthold In 
ce:ne bijlage tot zijne Uehtrfctzung dss Daeieh. p. 818. 
enz. genomen , waartoe v/y onze Lezers vftw^zen. 

n. N 
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die li$ de gebrekkige berigcen bezwaarlijk .Booit 
verder, dan met wtarlchgnlijkheid, zuUen kunnen 
beantwoord worden. 

Offchoon Babyion eerst door de Chaldeeuwfcbc 
verovering de boofdtbid van een magtig r^k werd, 
aoo ftemmen toch alle berigten hierin overeen, dat 
het reeds lang de zetel ecner wetenfchappel^ke 
befcfaavin^: was, die zkh in de lianden eener pries- 
teikaste bevond. Hoe zouden ook zonder deze de 
vroegere grootere inrigtingen, hoe vooral de zoo 
merkwaardige waterleidingen mogelijk geweest zi^ , 
die aan de oude gebieders toegefcbreven worden, 
en zonder welke de ilad niet had kunnen beflaan, 
Boch het hnd niet kunnen bebouwd worden? Al- 
zins maakte fterrenkunde , of liever ftcrrenwigchcla- 
rij, eenen hoofdtak dezer kennis uit; doch hoe 
groot of gering men ook van de fterrenkunde der 
Batyloniers oordeclen mag (♦) , zoo is toch de 
daadzaak niet te ontkennen, dat, na de verovering 
van Alexander , fterrenkundige waarnemingen voor- 
handen-waren en medegedeeld werden, van welke 
ven ftaande )iield, dat zij over de 1900 jaren terog 

gtogcn(t). 

Na deze en zoo 'vele apdere bewijzen kan bet 
dus niet twijfelachtig zijn, dat de Magi reeds lang 

vóór 

(•) Zeer eervol voor hen Is de uitfpraak , die de nieow- 
fte onderzoeker over de vorderingen in de fterrenkunde 
gedaan heeft. IdiiLeii über die Stemkunde der Chaidder 
ia de Ferhdndclingen der Berlijnfche Akad. y, H^. van de 
jaren 1814 en 1815. ^rlin i8i8. 
. (t) SimpUc. in AaMTOT. d9 Coeh. p. 1%^. Cf. Puit- 

imt. Nm$. yiu 5& 
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Vóór de Cbakkeuwfcbe verovering ift Babyion te 
huis behoorden. Wanneer de zeer oude Magifche 
godsdienst oorfpronkelijk uit den fterrcndienst <mt« 
fproot en 2ich over zulk een groot gedeelte van 
Azii uitbreidde 9 dan i» het zooveel minder .te ver^ 
wonderen 5 dat dezelve in Babylon ingang vond, 
deii^ljl de fterren nergens helderder fiikl^eren, ett 
geen ander land van dit werelddeel door zijnen 
fteed^ helderen hemel zoo zeer tot waarneming^ 
gefcbikt is. Doch deszelfs hoofdftenn was dd 
ftcrreliwigcbelarij, zoo als de priester^, die dezel-^ 
ve idf oefenden 9 de (leun van haar aanzien en 
invloed op den Staat. Of mtusfchen de oudfter 
Magi te Babyion leerlingen en aanhangers van Zo^ 
toaster ivaren, durf ik niet bepalen* De leer der 
Mjtgi was immers veel ouder dan hij, dewijl h^ 
ftechts als derzelver hervormer optrad. Wie zoU' 
de bet wagen hieromtrent te bcFflisfen^ daar de Ba^ 
bylDntfcbe cytiiiders en edelgefteenten, die op den 
^dsdienst van Ormnzd betrekking hebben, ztct 
Ugtelrpc int het Perzifehe tijdperk zonden kunnen 
2ijn. Waren nu de Chaldaeërs, zoo als het. zeer 
waarfdiijnlyk is, van ecne KurdHche afkomst, dan 
behoorden zij tot den Perzifchen volksftam, en de 
leer der Magi koit ook éblïs hen niet vreemd z^n, 
hoewel zij ook eigen bijgeloof daarmede varbonden. 
En als ook jrjf^ hnfintr priesters hadden , zoo als de 
eerdienst der Magi die immers vooffchreef, dan 
is het geenc bevreemdende vcrfchijning , als zij zich 
aan de BabyloniTche Magi aanfloten. Zij worden 
gewoonlijk gelykti)dig met lien of nevens hen ge« 
DMind; maar dim, waar bepaald gefproken wordt ^ 
toch als bijzondere klaafe nog van hen onderfcbein 
Na dcu 
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dcn(*), ofTchoon deze namen daarom dikwijls met 
eikanderen verwisfcld worden (f). 
' Aldus vormden Magi en Chaldaeërs zamen de 
priesterklasfe in Babyion. Alzins konden regelma- 
tig de vaders door hunne zonen opgevolgd wor- 
4en; doch dat het priesterfchap nogtans niet bloot 
erflijk was, dat ook vreemdelingen daarin konden^ 
opgenomen worden, wanneer zi) van hunne jeugd 
af daartoe gevormd waren, leert het voorbeeld van 
Daniel en zijne lotgenooten (|). Aan derzelver 
fpits ftond de opperde Magus, wiens invloed zoo 
groot was , dat hij na den dood van Nebukadnezar's 
vader, tot aan de komst van den jongen koning tot 
den troon, hetr^ksbeftuur in handen had ($)• Zij wer- 
den voorts in verrcheidene klasfcn verdeeld, die der 
fchriftverklaarders, der droomuitleggers, der fterren- 
kundigen en der waarzeggers, van welke de Chaldaeërs 
nog onderfcheiden worden (**). Zij hadden hunnen 
zetel niet alleen in de hoofdftad, maar ook op an- 
dere plaatren, waaronder waarfcbijnlijk de heuvels 
van bakfteenen behooren, die, zoo als wij boven 
getoond hebben, ook op andere plaatfen gevonden 
worden (ff). Hunne betrekking tot den konmg 

bUjkt 
. (•) Men zie Ioseph. Op. p. 34^ en 347. 
. (t) Zoo als by Herodotus /• 138. Ook Ctesias ver- 
wisfelc de Magi en. de Chaldaeërs Pers. /• 15. 

(4.) Danipx 1 , 4« 

(§) losEPn. O/), p. 349- 

(♦•) De bewijsplaatfen zyn vejrznmeld door Bertholb 
êp aarjg. pi. 

(tt) Zoo als te Akarkoef^ te alHjmer; doch voorïl 
te Borfippa^ waor, volgens Strab. 30n* p. 1074., ééne 
kunner vooruaamftc fcholen was. 
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1>Ujkt duidelijk uit de gcfchiedeuls van Nebukadne^ 
zar. Hun invloed was op hunne kunst gegrond; 
doch hunne magt fchijnt niet zoo groot geweest 
te zijn, dan aan het Perzifche hof, volgens de 
wijze, waarop Nebukadnezar met hen handelde, 
indien deze behandeling niet misfchien alleen op 
het perfonelijkc karakter van den vreesfelijken ver« 
overaar gegrond was. 

Overigens verkreeg het CIialdeeuwsch-Babyloni* 
fche rijk dadelijk onder Nebukadnezar de grenzen, 
die het naderhand behield, terwijl het het weste- 
lijke Azië tot aan de Middcllandfche zee oinvattede« 
Maar reeds met den dood van deszelfs ftichter 
ging deszelfs grootheid te grond; eenige zwakke 
opvolgers, waarvan de één den anderen van den 
troon bonsde, volgden eikanderen nog fpoedig op, 
tot dat de ftichter der Perzifche monarchie hetzelve 
omverwierp en Babyion tot ééne der hoofdftedei^ 
van zijn nieuw rijk maakte. Er was geene ftad in 
Azië, op welker bezit de Perzen ijverzuchtiger wa- 
ren, en de herhaalde pogingen der Babyloniërs, 
om het juk afterchudden , toonen, dat zij, bij het 
gevoel hunner magt en grootheid, de zucht naar 
onafhankelijkheid en hcerfchappy niet zoo ligt 
fmoren konden. 
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TWEEDE AFDEELING. 

HANDEL DEH BABYL0NIER5» 



Hec land» waar de handel bloeit, en waar de grooce 
koopilad is. 

££CCH. 1^9 4* 

Gelijk zich voor den reiziger in Europa eenê 
andere wereld opent, wanneer hij over de Alpen 
getrokken is, zoo gaat het hem in Azië, als hij uit 
de Perzifche en Medifche bergachtige landen , het 
Irak Adjcmi, in de vlakten van het oude Babyion 
en van het hedendaagfche Bagdad, het IrakArabi» 
afgedaald is. Het dikwijls zoo raadfelachtige , maar 
onoplosbare , verband , niet alteen tusfchen de lucht« 
ftreek en het land, maar ook tusfehen de lucht* 
flreek en de bewoners des lands , is hier op de meest 
in het oog vallende wijze zigtbaar. Andere zeden , 
andere woningen , andere kleedèrdragten ! Als ginds 
de kleeding wel lang , maar eenvoudig en fluitende 
ia, zoo is dezelve hier wijd en los hangende; als 
ginds eene zwarte kap van fchapenvel het hoofd 
dekt, zoo is hier de tulband hoog en trotsch ge- 
plooid, en in plaats van den gordel met het een- 
voudige mes is hier een kostbare fhwal om het 
lijf geflingerd, waarin de rijk-verlicrde dolk prijkt. 
9, Bij mijne intrede in de ftad der Kalifs ," zegt de 
nieuwfte reiziger (♦), „ vond ik de ftraten vol men- 

fchen 

(*) Po&T£R //• 243. etc. Ook voor het voorgaande. 
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fchen \xk aUerlei kleedeidzftgten en van allerlei kleu» 
ren. In plaats van. dekge woningen in Peraië^ 
ziet «en de huizen van .verfcheidene verdiepingen^ 
met dig^eflot»e tralievenfters. De groote Ba<ar 
was opgevuld met menfcben; tallooze kofBjhuixet 
en winkels ftonden aan alle zijden. Het gcdruisck 
der ftemtnen en gekronkel der aijdcn kleederea 
»was even als het gonzen van eenen b^enzwerm* 
Want ook nog heden, hoewel flechts een« fcha^ 
duw van dat gcne^ wat het voonnaals was, is Baf* 
dad de groote karavanfera van Azië/' Maar ook 
welk een ondcrfcheid in de zeden en leefwijze t 
üet ftijve Perzifche hofleven is hier verdwenen; de 
toon, de betrekking der gedachten, is vrijer; alles 
«demt weelde en wellust. Als de brandende zonne> 
ftralen gedurende de zomermaanden de bewoners 
daags in de keldergewelvcn hunner huizen drijven ^ 
zoo brengen zij den nacht op hunne daken onder 
den vrijen hemel door en genieten eene verkwik- 
kende koelte. De aangename luchtgefteldheid In 
de wintermaanden , van half November tot half Fe- 
bruarij, fchcnkt vergoeding voor hei; lyden van den 
zomer;, doch lokt ook onwederftaanbaar uit tot alle 
zinnelijk genot. 

Konde het in den ouden tijd anders zijn? Moest 
hij, die uit de koningsfteden van Medië en Perzië 
tot de groote koopftad aan den Euphraat kwam, 
niet denzelfdcn aanblik ondervinden? En wat is 
toch het hedcndaagfchc Bagdad b\j de oude hoofd- 
Had van het Oosten ? Welk een gewoel moet eens 
hare ftratcn en pleinen vervuld hebben , toen de 
karavanen van het oosten en westen hier met zee- 
lieden van het zuiden zamen kwamn; toen ds 

N4 Cbak 
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Chaldeeuwfche en Perzifche koningen met bmmt 
gevolgen hier faitnnen zetel hadden; toen zij de 
loopftad der wereld , de verzamelplaats der volken, 
was? welk een gedruisch en geraas vervulde des* 
tijds deze ledig gcwordene ruimte, waar men thans 
flechts het gefcbreeuw der Bedouinen, of bet ge* 
brul der IceuWen hoort? 

. Alles wat wij bij Joodfche cn-Griekfcbe dich* 
tcrs en fchrijvers over bet oude Babyion lezen 9 
^eeft ons een denkbeeld van den rijkdom, glan» 
en de praalzucht, maar ook tevens van de weelde, 
dartelheid en van eene leefwijze, die in zwelgerg 
ontaardde. De genoegens van den maaltijd ontaard- 
den in dronkenfchap ; zelfs nog, toen de overwin* 
nende Perzen in de ftad drongen, zaten de Baby* 
lonifchc r^ksgrooten aan fcestmaaltljden (*); met 
duizenden z^ner aanzienlijken vierde Belfazar zgn 
drinkfeest, toen hij door de hand, die aan den 
wand van de koninklijke zaal zijnen val fchreef, 
yerfchrikt werd. Maar bovenal wordt deze uit* 
gelatenbdd der zeden in de betrekkingen van het 
andere geflacht blijkbaar. Hier vond gcenzins 
die ingetogenheid plaats, die anders in de oosr 
terfchc harems heerscht. Als eene weeldrige en 
verkuste vrouw, dio van hare zachte zitplaats 
in flavernrj gcilort wordt, fcbildert deswege de 
(tfofeet de ftad, wanneer bij dezelve baren val 

voort 

(•) Men vergelijke de vrecsWiJke rcliflderlDg In Je- 
fAiAs 21, 5, enz., hoe zl), door het kkaggefcbrei der 
verfltgoncB verlbhrikt , van hunne tafels opvlogen , met 
liet berigt \Ai X£NOPir. O^p. VIL 5. Op. /^ 192^ Zelft 
ée buiteus^tottfic «acbceo waren ^onkeo^ . . 
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▼oorfpelt (♦)• Ook bij de drinkfeesten vcrfchcnen 
hier de vrouwen, die met hare kleederen eindel^ 
de fchaamte aflegden (f); ja,volgcns het bcrigt van 
Herodotus(l), was het zelfs een godsdienftig ge- 
bruik, dat iedere vrouw eenmaal in haar leven ha* 
re kuischheid , in den tempel van Mylitta ($) , den 

• vreem- 

C*) ÏM. 13. 

Ct) Cu&T. F. i. NleC3 overtreft het sedenbederf dier 
(lad, en er is niets» dat meer iogerigt is, om tot bui- 
tenfporige wellust te prikkelen en aantelokken. Ouden 
en mannen gedogen, dat hunne dochters en echtgenoo- 
ren met vreemdelingen ontncht bedrijven, als er maar 
voor de fchanddaad eene betaling gefchiedt. In geheel 
Perzlê houdt zoowel de koning als zijne ambtenaren veel 
van vrolijke gastmalen; doch die van Babyion zijn het 
meest buitenfporig in den wijn, en al wat met het dron- 
ken zijn vergezeld gaat. De vrouwen, als zij gastmt- 
len aanleggen, gedragen zich op dezelve io het eerst 
ingetogen; vervolgens trekt iedere haar bovenkleed uit, 
en legt allengskens hare fchaamte af. £iode]iJk (iaat 
het kuifche ooren niet beleedigen) werpen zij ook de 
onderkleedereu van zich. En zoo fchandelijk gedragen 
zich geene hoeren, maar deftige vrouwen en meisjes^ 
blJ wie het voor eene dienstvaardigheid gehouden wordt, 
om zich aan de wellust pr\J8 te geven. — £r wordt 
dus geenzins, zoo aU men vermoeden kon, van ligte- 
kooijen gefproken. — Daar de fchrijver deze plaats 
in het Lat^n hierbij gevoegd had, oordeelde ik die te 
overzetten even min onkiesch , dan die in het Latijn er 
bijtevoegen, daar alle mijne Lezers misfchicn geen Latijn 
verdaan zullen. D. 

(4.) Herod. /. 199. 

($) Mfliua was de naam van de godin der liefde bi) 
de Aafyriérs* JX 

N5 
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vreeffldeling pr^s moest geren, wiens aanbieding e9 
niet mogt afllain. 

In dit alles herkennen wij de ongebondenheid 
eener rijke en weeldrige koopftad, waartoe Btby- 
Ion 9 reeds door dcszelfs geographifche ligging, door 
de natuur beüsemd was« Het klimaat en de gods- 
dienst dften het overige. 

Ik heb reeds boven gelegenheid gehad, om mij- 
ne Lezers op de voordeelige ligging van Babylonië 
voor den handel opmerkzaam te maken, waarin het 
nrisfchien ieder ander land van Azië overtrof. Wan- 
neer Tiet daardoor de natuurlijke ftapelplaats van 
den ïandhandcl was, zoo had het geene mindere 
voordeelcn voor den zeehandel en voor de vaan op 
de rhieren. De twee groote rivieren, door welke 
het ingefloten was, fchynen, als ware het, de na- 
tuurlgke handetftraten vocm* het binncnfte van Azië 
te zijn, en de bevaring van den Perzirchen zee- 
boezem is op verre na niet met die zwarigheden 
en gevaren verbonden, waar de fchcepvaart op de 
Arabifche golf aan blootgefteld is. 

Vereenigen wij hiermede de berigten, die de 
fchrijvers ons over de kunstvlijt, de leefwijze en 
burgerlijke inrigtingen geven, dan wordt het duir 
delijk , dat Babyion zijnen luister en rijkdom aan de- 
zelfde oorzaken verfchuldigd was, waardoor in la- 
tere tijden in dit zelfde land Bagdad en Balfora zich 
verhieven, — eenen grooten en uitgebreidcn handel. 
Zij befchrijvcn ons de inwoners eenftemmig als een 
praalziek volk, dat aan eene menigte kunstmatige 
behoeften gewoon was, die zij niet anders bevre- 
digen konden, dan door eene wederzijdfche ver- 
keering met vele volken , die voor een gedeelte zetx 

tf. 
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afgelegen waren. In hun burgerlijk leven en vooral 
in hunne kleedt ng betrachtten zij eenen zwier, die 
meer op het kostbare , dan wel op het gemak of 
het nuttige 9 doelde. Doch hunne openbare feesten 
en offeranden waren met onbegrijpelijke onkosten , 
vooral aan kostelijk reukwerk, verbonden, dat z| 
alleen van buitenlanders konden krijgen. De ruwe 
doffen voorts, die zij in hunne fabrijken verwerkt- 
ten, linnen, katoen en wol, misTchien ook zijde y 
waren in Babyion of in het geheel niet, of teii 
minfte^ op verre na in geene genoegzame hoeveel* 
heid, voorbanden. Eindelijk zijn ook vele hunner 
burgerlijke inrigtingen van dien aard, dat zij flcchta 
in eene (hd, waar eene beftendige zamenvloeijing 
van vreemdelingen was, plaats konden vinden. 
Hiertoe behoort niet flcchts de gewoonte, om de 
zieken openlijk op de markt te brengen, ten einde 
iemand te vinden, die hun zijnen raad mededeelde, 
maar vooral de bovengemelde wet der 'prljsgeving 
der kuischheid aan de vreemdelingen in den tem* 
pel van Mylitta, als mede die der openbare veiling 
van huwbare meisjes. De aanmerking, dat in 
groote kooplieden de betrekking tusfchcn het vrou* 
welijke en mannelijke geflacht op eene b'^zondcrt 
wijze gevormd wordt, en dat daaruit vele in het 
oog loopende inrigtingen bij verfchillehde Aziati» 
fche volken opgehelderd worden, is reeds boven 
• bijgebragt(*). 

Hoe 

(*) Zie D. L U. 157. In welke betrekking Attt gt> 
woontf met de behandeling van bet vrouwelttke feflsciit 
ia het oosten over bet algemeen (lond, is hoogst leei^ 
zaam aangetoond 4oor Heyke hi zijne veorlezing iê B^ 

l>> 
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Hoe zeker üu deze bewijzen ook in het alge-* 
meen zijn^ hoe zeer z'y ook zelfs door de grijze 
verhalen der oudheid bevestigd worden, waarm 
Babyion, bij deszelfs eerde vermelding, als het mid- 
delpunt der volken, als het land verlchijnt, waar 
de natiën zamen komen en van eikanderen fchei- 
den, zoo moeijelijk is het echter, om de handel* 
betrekkingen der Babyloniëcs iluksgcwijze te behan- 
delen en deszelfs loop naauwkeurig en met zeker* 
heid té bepalen. De duistere fporen, die ons 
daarvan zijn overgebleven, moeten bij de Grieken 
en Hebraecn met moeite en in het bijzondere na- 
gefpeurd worden; maar deze moeite blijft nogtans 
niet onbeloond, en het geheel zal ons een tafereel 
opleveren, welks hoofdtrekken ten minfte met ze- 
kerhekl opgegeven, fchoon niet altijd geheel volko- 
men uitgewerkt, verfchijnen. 

Vooraf zij het mij vergund ecnen blik te wer- 
pen op de inlandfche kunsivoortbrengfelen der Ba- 
byloniërs, onder welke de i»evcrijen \zn velerlei 
foort de eerde plaats verdienen. De eigene klee- 
ding der Babyloniërs beftond gedeeltelijk uit yo/- 
Un^ gedeeltelijk uit linnen^ of, zoo als het waar- 
fchijnlijk is, uit katoenen gtvmiexi. „ Zij dragen," 

zegt 
tyJoniorum inftituto relighfe etc. Zie in Commentat. Sae* 
Cott. FoL XVL Aüeen dit puac trek ik in twUfel» dac 
deze gewoonte als eene itiwijding cot den echt moec 
befchouwd worden. Want uit bet verhaal van Herodotut 
fchijnt mij te biyken, dat het geene meisjes, maar vrw" 
wen waren, die zich daaraan onderwerpen moesten. Hij 
zegt alle inlandfche vrouwen (èyx^?*^^ ^wmUeq^ en niec 
«ifpötyn) , zoo als hU zich zeer bepaaldeiyk by de vr|}«- 
cermarkt CcH>* i^) uitgedrakc liad« 
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aegt Herodotus , „ een linnen (of katoenen (♦)) 
gewaaid 4 dat tot op de voeten nederhangt. Over 
dit werpen zij een wollen kleed en hierover nog 
een wit (wollen) opperkleed.*' Deze voor eene 
zoo warme luchtftreek, zoo het fchijnt, overtolli- 
ge kleeding fchijnt meer voor den pronk , dan voor 
de behoefte, berekend te wezen; ook kunnen de 
jaargetijden daarin eene afwisfeling bewerken. Doch 
hunne gewevcne ftofFen bleven niet alleen in hun 
vaderland bekend, maar werden ook naar buiten ge- 
voerd. De tapijten oi vloerkleeden^ één der hoofd- 
voorwerpen van de oosterfche weelde , dewijl in de 
huizen der. aanzienlijken de vloeren doorgaans daar- 
mede belegd zijn, werden nergens zoo prachtig 
en met meer levendige kleuren geweven, dan in 
Babyion. Men zag op dezelve inzonderheid de ge- 
daanten der Indifchc wonderdiercn , griffoenen en 
andere, die wij bij Perfepolis hebben leeren ken- 
nen, en van welke de kennis voorzeker grooten- 
deels langs dezen weg naar het westen kwam (f). 
Men bediende- zich van dezelve buiten 's lands 
tot verfiering van de harems der grootcn en zelfs 
der koninklijke zalen,. daar deze weelde nooit groo- 
ter fchijnt geweest zijn, dan juist in het Perzifche 
tijdperk. De vloeren niet minder, dan de beddenf 
en zitplaatfen der voorname Perzen, waren dubbel 

en 

(*) AivDv zegt HsROD. /. /. 'y hetwelk bij hem zoowel 
linnen als katoen beteekent. 

(t) Athen. r, p. 197. Men vergelijke vooral de voor 
de fabeUeer zoo leerzame aanmerkiitgen over dlc onder- 
werp van BöTTiGER In zijne verklaring der Griecfrifihei^ 
Fafingemalit. /. ///• f. \q6. 
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en drieyoudig met deze tapeten bedekt; ]% zelfs 
bet oudftiT huADer faciUgdonmen ^ de grafpUats Yan 
Cyrus te Pafargada ^ was laet purperen Ueeden uit 
Babyloii belegd (♦). 

In geeacn mindereii roem ftondên ook de Baby«' 
toniCcbe khtócren^ onder welke 4e Sindones voor* 
namelijk beroemd zijn. Z$ waren, nkar het fchignt^ 
gewoonlijk van katoen en werden van zeer ver- 
fehillcnde waarde vervaarcfigd. De kostbaarfte der 
zelve waren wegens bunne fijnheid en hunne pracht 
tige kleuren van eene zoodanige waarde ^ dat z^ 
met de Mcdifcbe gelijk grfteld en voor eene ko« 
ninklijke dragt gehouden werden (f); want ook de« 
zt werden nog in het graf van Cyrus gevonden ,. 
dat met al de zaken en gereedfcbappen voorzien 
was 9 vaü welke de Perztfche koningen zich gedtH 
rende hun leven plagtett te bedienen (|). Wan- 
neer men zich herinnert , dat de Babyloniërs ^uin 
de ééne zijde Carmanië, aan de andere Arabic co 
Syrië in hunne nabnurfchap hadden, juist die lan- 
den » waar de fijnfte wol te huis behoort, dan kan 
iften zich over de voortreffelijkheid dezer kleederen 
en tapöjtea Diet verwonderen. 

Deze grooee weverijen bepaalden zich niet allceit 
tot de hooidflady maar men vond die ook in a»- 
defe Aeden of dorpen, waarmede Babylonië opge^ 
Vttld was. Reeds Semiriimis, wordt er verhaald, 
bouwde j behalve de hoofdflad, nog meerdere fte- 
den aan den Euphraat en Tiger, die zq tot haiv- 

. C*> Men zie-XsfioPit. U L en AsKiAlf# VI. ^% 
(t) TüK^Pna* Bixu BlrnnU IF. 9* 
(1) Arrian. /. /. 
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driplaatfen bcfteitide voor diegene, die de waren 
uit Medië en Perzte bragten (*)• De2e fabrijk- en 
manufaktuur-ftedcn waren dus tevens de ftapel- 
pliatfen voor den landhandel, zoo aU wij weldra 
bij Opis toooen zullen. Doch geene derzelve was 
deswege 2oo beroemd, als de plaats Borfippa^ die 
omtrent vijftien myien beneden Babyion aan deA 
Euphraat lag, en reeds vóór Cyms in de gefchie- 
denis vo(»komt(t). Hier vond men de voomaain- 
fie linnen of Icatoen manufakturen , die ook nog 
ton tijde van Strabo daar gevonden werden (O* 

Bdalvc deze weverijen fchijnen vooral alle yoor^ 
mtrpen van tooi en 'vccldc te Babyion vervaardigd 
te zqn. Hieronder behooren "welriekende wateren^ 
welker gebruik algemeen ingevoerd en wegens dé 
hitte der luchtftreck waarfcli^nlipL noodzakelijk was; 
fraai gefnedene haf$dr0Ptingen met beelden van die« 
ren en andere voorwerpen, die ieder Babylonio: 
droeg ^ en vooral gegraveerde fieeneuj, die even zoo 
algemeen gedragen werden (J). 

Deze laitfte kunstwerken beginnen eene b^M- 
dere klasfe uit te ndcen, federt dat zoowel de 
Meincre, als de grootere, de zoogenoeüide cyKit* 
ders van Babyloli, aigesseenelr geworden aijsr. Ve- 
le ge&edcne fteesen hebben buiten k^f tot zegel* 
ringen gediend; want het zegel ipervult in het oo^ 
ten de plaats der onderteekeniiig, of geeft deze 

eerst 

(*) Dioix ƒ. p. 1S5. 

(t> los. nr Apion. Op. p. 1045. vttihaalc,, dat Cyfuadct 
«verwonnen koning van Babyion kier iogtfloiaB kei^ 
, (^) Steab. JTAY, p. 1074. 

(S>HlAOD. IA 
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e^rst gezag, zoo als zelfs de Babyloulfclie ooif'- 
konden op bakfteenen, volgens de bovengemekk 
aanmerkingen, de fporen daarvan dragen. Vele na 
en misfchien de meeste hebben tot talismans ge-^ 
diend. Tot deze klasfe behoorcn ode deze cylin-* 
ders, van welke er één, in de verzameling van 
den heer vanDoraw^ uit eencn harden jaspis ver- 
vaardigd, niet alleen door het daarop gegraveer- 
de Babylonifche fplikerfchrift, maar ook door de 
beeldnts van den gevleugelden jzed of genius, in 
lange Babylonifche kleeding, die met iedere hand 
cenen ftruisvogel, het Ifchepfel van Ahriman, wurgt, 
het fprekende bewijs oplevert, tot welk eene vol* 
maaktheid de graveerkunst in ftcen in Babyion .ge^ 
bragt was (♦). 

Deze verfchillende kunstwerken en fabrp goede-* 
ren vooronderftellen reeds eenen uitgebreiden han- 
del, dewijl de bouwftoffen, die hiertoe noodig 
waren , van buiten 's lands moesten ingevoerd wor- 
den. 

" Het zij mij vergund dezen uitgebreiden handel 
van Babyion, zooveel de gebrekkige berigten dit 
gedogen, in deszelfs afzonderlijke takken natefpeu- 
ren, terwijl wij met deszelfs landhandd begin- 
nen en daarna zyne fchupvaart en z'ijnen zeehan* 
del zullen laten volgen. Ik verdeel den cerften, 
volgens deszelfs voornaamfte rigtingen, in den oos- 

te- 

(*) Morgmi&ndifche jllterfhumer^ tfi^egevén door D. 
DoRow, ersres Heft i8i8« Mee de afbeeldtng eu de 
ophelderingen van Grotefend en andere.' Mijne bovea» 
gemelde opgaven berusten op een .afdrukfel in «wavcl^ 
én ik aan de goedheid des bezitters té danken beb. 
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tciijkén of Periisch-Bactrifchen , den noordelijken 
t)f Arxnenifchen, den westelijken of Plioeuirdien 
invJLlein-Aïië en den zuidelijken of Arabifchen han- 
del. Het onderzoek over den veehandel der Ba- 
byloniërs zal in het algemeen de fcheepvaart en 
den handel op de Perzifche golf omvatten. 
. De levendige verkeering n)et de hoofdfteden en 
voiMtiaamfte l^den Van het Perzifche rijk kan, na 
iict bovengezegde reeds aan geenen twijfel meer 
onderworpen zijn. De Perzifche en Medifche groo- 
ten veriierden hunne paleizen en verti'ekken niet 
.flechts .met dé kunstvoortbrengfelen van Babyion» 
nagLT de koningen van Perzië bragten zelfs een 
groot gedeelte van het jaar met hun ontelbaar ga- 
volg in deze hoofdftad door, waarin bovendien ook 
dé hndvoogden eene koninklijke pracht plagten 
ten toon té fpreiden (*). Bij déze naauwe ver- 
bindtenis tusfchen de hoofdlanden der Perzifche mo^ 
narcliie en Babylonië behoorden deswege ook de ftre* 
ken tusfchen Babyion en Suza tot de meest bewoon^ 
de en meest bebouwde , die Azië konde . aantoo- 
ncn. Een grootc hecrweg liep van Babyion naar 
Suza, langs welken liien dezen togt in twintig dagen 
aflegde, die gemakkelijk genoeg was>* dat ook zelf* 
de bagaadje van een geheel- leger zonder zwarig- 
heden over denzelven kon vervoerd worden (f). 

Maar dit onderzoek gaat met groote hinderpalen 
gepaard, wanneer men aan gene zijtk van Perzii 
verder oost'waarts komt. Doch een hoöfdland vaa 
-den handpl, w;iaruit de Babyloniërs verfcheidene 

bun- 

Ó) Zie D. I. bl. 473. 
•Ct^ AaaLvN* ///. 16* 

U. ' O 
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•hunner meest gezochte waren haalden, geeft eeo 
duidelijk bewgs, soowel van de rigtingy als vai 
deü omvang dezer verkeering; het Perzisch IndU 
of het hedendaagfche Bclurland^ en wat aan het- 
-^Ive grenst. De aardrijkskundige berigten over 
deze, voor den ouden handel zoo gewigtige, landen 
'zijn boven reeds medegedeeld geworden, het komt 
hier flcchts daarop aan, om de handcl-produkten en 
de yerbindterds ^ waarin zij met Babylon ftonden, 
-naauwkeuriger uit een te zetten. 

De eerfte handel-artikelen , van welke men met 
regt zeggen kan, dat de Babyloniêrs dezelve uk: 
•deze ftreken trokken, zijn de edclgefteenten ^ wel- 
ker gebruik tot zegelringen algemeen bij hen in- 
gevoerd was. Dat deze edelgeftectiten uit de 
'hooge Indifche gebergten kwamen, zegt Ctefii^ 
Teeds roet uitdrukkelijke woorden. Volgens zijn 
-berigt werden de onyxen, farders en de overige 
-fieenen, die tot zegelringen gebruikt werden, fnde 
-gebergten gegraycn^ die aan de zandwoestipi grcD- 
«en (♦). Dat dit berïgt van den Griek volkomen 
juist is, dat vooral nog tegenwoordig ét lafii 
lazuü in deszelCs hoogde fchoonheid daar gevon^ 
den wordt, is feeds boven door de getuigenisfen 
•van nieuwe reizigers bewezen (f). Wanneer men 
nu hier nog b^egt, dat de Indifche berigten 
van Cufias voor het grootftc gedeelte geheel on- 
twrjfelbaar op deze noordelijke landen betrekking 
licbben(l),' zoo moet men het voor waarfchljnlijk 

^hou* 

' (*) Ctes. ïnd. cap. 5. , in vergelijking met IIerod /• 
(t) Men zie D. I. bl. ^. (;) Zie D. L bL 345. 
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H<Mident ékX uif dc2e gebergtes die ftcenen gfgnn 
vm werden; en met betrekkiog van den Mier &tt 
onden, 6f onzen kzuur, die hier eigenH^ te buis 
behoort 9 twijfel ik er niet aan» Êen later , doch 
tekerdier, fehtijver, namelijk Thcüphrastus^ geeft het 
beflisiènde bewijSé ^ De fmaragden*'^ 2egt ï^ (*)^ 
9» en de jaspisftéenén , waarvan men zich tot den ofM 
ichik bedient, komen uit Bactrië uit de woestijn (dd 
Woestijn Cobi). Zi) Wórden gézoeht door miters, did 
derwtiarts treken, ten tijde dat de noordewindea 
WiMijen 9 wanneer bet zand opl^uift/' ^ De grootfte 
fmaragd" zégt hy<^ cené andere plaats (f) ^ ia ia 
Tynis, van wdke de Bactrifche genoctnd worden, is 
dén tempd van Hetcules; want het is eene tam^jk 
groote zuil." Intusfchen bevat de aangehaalde plaats 
van Ctefias, 2oo als een nieuw fthrijver met regc 
heeft aangetoond Cl) 9 wenken, die meer op het 
Ghaut^bergte fch^nen te duiden , in zoo verre tt 
van de onyxen gefpi'oken wordt, dewijl de Öxeek als 
eene beete luchtfireek gefchilderd, en het meer im 
de nabijheid vermeld wordt. De omftandighdd^^ 
dit w^ hedendaagsch de onyxen in eene groote ffle«v 
»igte uit deze ftreken komen, namelijk uit de ge« 

berg- 
en) Tmo^BRAST. ii LapiJ. Op* p. i^. 
Ct) TmotBRAST. Op. p. 394* Die is dus zekerlijk de- 
zelfde Zttil t waarvaa Herodotus fpireekc IL 44. 1» In den 
tempel van den Tytifchea Hercules zag ik twee zuilen; 
de ééne van zuiver goud en de andere van fmaragd , die 
in het duister licht verfpreidde.'* Zou dit ook geen lapis 
lazuli geweest zijn , zoo als de zuilen* van de Jczuicen* 
kerk te Romer 

(0 Ueber die Onjxgebirge des Ctefias in der Sammlung 
der jitifsatxe etc. des km. Crafen vofi VtLtucm //. /. 23^. 
Oi 
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bcrgten bij Cambaya en Beroach, het oiide Baty-»* 
gaza, moet alzins dit gevoelen zooveel waarfchqn-» 
lijker maken, daar juist dit gedeelte- der kosten 
van Dekan in den ouden tijd het meeste bekend 
was, en de fcheepvaart uit den Perzifchen zeeboe^ 
^eih naar deze ftreken, zoo als hieronder zal ge- 
toond worden., naauwlijks aan eenigen twijfel kan 
onderwoi'pen zijn. Doch kan men ook dit gevoe- 
len aannemen, dan wordt de bekendheid en de ver- 
kcérihg met Indie in het Pcrzifche tijdperk daar- 
door niet verminderd, maar meer uitgebreid, dewlH 
dé kewiis der bovengemelde noordelijke landen uit 
aiiderc gronden daarom niet 'minder zeker blijfc. 
" Een ander handel-artikcl uit deze ftreken is uit 
het dierenrijk, nameliik de Indifchc honden. Men 
houdt ftaande, dat dit ras het grootfte en fterldte 
is^' en deswege voor de jagt op de wilde dieren, 
ja' zelfs op de leeuwen, welke zij zonder aarzelen 
aanvallen, het gefchikfle is. Hoe algemeener nu 
het genoegen der jagt, die zij als eene ridderlijke 
oefening befchouwdcr, in den fmaak der Perzen 
viel. Zooveel algemeener werd ook het gebnük 
dezer dieren , en het duurde niet lang , of zij dien- 
den niet Hechts tot gebruik, maar werden zelfs 
een voorwerp Van weelde. Hca: belioorde tot de 
huishouding en den ftoet der Perzifche grooten, 
om eene menigte derzelve te bezitten; ja zelft óp 
krijgstogtcn en reizen nam men hen' mede. Toen 
Xerxes naar Griekenland ttok, had hij, volgens de 
verzekering van Herodotus, eene tallooze menigte 
derzelve in zi;h gevolg (♦) ; en hoc verre ook bij de 

groo- 
(•) iltuoD. A7/. i^7. 
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grooten ^n landvoogden de verkwisting in dit (luk 
gedrpven werd, leert een voorbeeld, dat deze zélf-, 
de fchrijver ons heeft nagelaten. Tritantaechmus, 
landvoogd van Babyion , maakte van niet minder 
dan vier plaatlcn z'gner landvoogdij gebruik, die 
van alle overige opbrengften vrij waren, om voor 
de yoeding zijner Indifche jagthondcn te zorgen (*). 
Gemakkelijk kan men hierin den maatflaf vinden ^ 
van welken omvang de handel in dezelve moet ge- 
weest zijn, offchoon men, zoo als billijk is, aan- 
neemt, dat het .grootfte gedeelte niet uit Indië zei-. 
ve kwam, maar Hechts van het ras, dat zich ook 
buiten 's iands voortplantte. 

Volgens Ctefias was het eigenlijke vaderland de^ ' 
zer dieren dezelfde ftreek, van waar de edelge- 
fteenten kwamen (f)- , JDtit berigt van den ouden 
fchrijver is ook. door dat van eenen lateren. reiziger 
bevestigd geworden; want Marco Polo vergeet bij 
de befchrijving dier ftrcken geenzins, om melding 
te maken van de groet c honden^ die zelfs in ftaat 
waren, om leeuwen te bedwingend). 

Bene derde ^ niet minder zekere, klasfe van 
voortbrengfelen , die Perzië en Baby Ion uit deze 
ftreken ontvingen, zijn de vifrfwaren^ en onder 
deze de cocbcnillc^ of liever de Indifche lakka^ 
De eerde, offchoon niet geheel juiste > befchrijving 
van dit infekt en van den boom, die hetzelve Ier 
woning verftrekt, vindt men ook bij Ctefias (§). 

Vol- 

(•) Hbrod. L 19». 
, Ct) Cte«. Ind. 5, 
(!) Marco Polo bij Ramufio IL p. 53. > 

(J) Ctes, /«/..f. 31. Bkckmann, lieitrüge ifc^ il(. l., 
O j howdi 
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Volgens sijne befdirijving hoon hetzelve bij de 

hrwmen vnn den Indus te huu en geeft een rood 

ais vsrmieljoc^n^ De Indiërs zelve gebruiken het 

als eene verfl^f en geven daarmede de kleederen 

eene ;&OQdanigc fchoonheid, dat zij zelfs de Perzi* 

füiit verwerijen overtreffen.'* Het blijkt hieruit te* 

ytTis duidelijk, dat de fraai geverfde Indifche dof* 

&n als handelsartikelen naar het westelijke Azië 

gingen; doch wij kunnen niet voorb'q, om onze 

Lezers aan de reeds boven gemaakte aanmerking te 

herinneren » dat het juist deze bergachtige (Iréken 

van Candahar en Caschmif waren, waar de fcha^ 

penteelt het algemeene bedrijf der inwoners was^ 

en waar d^ze dieren door het gebruik van den 

iilphium zoo buitengemeen welig tierden (*)• 

Het -blijft dus aan gcenen twijfel onderworpen, 

dat juist deze ftreken, die nog tegenwoordig de 

fijnfte ftoffbn opleveren, die uit wol vervaardigd 

worden,, en welker zoo hoog geroemde fhamls -« 

een uit het Sanscrlt in het Perzisch overgmomen 

woord, (ïövens het bewijs van derzelver hoogen 

ouderdom;) -^ tegenwoordig tot dw opfchik en 

het gemak onzer vrouwen behooren, dit zelfde 

voorregt ook in bet Perzifche tijdperii bezaten, 

eA eea zeer gezocht vrouwen-fieraad in de harems 

van Suza en Babyion waren, 

Voorbedaehtelijk ga ik andere voorwerpen van 

den 

houdt het voor cochenflle. Wilford ^/I Ktf^ IX. 65, 
daarentegen met meer juistheid Qfivoi bet ktlmtec is te 
Tuw) voor de Indifche lakka^ ook een itifektt dat fiia 
gewreven liec Mooofle rood geefk. 
<*) Zie D« h hl* 345., eQ U. 303^ de noot D. 
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den handel voorbij, van welke wg met waarfchljn-^ 
lijkbeid zeggen kunnen, dat zij uit deze zelfde 
landen kwamen, waaronder vooral nog het goud en 
het goudzand b^hooren , van welke wij met zeker- 
heid weten, dat het als eene fchatting door de 
daar wonende volken naar Perzië gebragt werd. 
Doch eene tweede^ niet minder belangrijke, vraag 
dringt zich hier aan ons op: Hoe was de loop 
Tan dezen handel? langs welke wegen en door 
wie werd dezelve gedreven? — 
• De wegen, langs welke de waren dezer Indifche 
grenshnden naar de Perzifche hoofdfteden en voor* 
al naar Babyion gebragt werden 9 heeft Strabo ons 
uit Eratosthenes bewaard (♦). De gewone weg, die 
door bebouwde en bewoonde landen liep, nam 
eerst eene noordelijke rigting, ten einde de woes? 
tijn tusfchen Perzië en Medië , die met roofzuchT 
tige (lammen, opgevuld was, te vermijden. Dezelr 
ve liep kngs het zuidelijke gededte der laatstgenoemd- 
de landen, totdat men aan éénen der beroemdfte 
bergpasfen van Azië, de zoogenoemde Caspifchê 
foorten kwam , door welke cle weg naar Hyrcanië 
en Aria liep. Door dit laatfte land liep dezelve 
kngs den voet van het hooge boschr\}ke Hyrca« 
nifche m Parthifche gebergte, hetwelk door Barr 
baren bewoond was, naar Alexandrië in Aria^ van 
waar hij zich noordelijk naar Bactra wendde. Het 

1% 

C*} ^TiLAB. p. 789. Dat die een oude bftndelweg 1$ , 
die boven de tyden vfto Alexander c^klimt, leeren to 
namen der plaatfen, die alle oude ptaacfen zijn. Alexan- 
dria in Aria is heuelfde als Artakomfta. Men zie d^ 
bijlagen en D, I. U. aop. 

O 4' 
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h ciczclfde weg, dien Alexander op zpiicntogt 
Aaar Bactrië volgde , daar Ini dcnzclven Hechts fom» 
tijds vcrliöt, om de naburige bergbewoners te bc- 
ftrijdeM; doch altijd weder tot denzclven terugkeer* 
de. * Dezelve wordt bij Arrianus de groote heef'* 
wfg genoemd (*). 

. De groote handelvveg, die naar Indlc liep, was 
inct dezen tot aan Aria een on dezï:lfdc. Hier 
Ibbeidde bij zich, daar hij de oostelijke rigting 
behield, terwijl die naar Bactra de noordelijke nam. 
Hij liep verder over Prophtatia , Arachotus en Orto- 
fpana , waar bij zich weder in drie voegen verdeelde.. 
De één Hep in eene regte oostelijke rigting imar 
de grenzen van Indic, welligt ook een tweede, 
doch met eenen meer zuidelijkan bogt; maar een 
derde week noordelijk • af naar Bactra en vormde 
den grooten handelwcg, die van Indië naar dit 
ïand en deszelfs hoofdftad leidde. 

Deze. laatfte ftad moet men dus als de ftajïel-- 
plaats der waren van bet oostelijke Azië befchou- 
wen. 'Haar naam behoort tot die, welken nooit we-r 
der uit de geichiedenis verdv^^ijnen , zoodra zij een- 
maal daarin voorkomen. Niet alleen in het Pèrzi» 
fche tijdperk verfchijnt Bactra altijd ak eene ryke 
en magtige ftad , maar ook de oudfte verbalen der 
Icgertogt^H v<in eene Semiramis en andere verove- 
raars ^jn fteeds met berigten van Baotra door-* 
vlochten (f). Zij lag aan de grenzen der goud- 
lauden, aaq de^i v^g, ^aat de voJken :i.ameavhci- 
den , 4QO ^is zij ia de ^endayesfa (j). reeds gct^ 

npcmd 
* O Aféi(p^po^ tó<5<, Arrun. rif. 21. 
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Koemd wordt, en bet vermoeden, dat de wieg der 
menlchelijke befchaving hier moet gezocht worden^ 
moet door de tegenwoordige nafpeuringen reeds 
ecnen boogen graad van waarfchijnlijkheid verkr^ 
gen. 

Maar door me deze kostbare waren naar Bactra 
gebragt werden, kan aan geenen twgfel meer oa* 
dcarworpen zijn. Uit het voorgaande blijkt, dat de 
bewoners der aangrenzende landen van Klein-Tibet 
en andere, of de noordelijke Indiërs van Herodo* 
tiis en Ctefias, de karavanen vormden, die naar 
de goudrijke woestijn trokken, en in wier va- 
derland de verfftofFen en de lijnde wol tot kleede- 
ren voortgcbragt werden, die het westelijke Azië 
van daar ontving. — Maar hoevcrra deze verkee* 
ring zich uitftrekte , of dezelve ook nog de landen 
aan gene zijde der woestijn omvattede? — dit is 
eene vraag, welker beantwoording aw groote zwa- 
righeden onderworpen is. 

De naam Serica komt bij de toenmalige fchrij-. 
vers nog niet voor. Doch ook later, wanneer 
dezelve voorkomt, blijft hij nog altijd een on- 
bepaalde naam voor de landen aan gene zijde der 
woestijn Cobi, uit welke de zijde kwam, en 
beteekent daarom ook in het geheel niet uitflui- 
tend het tegenwoordige Tangut^ maar tevens 
Chofchotlje, en wat men van Sina leerde kennen. 
Ook komen er nog geene waren voor, die onbe-» 
twistbaar Sineesch waren , zoo lang de oudheid van 
den zijdehandel nog niet met zekerheid bepaald 
is. Één der beroemdfte nieuwe fchrijvers heeft 
4e verkeering met Sina onlangs tot de derde eeuw 
vóór het begin onzer tljdrpkening doen opklim- 

O 5 men. 
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men (*)• 'Maar \b^ hecfc cene plaats van eefien- 
fchrijvcr, die ten tijde van het Pcrzifche rijk ge- 
leefd heeft, over het hoofd gezien , waardoor de 
hooge oudheid dezer htodcl-betirekkingett %éih 
met het afgelegenfte en meest oostelijke Azü*» 
zoo al niet tot eene vólkomene zekerheid, nogtans 
focecnen hoogen graad van waarfchijnlijkheki, ge- 
bragt wordt. 

y, Het oord, waar bet goud ia, en de griflfoenea 
xich ophooden,'* zegt Ctefias, „ is buitengemeen 
troffBt. De Bactriërs, die naburen z'qn, verzeke- 
ren, dat de grUToenen bet goud bewaren; doch de 
IfufiSrs zelve «e^fen, de griffoenen bewaren het 
niet, dewijl si) het niet noodig hadden, maar z$ 
vreesden flechts voor hunne jongen en verdedig* 
den deze. De Indiërs trekken gewapend in de 
woestijn, b^ hoopen van één- of tweeduizend 
man. Doch z^ kuren ^ naar men ycr zekert^ yati 
deze Jogten cern in het derde of yierde jaar y^^ 
der AuiswaarfsJ^ 

' Dat de hier gemelde Indiërs geene andere, dai^ 
de bewoners van het noordelijke Indië zijn, blijkt 
lilt het bovengemelde duidelijk; en evenzeer i& 
bet ook aan gcencn twijfel onderhevig, dat dez& 
goudrgke zandwoestijn geehe andere, dan de 2and« 
woest^ Coii is, die ten westen en noorden aaa 
Tangut en Sina grenst. Als de föhrijver ons nu 
echter berigt, dat karavanen van duiaend of twee-* 
duizend man door deze woestijn trokken, die eerst 

na 

(*) DFScmoNEs, in de Mêmüires de P AcademU dei 
Infcripf. T. XLVl.^ leidt de verbindteifb met Siaa tot q» 

«45 j«»r vóór Chr. terug. 
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m verfoop Tsm drie of vier j^ren mêt góild be«' 
laden terug kwamen «^ waarheen konde hun 
weg anders gerigt zijn 9 dan naar het afgelegenfte 
gedeelte van Azië(^)? «*- Gaarne wil ik het aan' 
het oordeel mijner Lezers overlaten, welken graad 
van waarfchijnli^heid dat vermoeden op zichzeivé 
beeft. De nevel der afgelegenheid belemmert hier 
wel het heldere uitzigt, doch de (Hizekerheid zelv 
ve heeft onder zoodanige omftandigheden eene ze» 
kere bekoorlijkheid voor ons« 

De weg , langs w;€lken de waren van Babjlon naaf 
de oevers der Middellandfche zee gebragt werden ^ 
heeft Stmbo ons befchreven (f)* Dezelve liep in 
eene regte noordelijke rigting door de fteppen Van 
Mefopotamië en bereikte den Enphraat eerst foQ 
Anthemufias, na eene reis van vijf en twintig da-* 
gen, van waar bij dan, terwijl hij naar het wes^ 
teft liep, tot aan de Middellandfehé zee zkh tth>« 
ib-ekte. Het was fleqhts een -karavanen-weg; want 

al^ 

(•) Ctes, ^, AeU Hist. jfn. IT. «7. Men vefgcliJke 
hiermede de tQdsbepaling , die Ptolbmaeus /• ii. over 
de reis naar Serica geeft. Van het ftandpunt aan de 
öosteigke grenzen vati Klein-Bncharife b^ Serfem waren 
ar nog f maanden tot aan de hoofdilad van Serica noo^ 
dig. Van Bactria tot aan Sertem waren, votgens eene 
geHJke berekening, omtrent 5 maanden, dos In het ge^ 
heel een jaaf , noodig. Rekent men eves zoo veel voor 
de tenigreis, dan is het duidelijk, dat de karavasea eerit 
in het derde jaar tcmg konden komen. Ik zal in de 
nafpeuringen over de Indiërs nog op dit onderwerp te- 
rug komen, waar ik hopen durf, om hetzelve in een 
belder licht te zullen plaatfeu« 

(t) 5TRAB, p. 1084. 



Digitized by VjOOQ IC 



%fto llai^dcl der Babyhoiirs^ 

alleen talfijkegeïelfchappen'. van koopUeden konden 
zich tegen de roofzuchtige-Nomaden, de Sceniten^ 
die in de (leppen rondtrokken » hefchermen , of zich 
van derzelver aanvallen vrij koopen. Of deze 
weg ocdc reeds in het Perzifthe tijdperk de gewo- 
ne* was, kan ik wel niet met zekerheid bepalen, 
doch de duurzaamheid van dezen weg maakt het 
evenwel hoogst waarfchijnUjk^ 
, In het Perzifche tijdperk ging er naar Klein-- 
jlzii^ naar Sardes en de Griekfche koopftcden. 
"aldaar, een andere groote weg, die door de 
Perzifche koningen met groote kosten was aange* 
legci, en die Herodotus ons yan pleisterplaats tot 
pleisterplaats hefchreven heeft. Men kan er wel 
niet aan tw.ijfelen , dat de . flxiatkunde aan het aan-^ 
leggen van dézen weg het grootfte aandeel had , de-^ 
wijlde Perzen, bij hunne oorlogen met de Grieken» 
bijna aan geene hunner provinriën zulk eene waad- 
de hechtteden, en met gefne eene meer onafgebroke-^. 
lïe, gcmeenfchap te bevorderen en te onderhouden 
zochten , dan met Klein- Azië, Maar de befchrijvipg 
yan Herodotus leert ook tevens, dat het een handel-^ 
yreg was i langs weUxCu de karavanen uit de hoofdfte» 
den van het Perzifche rijk naar Klein-Azië trok- 
ken. Volgens hem loopt dezelve wel van Suza, 
doch niet van Babyion af; maar de nabijheid de-> 
zer twee fteden en derzelver riaauwe vferbindtenis 
tnct eikanderen, zoo als wij boven reeds opge- 
merkt hebben, maken dit onverfchiHig. Het be- 
rigt van Herodotus verdient , dat ik het mijnen Le* 
zers geheel medcdeclé (♦). 

„ Met: 
(•) Heuod. -T, 52, 
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V» Mét dfezen weg van Sardes en Epheros mtr ' 
Suza,'* zegt hij, ,, is het dus gelegen: OveiiL 
^ijn op denzelven koninklijke pleisterphAtfen ea 
prachtige karavanzsta' s (*) ; ook loopt de gcbec* 
te weg door een bewoond en veilig hmd* Voor* 
éérst (van Sardes af) door Lytüë en Phrygië zgoL 
twintig pleisterplaatren of 94I parafangeird)^ ük 
Phirygië komt tnen aan de rivier Halys , aan welker 
èevers pOóttcn zijn, die men noodzakelijk moet 
doortrekken^ en op deze wijze over tk rivier ko* 
èien. Ook is daar eene fterke wacht. Aan gene 
zijde van den vloed komt men aan Cappadocië eit 
reist door hetzelve naar de Ctlicilchè bergen (|)^ 
acht en twintig ' pleister plaatfen , * of honderd ea 
vier pfftrafangen» Men komf voorts door eeno dubbe^ 
Ic poort en eene dubbele wacht in dit gebergte ea 
reist dan door Cilicic, drie pleisterplaatfen of 15^ 
parafangen. De grensfcheiding tusfchen Armenië ($> 
eii-Cili'cië is eene rivier, die alleen te fcheep kaft 

over- 
ig*) KaraXt^fl-is?, herbergen. Doch in het geheele ooi- 
ren kent mön geene herbergen, zoo als die ra Europa $ 
Amnr (lechts kafavdnzera^s^ waardoor ik het woord vta 
Herodotüs vertaald heö. 

. (t) Eene parafange is volgens Hefodotus ^ 30 fiadien 
of I Duicfche (geographifche D.) mijl. 

CD' Cilicië ftrekt zich, volgens Herodotus,- langs den 
Opper-Euphraat uit tot aan Cappadocië, en bevat dui 
ook hec land, dat naderhand Klein-Armeniê genoemd 
wordt. Men vergelijke K a(). De Cilicifche bergen 
zijn dus hier ook de keten, die zich van daar tot aan 
den Caucafus uitftrekt. 

*'^S) Armenië bevat bij- Herodotus tevens het gehceie 
soordeiyke Mefopotamië. 
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ovorgetrokktn worden^ dé Bupfanutr lü ArOéfifó 
liu zijn vöftien pleisterpldatfen, of 56^ parafan^ 
gen. Ook is daar eene grensHraébt, Doch tr 
ftroonien vier rivieren door htxztUt^ die men met 
vaanuigeü overtrekt; de eerfte is ^e Tiger, de 
meede en de derde hebbén eenerlei naaoi, zondeif 
nogcans dezelfde rivier te z^n^ of uit dezelf^de ftreek 
te ftrootnen(*)4 want de eerftt derzelve komt uit Ai'^ 
menie, de andere uit het land der Matieners; de vierde 
rivier nn is de Gyndes, die Cyrus in driehonderd en 
zestig amen verdeelde* Wanneer men ed)ter uit 
ArmeniS in het knd der Matieners komt, dan heeft 
men vier pleisterphatfen; doch na deze 9 in het 
land der CisliSfs(t), elf pleiste^laatfen, cf 42^ 
parafangen, tot aan de rivier Choaspes, waar men 
ook te fcheep moet overvaren, en aan welker oevef 
Suaa gebonWd is* Dus in het geheel itt pleis^ 
ferplaatfen (|) en even zoo vele karaVanzera's 
viiidt men^ als men van Suza naar Sardes reist." . 
Deze, eens zoo beroemde, hoofdweg van Azië 
is met eenige veranderingen, die het doel der reis, 
hetwelk in lateren tijd Ispahan werd, te weeg 
br«ngt 9 dezelfde, dien nog in latere tijden de ka« 
ravanen van Smima naar Ispahan plegen te nemen ^ 

en 

C*) Zonder eeafgen twfjfet de groote e» kleine Zak/s f 
van wetke de eerf^e op de grensgebergten vin Medio 
of de bergen van Mfttieue, en de andere 0^ dt Anae^ 
nlfche gebergten ontfj^ringr. 

(f) Dit fs b? Herodottis Stifiana of Cbufi(hin , welki 
Inwoners b\) bem Cisfiërs heten. ' 

CÓ Over de onjuischeld in dk gecd zie men de Aff* 
lagen. 
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tn die men bij Tavu^ikr uitvoerig beibbreven 
vindt (^). Dezelve g«at tegenwoordig taa Smimt 
op Tokat , en van daar op Erhdu; flechts de hai^ 
jRre helft is anders , dcwiU men heden , om in dt 
rigting naar Idpaban te winnen, tot over bet meer 
Ormia noordoo&ielp , en dan eerst ïiaar het suidea 
trekt, terwijl men daarentegen in den ouden tijdig 
zonder ipoover naar bet ooi^ten te trekken, meer 
Eiudel^c hield en op eenigcn ^fffauid den loop vaa 
den Tiger volgde. 

' Maar over het geheel komen de oude en nienwe 
wegen hierh overeen, dat men om die reden, weU 
ke Herodotus reeds heeft opgegeven, om attp 
door veilige en bewoonde landen te trekken, den 
langen weg boven den korten verkoos* De naasüe 
weg zou midden door de fteppen vin MefopotaaiiZ 
geloopen hebben, waar de rondtrekkende roover<* 
benden geene vettigheid gaven. Uit dien hoofde 
koos men, in den ovden en nieuwen tijd, den noor^ 
delilken weg, langs den voet van bet Aroienifcfae 
gebergte, waar de reiziger veiligheid en overvloed 
voor allerlei belioeften vond. 

Overigens is de verdeeling volgens pleistcrplaat- 
fen blijkbaar ten beste der karavanen gemaakt. Vol* 
gens het berigt van Herodotus kwamen er door- 
gaans 5 Parafaagen, eenen weg van 7 of 8 uren^ 
tot iedere pleisterplaats, en dit z^n juist de dagw 
reizen, die, volgens het berigt van Taycrnier, de 
karavanen, die uit beladcne kameelen beftaan (want 
die uit paarden bedaan, reizen veel fneller)^ dage* 
lijks plegen te maken (f). Doch bij de algemeeue 

vci- 
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iveilighéid, die. men op dezen gebeelen weg ondefr 
.vond^ is het buiten twijfel , dat ook enkele koop^ 
lieden en reizigers destijds zonder bezwaar deze 
reis ondernemen konden; 

• Eenr derde tak van den . BabylonUöhen handel in 
het binnenfte van Azii liep na^r het noorden ^ 
yooriil naar Armenii. De Armeniërs maakten ge- 
"bruik van den Ëuphraat, om de warminaar Bkbylon 
te .brengen, .onder welke de w$n., die in Babyloa 
zelve niet groeide , het meest gezochte artikel W4S. 
Hcradotvs heeft deze wijze vaü fcheepyaart bcfchre- 
•Ven, en wij leeren uit zijne fehriften, dat de fche- 
pen of vlotten der Armeniërs eene ioortgelijke in- 
rigting hÉdden^ als die, welke nog.hoden op den 
Tigcr, ónder den naam van Kihu^ bekend zyn (♦); 
Dcrzelver geirtamte is alleen van hout, het be^ 
Ideedfel daartegen van huiden, met riet overdekt» 
Men gaf dezelve eene ovale gedaante, zonder dat het 
^oor- of athterdeel onderfcheiden was , belaadde 
die met waren, vooral met groote wijnvaten, en 
liet dezelve op deie wijze dé rivier afdrijven, ter- 
wijl zij door twee riemen beftuurd werden. Zy 
waren van zeer verfchillende grootte. Herodotus 
^ag er fommige, die over de 5,000 talenten aaa 
4ast dragen konden. Kwamen zij tè Babyion, dan 
verkocht men niet alleen de lading, maar ook het 
-geraamte^ doch de huiden werden op ezels, die 
jïien op de vlotten zelve mede bragt , te land weder 

liuis- 

C*) Herod. ƒ. 194. Cf, Ta VERNIER ƒ. p. 184. Ook 
igeeft PoRTaa IL />• 259. eene nanuwkeurige befehrljving. 
Ann den bodem zijn opgeblazene fchaapsvellea vastge- 
Jiecfat, die dezelve helpes dragen. 



gitizedby Google 



Dig'itized 



Handel der Babyhnilrs^ èa^^ 

huiswaarts gevoerd; want volgens de aanmerking 
des fchrgvers was het onmogelijk tegen den fter- 
ken ftroom weder opte varen; even als in Duitsch- 
land de marktfchepen , die op den Donau naar 
Wecnen komen, niet terug gaan, maar met de 
waren zelve plegen verkocht te worden. 

Wanneer men zich de grootc toebereidfelen her- 
innert, die tot het bevaren van den Euphraat gemaakt 
waren (*) , dan kan men te regt daaruit de ge- 
volgtrekking maken, dat de fcheep vaart op deze 
rivier zeer aanzienlijk moet geweest zijn. Ook 
fpreekt Herodotus van dezelve, als van eene bui- 
tengcmeene.zaak. Al was deze handel, zoo als 
waarfchijnlijk is , ook in Babyion flcchts een confum- 
tie-handei, dan moest dezelve nogtans voor eene 
zoo volkrijke ttad, welker gebied wel overvloed 
aan vele dingen, doch aan andere daarentegen een 
volkomen gebrek had, van eenen grooton omvang 
zijn. Volgens deszclfs ligging moest Babyion de 
levensbehoeften, die hetzelve ontbraken, uit het- 
noorden krijgen, en deze handel zal in een 
nog helderder licht verfchijnen, als men zich uit 
het bovenftaande herinnert, dat Herodotus onder 
den naam van Armenië niet Hechts het eigenlijke 
bergachtige Armenië, maar tevens het geheele 
vxuchtbare en rijke noordelijke Melbpotamië ver- 
ftaat, 

Riet hoevelc zwarigheden de fcheepvaart op den 
Eupliraat tegen den ftroom ook overigens verbon- 
den was , en voor de fchcpen van de voorfchreve- 
nc bouworde alzins onmogelijk moet geweest zijn, 

zoo 

(•) Zie boven bl, 133. enz. 

II. P 
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too beeft Herodotus toch onregt, als hij dezelve 
in het algemeen voor onmogelijk verkUarté De« 
zelve had alzins plaats; doch was eigenlijk cene 
voortzetting van den zeehandel op de Perzifche 
golf 9 terw^l men de kostbare waren der zuidelijke 
landen, die in dezelve aankv^men, tegen den ftroom 
naar Thapfacus bragt, van waar zij dan, door mid* 
del van karavanen, door Azië verfpreid werden. 
Het onderzoek is daarom op het naauwfte met dat 
over den zeehandel en de fcheepvaart der Babylo* 
niirs verbonden, één der moeijelijkfte der ganfche 
Oudheid, dat nog zoo goed als geheel in eenen 
duisteren nevel gehuld ligt* Maar zullen wij hier 
eenig licht krggen, zoo kan zulks op geene ande- 
re wijze gefchiedcn, dan dat wli de toenmalige ge- 
fteldheid der golf, die de hoofddraat van den han- 
del was, vooraf naauwkeuriger Iccren kennen. 

Een blik op de kaart moet ons toonen, dat de 
Perzi/cAe golf door hare ligging en gefteldheid, 
als ware het, bcftemd fchijnt te zijn, om de alge- 
meene haven voor den geheelen zuidelijken handel 
van Azië, of van den Arabisch-Indifchen handel, te 
wezen. Dezelve onderfchcidt zich reeds door ha* 
ren vorm zeer voordcelig van de Arabifchc golf. 
In plaats dat de laatfte naar een lang en fmal ka* 
naai gelijkt, dat allervvcge met klippen en eilan-- 
den bezaaid is, vormt de Perzifche veelmeer cene 
groote en ruime kom, die omtrent aan de Botni- 
fche golf gelijkvormig is, en welker buitengemce- 
ne naauwe ingang tegen de aanbniifende baren van 
den Indifchen oceaan een perk ftelt. Derzdver 
wvers zijn niet rotsachtig, maar vlak, en de fcheep- 
vaart wordt uit dien hoofde veel minder gevaar- 
lijk. 
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igfc, dewijl er ge^mc verborgene klippen z^n. De 
rivieren, die in dezelve uitloopen, fchijnen weder- 
om even zoo vele hahdeldracen te zijn voor het 
overbrengen der waven naar het binnenfte van 
Azië* Men vond weinige ftreken , waar de natuur 
de ménfcheliike werkzaamheden zoo voorgekomen 
was, en de gefchtedenis der middeleeuwen, waarin 
de namen van Ormus, van Balfora en van andere 
Heden fchitteren, leert, dat dit niet te vcrgeefii 
gefehied was. Het omvaren van Azic en de daar- 
door geheel veranderde rigting van den Indifcben 
zeehandel konden den Perzifcben zecboezcm eerst 
Vên deze voorrégten berooven. 

De oude fchrijvers bcfchouwen den naamven in- 
gang, die de voorgebergten Makae pf Dfiul-far^ 
aan de Arabifclfc, en Harmozia of Ormus aan de 
Pcrzifchc zyde vormen, als het begin van dezen 
zeeboezcm, zoodat dus het voorafgaande breede 
kanaal , of de golf tusfchen Oman in Arabte en 
Carmanië, niet daartoe gerekend wordt. Deze ver- 
melde ingang nu is zoo naauw, dat men in dcs- 
zelfs midden de voorgebergten aan weerszijden 
duidelijk ontdekt. Maar zoodra men dezen ingang 
is doorgevarcn, verwijderen zich de beide oevers 
en geven de golf daardoor die ovale gedaante , 
waarin dezelve op onze kaarten voorkomt. Het zij 
my vergund mijne Lezers langs deze oevers tot 
aan den mond van den Euphraat rond te leiden. 
De bcrigtcn van Arrianus uit Nearchus, die de 
oostelijke kusten bevoer en befchreef , zullen be- 
nevens Strabo on« lekislieden zijn(*). 

Toen 

(*) Voor ket volgende vergelflke men dus AauiAwi- 
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Toen Nearchus met de vloot van Alexander uit 
den mond van den Indus kwam en den ingang 
der golf bereikte en doorvoer, hield hij, overeen- 
komflig zijn plan, regts en volgde den loop der 
oostelijke kusten. Maar desniettegcnftaande bcfpeur- 
de hij in het vcrfchiet het hooge voorgebergte 
Makae of Dfiul-far. Na eene vaart van i6 mijlen 
landde hij vervolgens aan de ftreek Harmozia , een 
vruchtbaar en zeer bevolkt land , dat alles behalve 
olijf boomcn voortbragt, en waar de vermoeide zee-' 
reizigers het eerfte van hunne moeijelijkheden en geva- 
ren konden uitrusten. Dit is geene andere, dan de 
vlakte van Ormns^ die in eene lengte van twee 
dagreizen langs de zee voortloopt (♦). Onder de 
hecrfchappij der Arabieren werd tegen over dezel* 
ve. op een klein eiland de koopifad Ormus ge- 
bouwd; doch het berigt van Nearchus toont, dat 
de naam veel ouder is. Eene menigte van uitmunten- 
de rivieren (van welke Nearchus ééne , de Aramis , 
noemt), bevochtigen volgens het berigt van Mar^ 
co Polo .deze vlakte, die dadels, papegaaijen en 
vruchten en dieren van velerlei foort, die van de. 
onze zeer verfchillcnde zijn, in overvloed ople- 
vert. Nearchus, die, middclerwijl men de fchepen* 
hier kalefaterde, te land raar Alexander's leger 
fnelde, ten einde zelf hem het berigt vön de ge- 
luk- - 

Indlca Op, p. ip. etc. De uitvoerige nnfpeurïngen , waar- 
van ik hier flecbt de refuhaten geven kan , vindt men 
'in m:!ne verhnndeling: De prisca finus Pet pci facie ^ in 
de Comwenrat: Soc, Ooett. T. XïlL ^.138. etc. 

(*) Voor het volgende vergelijke men Margo Polo 
bij Ramusio //. p. 8, p. 
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iukkige aankomst der vloot te brengen^ legde* hier 
denxelfdcn weg af, die door Marco Polo zoo fchoon 
befchreven is, en ook destijds door rooverben- 
den, welke zich in het gebergte ophielden, hoogst 
gevaarlijk was. — Na zijne terugkomst voer hij 
verder en landde tweemaal aan het groote eiland 
Oaracta (tegenwoordig Brod{*y)^ dat vruchtbaar 
in wijnftokkcn, palmboomcn en granen, was en 
onder de hecrfchappij van ecncn Perzer Macencs 
ftond, die zyn leidsman naar Suza werd. Op dit 
eiland toonde men nog de graffteden van oude ko- 
ningen; een bewijs, dat het voormaals onafhanke- 
lijk en reeds langen tijd bewoond was. Een an-» 
der klein en woest eiland Organa (nu Aragari) , 
liet hij aan zijne linkerhand liggen. Van de ove- 
rige kleine eilanden, die in de nabijheid zijn, noemt 
^ïcarchus er nog één , Pylorus (nu Malora) , hetwelk 
woest was, en veniicldt een ander, waarvan hij 
gcenen naam noemt, misrdiien Talcngo^ hetwelk 
aan Neptunüs zoude toegewijd zijn. Nu naderde 
hij de kust van Carmanië^ die hier woest was, en 
bereikte dan een ander eiland Cataca^ dat Kdch 
fchijnt te zijn, waar tevens de grensfcheiding tus- 
fchen Carraanie. en Perfis was. — Aan de Perzi- 
fchc kust landde hij aan zekere plaats ///?, (tegen- 
woordig Cailó)j tegenover een klein eiland CaU 

canr 

(*) Voor het volgende heb ik mij , behnlve v^n de kaart 
van Niebuhr, van dïe van D^lhle bediend, ten einde 
de nieuwe namen der eilanden te kimnen opgeven. Uit' 
de vergelijking met Nearchus is het blijkbaar, dat de'- 
meeste derzelve enkel door de Griekfche uitgangen, of 
wel door de misflageo der affchrijvers, verbasterd zyii« 
P3 
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tandrós Cnu Andravarf)^ en bereikte den Tolgendei 
morgen een ander ongenoemd elhod, waar eens 
parelviftfchery was. (Volgens de geheele ligging 
moet dit het eiland Lara geweest zlgnO Langt 
de kuiten vond men thans ecne menigte plaatfen^ 
die zeer fterk bevolkt waren 9 en vele fchepen 9 die 
op de reede lagen. Ook ontbrak het hier niet 
aan palm- en vruchtboomcn , 200 als Griekenland 
liceft. Zoó kwam men te Gógorna (Congon)^ aan 
den mond eener kleine rivier. Nu volgden ver* 
fcheidene kleine rivieren, die bok op de nieuwe 
kaart (laan, tot aan de plaats en rivier Hieratii 
(misfcblen Corfiara). Men zag hier vele tuinen 
•n vruchtboomen. Na eene nieuwe vaart, die, even 
«Is de laatfte , door klippen en zandbanken gevaar-^ 
Bjk was, kwam men aan de groote rivier Arefas^ 
die Perfis en Suiiana Tcheidt, thans Rsfain^ ook 
jiog is zij de grensfcheidlng tusfchen Fars en Chufi^ 
fian. Nu volgde dus de kust van Sufiana^ die vol 
zandbanken was , zoodat i^en door (lengen den weg 
der fchepen plagt aftebakenen. Vervolgens kwam 
men aan den mond van den Choaspes^ die bij Ar« 
rianus den naam van Pofitlgris draagt, voer het 
binnenlandrchc meer voorbiT, waarin de Tiger zich 
nltftort , en kwam zoo aan den mond van den Eu* 
fhraa$\ waar do koopftad TercdM of Diridotii 
Jag. 

. Ik wenschte in (laat te z^, om mijne Lezer» 
ook ecne even zoo naauwkeurige en zekere befchril* 
ving van de westkust der Perzifche golf te kunnen ge- 
ven I maar helaas I hier ontbreekt het aan ecnen Ne- 
erebus, dien nvlj als ooggetuige kunnen laten fpre* 
ken 9 ^n wegens de menigte zandbanken, die hier 

ge- 
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%«voiideti worden, gaf tncn ten alkn t^jde de 
voorkeur tan de vaart kngs de tegenovergellelde 
kust (♦). 

De*e geheele kuat van Arabie van den Euphniat 
•ot aan het voorgebergte' Dfiiil-far, die de Arabie- 
ren onder den naam van Hadfchtr of ook Bahé^ 
rdn verfhan, behoort tot de onbckcndfte ftreken 
onzer aarde. Dezelve moet niet onvruchtbaar en 
^waterloos) maar veeleer rijk in dadelg en andere 
vobrtbrengfelen zijn; doch het ftuifzand, dat uit 
de naburige woestijn door den wind Herwaarts ge- 
dreven wordt, maakt niet alleen het land zelve tot 
èene woestijn, maar ftremt ook zelfs den door-^ 
togt, terxvijl het de grootc wegen opvult (f). 
Hetzelve bevat die ftreken, waar tegenwoordig de 
hoofdzetel der Wechabitcn is. 

In den ouden tijd komt aan deze geheele kust 
flechts ecne enkele ftad voor, die echter voor den 
onderzoeker der gefchiedenis zooveel te merkwaar- 
diger is, de ftad Gerra^ benevens eene golf, die 
van dezelve haren naam ontleent. Zij lagindezelf* 
de ftreck, waar thans Lachfa gevonden wordt, on* 
der 28* N. B. , of misfchicn eenigé mijlen verder 
noordelijk bij het tegenwoordige tl Katif. * Hier 
zullen, volgens de bcrigten van een lateren rcizi* 
ger, nog oude opfchriften op fteenen gevonden 
worden; het is nog heden ecne ftad, wel on- 
aanzienlijk, maar met alle gerieflijkheden voor- 
dien, in wier nabijheid nog dadels gevonden wor- 
den 

C*) Men «Ie THEVRwot //. f. ft?*» ^^^ 

(t3 BuscuiNcs Aften p. 55J., uit OvtVL y^jêgê IL 

P4 • 
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den (♦). n AVanneer men" zegt Strabo (f), die 
hier uit de berigten der 'togtgenooten van Alexan- 
der put, „ 2,400 ftadicn langs de kust voortge- 
reisd is, komt men aan Gerra^ eenc volkplanting 
van uitgewekene Chaldaeërs uit Babyion, Dezelve 
ligt in eene zoutrijké flreek, en de huizen der in- 
woners zijn uit zoutklompen gebouwd, die men 
dikwijls bevochtigen moet, ten einde zij door de 
hitte der zon niet barsten. De ftad ligt 200 fta- 
dien van de zee. De inwoners vervoeren de wa- 
ren .der Arabieren en de fpeccrijen te land; doch 
Aristobulus zegt , dat dezelve ook dikwijls te wa- 
ter naar Babyion gingen en tot Thapfacus toe 
opvoeren, van waar hunne waren overal heen 
vcrfpreid werden.'' — Weldra zullen wij ge- 
legenheid vinden, om over deze Babylonifchc 
volkplanting en derzelver handel meer te zeg- 
gen. 

De overige kust tot aan de kaap Makae of 
DfiuUfar bezit niets, merkwaardigs; maar langs de 
kust loopen zandbanken, die van oudsher wegens 
de pardyisfchcrij beroemd waren. Volgens het 
berigt van Nearckus lag de kaap DfiuUfar zel- 
ve in een woest oord; doch het landfchap 
Oman^ dat ten zuiden aan hetzelve grenst, be- 
hoort tot de rijkfte en vruchtbaarfte ftreken van 
Arabic, en maakte de kaap zelve tot eene ftapel- 

plaats 

(•) Hïstorf of Seyd Said^ Sultan of Muuata^ hj 
Sheik Manfur (een aangenomen naam) a nativ of Romc^ 
Lond. 18 19. Noordelijk van el Kati f h^gxni eene woes- 
tljn, die twintig dagreizen is. 

Ct) Stiub. ƒ. lUO. 
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plaaits van den handel, zoo als ik weldra toonen 
zaL 

Maar vooraf blijft er nog eene andere , even zoo 
duistere als gcwigrige, nafpeuring over, ten op- 
zigte van eenige eilanden^ die langs deze kust la- 
gen, en dic ik niet met ftilzwljgcn mag voorbij- 
gaan, dewijl zij de hoofdplaatfen van den handel 
moeten geweest zijn. De Grickfche aardrijksbe- 
fchrijvers hooren wij hier van een paar eilanden 
fprcken, die zich beroemden het vaderland der 
Phocniccrs te zijn, en waar men nog overblijffels 
van Phoenicifche heiligdommen vond, Qn,Tyrus^ 
of ook wel Tylus^. en Aradus genoemd worden.' 
De Hebreeuwfche dichters daarentegen maken mel- 
dingvan een ander, i)/sr^d7j, welks karavanen, met kost- 
bare waren beladen, naar het noordelijke Arabiö togen. 

De opgaven der Griekfche aardrijksberchrijvers 
over Tyrus en Aradus ftemmen niet overeen. Hoc 
men derhalve hunne ligging ook plaatst, zoo zijn 
er altijd tegenwerpingen tegen te maken. Ik voor 
mij houde mij nogtans oyertuigd, dat deze twee 
eilanden geene andere dan de Bahardn-cilanden ge- 
weest zijn. Ik zal vooreerst mijne Lezers de be- 
wijzen daarvoor mededeclen , die men deels uit de 
opgaven van' hunne ligging en deels uit den naam 
afleiden kan, zonder echter de bedenkingen te ver- 
zwijgen, die men hier tegen zoude kunnen inbrengen.' 

De voomaamfte getuigen voor de geheclc zaak 
zijn Straho en Plinius, die echter beide uit oude- 
re fchrijvers putteden. „ Wanneer men ," zegt de 
eerftc (*), „ van Gerra verder zuidelijk vaart, dan 

komt 

(•) Strab. p. II 10. Plin. ft. 28. Aradus wordt bi| 
^ P 5 hem 
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komt men un twee eilanden, Tyrus en Ara(fiii« 
waar men Phoenicifche tempels vindt, en de inwo* 
ners zeggen, dtt de eigenl^ke Phoenicifche ftcdcn 
van denzelfden naam hunne volkplantingen 2]ja# 
Deze eilanden z^n van Tcrtion {Diridotut aan des 
mond van den Euphraat) tien dagreizen varens 
verwijderd; doch van de kaap Makae ééne dag«- 
reis." — Uit het berigt van Strabo blijkt dus in 
zoo verre duidelijk , dat deze eilanden ten zuiden 
van Gerra moeten gezocht worden; maar hoe ver zi} 
van de golf van Oerra vjsrwijderd waren ^ kan men 
hieruit met geene zekerheid bepalen; doch hier 
komt Pliniua ons. te hulp, „ 7>/(7i,*' zegt h?, 
^ is van de golf van Gerra 50 milliaria (*), of 8| 
m^l, verwijderd,'* en deze bepaling is volkomen 
toepasfelijk op de Baharein^landen ^ die juist op 
dezen afftand van de tegenwoordige golf Lachfa 
of, zoo als dezelve ook genoemd woedt, eV Ka^ 
tif^ de oude golf van Gerra, gevonden worden* 
Ook fpreekt dit het berigt van Strabo van de tien 
fchcepvaartcn (f) van den mond des Euphraats 
geenzins tegen. Want hoezeer de afftand flechts 
f usfchen de 60 en 70 mijlen bedraagt , zoo bragt 
Nvarchus nogtans op deze zelfde reis, aan de 

te- 

hem Klein Tylos genoemd en zonde, volgens ^B^ne op* 
gatf. 16 niUtarhi van Groot Tylof verwijderd zflu. 

(•) Een miUiêrium was = 1000 fchreden, =: | van 
eene geographifcbe mijl, 'zz een \ uur gaans; dus 50 = 
10 geographifcbe mijlen, =: lai uur gaan». D. 

Ct) Eeue fcheepvaert bij dag is, volgens Herodotus, 
^ I/i geographifcbe mijlen ; doch bU nachc = 15 geogi» 
ifi^len. IX 
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tegenoverliggende oostelqke kuit , cenen nog hnge<* 

ren tijd door. 

De' ligging vftn Tyrat en jfradui konde dus door 
Strabo en Plinius reeds genoegzaam bewezen fchQ* 
nen , wanneer er in het berigc 2elre van den eerden 
niet eene zwarigheid beftond^ terwijl hij hierop vot 
gen laat: ^ van deze eilanden tot aan Makae, (of 
den mond der Perzifche golf,) is ^f^ dagreis.** 
Zulks is onmogelijk, indien hij van de Baharein* 
eilanden fpreekt , veeleer zoude men dezelve , vol« ' 
gens'deze opgaaf, in den groep eilanden van Or* 
fnus zoeken moeten, hetwelk echter met de op« 
gaaf van Plinius ftrl^t. 

De berigten, die de togtgenooten van Alexan* 
der geven , die door hem tot de ontdekking der west- 
kust van Arabië uitgezonden waren (♦) , luiden nog 
anders, y, Men zeide hun, dat er twee eilanden 
buiten den mond van den Euphraat iii de zee ge- 
vonden werden. Het eerfte, niet ver van den 
mond dier rivier, op ecnen afftand van honderd 
en twintig ftadiên (drie mijlen); hetzelve waf 
met dlgte bosfchen bezet en bevattcde eenen tem- 
pel, aan Artemis toegewijd, in welks omtrek de 
inwoners leefden. Men vond daar eene menigte 
wilde geiten en reeën , die niemand doodde ; Alex« 
ander zoude aan dit eiland den naam Ikarui gege- 
ven hebben. „ De Euphraat is duidelijk gcnocf 
bepaald, om daaruit te zien, dat hetzelve geen 
van die js, waarvan Strabo en Plinius fpreken. 
AVelligt is het daf^ hetwelk op Niebuhr*s kaart 
Bubedn heet; maar dewyl, fgdert de vcreensgihg 

dcf 

(•) Arrian. FIL 2<u 
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der monden van den Euphraat en van den Tiger, 
de geheele ftréek daar zoozeer veranderd is, kan 
men hieromtrent niets met zekerheid bepalen). 
Het tweede eiland kan men bij eenen gunftigen 
wind in ééne fcheepvaart bij dag en ééne bij nacht uit 
den Euphraat bezeilen Het heet Tylos^ is groot, 
brengt eene menigte edele vruchten voort en is 
noch zeer bergachtig, noch boschrijk." — Hier 
hebben wij dus een ander Tylos, door deszclfs 
ligging klaarblijkelijk van dat yan Strabo en Plinius 
vcrfcbillend. Volgens de nieuwere kaart moet dit 
het eiland Cathema zijn (*) (ap^ N. B. C^(^'^ L.)- 
Doch dit geheele berigt bewijst niets verder, dan 
dat men hetzelve te onrcgt den naam van Tylos 
of Tyrus gegeven heeft. De zegsman hiervan is 
een zeker Archias^ wicn Alexander ter ontdek- 
king van Ariabië en Tylos uitzond; doch v;icn 
het aan moed ontbrak, om verder te varen, en des- 
wege hier het eiland Tylos zeicje gevonden te 
hebben. Deze naarasvcrwisfèling wordt ook reeds 
door eenen ouden taalkundigen opgemerkt, die ons 
berigt, dat Arrianus Anata voor Tylos gehoudca 
heeft (t). 

Uit dit alles verkrijgen wij twee ophelderingen: 
Vooreerst^ de naam Tylos is door vepwisfcling 
aan verfcheidene eilanden der Pcrzifchè golf» gege- 
ven. Ten andere de twee eilanden Tyloz en Ara^ 

dus , 

C*) Op de kaart van Delisle wrrdt dit eiland gevon- 
den; doch op die van Niebuhr ontbreekt bet. 

(t) Stüph. ie urb. v. TOpog. Het eiland A»ara i$ 
niet verder bekend. Zoude het misfcixien ook ceue ver- 
minkte naam van Catliema zijn? 
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iius^ waar, volgens dé bepaalde opgaven der Ou- 
den, de fporcn der Phoenicers gevonden werden^ 
£LJn de Bdharein-eilanden ; en de fchrandere beoor- 
deelaar zal geenzins aarzelen, om deze bepaalde 
opgaven boven de onbepaalde te verkiezen. 

Maar bij deze aardrijkskundige bewijzen komt 
nog een tweede^ dat uit den naam afgeleid is. Bij 
het kleinfte der Baharein-tWzrxA^ïi is de oude naam 
Aradus nog in (land gebleven; want hetzelve 
draagt nog heden den naam van Arad{^\ Een 
fterk. bewijs voor hen, die met de onveranderlijk- 
heid der Aziatifche namen bekend zijn. 

Nu blijft de vraag nog over, welke het eiland. 
Daden der Hebraeërs is? — Eene voor den han- 
del der Ouden ten hoogfte belangrlike vraag, die men 
nogtans uit de oosterfche aardijksbcfchryvingen in 
zooverre met zekerheid kan beantwoorden, dat 
dit eiland af ééne der twee Baharein-eilanden , of 
het eehigzins noordelijker gelegene eiland Cathema 
is (t)* Maar ten flotte is er aan deze nadere be- 

pa- 

(**) Men zie de kaart van Niebuhr. 

(t) Wie de bewijzen, welker uiteenzetting hier niet 
wel geplaatst zoude ziln, wil nazien, die vindt dezelve 
in AssEMANNi BibL Oriënt. T. IlL P* II. pag. 5<$o, 564, 
604 en 744. De zwarigheden ontdaan bier niet alleen 
uit het gebrek aan kaancn, maar ook uit de verfchei- 
denheid en de verwaning der namen. Dadein of Daden 
beet ook dikwijls Dirin^ en ik gis, dat daaruit de naam 
van één der Baharein-eilanden op de kaart van Delisle, 
Dekreon ontdaan is. Was dit zoo, dan zoude Deden 
geenzins Cathema zijn , zoo als Asfemann wil , maar het 
evengenoemde eiland; en de overeenkomst der namen « 
die , by de vergeiyking der oude en niei}we aardri^ksbe' 

fchrij- 
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paling niet vttX gelegen 9 dewijl het eibnd Catbe* 
oia in de nab'^hèid ligt 9 en wij reeds het alge^- 
joeene rerultaat hebben, dat, wat de Grieken tjg 
^Hebraeërs ons van de eilanden Tyfuif Aradu$ en 
:Jiaden zeggen, op de eilanden in de golf van Ger^ 
ra 9 vooral op de £aAareffHiiluïdcn9 toepasfelijk is. 

Volgens de berigten van eenen nieuwen reizi^ 
ger (*) moeten er nog vele namen van plaatfen 
gan de kusten der Peraifche golf voorhanden zijn , die 
^rzelver Phoenicifche afkomst fchiinen te veria^ 
den, zoo als Sidodoma aan de oostzijde, en eenc 
ftad Szur, (Tur, Tyrus,) bij Nicbuhr Sur, (en 
voemt dezelve eene goede haven (f)) in Oman aan 
. de westzijde; die dus fchijnen te bewijzen, dat niet aU 
leen op de eilanden, maar ook op het vaste land 9 
Tolkpbintingcn beftaan hebben. -^ Niebuhr kent 
en befchrijft eene andere haven Tur aan den in<« 
gang der golf van Suez (j). 

De aardrijkskundige aanteekeningen over de Per* 
zifche golf moesten voorafgaan, indien de nafpeu* 
ring oyer de oudftc fchecpyaar^ op dezelve in het 

•rcg- 

rebfijvers vtn Azië, ^ene zekere geleidfter \%^ maskt zulks 
zeer wt^trfchifoliik. Voor Dmden leesc Prof. v« d. PAua 
JHdan. Bzech* 47, 15. D. 

(*> O. Sektzzn in v. Zach, Monatl. C&rresp.Sepi. itijm 
Zie de bijlagen. 

(f) NizsuHR, hefchrijving van Arabie bh afo. Nerf- 
ven, , onder 35^ N. 0. HU nocmc ook een Sur zuiddijk 
vtn Moskate aal* N. D. 

C4-) NaacTMR Kiizê D. I. 379. In de Nedcrdottfehe v^ei^ 
taling heet de haven Tér. Zoude de woescijn Sur^ lLMo9« 
15* aa, , ook dezen nasm niet hiorvao hebben f Rn het tit 
CeneOf 05. \%. gemelde Smr dez( piaacs reeds ziin? Ou 
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tegte licht zoude geplaatst worden. Ik moet ech- 
ter mijne . Lezers verzoeken , zich hier boven de 
tyden der Perzifche beerfchappij , in de ^ naast 
voorafgaande zevende eeuw, of het tqdvak van het 
bloeiieode Chaldeeuwsch*Babylonifche r^k, te ver* 
plattfenC*); want juist deze fcheepvaart heeft on- 
der en door de Perzen groote veranderingen on- 
dergaan, die ik weldra nader zal aantoonen. 

Dat de Babyloniërs in die bloeijende tijden hun- 
mer magt ook eene zeevaart hadden, kan men in 
het algemeen reeds uit de godfpraak van eenen ge- 
Ujktijdigcn Joodfchcn dichter, Jefaiasj afleiden. 
„ Zoo (preekt Jehovah , uw verlosfer : Om uwent- 
wille heb ik naar Babel gezonden en alle floten 
ter aarde geworpen, en de Chaldaeërs, die in hun- 
ne fchcpcn plagten te juichen (f)*'* Ecne ichil- 

der- 

(*) Ia het tijdptek ytn 630 toe 550 v« Chr. 

(t) Js** 43« i4t volgens Michaêlis oversecting. Vol* 
gens GiisRNius:. Om uivemwille zond ik naar Bsbel; 
en drijf si dcszelfs vlugteiingcn en de * Chaldaeërs weg 
naar hunne lustfchepen, — * Hierbij de aanmerking: 
,, De vlugcclingen zijn de volken, die in de koopflad 
Babel zlimengevloeid waren; (dus vcrfcheiden van de* 
Chaldaeërs) ; die zich nu , bij de komst der vijanden , op 
de fchepen hunner lust , of hunnes gejuichs , hunner luid* 
Tochtige vreugde, reddeden; die namelijk, een werktuig 
van den Babyionifchen luister, anders met eene vrolijke 
menigte opgevuld waren.'* — De Hoogl. vaw dbe Paui 
. sec deze plaats over* „Om uwen wil zend ik naar 
Babel heen, en doe hen allen, zelfs de Chaldaeên, 
Ijlings de vlugt kiezen op de fchepen hunnes ge- 
juichs." — IHj houdt, efgcnanrdiger naar onze mening, 
deze fchepen voor jagten, die de Inwoners tot vermaak 
hielden, waarop zij zich mi bij de overrompeling des 
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derachtigc berchtiiving van een volk , dat niet min- 
der trotsch op zijne vloten, dan op zijne poorten 
en muren is. — Doch bij Griekfchdchxïyvtts zijn nog 
meer bepaalde berigtcn overgebleven , die de groot- 
itc opleuendheid van den navorfcher der gefchie- 
denis verdienen. Aefchylus rfeeds, daar hij in zijn 
ftiik,.//^ Perzen^ de voUten van het leger des groe- 
ten konings optelt (♦) ^ zegt : 

,,Het zeer rijke Babyion zendt een leger, dat uit 
allerlei volken beftaat, en fchecpsaanvoerers , en 
die op hunne dapperheid en kunde in het boog- 
fchietcn vertrouwen." 

Hunne verftrooidc en zeer verfchillende berig- 
tcn komen alle hierin overeen, dat Baby Ion de kos- 
telijke waren van het zuiden^ Arabifche en Indi* 
fche yoortbrengfelen ^ over de Pcrzifchc golf kreeg ^ 
en hunne bcrlgten ftcUcn ons zelfs in ftaat, om 
den voortgang en het laatfte doeleinde ^ van dezen 
handel nu eens duidelijk aantetooncn, dan weder 
uit duistere vermoedens te moeten gisfen. 

Onder hen verdient Strabo's berigt over Gcrra 
en Tylos vooreerst ecne nadere befchouwing (f). 
Volgens hem was Gerra ecne ChaldcQuwfche volk- 
planting* d. i., van Babyion. AVcl is waar Ichijnt , als 
hy er bijvoegt, dat zij door Chaldeeuwfche uitge- 
wekenen was gedicht geworden, daaruit te blij- 
ken, dat ecne ons onbekende ftaatsomwenteling, 
of ook misfchien eene pricstcrkolonie , doch niet 

ter 

vijands reddeden. Doch zegt tevens , dat de plaats duis- 
ter is. D. 

(*) Aeschyl. Perf. F. 54, 55* 

(t) Strabo 1110. 
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ixt uitbreiding van den handel, de eerfte aaniei- 
ding van deszelfs (lichting geweest is; naar deze 
eerde aanleiding is ónverfchlilig, zoodra zij eene 
bloeijende liandclftad '9ftrd en met Babyion in eene 
geftadige verkeerin'g blecf« . Eene bepaalde opgaaf 
over het tijdftip harer (liditing is niet voorban" 
den; doch naardien de tijdgenooten van Alexandeir 
faaar reeds als eene rijke handelftad fchilderden» 
zoo blijkt daaruit duidcH|k^ dat haar gelukkig tijd« 
perk vóór den tiid van Aiexander plaats heeft* 

Volgens de verzekering van Agatharcbidcs waren 
de Gerracërs één der fpjkfic volken der wereld (♦) , 
en dezen rijkdom hadden zij te danken, gelijk hij 
er op volgen laat, aan den handel in Arabifcha 
en Indifche Waren, die zij gedeeltelijk door de ka-» 
ra tonen naai' het Westen , en gedeeltelijk met. fche- 
pen naar Babyion , vervoerden. Want hoefeer hui! 
eigen land onvruchtbaar waS , zoo woonden zij daar-^ 
tegen in de nabyheid van gelukkig Arabif, hét va-^ 
derland van den wierook en andere reukwerken « 
die in Babyion in eene ontzaggelijke menigte ver<> 
bruikt werden (f). 

De kostbare waren werden te fcheep naar Baby- 
Ion gebragt, en wel in zulk eene groote hoeveel- 
heid, dat zij niet klleén voor Babyion genoegzaam 
waren, maar ook van daar langs den Euphraat 

nog 

(•) AoATriARCHiDES ie ruhro mari^ In de Oeogr^min. 
Uudfon. L p. 6o. 

Ct) Alleen in den teiopel van Bel of Belus werden, 
volgens de opgsiaf van Herodocus, jaarl^ks- duizend u« 
Idnten wierook door de Chaldaeêrs verbruikc. HsaoD« 
/. 183, 

,n. o 
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Bog yenkr naar Thapfaais vervoerd en <nrer liet 
geheeie weftelgke Azië te land verfpreid wer« 
den (*)« Even als Babyion derzelver boofdflnpel- 
plaats aan dra, Euphraat was, zoo waa er ook nog 
eene andere aan den Tiger, de ftad Opi$^ die eeni» 
ge mijlen boven Bagdad, niet ver van den i^ooge- 
noemden Medifchen muur, de grensfcheidkig van 
Babyion,. gelegen 'was« Ook daarhenen was reeds 
vaii ouddier de fcheepvaart der Gerraecrs gerigt 
geweest, (choon de Perzen goedgevonden hadden ^ 
«n redenen, die wij weldra ontwikkelen zullen, 
dezelve te verftoren (f), Ontwijfelbaar was Opis 
de ftapelplaat»* , van waar deze waren door den 
karavanen-handel naar de binnenlanden van Azië 
gingen (+). 

Bovendieii had Gerra, zoo als mede oit Strabo 
blijkt, nog een voordeel door zgne ligging, dat 
het in eene zoutrijke ftreek lag. Hoe groot dit 
voordeel in dergelijke landen pleegt te zijn, waar, 
900 als in AraUê en Afrika, het zout onder de 
jieldzaamheden behoort, zal in de nafpeuringen 
over Afrika aangetoond worden. Wij weten wel 
niet, in hoeverre Gerra vah dit gefchenk dor ca- 
tour door den handel nut trok; doch men mag wel 
verwachten, dat het de voordeelen, die het daaruit 
trekken konde, niet zal voorbijgezien hebben. 

De vreesfelijke zandwoestijn , die deze ftad van 
de vruchtbare landen van Azië fcheidde, ftrekce 

haar t 

^ C*3 StRAB* J/. uit ARTSTOBüLüfé 

^ (t) Strab. p. I074, Cf. AftKUfi. HL 7. 

(4.) Strab. p. 1075. Ht) noemt OpU oisdrokkeiyk de 
koopftad der omliggende (treek. 
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!ftif , ils ware het, lot €tn bolwerk tegeii fle öaö- 
%*alleii dèr Veroverende tolken, dié het bJnnettfte 
ittin A^K verwoesteden, Dcszelfs omwentèHngeii 
werktéii doofg^in^ op Arabi?! het minfté tefüg. 
Wannéér intusfbhèn deze ligging ook den yet- 
óveraars dngefcocht grenzen fteldé , zoo kon dezelve 
toch de itiedcdingiilg ran baatzuchtige kooplieden 
iHet belétteh^ met welke Gerra zij&eh rifkeh han- 
del deelen moest. De Photnlcefi hadden ielfs 
fcidden door de Arabifche zandzèc ook tot dezt 
kusten den weg geronden, en het wis ten mlnfte 
géhéei oVereènkomftig hunne gcWoonté, als de na* 
bürlgé eilanden dehzelven aan zich trokkefi. Hét 
boven berchrevcne 7y /w $ of Daden , èn Arddut 
t(raréh de pladtfert, die t^ hiertoe uitgckdich had- 
den; tet waren zoo wfil de eigent voorihrehgfeleh 
aczer eilanden, als ook de déhlhéMHg tah dèh 
OM'tndifcheri handel^ die hén daafliehén loktëi 
Töt de ecrfte Behoorèn vdoi-èérSt de parehisfché- 
hjch. Dat in de Perzifche ^olf , even ab In dé 
ftraat bij Ceylon, de. rljklte jjarefbankèn zijn, \é 
ilgenieen bekend. ïn éétt golf Wdrden de rchêl- 
pen^ waarin zich deze gcwaèfèn bevmden^ op dé 
rteeste eilandeii oi^gévischt; doch de yoorhaamftè 
Bahk^ wiarop zij gevondéh worden» ftrekt zich 
bngS^ de westkust dezer golf van dé tïaharein-èK 
tonden tot fiabij het voorgebergte DfiuUfdh oit (*)• 
Van deze oade piwelvfsfchergén m de Pei^zifchê 
golf maakt Ncarchus reeds melding in zijne be^ 
fchrijving (f>. Hij noemt, wel fs wasfir, Üléen 

het 

{*> Men zie de kaarc bij Niebuhr, 
(t) AaaiAN. Ind.^ Opi p. tp|. 
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het Ueine eiland Cataea aan de oostkust — de« 
wijl hij de Arabirche kust en de daar langs liggen* 
de eilanden niet zag; — doch het zal wel geen 
bewijs noodig hebben ^ dat, als deze kleine , ge* 
deeltelijk onbewoonde, eilanden door de parelvis* 
fchers niet onbezocht bleven, de altijd wakkere 
handelgeest der Phoenicers de fchatten, die de 
groote eilanden hun aanboden, niet voorbyge* 
zien hebben. Hoe groot óe rijkdom dezer vis* 
fcherij is, of ten minfle zijn kan, leert één der 
nieuwfle Engelfche reizigers in deze (treken. „ Er 
is wel geene plaats in de wereld, zegt Mvrier^ 
waar meerdere paarlen gevonden worden. De gehce* 
Ie bodem der zee is met de fchelpen bedekt. Het 
Baharein-eiland (Zj/oO wordt als de rijkfte parel- 
bank aangezien ; doch Karek niet minder. De vis* 
fcherij wordt thans minder beoefend, federt dat de 
markt der Engellchen naar Ccylon verlegd is* 
Thans i% de voomaamfte markt te Mascate, en 
van <}aar gaat het meeste naar Suratte. Van de 
Perzifche parels zyn fommige geel en fommige 
^fit. De laatfte gaan naar Klcin-Azie en KonRan* 
tinopolen, inzonderheid voor het ferail. De Cey-> 
lonfche parel fchilfert af, doch die uit de Perzi* 
fche golf is hard als een (leen. De grpotfte paar- 
len liggen het diepfte, de duikelaars dalen tien tot 
Vijftien voeten onder water (♦)." Is er meer noo* 
dig, om ook de vroegere belangrijkheid te too* 
nen! 

Een ander voortbrengfel dezer eilanden, ten 
fnin(le van het grootfte dcrzelve, moest hen voor 

(•} MoRiEii first yajagt f. 53. eic. 



Digitized 



by Google 



Handel dir Bahylomcrs. 145 

Babyion niet minder van groot gewigt niakcn, na- 
melijk het katoen. Volgens het berigt van Theth 
fhrastus vondt men op Tylos grootc plantagiën 
van hetzelve, zoodat een aanzienlijk gedeelte van 
het eiland door dit heestergewas bedekt was (*). 
Volgens latere berigten wordt dit zelfde voortbrcn- 
fel nog beden aan de oostkust van Arabië aange- 
kweekt (t). Hoogst waarfchijnlijk waren deze 
beplantingen op Tylos de vruchf der verkecring 
met Indië, het eigenlijke vaderland van het ka- 
tóen. Zekerlijk konden de plantagiën op Ty- 
los niet toereikende zijn, om de groote fabrijken 
van Babyion te voorzien; maar het was toch 
altijd eene aanzienlyke bijdrage, en dubbel fchat- 
baar, dewijl men dezelve in de nabijheid had, en 
het vervoer aan geene moeijelijkheden onderworpen 
was. 

. De vergelijking van Herodotus met Theophrastus 
maakt het hoogst* waarfchijnlijk, dat Babyion nog 
eene derde waar van daar getrokken heeft, die, 
hoe weinig bcteekenende zij ook (leeds fchijnen 
mag, ik echter niet met ftilzwijgen kan voorbij* 
gaan. Herodotus, als hij de pracht der Babylo- 
niSrs befchr^ft, laat er op volgen: „ Het is 
een algemeen gebruik onder hen, dat ieder eenen 
fraai bewerkten ni^andclftok draagt, die met kundig 
fnijwerk, dat eenig zinnebeeld voorftclt, voorzien 
is(0. Ook Theophrastus zegt, dat deze waar 

uit 

(*) THROpfïa, Hht. PL IK 9. Cf. Plin. XIL Io, 11. 
Vodgens zijne opgaaf was Kleln-Tylos of Andas nog rQ* 
ker daaraan , dan het grootere eiland. 

(t) Otter Foj^^ IL p. 71^ (;) Herod^ /. i9S' 
Q3 
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uit Tylos kwam, „ Er f roeit op ^t eiland»** Wft* 
fc«(*) yi een boom 5 wwruit de fnu^ift^ hia^rotüft* 
gen gelheden worden. ZÜ zijn bont én gevlekt al9 
.een tqger, en daarbg «eer zw9^; doch breken • 
wanneer men dezelve tegen iets hards (loot." De*-- 
se kenmerken %)^ zeker niet voldoende, om de^o 
ibort van boomen kruidkundig te bepalen; docbt 
men ziet toch daaruit , dat men aan het bai|^bou$v 
riet, dat deze zwaarte ên hardheid niet beeft» niet 
moet denken. 

Maar deze voortbrengfelen zamengenomen 9 wek 
Egt benevens nog vele andere, die hier voortge» 
teeld werden, konden dit eiland geene zoo groote^ 
waarde bijzetten, als hetzelve door een ander voorts 
brengfel kreeg, dat daar te huis behoorde. W^ 
hebben boven reeds aangemerkt, dat Babyion eea 
volflagen gebrek aan alle hoog geboomte heeft, al* 
leen de (kdel- en cipresfenboomen uitgezonderd » 
die echter belde weinig voor den. fcheepsbouw 
gefchikt zijn. Dit zelfde geldt even eens van do 
overige kusten der PerzifQhe golf, en dit gebrek 
soude derhalve aan het bevaren derzelve ecnen oih 
overkomelijken hinderpaal in den weg gelegd hcb^ 
ben. Doch Tylos bov»edigdc deze behoefte en wel 
op de uitmuntendfte wijze. ^ Er is op dit eiland, 
l^egt Thcophrastus.{f) (en Plinius voegt er bij , dat 
de togtgenooten van AleiEander dit berigt reeds 
mede naar Griekenland bragtea) . „ een hout» 
waarvan fchepen . gebouwd worden; hetzelve zal 
in het water alle y^rr^ttmg w^d^iftway want 

Mr 
(♦) Thsophr. Hiu^ M f^ (L 
(t) Tiiftonui. A A Puik JCTA 4^ 
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mder wictr dttürt bet wel over de tweehondcrdl jajre% 
doch boven wtcer verrot het fpoediger/' * Het ge^ 
brek lan alle verdere befchrtfviRg veroorlooft wel 
geeo^ kunstmatige bepaling dezer houtfoort^ (was 
bet itti«ichie& ook het beroemde IndMcbe Tihh^ 
hout?) doch bet berigt des fchrijvers is desnictte^ 
jnki toereikende, dA ons gevvigttge refukaten r^ 
geven. Want hierdoor wordt niet alleen de icheep^ 
vflüirt Op defce golf in het ailgemeen bewezen 9' miaar 
het maakt heft ook vcrAkanbaar, hoe mot de fche^ 
pen van Tylos de verre reizen ondernomen kon^ 
den worden, die wij fpocdig toonen zoUen, èm 
van daar ondernomen zgn» 

Gcrra en Tylos wxtrón dus zekerKjfc de hdofd- 
plaatfen .van den Babylonisch-Plioenicifcfaen handel) 
doch buitendien was er nog éene andere niet nrin- 
der merkwaardige ftapel^laats der waren van hét 
zuiden, juist aan den ingang der Perzifche gotf^ 
Ormus, in latere eeifwen zoo vermaard, beftond, 
wel is waar, destjjjds nog ftiet, ofïchmn men den 
naam reeds had; doch de plaats daarvan bekteeddö 
het tegenoverliggende hooge voorgebergte van Ara- 
bic , Makae of Dfiul-far. Nearchtii^ die het ftccb» 
in het voorbijvaren zag, heeft nogtans ten hoogst 
belangrijk berigt daai'van aan 6ns nagelaten C^); 
^ Hier is'' zeiden heiti zijne leidslieden, die ffièt 
de ft reek bekend waren, de bo^htats vm het ka^ 
neel en foortgelijke kostbare waren, die vervolgens 
van hier naar Asfyric (dat is, Babylonië) gebragt 
werden. Overigens is de ftreek rondom dit voor- 
gebergte ledig en woest.'* Doc^ het is zekerfijk 

merk* 

C*) AaaiAii« /m/« Op. p. 199. 
Q4 
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merkwaardig, dat de bovengenfdlda Oad Tur(^^ to 
Oman zeer nab^ het voorgebergte Makae ligt. 
Hoe weinig wij ook andets op enkele namen af» 
gaan, moet hier, waar gerohiedkondige opgaven to 
hulp komen, het vermoeden niet bevestigd wor- 
den , dat dit Tur eene Phoenicifehe volkplanting eii 
de ftapelplaats van den rpecerlj^handel geweest is» 
die door Nearchus vermeld wordt? 
' Eene zoodanige ftapelplaats van den handel, juist 
aan den ingang der golf, Uat van zelve het ret^iV* 
taat achtor, dat hior eene verafgelegene fcheep^ 
vaart plaats had, en reeds verleheidcne fporen heb» 
ben m'^ne Lezers op het vermoeden van eenen 
Iseer^ ouden Indifchcn handel^ die uit do Perzifche 
golf gedreven werd, moeten brengen. 

Onder de waren, die Tyrus over de PerzMbbe 
golf ontving, worden het ivoor ^ tbbenhout en 
kantel geteld (f). De twee eerfte zijn we! m 
Aethiopië niet minder, dan in Indië, te huis (Oj 
^och het ftr^t tegen alle waarfchijnlijkheid, dat de 
bewoners der oostelijke Arabii'che kusten die van 
daar zouden ontvangen hebben, dewijl Indië veel 
nader en 'gefchikter. voor den handt^l hg« 

Gewigtiger en tevens moeijelijkcr is het onderzoek 
over het vaderland van het kantel (cinnaaiomum) ^ 
deze reeds in den ouden tijd zoo itlgem^eii gezocht 
i^ en geachte fpeccrij (§), 

Door 

(•) Nnar pnïo uftrpraa]; 7J?r, Z!e bav^n tladz, 038. 

Ct) EztcH, %7^\S^ 

C4-) Herod. ///. 114, 
• CS) ii«« kaneel is eigenlijk de bast, die van de tak- 
ken v^ den laiiruf cinnamomum , eenen boom vau mM- 

del. 
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• Door de narpeuringen van latere natuuronderzoc- 
Icers is het genoegzaam bewezen, dat het kaneel 
tegenwoordig nergens dan in Oost-Indië gevonden 
wordt. Deszelfs voomaamfte vaderland is Ceylon, 
en van daar ontvangen wij tegenwoordig zoo 
niet alle, toch het meeste tnhtt beste ^ kaneel; 
want alzins wordt deze boom niet alleen op Cey- 
lon gevonden, maar ook aan de kosten van De- 
kan en op de oostelijke Indifche eilanden; doch 
nergens in Afrika, noch aan de Arabifche kus- 
ten (♦). Onder de vroegere Griekrche aardrijksbe- 
fchrijvers zijn er wel eenige, waartoe Strabo ook 
behoort, die van het kaneel fpreken, als van een 
gewas, dat in Arabic te huis behoort (f); doch 
niemand van hen fpreekt als ooggetuige , en het is 
derhalve wel meer dan waarfchljnlijk , dat zij zich 
door de omftandigheid , dat men het kaneel over 
Arabii ontving^ hebben laten misleiden, dat het 
«ehre daar groeide. Bij de nafpcuringen , die fom- 
migen hierover reeds in het werk gefteld heb- 
ben (O ^ »ij het mij vergund de volgende aanmer- 
king er bij te voegen , dat juist de beide oudfte fchrij- 
vers, di<j van h^t kaneel melding maken , tierodo* 

ttiS 

delbare hoogte en grootte, en van den hsurvs casfia 
Cwaarfchijniijk alleen eene fpeüng van den eerften, die 
echter dikker kaneel geef^,) gefchild wordt. Men ziq 
pver deze fpecery vooral TnuNBEao» Anmerkungen über 
'den Zimmety auf Ceylon gemaeht ^ in de nieuwe Verhan^. 
dclifigen der Zweedf. ^kad, S^ L S^ 53. van de Hoog- 
^iiitfche venalfng. 

(♦) Thünberg op aang. pi. 

(t) Strab. ^.,1134. 

(4.3 Men zie Beckmann ad Antig.p. M. 

Q5 
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ius en Jertmias^ over deszelfs vaderksd zkfa ^oo 
Ycrklaren, dat zij zijnen lodilchen porfprong fefa^ 
nen te bevestigen. ,, Waarom," (laat er b^ J^re» 
mias (*) ^ laat gl| mij wierook uit Saba komen ea 
kaneel tdi . verre landen ?" Zoo de profeet met late» 
re aardrijksbefcbFijvers het gelukkige ArabJë voer 
bet vaderland van het kaneel gehouden had, dan 
zoude deze tegenwerping niet door hem gemaakt 
zijn geworden. En zoo fpreekt Herod^U/s insge<» 
lijks. Dat het kaneel over Arabic kwam, had h9 
van de Pboenicers geboord; doch .waar hetzelve 
gevonden werd, of welk land dit voortbragt, dit 
kon of wilde men hem niet zeggen; flecbts zoo 
veel vernam hij, dat heuelve uit een land kwam, 
waar Bacchus was opgevoed, dat is, uit Indië(t)« 
De fluljer des geheims, dien men over den gang 
en het laatile doel van dezen handel wierp, be- 
wijst genoegzaam, dat zij, die dest'^ds in deszelfs 
bezit waren, dit niet minder zorgvuldig poogden 
te verbergen, dan de Ijverzucht der Hollanders dit 
naderhand voor de nieuwe wereld poogde te doen. 

Nogtans was het niet mogelijk, om dit geheim 
geheel te verbergen. Deze uitgebreide handel liet 
fporen achter, die naar het Indifche fchiereiland 
en zelfs naar Ce^^lm geleiden, en aan den Vader dei 
gefchiedenis behoort ook hier de roem van dit het 
eerde ontdekt te hebben. 

Als Herodotus ^ over bet vaderland van het ka- 
neel fpreekt , voegt hij er nog een' fabelachtig ver- 
haal bij; hij zegt: „ Men had hem verhaald, dat 

eeae 

(•) Jerem. 6y 20. 
(t) Hêrod. liU hu 
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Mn^ Toon vuk groQU y$g4k bet IupmI Mnbngceo; 
zij droegeo hetzelve i|i hunne nesten» wwuruit men 
dit dtn dpor eene kunstgreep kreeg, die hu be*. 
fchrijfc/* De^ Overlevering van de kamch^og^H 
is naderband door aUe tijden der Oudheid ftaande. 
gehouden en wordt, onder veribhillende wijzigin* 
gen, (want dat ieder het i^yne er bij verzon, zal 
wel niQt vreemd fchijoen) bi| vële zelfs der ge- 
loofwaardigfte oUde fchrijvers wedergevonden (*}• 
Dit verhaal nu, dat de Vader der gefchiedenis 
voor meer dan tweeduizend jaren de Phoenieers 
navertelde, hoorde voor weinige jaren de geloof- 
waaidigfte der nieuwere fehryvers, wien wij juist de 
grootfte ophelderingen over de aanwinst van het 
kaneel te danken hebben , — op Ceylon zelve (f)* 
„ De bewoners van Coylon houden flaande," zegt 
Thunberg^ ^ goede kaneel maet altijd in het wild 
groeyen* Doch de voortplanting der boomen ge» 
fchiedt op .de volgende wijze. De Ceylonfché ek-* 
fters iflatcrhe^ eten de rijpe bezien op, zonder 
echter de pitten te kunnen verteren, en phntcn 
dezelve dus lüer en ginds in de bosfchen voort. 
Deswege zijn deze vogels nooit gefchoten, maar 
Integendeel voortgeplant geworden»" *-* Hetzelfde 
wordt ook anders van duiven gezegd (f). Zoo 
fchoten de Engelfchen op Tanna eene duif» die 
eene muskaatnoot in den bek bad« 

Voorts 

C*) W\j vinden deie phacfbn verzameld bfi Bbcüumii 
sé Antig. it MiraUh f. 8.^ 

(t) TöimBRRO op gCBL pi. bl. 57* 

CO Men zie Fo&srsa, Fr^age rwnd thi w$tU & 
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Poarts is 'er behalve het kineel ook een ander 
kostbaar voortbrengrel , dat insgelijks op Ceylon 
oorfponkelljk is en reeds in zeer ouden tqd van 
daar kwam , de parcL Want buiten de parelvis* 
fcherijen in de Perzifche golf vinden wij ook reeds 
toen van de Indifche melding gemaakt, Nearchus , 
als hy van de eerfte fpreekt, laat er op volgen (^^. 
„ de paarkn worden hier op dezelfde wijze ge- 
vischt, als in de Indifche zee/' Doch het is alge* 
meen bekend, dat de rijke Indifche parelvisfche* 
rijen aan de zuidwestelijke kust van het fchierei* 
hnd aan deze zyde , tusfchen Ceylon en kaap Como- 
tin , gevonden worden , zoo dat eene verbindtenis 
tusfchen deze landen en Babyion hierdoor genoeg- 
zaam bewezen is. 

Eindelijk: Ook de oude naam van Ceylon — 
Taprobane — was reeds vroeg bekend; want Alex- 
ander's togtgenooten konden denzelven als éénen 
der merkwaardigfte namen naar Griekenland bren- 
gen, en de oudfte verhalen daarvan verfchijnen 
juist onder dat twijfelachtig licht , waaronder de ver- 
halen der afgelegenfte landen aan de grenzen der aar- 
de plegen te verfchiinen (f). Het was lang niet be- 
flist, of Taprobane een eiland, of een groot vast land 
was , waarop men welligt zelfs de tegenvoeters zoe- 
ken nioest? En zelfs de ontdekkingen der Alexan- 

drjjn- 

C*) Arrian. Ind. Op. p. 194. Ja! op eene andere 
plaats,. p. 174. i zegt hij, dat volgens het berigt der In- 
diërs Hercules deze visfcherijea zou aangelegd hebben. 
Zou die ook niet op de deelneming der Phoenicers zin* 
fpelèd? 

(t) Men zie hierover Pun. FL sa. 
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drijnfche fchrijvers fchi^en weinig licht meer gegeven 
te hebben, zoo als uit bet berigt van Strabo blglct, 
die uit hen fchepte. Doch geheel anders verfchijnt 
dit bij Ptolemaeus (♦)• Zeker vindt men bij hem 
ook het verkeerde denkbeeld van de grootte des ei- 
lands, (dat hij waarfch^nlijk van zijne voorgangers 
aannam) terwijl hy hetzelve eene uitgeflrektheid 
van la^^ N.B. tot omtrent 3^ Z.B. toekent. Doch 
hij kent de ware gedaante , de rigting der ligging 
van hetzelve ; en niet alleen de kusten met derzel- 
y^r (leden, havens en rivieren, maar ook binnen 
's lands de bergen en verfcheidene (leden, ja! zelfs 
de hoofdftad Maragrammum ligt daar, waar het 
tegenwoordige Candi ligt. Er was zekerlijk in de 
oudheid een tijd, dat Ceylon ten minde even zoo 
goed bekend was, als ten tijde van het HoUand- 
fche. bezit. £n dus mogen wij ook hier de vraag 
herhalen , die wij reeds bij het binnenfte van Ara^ 
bië opperden (t): Was dit het Phoenicifche tijdperk, 
en vloeiden de berigten van Ptolemaeus uit Tyrifche 
bronnen? Mogen wij dit veronderdellen , welk een 
handel moet er dan niet tusfchen Phoenicië en In« 
die plaats gehad hebben! 

'Maar ook deze veronderftelling daar gelaten, 
blyft het genoegzaam bewezen, dat Ceylon en de 
naburige IndKche kusten het hoofddoel van den 
Indlfchen zeehandel waren. Doch door wien werd 
dezelve eigenlijk gedreven? Waren het Indiërs, 
die naar de Perzifche golf. voeren, of haalden 
de fchippers, die ddir waren, de Indifche wa- 
ren af? *- Ik geloof, dat het uit het boven ge- 
zeg- 

(•) Ptolem. ni. 4. Ct) Zie boy«i bladz. \\u 
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Mgde retdsi dtti(i4H|k tX}» zaU <^t dit laitfte ge- 
fthiedde^ téfWljl Chatddeë?^ etk Plioenhrerd gemeen* 
Tcfaaf^pel^k deel iéh de^en handel fmiDen^ y, Dsh 
den^s zöMfl droveii ufwen hifidcl, e» liaiir greo* 
te ÜRiddn $itlg u#e ko€^yfmii>i^bÉfif| toet bóonr, 
hrcyor en ébbrwhont beeaialdeii ^ uiVe #aren (*). 
t)flt d62e Iftiidenf geenef iikiéfè diitt ót Indifcbe' ^ijn, 
ioude de «ardr^kskundige Rgging reeds waarfdMjnl^ 
toake^; docll de iBdifcke 1ir*teö verKefFeö deze 
Wftar(^hijtilijkhe}d tot eéiie vóftóffteBe zelcerheid* 
Mttir teyens leert deze ftiei1c\fa*M}ge {>Iaats on$ 
ook zoowei déft ëar^ , als détf bef» vün dezen haii« 
dèl, kennen. Daden' i téhéfti de feewoner^ der ci- 
knden in de goïf ^ztt Genra , tar e<i met Phóenici- 
fchc vöortftrengTeleh «aar tridië, Terruïleii die daaf 
tegen IrtdHche ^ en bfenéen rfeize Mcrop in hun va- 
lerkmd terv^; eii éan dé nab^Iegén^ Arabifebe 
kusten, Jn de ndbijfceid van Gerraf, iptorden dan 
deze kafatïrten van Dadbn gevormd, waarvim Jc- 
ftias tfielding maakt (t) 9 die nfridden door de Ara- 
fcïfche zandMroestijü Aaiir Babyion , of ook wel naar 
de Hioenicifehe zeeftcdcff, trekken. 

Trekken wij het tot hiertoe gezegde zamen , zw 
ctf hetielte de volgendte digcméene refultaten op- 
tevdren. 

Va^éersf: Het Iqd» gi'eei^^tt fw^fel, dat reeds 
vddt den f^d dér Perzifthe heerfchappi? eene zsn^ 
denlijké feheepvaart op de Perzifchc golf gedreven 
»t^rd"; doch die zich niet alfcen tot déze bepaalde^ 
mamr ook daar buiten naar ^roote en afgelergehe 
'Qttdfen gtog. 

Ten 

(^ÏZBCihd^.ij^. Zvbot. kU^oa.de'teiin.D. CO jE».ai#i3* 
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• Tim tvfiéJe: De voornaamfte doeleinden van de* 
ve fcheepvaart waren Ceylon en de westelijke kus- 
ten van bet fchieréiland van Indië aan deze ziide. 
Niet verre van de monden van den Ihdus lag hier 
ét haven Crocola, uit welke Nearchus zijne reis 
ondernam. Die is ongetwijfeld het tegenwoordige 
Kurachi^ nog heden de voornaamfte ba ven, waar 
een aanzienlijke handel gedreven wordt ^ met eene 
fiad van 13,000 inwoners (*)• Maar dat ook Ba* 
rygaza, het nieuwe Beroach, hetwelk iets later 
voorkomt, reeds vroeger tot de voornaamfte haven 
behoorde , is hoogsr waarfchljnlijk. De nabijheid 
dezer landen moest de reis daarhenen reeds zeer 
verligten. Doch nog oneindig meer de pasfaat- 
mnden , die , zoo als wij boven gezegd hebben , de 
fcbepen derwaarts en terug geleiden. 

Ten- derde: Welligt werd. deze Tcheepvaart minv 
ëer door de Babyloniërs zelve , dan veel meer door 
de Phoenicers, gedreven, die zich aan de oostkust 
vtn Araliië en op de Baharein-eilanden nedergezet 
hadden, waarop^ zij het benoodigde timmerhout ter 
vervaardiging hunner fchepen vonden, en door de 
Arabiepen, hunne naburen, een volk, dat van ouds> 
her de zee bevoer. Zij hdoJden^XivixiXit waren uit 
bidië en bragten dit gedeeltelijk naar Bab^^lon en 
gedeeltelijk naar de Phoenicifche koopfleden, vaa 
waar' dezelve over den aardbodem verfpreid werdeuL 

Eindelijk: De voorwerpen van dezen handel 
ivaren de gezamenlijke . kostbare Oosterfche voorts* 
Wengffclen; Arabifche wierook, Indirche fpeceriien^ 
inzonderheid het kaneel van Ceylon^ ivoor^ ebben- 
hout 

(*) PeTTinoKR $ifa¥eU Ji. 333. s^^ 
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hout, edelgefteentcn en Pcrzifche en Indifche fOlr* 
len. Dit zijn de waren, die de gelchiedenis uitdruk* 
kelijk vermeldt; doch bij gcbfek Van eene eigcnlQ- 
ke lijst van dezelve mogen wij ntet twijfelen, dat 
hier nog eene menigte weggelaten is, die de be- 
zochte landen den aankomenden vreemdeling in 
overvloed aanboden^ en die door hem niet ver« 
fmaad zijn gcwordeUé 

. Gedurende de Perzifche heerfchappij leed echter 
de fcheepvaart op de Perzifche golf veeL De Per* 
zen namelijk, die zelven geen zeevarend volk waren ^ 
verkeerden In groote zorg, dat hun rijk onverhoeds 
door eene vloot mogt aangevallen en vernietigd wor* 
den (*); en als men de ligging hunner hoofdftedcn 
bedenkt , was deze vrees niet minder dan ongegrond* 
Babyion niet alleen, maar ook Sufa^ het eigenlijke 
midlelpunt van bun rijk en de hoofdplaats* hunner 
gehevene fchattingen , lagen belde aan groote en be* 
vaarbare rivieren , op welke men tot dezelve door- 
dringen kon; het eerfteaan den Euphraat, Sula aan 
den Choaspes , die door een kanaal met den Tiger 
vereenigd was (f). Tot zulk een overval werd , in 
den nieuwen zin des woords , geene uitgebreide zee- 
magt vereischt; maar flechts ftoutmoedige eskaders 
van zeeroovers , zoo als der Noormannen , waaraan 
het op den Perzifchen zeeboezem nooit heeft ont- 
broken. AVat hadden zij zoo fpoedig tegen eene zoor 
danige vloot willen overftellen? Eene verwoesting 
of uitplundering liunner hoofdftcden zou onvermi}- 
delijk geweest zijn , fchoon al de ondergang hunne? 
heerfchappij geen gevolg daarvan geweest was* 
r. - Ten 

(•) SxaAB* p. 1075. (t^.AaauN. VIL 7. 
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Ten tinde dergelijke ongevallen voortckomen * 
bcfloten'zij den toegang tot de hoofdrivier, dcii 
Tiger, waaruit men in den Choaspes kwam, voor 
de fchéepvaart geheel ontoegankelijk te maken, en 
Izij bragten dit met zoovele infpanning en kosten 
ten uitvoer, dat men duidelijk daaruit befpeürt, 
hoezeer deze bezorgdheid hun ter harte ging. Op 
zekere afftanden achter elkandercn werden groote 
watervallen gemaakt, door middel van vierkante 
(leenen, cüe, dwars door den vloed gemetfold, den 
ftroom vooreerst tegenhielden , en waarover het 
Water vervolgens moest naar beneden ftorten. 
Alexander, wien niets gewigtiger was, dan de be* 
vordering van den handel en der fchéepvaart, liet 
aanftonds, na ziine terugkomst uit Indië, deze wa-^ 
tervallen wegbreken (*)• Maar dewijl de dood hem 
verrastte, zoo was dit werk nog niet voltooid, 
en welligt is hierdoot édne dcrzelve nog tot op on- 
ze dagen overgebleven. „ Eène dagreis beneden 
Mofül" verhaalt Taverni€r(j;')^ „ kWam onze boot' 
aan eenen dam, die dwars door den Tiger lag, 
van den eenen oever iot den anderen. Dezelve is 
aoo voeten breed, en vormt eenen waterval van 
omtrent 20 ellen hoog. Hij is van groote fteenen 
gebouwd, die door den langen tijd zoo hard als 

rot- 

(*) Strab. /. /. Ik waag hét niet , om eene zoo be- 
paalde getuigenis, als die van Strabo^ tegen te fpreken. 
Want anders zoude men ook met veel wnarrcbijolijkheid 
kutinen vermoeden, dat dit metfelwerk in de rivier ge- 
maakt wss geworden, om die optehouden en derzelvoÉ 
overdroomingen uittebreiden. 

Ct) Tavernier ƒ. pn 185. 
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rotzen geworden zyn. De Arabieren zeggen, cht 
het een, werk van Alexander den Grooten is, om 
den vloed afteleiden ; anderen beweren , dat Darius 
denzelven heeft laten leggen, om Alexander het 
indrmgen over deze rivier móeijeliik te maken.** 
Zekerlijk verdiende dit gédenkteeken nog een 
naauwkeuriger onderzoek, al behoorde het ook 
niet tot de oud-Perzifche bouwkunst ; want aizins 
is het niet waarfchijnlijk , dat men zoo verre de 
rfvier op deze aanlcggingen zoude gemaakt heb- 
ben C*). 

Hieruit wordt dus het verfchijnfel opgehelderd, 
waarom ten tijde van Alexander de fcheepvaart op 
de Perzifche golf zoo zeer gezonken was. Dit 
was een gevolg . der Perzifche ftaatkunde , maar 
juist daarom zoude het zeer voorbarig zirn, als 
men van den toenmaligen toeftand dadelijk tot 
de vroegere tijden ^ tot het faloeiiende tijdperk van 
het Chaldeeuwsch-Babylonifche rijk, gevolgtrekkin- 
gen wilde maken. Een volk, dat, even als de 
perzen, zelve geen zeevarend volk is, hecht altijd 
Minder gewigt aan den zeehandel en de fcheep- 
vaart. Intusfchen werd dopr deze toebereidfelen 
toch flechts de fcheepvaart op den Tiger verftoord, 
niet die op den Euphraat; en, bijaldien onderde 
Perzifche regering de zeehandel van Babyion ook 
mag verminderd zijn, zoo heeft dezelve toch ze- 
kerlijk nooit geheel opgehouden. 

(•) Intusfchen (Irektcn zij iich zekerlijk tot Opis uit, 
apo tls uit Straho blijkt; hetwelk meo als eene hoofd- 
plaats vaii den handel ook het meeste voor eenen over- 
Vil behoeden wilde. 

SCY- 
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ËEkSTË At^DEËLING* 

^ARDRIJItSïtUNDÏG OVBRZIGT DEA 

scythische Volken. 



DaifbiJ Gomer en Thogarina, dat in het noorden 
lïgt, en ttl zyn heir. -Ja» gij voert een groot volk 
met ui 



D. 



'e aanblik, dic het midden van Azië, of het 
hooge fteppenbnd tiisfchen de beide bergketens van 
den Altai en Taurns, ons oplevert, heeft zeker niet 
het uitlokkende, dat aan de zuidelijke landen van 
dit Werelddeel eigen is. De onmeetbare vlakten, 
donder bosfchen of bouwlanden , enkel met voedzame 
kruiden bedekt, bieden het oog even 200 Weinig 
afwisfcling aan, als de tenten en legerplaatfen der 
rondzwervende horden, die dezelvp met hare kud- 
den doorkruifen. Maar de groote invloed, dien 
deze volken op de lotgevallen van het mcnfche- 
lijke geflacht gehid hebben-, zou het onvergeeflijk 
maken, om dezelve met ftilzwijgen voorbijtegaan ; 
ft! waren ons ook niet uit het tijdperk des Perzi- 
(chen rijks meer berigten van hen overgebleven , 

Ra dan 
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dan men van een zoo vroeg tijdperk verwachtext 
2oude, 

De naam van Scythen is een even zoo onbe- 
paalde naam in de oudi^ aardrijkskunde , als die van 
Mongolen en Tartaren in de nieuwe. Nu eens is 
het de naam van een volk\ dan weder beteekcnt 
het al de Noraadifche volken, die ten noorden der 
Zwarte en Caspifche zeeën, tot diep in het oos- 
telijke Azië, hunne woningen hadden. Maar deze 
zelfde onbepaaldheid heeft ook plaats in het ge- 
bruik der benaming van bet land, terwlfl men 
onder Scjthic nu eens de woonplaats der eigenlijke 
Scythen verftaat , maar ook dan weder al de landen 
omvat, die wij thans onder den naam van Mongo- 
lië en Tartarije begrijpen. In een algemeen aard- 
rykskundig overzigt zal het geoorloofd zijn, den 
naam van Scythen en Scythië in dezen laatflen^ 
meer uitgebreiden, zin te gebruiken, fchoon het 
eigenlijke Scythifche volk destijds reeds afzonder- 
lijk als eene natie te voorfchijn komt. 

Bij volken , die doorgaans geene vaste woonpbat- 
fen hebben, maar een rondzwervend leven leiden, 
is het op zichzelve reeds niet vreemd, als men 
hen bij onderfcheidcne gelegenheden hun vaderland 
ziet verlaten en naar andere landen verhuizen. 
Ji^z^i, verandering van woonplaatfen zal het dus 
op zichzelve reeds noodzakelijk maken, dat, bij- 
aldien men een tafereel van zoodanige landen ont- 
werpen wil, men noodzakelijk een zeker bepaald 
tijdpunt moet vastftellen, dewijl anders deze fchil- 
dering flechts ter helft, of misfchicn wel in het 
geheel niet meer, pasfen zoude. Maar vooral 
als men de Nomadifche volken van Midden-Azic 

ia 
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te het geheel overziet, dan wordt de noodzake* 
Kjkheid hiervan nog veel zigtbarer bevestigd. Se- 
dert de vroegfte tijden befpQurt men bijna op vas- 
te tijden een voorwaarts trekken dezer natiën van 
het oosten naar het westen; hiinne uitgeftrekte 
landen waren, als ware het, de voorraadfchuren 
van ons geflacht; hóe dieper men in de gefchie- 
denis der grijze oudheid teruggaat, des te W9.ar- 
fchljnWker wordt het, dat zelfs het geheele weste- 
lijke Europa van daar deszelfs bewoners kreeg, en 
wie kent de groote ftaatsomvyentelingen niet, die, 
ook in latere tijden, van daar haren oorfprong 
tarnen? Het zou uit dien hoofde een ■ onvergeef- 
lijke misflag zijn., wanneer wij de tafercelen, die 
een Mela^ of zelfs een Ptolemaeus^ ons van deze 
volden ontwerpen, tot eencn grondflag leggen en 
derzelver berigten met die van vroegere fchrijvers 
verwarren wilden (*). Veeleer i& hier een ecnige 
gelijktijdige fchrijver, dien wij ons alleen ten leids- 
man ntoeten kiezen, namelijk Herodotus (f). Het 

y/Vr- 

e*) Dé nafpeuring over de oude Noordrche volken 
vole:ens Ptolemaeus is ééne der moeijeiykfte in de Ge- 
fcbiedenifi. Eerst door de nafpeuringen van Gatiercr over 
de afkomst der Finnen^ Letten en Slavonien^ in de jaar- 
boeken der Göttingfche MaatfchappiJ (^m. XI. Xll) is 
in deze duistere zaak eenige orde gebragt. Hiertoe be- 
hoort vooral de eerfle verhandeling: De Sarmatica Letti" 
eorum pnpulorum origine. — Verfchefdene ophelderingen 
over dit onderwerp zijn buitendien gegeven geworden. 
door Mannj-.rt, altè Geographie Th.lF.^ dat, zoo als be- 
kend is , aan hec morden der aarde is toegewijd ; alsme- 
de door.RENNEL in zijne Geographj of Herodotus, 

(t) Herodotoi was niec alleen ia Olbia, maar zag ze- 
R 3 kef 
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vierde boek vaa zijn werk is grootendeel» txA def 
befchrijving dezer Aziatisch-Europcfche fteppenlan- 
den toegewijd; de groote gefchicdfchrijver fchijnt» 
ds ware het, hier te huis te zi)n; hij kent de ri« 
Yieren, de landen, de volken, mitsgaders derzclver 
leefwijze en zeden, eveq. zeer, als derzelver be- 
trekkingen. De fteppen der Ukraine en van Astra- 
kan worden door hem aardrijkskundig befchreven« 

De 

ker ook nog een gedeeke van het land der Scythen» 
IF. 8i., en won zijne berigten niet minder van deze, dan 
van 'de Pontifche Grieken in. Dac hy in de ontdekking 
dezer flreken hoogst behoedzaam was, is even zoo ze^ 
ker , als dat hy het gehoorde getrouw wedergaf. Ik houd 
mij uit dien hoofde (lipcclijk aan de door hem opgege- 
vene maten en afttanden*. Of alle opgaven jui«t Mraren » 
kannen w^ niet méér beflisf^n , en zouden ligt nog meer 
dwalen door dezelve te ontkennen, dan door die aante- 
nemen. Ook de berigten van den togt van Oarius tegen 
• de Scythen berusten op verhalen , die hier ingewonueh 
werden. Dat deze dien togt zeer overdreven, als si) 
Darius met zyn geheele leger tot tan de VVolga komen en 
éiit vestingen aanleggen lieten, (tem ik den nieuwflen 
voortreffelijken leveDsbefchriJver van Herodocus, Daui^ 
MANN , Farfchungen aus der Ccfchi^Itte , //. S. 159 e/c, , leer 
gaarne toe. Doch wij moeten ook niet vergeten, dat 
het Perzilbhe leger rijk aan ligte ruiterij was, en deze 
verre in het rond zwerven konde en zelft moest, de* 
wyi de Scythen (leeds terugtrokken/ Hoeverre verQirefd* 
den de Kozakken zich in onze dagen niet vóór de regel* 
matige Rusfifcbe legerbenden? Doch het verhaal maakt 
In deszclfs opgave;) geene angstvallige onderfcheiding. 
Ook moet bi^.'rmcdc niet gedaafd worden, dat de voce-, 
hoede van Durius tot «nn de Wolga gekomen is. Ik 
wilde flechts het gezigtpunt opgaven, waaruit n^en onzei 
bedunkens de zgak moet befchoowea» . \ 
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Öe voorvaders der Letten, Finnen, Toiken, Ger- 
manen en Kalmukken treden bier voor de eerfte* 
maal in de gefchiedenis op; de ketenen vanden 
Ural en zelfs van den Altai worden vermeld, hoe* 
2eer zonder bepaalde namen ; ja , uit het afgelegene 
Siberië, hoort men reeds verhalen, die, hoe onge- 
looflijk zij ook den gefchiedfchrijver zelven voor* 
komen, toch in het vervolg van tijd zi^ opgebeld 
derd geworden. 

Herodotus begint zijne befchr^vbg reeds bij de 
Europefchc landen aan deze zijde van den D^n of 
Tanais^ of bij de Vkraine der latercn; wegens den 
zamenhang zal het noodzakelijk zijn hem hierin te 
volgen. Hij zelf verdeelt het land volgens de r/- 
yieren^ de zekerde grensbcpalingcn in landen, die 
door rondzwervende volken bewoond worden. De 
hoofdrivieren, van welke de fcluüycr fpreekt, zij9 
aan gecncn den mmften twijfel onderworpen; flechta 
een paar fteppenrivicren is onjuist, die hïj voor 
grootere fchtjnt gehouden te hébben, dan 29 we- 
zenlijk zijn (♦). 

Even 

C') De boofdrivferen zijn, vnn den taer of Donam 
afgerekend, de 7>r/jj, of de Nmter\ (dezelve heet nog 
heden in de nabijbeid van desseifs mdt^ Tjral;) de Hf» 
panis of de Bog^ die bij desaelfs ukwaiering In df 
Zwarte zèe met de grootfte dezer rivieren, den Bery* 
Jlhenes of Dnieper^ In dezelfde golf v^\u Tusfckcn de 
laatfte en den Tanéth of DoUy die zich t» de zee van 
Azof, (^paius Maeatis) ontlast, pIntMst de gefdricdfchf^- 
Xer nu drie biiriviettn ^ den Panfikapet^ den Hjpakyris en 
den Cerrus^ van welke de eerde onzeker is, en de twee 
andere, zoo -alt hi) die befchrijfi, niet aanwezig zijn» 
(Men zie MAifNaar Gtognêphrc ly. f.^u Rbmmi. f* 57* 

R 4 ea 



Digitized by VjOOQ IC ' 



a<?4 Aardrijkskundig ovcrzigC 

Even naauwlceurig als bij in de plaatfelijke bepiH 
liDg is , is hij dit ook in de onderfcheiding der 
yolken^ die of €chs Scythisch zijn, of die niet tot 
den ftam der Scythen behooren. De ftrcken, die 
bij in het algemeen den Scythen inniimt, ioopen 
van den Donau tot aan den Tanais of Doh(^^; 
doch zoo, dat tevens volken van andere ftammen 
rondom dezelve woonden. Ook waren deze landen 
niet de beftcndige woonplaats der Scythen, of, zoa 
als zi] zich zelven noemden , Skoloten geweest. 
Volgens de gefchiedkundige overkveriogeu » die bij 

hen 

en DoRN Suffen Aardb. LD«bl. i8tf.) Zoa hierin nu on- 
zekerheden overblijven , dan hebbeu zij flechcs betrekking 
op de grensfcheiding van eenige Scythtfbhe dammen tus- 
fchen den Dniepsr en Don ; doch geenzins invloed op die 
volken aan gene zijde vtn den Don» die geene S<^iheii 
zyn, noch op ^verder noordwaarts wonende. 

C*j De naauw]ce||rigè grenzen van het land der Scy^ 
then bij Herodocus xijn ten zuiden de kusten der Zwar^ 
te zee 9 van den mond van den Donau, tot oan he^ 
mczr Maeof is y (b\j Herodotus reeds Maecils); ten oosten 
de PerziTche golf en de Don of Tar.ais» tot aan des- 
selfs oorfprong uit hot meor lyais>y dat reeds hij Ilero- 
dotus bekend is; ten noorden eene linie van het meer 
Ivan tot aan het meer, waaruit de Tyras CNicster) 
voortkomt; namelijk de noordelijke arm van dei^zelven 
in den Sombrowfcben kreits in Galliciê 49^ d. B. Want 
Herodotus (lelt dit meer ukdrukkQliJk als eene grens- 
fcheiding tusfcben de Scythen en Neuren, die dus om*t 
irent 50^ een begin nemen. Eindelük de westelijke 
grensfcheiding eene Unie van daar tot aan den Donau^ 
Op dezd wijze krijgt Scythiê de vierkante gedaante^ 
die Herodotus hetzelve geeft, HzRon, iy% |oi > iq%s 
2eker een onrcgelpiatig vierkaa(« 
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lien bcftonden , waren zij van het Oosten afkomftig* 
Een ander volk, de Masfageten^ had hen voor* 
waarts gedrongen ; zij waren over de rivier Araxes ge* 
trokken en hadden uit hunne tegenwoordige woon» 
plaatfen de vroegere bewoners derzelve , de Cimme- 
riers, verdrevene*). Op deze wijze bewoonden zi| 
het land, dat zij destijds bezaten; doch van tijd tot 
tijd ondernamen zij ftrooptogten in het zuidelijke 
Azië , en by eenen hoofdtogt , dien de geheele na<- 
tie ondernam, terwijl zij het overfchot der Cimm&^ 
riërs vervolgden, hadden zij zelfs, omtrent zeven- 
tig jaren vóór Cyrus, de Meders overwonnen ea 
geheel Klain-Azië acht en twintig jaren lang aan 
zich onderworpen, terwijl zij hunne (booperijen zelfs, 
uitftrekten tot aan de grenzen van Aegypte, welks 
koning Pfammetichus hen alleen met geld af koopen 
konde(t). , 

Het zij mij vergund mijne ,Lez'ers thans met de 
bijzondere volks/lammen bekend te maken. Ik zal 
dezelve volgens hunne verwantfchap opgeven en de 
aardrijkskundige bepalingen over hunne woonplaatfcn 
van de rivieren afleiden, waarbij niet ligt eenc aan- 
nicrkdykc dwJ^ting tusfchep fluipen kan, Het naaste 

bo- 

C') Herod. IV. II, i2t De andere fabelachtige ver- 
balen gaan wQ voorbiJ« De Araxei van Herodotus houd 
ik hier voor de ïVol^a\ het is reeds elders opgemerkt « 
dtt deze onam bij dien fchrijver uiet sltijd dezelfde ri-^ 
vier, maar veFfchillenda rivieren aan de oostzijde der 
Caspifche zee, beteekent, dewij] dezelve waarfcbijnlijk iii 
het algemeen eene rivier aanduidde. 

(t) Hfroq. /. 103--106. Dit is da vermaarde Inval 
der Scythen, dien MicHAëus en Scijlözer voor denzel^ 
den als d^a iaval der Chaldaeers verklaard hebben. 

R5 
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hoven de Zwarte zee is alles duidelök en klaar; 
eerst in het algelegene noorden — en bij wieQ 
kan dit verwondering baren — begint het onzeke» 
rer te worden. 

De noordkust der Zwarte zee was door Griekfchc 
volkplantingen bezet, die hier verfcheldene kolonie^ 
(leden aangelegd hadden. Het is boven reeds op* 
gemerkt (*) , dat al deze volkplantingen de dochters 
eener algemeene moeder waren , en haar beftaan aan 
Miletus te danken hadden. Zij lagen aan de mon-* 
den der groote rivieren; doch de ftad Olhia aan 
den Borjfthenes overtrof alle, naar welken zij ook 
dikwijls pleegt genoemd te worden. Ook in de 
Krim in de ftad Pantikapaeum ^ 'ja, nog in den 
niterften hoek van het meer van Azof , aan den 
mond van den Tanais , hadden zich Mileüfche 
kooplieden nedergezet (f)* 

In derzelver nabijheid, en op het grootfte ge- 
deelte van het evengcmeldc fchiereiland, woonden 
de Taurers^ naar welke dit zelfde fchiereiland den 

naam . 

(•3 Zie boven D. I. bladz. 155. 

(t) Door de latere ntfpeuringcu en bekend gemaakte 
opfchrifcen (van den heer Raoul Rochëtte, Antiquitit 
Grecques dt Bosphore Cimmerien^ Paris iSaa; van den 
heer Hofraad Pctêr v. Koppen : Alterthümef am Gefiade 
des Pontus^ Wten 1823.; en von Köler, Staatsraad: Zwei 
Auffchriften von Olbia^ Peteohurg 18211. en andere) gaat 
er over deze fteden. Inzonderheid over Olbia, een nfeuv^ 
licht op, hetwelk zelfs door de letterkundige twisten, 
die daardoor óntfhan zijn, Hechts nog winnen kan. Ik 
hoop van deze nafpeuringen in hét onderzoek over dt 
Griekfche volkplantingen gebruik te kunnen maken. 
Hier, waar niet van deze, maar van de Inlandfche, vol« 
ken gefproken wcnrdt, zoude bet te vroeg zijn. 
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mam droeg C^). £en ^k, welks afkomst onzeker 
is; doch reeds in de oudfte Griekrche fabelleer 
cm deszclfs woestheid en de gewoonte van men* 
fchenoffers befaamd ^ die ook nog ten tijde van 
Herodotus bij hen in gebruik waren (f), „ 2üi 
leven," zegt hij, „ van den oorlog en van roof.'? 
Doch het is waarfchijnlijk , dat zij geene andere waren , 
dan overblgffels der Cimmeriërs , die door de Scythen 
verdreven waren (|). Zelfs de woestfte verovc* 
raars zijn niet ligt in (laat , om een volk geheet 
uitterpeijen ; en daar wij van de Cimniericrs in 
deze hunne vroegere woonfteden overigens geene 
verdere fporen vinden, zoo moet de2e gisfing, bg 
gebrek van uitdrukkelijke gctuigenisfen , ten mmfte 
als de waarfchijnlijkftc befchouwd worden. 

Boven en nevens deze nemen nu de Scythijcht 
volkihmmen ook aanftonds een begin en ftreHken 
zich aan vleeszijden langs den Dmeper uit. Ter 
y^estzijde dezer rivier woonden het naaste bov.en 
de ftad Olbia de CalUpiden^ een uit Grieken en 
Scythen vertnengd volk (§). Zij waren tot vaste 
woningen en tot den landbouw overgegaan, even 
als de naburige ftam der Alazonen , die in die ftrcck 
te zoeken is , waar de Dnieper en de Bog bet 
digtfte bij elkandercn komen. Ook de boven hen 
wonende ftammen, die onder den algcmecncn 
naam van 'Iand-houy^>emh Scythen bekend zijn , had- 
den deze leefwijze aangenomen (*♦). Echter be- 
bouwden zij het land , niet om zciven de vruchten 

daar- 

(*) Heroo. JF. pp. Ct) Hf-uod. ik 103. 

• (4.) GATTEftER Op gem. pi. />. 140, 
(5) Heroix. //; 17. C*j HfiAÓB. /•/• 
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daarvan te genieten , maar veel meer wegens den 
hAfidól^ die zii met de granen dreven. 
. De woonfteden dezer Scythen ftrekten zich wel 
seer verre naar hec westen uit; doch de hoofd- 
fiammen derzelve vond men nogtans eerst aan de 
oostzijde yan den Dmeper^ tusfchen deze rivier en 
den Don of Tanais. ^ Als men over den Bory« 
fthenes gaat," zegt Herodotus (♦) , „ dan volgt er 
eerst eene boschachtige ftreek, en boven deze de 
land-bouwende Scythen, dien de Grieken Boryfthem^ 
ten heten , doch zij zelven noemen zich OlblQpoUun. 

Of er nog heden van deze boschachtige ftrcek fpo- 
ren aanwezig zijn , is onzeker. Op eenige der oudfte 
kaarten vindt men hier den naam van het zwarte 
woud , hetwelk in vroegere eeuwen eene veel groo* 
tere uitgeftrektheid kan gehad hebben. Volgens de 
berigten, die mii door reizigers medegedeeld zijn, is 
het woud wel verdwenen ; doch het verhaal is nog 
levendig onder het volk, dat het hier eens geweest 
is. Thans nemen de bósfchen aan de oevers van 
den Don eerst een begin (f). Maar dat deze ftre- 
ken , waar thans Duitfche , Griekfche en andere volk- 
plantingen aangelegd zijn, eenen grond opleveren, 
die zeer voor den landbouw gefchikt is, betuigen 
ook de nieuwe reizigers. Vette welgronden, welker 
verandering in bouwland niet moeijelijk is, vindt 

men 

(•) Herod. IF. i8. 

(f) Bij Tzerka.«k aan den Don beginnen thans de bos* 
fcben; dezelve (Irekken zich als eene lange zwarte linie 
langs c^en gezif^seinder uit. Atn den Dnieper eindigen 
xU bH Czernigow, 5a§*, waar de fteppe begint, die 
rot aan de Zwane zee voortloopt, en waarin men vdo 
gTffheovela ziet. Portzr TrévtUl. a* ^P* 
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men overal, en van den Don tot aan den Donau, 
van Polen tot aan de zee van Azof , is bijna aller- 
wege eene diepe en vruchtbare bouwaarde (♦)• 
■ Deze land-bou wende Scythen wonen , volgens He- 
rodotus, drie dagreizen naar het oosten^ tot aan de 
rivier Pantiltapes^ die zich in den Dnieper ontlast, 
terwijl zij door de boschrijke (Ireek droomt; maar 
ten noorden elf dag-fcheepvaarten op den Boryfthc- 
nes. Is de Pantikapes, zoo als Gatterer wil, de 
Desna , zoo zou de boschrijke ftreek zich tot Kie^ 
uitftrekken. Hier, bij de zamenvloeijing van de 
Desna en den Dnieper zou dan de woonplaats dezer 
Scythen aanvangen en zich noordwaarts op tot aan 
Mohilow aan den Dnieper 54^ N.B. uitftrekken (f). 

Dat 

f*) New Rusfia èy Mifs Holoerness. Londen 1823. 

Xt) VoN Koppen, Nordtrejiade des Pmtus f. ia. An» 
merk. 2. , berispt mij , dac ik in de vorige uitgaven het 
Scythiê van Herodotus veel te ver naar bet noorden, 
tot Mohilow, uidlrek, terwijl het flechts zoo ver reikt, 
als de zuidelijke tumuli f graf hen velen) in het Kunkifche 
Gouvernement , waar , door eene zonderbare zamenvoeging, 
. ook thans nog een aiider geflachc begint, in zoo verre 
de zuidelijke Rus, wat zijne taal en gewoonten aan- 
mat, een ander is, dan de noordelijke. Of deze tu» 
muU een zeker kenteeken geven, is voorwaar wel 00- 
zeker; intusfchen was mijne bepaling „ tot Mofailow** 
flecbts een gevolg der zeer onzekere bepaling van den 
Pantikapes en. de even zoo ' onbepaalde elf fcheep vaarten 
bQ dag op den Dnieper. Wanneer ik nu den Pfol 
voor den Pantikapes neem, zoo (lem ik ten opzigte der 
noordwestelijke grenzen met v. Koppen overeen; doch in 
bet noordoosten liep, volgens de zear bepaalde opgaaf 
vanüerodotus /r. loi., het Scythenland verder noorde- 
jyk tot 54* of 55* voort* 
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Dat de Pantikapcs de Desna zijn zou, valt moeije* 
lijk te gelooven. Want vooreerst fpreekt Herodo* 
tu$ van de boschrljke ftreck niet zoodanig, dat het 
fchijnt, als of dezelve zich zoo verre naar het noor- 
den uitftrekt; ten andere^ bedraagt de breedte tiis- 
fchen den Dnieper en de Dtsna ook gccnc drie 
dagreizen* Ik houd deswege den Pantikapcs vooi* 
ééne der meer zuidelijke rivieren , die in den Dnie^ 
per vallen , of de Sula of den PfoU Dan- gaan de 
woonftedcn der hnd-bouWende Scythen flechts tot 
51^ omtrent Kiew opwaarts. Zoo gewigtig deze be- 
palingen intusfchen voor ecne naatrwkeiirige plaat* 
felijke opgaaf zijn , zoo is het echter bij een alge- 
meen overzigt genoegzaam , om te weten , dat bier 
van het land tusfchen den Dnieper en den Don ge^ 
fproken wordt, en de zoo even gemelde Scjthi- 
(che (lammen dus het "^'estehjkc gedeelte van dit land 
bezeten hebben. Doch aan gene zijde van den 
Pantikapcs (dus vermoedelijk aan gene zijde van den 
J*fol) beginnen nu de mmadifcht Scythen^ die noch 
zaaijen, noch ploegen. Zij bewonen een fteppen- 
land zondct bosfchcn, en (Irekken zich uit veer^ 
tien dagreizen oostwaarts tot bij de rivier Gerrus 
en de ftrtek van denzelfden naam, waar de graflle^ 
den der Scythifche koningen zijn (*)• Maar aan gene 
Zïjde dezer rivier woont eerst de heerfchendc horde 

der 

(•) lÏEROo. /^. 19. Het landfchap Oerrus kan niet 
anders dan aan den Boven-Diiieper gezocht worden , naar- 
dien het 40 dag-fcheepvaarten de rivier op lag, IV.JSi. 
Doch hoe groot deze dag-fchcepvaarten tegen den (broom 
gerekend moeten worden, kan ik niet bepalen. Van de 
koninkiyke graflleden z^n geene overbiyflelen bekend. 
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der ItomnkUjke Scythen^ (too als zij xich noemden) 
die zuideliik tot aan het meer Maeotis en de ilad 
Cremni zich uitftrekt; doch de Dön of Tanais 
vormt de grensfcheiding van het geheele Scythen*, 
land. 

Maar aan deze zijde der rivier kent. de gefchied* 
fdirijver nog andere natiën, die de Scythen ten 
westen en- ten noorden omringen, en die geenzin$ 
met hen tot ééntfn ftam behooren. Deze zijn , be- 
halve de bovengenoemde Taurers en Grieken, die 
ten zuiden woonden , de Agathjrfen , de N turen , 
de jtndrophagen en Melanchlaenen (*). De Aga^ 
thyrfen waren onder deze de westelijkftc ; volgens de 
uitdrukkelijke opgaaf van Herodotus woonden zi) aan 
den Maris {MaroscK) (f) 9 die zich in den Donau 
ontlast; zij hebben dus een gedeelte van Zevenber^ 
gen en het Bannat van Temeswar bewoond. Zij wa- 
ren een rijk volk; want zij hadden eene menigte 
goud, waaruit zij hun huisraad vervaardigden. On-^ 
getwijfeld vonden zij dit in het nog heden ten da- 
ge zoo goudrijke Karpatifche gebergte. Intusfchett 
werden hiertoe geenc kunstmatige mijnwerken ver- 

eischt, 

(•) Men zie over deze en de andere volken Dokn Seif- 
FEN , Aardbefckr. der oude yolken , met de nieuwere ver* 
geleken, I. D. b1. 188 enz. 

(t> Hrrod. ir. 48, 100, 104. Dit geeft eene vaste 
bepah'ng» ook voor de woonplaatfen der volgende na- 
tien. Het is toch te verwonderen < hoe naanwkeurig He* 
rodotus in. deze ftreken de neven» rivieren van den Be- 
neden- Donau kent, ƒ.48,49., zonder eene (lerke verkee- 
ting der Pontifche Grieken naar het Karpatifche gebergte , 
tonde het niet wel mogelijk geweest zijn , zulke naauw* 
keurige berigten dienaangaande in te winneii* 
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cischt , daar het vermoedelijk , hier zoowel als elders^ 
ttit het zand der rivier gewonnen werd. Boven 
hen plaatst Hcrodotiis de NeurenQ*')^ die in het 
binnenfte van Polen en Litihamven^ van het Karpa-» 
tifche gebergte en van het meer, waaruit de Nies-* 
ter ontfpringt, dat Herodotus reeds kent (f), noord- 
waarts tot aan den Dnieper trokken. Zij hadden 
eens , toen hun land door eene menigte flangen bezocht 
werd , het moeten verlaten , en waren naar de Budi* 
sen aan de oostzijde van den Don , verhuisd ) doch 
naderhand weder in hetzelve teruggekeerd (-!.)• Even 
als deze twee volken de westelijke grenzen van het 
Scythenland omgaven, zoo waren de noordelgke 
grenzen omringd door de Androphagen (menfchen- 

eters) , 

(♦) HEftofi. IK \f. 

XX) Hbrod. IV. 51. De fchriJver kent alle ririercn van 
den Donau tot aan den Don, m aan derzelver oor- 
fprongy uicgefiomen de Dnieper alleen, v/aaromtrent hif 
zelf zijne onwetendheid bekent, IV. 53. 

(4.) Zoo verklaart Gatterer de» plaats vin Herod. tr. 
105., terwijl hij U 5 ir/efj^n/w vertaalt door: Zoo lang 
ah tij verdrukt v^^erden^ in plaats dat men bet andere 
vertaalde door: Terwijl zij dermate verdrukt werden^ en * 
by neemt niet flechcs alle fchijnbare tegenflrijdigheid in de 
plaats bij Herodotus IV 21. weg, maar ook allen twisc, 
zoowel over de woonplaats der Ncurèn , als over die der 
Budinenf waarover men de uitlef^gcrs van Herodotus en 
Mannert nalezen kan. SciiWEiGuausER a.hJ. vertaalt èg S^ 
ad extretnum , dew^l het bij Herodotus nooit quamdiu be- 
teekent. Doch voegt er bij , dat de Neuren , by het ein- 
digen dezer landplaag, derwaarts hadden kunnen teiug- 
keeren. Weike verklaring men ook wil aannemen, zoo 
blUft uit de grensb'epaling der Neuren, IV 51. f hunne 
bier opgegevene woonplaats zeker. 
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tters) en de Melanchlaenen (zwartgeklcedcn (*)) 
hoewel er nog eene woestijn tusfchen hen en de 
Scythen was (f). Het eerde dezer volken woon- 
de in het. gebied van Smolensko ^ het andere in de 
nabijheid van Moskou. De namen der laatstgenoem- 
de volken waren blijkbaar geenc namen van ftam- 
men , maar veel meer van derzelver gewoonten en 
klcedcrdragtcn afgeleid, llerodotus merkt uitdruk- 
kelijk uan, dat zij van geenen Scythifchcn ftam wa- 
ren; hunne eigenlijke namen vernomen wij eerst la- 
ter , zij heten Bastarnen (|). Maar deze Bastarnen 
zijn een tak van den uitgebreiden Germaanfchcn 
ftany^ die waarfchijulijk zelf eens de Scytbifche 
landen bezet had en door andere volken voor- 
waarts gedrongen werd. Dus behoudt Herodotus 
ook de verdiende van de eerde te zljn,^ die onze 
voorvaders vermeldt, toen zij zich nog in beesten- 
vellen kleedden en menfchen vleesch aten. 

De Tanais of Don vormt de oostelijk grensfchei* 
ding van Scythië. Jan gent zijde van denzclyen 
begint een andere volksftam, welks naam niet min- 
der beroemd is geworden dan die der Scythen, 

de 

(•) Lïcver zwartmantels. De Melanchiaeni ^ flchoon zij 
de kleeding en gewoonten der Scythen volgden, droe- 
gen zwarte manteltjes^ waarvan zij den naam van Me* 
lanehlaeni kregen. Zij aten ook, even als de Andr^* 
phagi^ menfchenvteesch. D. 

(t) Hrhod. W. i8. 20. 

C-I-) Gatterrr /. /. p. 148. uit de vergelijking met 
Sctabo. Hét is klaarblijkelt)k , dat de namen van Andro^ 
phagen en Melanchlaenen hun ^leen door Grieken ge- 
geven waren. 

IL ^ a 
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de Ihm der Sarmaun<^*^. „ Wanneer men wcf 
den Tantis trekt, vindt men geene Scythen meer, 
loaar de eerfte ftreek wordt door de Sarmaten be* 
woond, die in den binnenftcn inham van hetMae- 

, otifche meer beginnen en zich vijftien dagreizen 
foar het noorden uitftrekkèn. Zij nu bewonen 
een Ismd , dat geheel van boomen ontbloot is , zoo 
wel van die in het wild groeiicn, als die door de 
handen der mcnfchcn geplant worden/' — Uit de 
opgnaf des géfchiedlchriivers blijkt het dus duide* 
lijk, dat zij de fteppe bewoonden, die thans door 
dé Donfche Kozakken bewoond wordt ; welligt ook 
nog een gedeelte der fteppe wn Astrakan. Daar 
15 dagreizen bij Herodotus omtrent 75 Duitfche (f) 
vijlen bedragen, zoo moesten zij tot48^N. B.» 
of tot aan die ftreek , opklimmen , waar de Don 

. en de Wolga eikanderen naderen. Hunne taal was 
'intusfchen toch een tak der Scythifche, en vol- 
gens het fabelachtige verhaal zou de natie zelve 
'uit de vermenging van de Scythen met de Ama- 
zonen ontftaan zijn. 

Boven de Sarmaten woonde een ander zeer merk^ 
waardig volk , de Budtncn ( j). „ Zij bewoonden 
een land vol digtc bosfchcn. Zij waren een talrijk 
volk met blaauwc oogen en rosachtig haar. In hun 
land 'was eene bouten ftad , met houten muren , 
huizen en tempels. ledere zijde was 30 fladicn 

^* 

(*) Herod.ZPI 21. J^MVfiOftéTMi worden zlJ bij hem 
ge»oemd. 

C+) Pf Ge9graphifi:he ; want eene dagreis bö Herodo» 
tus i =; aco Ilftdiëii =; 5 gcogiaph. myieiu !)• 

(4; HaaoD. JF. io«. 
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Cl Gcogr. mijlen) Tang- • Maar de bewoners der 
(lad, de Gctomn^ waren oorrpronkelijke Grieken^ 
die üit de kooplieden daar lienen getrokken wa- 
ren ; ook was hunne taa! half Scythisch en half 
Grieksch* De Rudinen daarentegen hadden eene 
geheel andere taal en leefwijze ; want zij waren 
Notttaden en leefden van de jaj^t, terwijl daarentf 
gen de Celonen het land bebouwden, koorn aten 
en tiüncn htdden* Ook in de kleur verfchilden 
zij van elkandcrcn. De Grieken plagtcn de Bud> 
«en ook wel Gelonen te noemen; doch deze vèr- 
Wisfeling was niet juist.** 

Volgens deze bepalingen nemen de woonpl^tfen 
der Budlncn ten begin daar, waar die der Sarma- 
ten eindigen 5 waaf de 'onvrnchtbarc ftreek ophoudt, 
én de bosfchen een begin nemen , namelijk* in het 
gouvernement Van Saratow. Maar hoc verre zij 
«ieh naar het noorden en naar het oosten uitftrèk- 
tcn, zegt de gefchiedfchrijvcr ons niet , nogtans moe- 
t?cn zij eencn grooten omvang gehad iiebben , naardien 
hij het voïk een groot en magtig volk noemt. Al 
ftelien w^ hetzelve ook flcchts met de Sarmaten 
gelijk, C^n geringer kunnen wij het ons, volgens 
de gezegden des fchrijvers^ niet voorftellcn), dan 
waren dcszelf» woonplaatfen in het tegenwoordige 
gebied van Penfa, Simbirsk, Kafan tot aan Perm 
en tot in de nabijheid van den zuidelijken Ural. 
Het is bekend, dat deze provinciën nog heden vol 
éikenbo^fcheii zijn , de grootc magazijnen voor den 
Rusfifchen fchcepsbouw, en de opgaaf van, He-' 
f odotus , dat de Budincn in digte bosfchen wonen , 
dfc destijds nog niet zoo als tegenwoordig uitge- 
dund waren, past volkomen. Ilct door den fchrij- 

S 1 ver 
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ver vermelde meer zoekt men vruchteloos; doch hQ 
bcfchrijft het meer als een moeras , en dat de moe- 
rasfigc (Irckcn hier een begin nemen , die dan op 
zekere tijden des jaars het land in een meer her- 
fcheppon, zullen wij onder nader zien. Over de 
volkplantingen der Grieken, die daar waren, en 
derzelvcr oorzaken,, zal i|^ dan ook gelegenheid 
vinden, ofii mi|n gevoelen te zeggen. 
, „ Noordehjh boven de Budinen (*) is eene woes- 
tijn van zeven dagreizen lang. Aan gene zijde der 
woestijn, als men zich naar het oosten wendt, 
volgen de Thysfageten , een groot volk , dat op 
zich zclvè (laat en van de jagt leeft. Naast deze , 
doch in hun land, wopnt een ander volk, de lyr* 
ken 9 dat dezelfde leefwijze voert. Zij beloeren 
het wild, terwijl zij op de boomen kUmmen, en 
jagen het dan met paarden en honden. Hunne paar* 
den zijn gewoon, om zich op den buik te leggen, 
ten einde lager bij den grond te zijn. Ten oosten 
van deze woont nog ccnc andere volkplanting van 
uitgewekene Scythen (Scythae exfuks)^ die uit het 
land der koninklijke Scythen .daarhenen getogen 
waren." 

De noordelijke grenzen der Buijinen loopen vol- 
gens het bovenftaande tot omtrent* 54^ d. B. op- 
waarts, en de zevcndaaglche woestijn daarbij ge- 
rekend, of vijf en dertig mijlen, brengen ons tot 
in het gouvernement Wiatka, omtrent 65®d. B. 
Hier moeten wij ons naar het oosten wenden, om 
5n het land der Thysfageten en lyrken te komen. 
Dus geraken wij blijkbaar in het groote gouverne- 
ment 

(•) Herod. IF. 2%. 
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tïient van Penn en naderen het Uralgebergte. Hij 
noemt de Thysfageten weder een groot en uitge- 
breid volk; zi« zullen alzoo het ftadhouderfchap 
Perm wel vervuld hebben, en ftrekten zich ten 
noorden misfchien nog buiten hetzelve uit. Maar 
nevens hen, in hetzelfde land, wonen de lyrken. 
Volgens de orde, waarin de fchrijver voortgaat, 
moeten zij echter toch het oostelijke gedeelte des 
lands bezeten hebben, en ftrekten zich zekerlijk 
tot aan het Uralgebergte, en misfchien wel tot in 
hetzelve uit. Ik zal in de volgende afdeeling nog 
weder op deze lyrken terugkomen; en ik mag ho- 
pen daar een licht over dezelve te zullen verfprei- 
den , hctAvelk den Lezer aangenaam verrasfchcn zal. 
Van de uitgewekene Scythen zal daar ook weder- 
om gefproken worden. 

„ Tot aan deze Scythen,'* vervolgt Herodo- 
^^^ (*) w 'S ten eenc maal een vlak en open land; 
doch bier begint het woest en bergachtig te wor- 
den." Deze verzekering geeft ons gelukkig eene 
bepaling aan de hand , die volkomen toereikende zal 
zijn. Zij moeten gezamenlijk nog aan de vtestzij^ 
de van het Uralgcbttgte gezocht worden; doch zij 
kwamen ook tot aan deszclfs voet-, of zelfs nog 
binnen hetzelve. ' Wij ftaan dus aan de grenzen 
van Siberië (f). 

Het fleenachtige bergland^ dat nu volgt, kan 

des- 

C') Herod. IV. 53. 

i\) Gatterbr p. 128. leidt den naam der lurken van 
de rivier Irgis af. Deze ftroomt echter aan ie oostzijde 
van het Uralgebergte^ waair zy zich in hec meer /ikfakél 
oudasc 

S3 



Digitized 



by Google 



%7t Jtardrsjkskundis oyerzigt 

deswege ook niet twijfelachtig zï]U. Fkt U d» 
Uralj wiens keten aan da noordzijde der Caspifche 
3CC een begin neenit en zich to; aan de IJszed 
uitftrckt.' 

„ Als men cenon verren weg door dit ftecaachti* 
ge land heeft afgelegd (*), komt men tot een voik, 
de jirgipfacün ^ dat aan den voet van een boog 
gebergte woont. Zij z'^n van der jeugd af haal, 
zoowel mannen als. vrouwen, hebben ingedrukte 
neuzen en groote kinnebakken. Hunne klecdins 
is .Scythis<;h; doch hunne taal is eigenaardig." -*« 
Wat dit voor een volk is, kan, volgens de phy- 
(iologifche opgaven des fchrljvers , in het geheel aaa 
geenep twijfel onderhevig zijn. Wie erkent hier 
niet aanftonds de Kalmukken, den ^énen hoofdtak 
van den Mongoolfchcn volksftam , zoodm men 
ook flechts eenmaal derzelvcr afbeelding gezien 
heeft? — „ Zij leven" zegt Uerodotus ons , „ ge^» 
deelteli^ van de vrucht eens booms, pontikum^ 
die de grootte van ecnen vijgenboom heeft, DezcU 
▼e draagt eene vrucht, die aan ecne boon gelijk- 
vormig is, die ecne peul heeft. Als deze rijp is, 
fchuddcn' zij dezelve in zakken. Er loopt uit de- 
zelve een zwart ep dik fap, dat men -4/^Ajf noemt. 
Dit likken zij, of drinken het ooR wel met 
melk gemengd. Doch uit de zeffftandigheid bak-» 
ken 7Jj koeken, die zij eten, ÏXy hebben weinig 
fchnp.n^ dewijl de weiden .niet bijzonder zijn." 
Het is de vf\i;clkcrs {Prunus Fadus Z.), De Kal- 
nuikkcn koken de zwarte bezien in melk, laten 
bet fap door eene z\i^i lekken en koken het dooi-- 

. ge* 
(•^ HÉrüd. /. /. 
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gelekte tot eenen deeg, dien zij Moifun skat npeiBeii.. 
Een klein (lukje daarvan in water opgelost geeft 
een .voedzame foep (♦). Hunne tenten waren des* 
. tijds, even als thans, van wit vilt; doch dezel- 
ve badden toch den kunatmatigen vorm nog niet, 
dien zi| tegenwoordig hebben (f); maar zi} fpreid* 
den dezelve in den winter over eènen boom uit (Of 
doch in den zomer leefden zij zonder dezelve on*-' 
der den vrijen heroeh De horde, cfie Herodotu9 
kende, fchijnt niet tot de rijkfte behoord te heb- 
ben; doch men ziet nögtans, dat dit volk destijds 
reeds in dezelfde landen , waar het thans zijqe wo« 
ningen heeft, niet zijne kudden rondtrok. 

„ Tot zoo verre," vaart de gefchiedfchrijver 
voort ($) ^ kent raen de landen en volken , dewijl de 
Scythifche en Griekfche karavanen uit de Pontifche 
kooplieden daarhenen trekken. Wat echter (noord- 
waarts) boven deze Argippaecn is^ weet niemand 
mtt zekerheid te zeggen; vrant eene keten vaii 
koogc onoverkomelijke bergen' fcheidt deze landen. 
Maar de Argippaecn beweren, dat men^ zeker niet 
gelooven kan, dat aldaar menfchên met bokspoten 

woon- 

(•) Remnich Polygloften^ Lexicon der NaUurgefchichtê ^ 
blJ Prunus Pndus L. Volgens de reis van Wassili Mi- 
cuAiLovvt Riga 1804, worde er ook een bedwelmend^ 
drank uft ven^aardigd. Cf, Elphinston p. 471. 

(t) Pallas Moh^oL Fölker. Lp, \i\. 

Ci) Ongetwllfeld is die flechts een rofsverftand, naar- 
dien de tenten het forreaat van eenen boom hebben. 
Want zoo als bekend ïs, vindt men geen geboomte i» 
. 8e (teppe. 

(S^ Uëuod. IF.u^ 35* 

S4 
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woonden , en achter deze menfchcn weder andere , 
die zes maanden van het jaar tliepcn. Dit nu ge^ 
loof ik zeker in het geheel niet." 
. De keten dezer onoverkiimbare bergen is bliik- 
baar gcene andere, dan de keten yan den Altai^ 
die de grens is van het zuidelijke Siberië, en hier 
voor de eerfte maal, doch even als den Ural nog 
zonder ecnen bepaalden naam, \^ de gefchiedeni» 
verfchijnt- Het fabelachtige verhaal van de men- 
fchen met bokspoten behoort tot de klasfe der 
Legenden, die men van de bewoners van afgele- 
gene landen, en vooral ook van Siberië, pleegt te 
hooren; doch in het verhaal van de mcnfchcn^ die 
zes maanden flapen^ die nog boven deze in het 
üiterfte Noorden wonen, herkent ieder, ook zon- 
der mijne herinnering, de fchemering cener ge-.- 
fchiedkundigc waarheid. De onafgebroken nacht ^ 
die, volgens de bepaling der graden der breedte, 
meerdere of mindere maanden, niet door het licht 
der zon , maar flechts door het fchijnfel der maaa 
en het noorderlicht opgehelderd, deze noordelijke 
landen bedekt, is tegenwoordig gccnc fabel meer; 
het voorzigtige wantrouwen des fchrijvers konde 
niet wel op eene , voor hem meer roemrijke , wijze 
befchaamd worden. 

„ liet land, dat ooshvnnrts van de Argippaccn 
Ï5gt" vaart hl] voort (♦), „ is, zoo als men 
weet, door de Isfcdonen bewoond. Zij hebben de 
gewoonte, dat, wanneer iemands vader komt te 
fterven, al de bloedverwanten de fchapen bij een 
brengen en die Aagten, Derzelver vleesch ver-. 

mcBv 

(•) IIerod. ir. 7$. 
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menden' zij met het gehakte vleesch'van den over- 
ledeYicn en nuttigen het (*). Doch den fchedcl 
zuiveren en vergulden zij en gebruiken dien na- 
derhand als een afgodsbeeld , aan hetwelk zij jaar* 
lijks ofFeranden brengen. Overigens echter moeten 
zij befchaafde menfcben zijn, en de vrouwen re^ 
> geren bij hen zoowel als de mannen/* Offchoon 
deze fchrijver ons over de woonplaatfen van dit 
volk geen bppaald berigt geven kan> (en hoe ^ou 
men dit bij een Nomadisch volk kunnen verwach- 
ten?) zoo kan nogtans daarover in het geheel geen 
fwijfei zijn. Zij woonden in het. binncnfle yan 

GroQt- 

C*) Hoe In het oog loopend en fchier ongelooflijk 
die gebruik ook fchijnen mag, zoo hebben wij toch hec 
volkomene tegenfluk' daarvoor bij de Bacta» op Siimft- 
tra. Zij zelven verhaalden oan D. Leyden, .„ dat zij 
dikwijls hunne nanste bloedverwanten opeten, wanneer 
deze oud en zwak ?ilp, ^Met zoo ^eer uit conen bij- 
zonderen lust , dan wel uit een godsdicnüig gebruik. In^ 
dien een man oud en zwak wordt, noodigt hij zijne 
kinderen uit , om hem te eten , fn het jaargetlj , als het zouc 
het goedkoopüe is. Hij klimt dan op eenen boom, 
rondom welken ^ijne bloedverwanten en kinderen zich 
verzamelen , en terwijl zij hem fchudden , 'heffen zij dit 
lied aan: „ Het jaargatij is daar; de vrucht is rijp en moef 
er af.** Hij klimt dan nanr beneden , zijne naaste bloed* 
verwaiiten dooden en verfl inden hem bij eenen feest- 
maaltijd. «— En toch wordt ook dit volk , even als de 
Isfedonen , als een befchaafd volk in andere opzigten be- 
ichreven. P. Leydrn in /Ijiat. Rcf^ IX. p. 202. Het it 
merlcwaardig, dat Herodotus naauwkeurfg hetzelfde bê* 
fchrljfc van nog een ander Indisch volk, de Padaeêri 
genoemd. ///. pp. Zie D. I. bl. ^59. 
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Gf^M-MoffgsHi ^ de tegenwoordige veiblj|fpl«ats éct 
Sungaren, tot aan het oude Serica, welks bewo* 
Mts flechts een tak van hen fchijnen geweest t« 
vÈf^ (*)• De naam dezes volks was rteds lang 
vóór Herodotiit door een hekiendicht^ waarvm 
een Atisteat uit Proconnefus voor den maker ge<% 
kouden wordt , tot de Grieken gekomen (f). 

„ Noordel^k 'van dese (|) mooten, £oo als ^ 
xdven zeggen , éénoogige roenfchen, die in liet 
Scythisdi Arimaspen heten <, en de goudbewarends 
griffoenen wonen. De Scythen hebben dit van d« 
Isfedonen géhoord; doch wi) andere wederom vao 
de Scythen.'* 

Het eigenlijke verblijf der fabel van de goudbe- 
warende griffoenen hebben wij reeds te voren Ice- 
ren kennen; daar is aangetoond , dat 29 verder zui* 
deliik in de grensgcbcrgten van Klein-Bucharije te 
huis behoorde (§). Maar even ats de goiidrirke 
bergen van het oostellikc Azic zich niet minder 
naar het noorden dan naar het zuiden uitllrekken ^ 

zoo 

(*) Bij Ptolomaeus worden de fefedoaen nsar Sericft 
verplaatst. 

(t) Die gedicht heet 'AptfiMmmj tn bevattede 4e ond^ 
fte veriialen van het ooscen en noorden der aarde. !>• 
dichter zon zelf tot de Isfedonen gekoaieo zijn, en et 
was ecoe menigte fabelen van hem in omloop. Heroifc» 
^^ <3*t5« ^ leefde omtrent twee eeuwen vMr He» 
fodotus; men ziet uk datgene, wat onze fchrijver vaa 
zijn gedichc verhaalt , hoe oud reeds de verkeerki^ ^na» 
fiehen de Gnekfche volkphntingen aan den PonitaEwid* 
BUS en het oostelijke Azië OMC gtwtnt ^Hjtk 
. (4.) Herod, /5r. 27. 

(Sj Zie D. I. bl. %ij. 
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9^0 Ht^^ft dese fab^l sich ook tot daatlMsnea iut«* 
gebtreid, lodiea men nu de bepaling, die er door 
lieifodotus iihdrukkelijk bijgevoegd is, atnaeeoit, 
dat deze Ariinaspei> en griflToeneQ ia bet noordem 
der l$f9doncn het gpwi bewaarden , zoo krijgt bier^ 
door bet vermoedep, dat wij reeds in dd inleidiiig; 
uittcden(^), dat de goudm^nen van bet sHtileljjjbot 
Siberië reeda in de gr^e oudheid okt onbekcMl 
geweest zijn, deszelfs bevestiging. 

Tbans zij het mi) geoorloofd, o» den g^fehiedt 
(chrigver uit bet noorden naar ék ^siehfkG landcm 
der Caspifche zce^ en naar het meer Aral te volgeiu 
Ala daar zjne kuiKtighedcn reeds uitgebreid waren^ 
dan fchijnt bij hier, als ware kec, te huis te behoo* 
ren- Geen eenigc der latere fchrijvers heeft een zoo 
naauwkeurig berigt der afzonderlijke Nomade/T/lam^ 
men^ die hier rondfcrutstcn , opgeteefcend, dön hij.| 
a:elfs de nieuwe aardrijkskunde kan zdch hierop niel 
beroemen. De meeste dezer volken hadden hunne 
verblijfplaatfen in Groot-Bucharije, Het is wel ook 
reeds daarom , dewijl zij nomaden waren , niet moge* 
lijk, om dezelve altijd bepaaldelijk optegeven; doch 
ovör het geheel zal men zich in dezelve niet veipt 
glsfen kunnen , dewijl wij hen deels utt de fcliattin^ 
Vtjst ouder Darius kennen, doch dech dewijl z^ ook 
met de befchrijving hunner wapcmustingen eii klte^ 
dingen in het leger van Xerxes voorkoraent 

De uitgcftrckte vlakten van Groot-Bucharije of 
Tartarije, aan de oostzijde der CaispWcbc zee, wa- 
ren van oudsher met talrijke Nomadifche volken 
opgevuld. Dewijl de hoofdplaatfca (^c^es lands d^ 

O 21e 0. I. bl. w- 
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gewone ftapelplaatfen der voortbrengfelcn vari her 
zuidelijke Azië waren , 200 lokte de behoefte . aan 
dezelve fteeds eene menigte dezer flummen der- 
waarts, terwijl andere juist daardoor tot rooverijen 
aangezet werden. Maar het getal fchijnt toch nooit 
grooter^ dan in het Perzifche tijdperk, geweest te 
zijn, toen zij tevens gewoonlijk op de boven be- 
fchrevenc wijze in Perzifche foldij ftoifden(*). 

Het naaste bij de Caspifche zee , naar het fchijnt 
tusfchen dezelve en het meer Aral, trokken de 
flammen der Caspiirs^ Paeficcrs^ Datiters en P an- 
timaters rotid. De Ca>piërs(t) verfchenën in het 
leger van Xerxcs In peltery gekleed, met bogen 
van riet en fabels gewapend. De overige komen 
bl} dezen togt niet voor; doch zij zijn onder de 
fchatpligtige volken in de- lijst onder Darius, en 
worden aldaar onder de Caspiêrs geteld. — De 
naam dezer laatfte is in ftand gebleven, zij komen 
in latere tijden ook voor; doch aan de west- en 
noordziide der Caspifche zee. — Ten zuiden van 
deze, in de groote vlakten van Chiva^ waren de 
woonplaatfen der Chorasmiërs en Thamanacèrs. De 
naam der eerftc loopt door alle eeuwen voort. 
Volgens de verzekering van Herodotus woonden 
zij aan de boorden van den Aces , dat is , van den 
OxusQ^^; zy droegen in het leger van Xerxes Mc- 

di- 

(*) Men vergelijke voor het volgende de prösverhan- 
deling van Frömmichen (door Billerbeck uitgegeven) 
jifiae Herodoteae difficilioray met de verbeteringen van 
Gatteuer ; in de prösfchriften der Göttingfcbe Academie 
van I7P4- (t) Heroo. FII. 86. ///. 92. 

(I) Men neemt dikwijls aan, dat de Aas de Ochus 
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T der Scphifcht volkctté aSj 

difche bogen en .Bactrifche kleeding. De Thama^, 
naeèrs woonden aan dezelfde rivier; doch z^ komen 
alleen in de fchattinglijst voor (♦). Derzelver na- 
buren waren de Utiërs en Mycers (f); de ecrfte». • 
waarfch^nlijk dezelfde als de latere Uzen, de ftam- 
vaders der Turken. Beide waren volken 9 die pelzen 
droegen 5 en even als de Chorasniiërs beoefenden zïy 
ook tevens den landbpuw, offchoon zij later als 
enkele Nomaden in de gefchiedenis voorkomen. 

Noordelijk boven deze , aan den bcneden^Iaxartes , 
trokken de Puricaniërs en Orthocorybanfen rodd. 
Dé Paricanicrs waren , even als de voorgaande , in 
pelterij gekleed (j) en droegen bogen uit hun eigen 
land* Doch Herodotus kent t'wee volken van de- 
zen naam, van welke het ééne in de fcliatting- 
lijst bij de Aziatifche Aethiopers geteld wordt ($), 
en derhalve welligt veel zuidelijker woonde , of- 
fchoon uit deze opgaaf geene zekere gevolgtrek- 
king kan afgeleid worden. De Orthocorybanttn 
zijn niet onder de volken , die Xérxes vergezel- 
den , zij komen alleen in de lijst der landvoogdijen 
voor (^). 

Oostelijk van deze, in het binncnftc van Groot- 
Bucharije, zijn eindelijk de ftammen der Gandaricrs 
en Aparyten en der Dadicers en der Sattagyden te 
zoeken. • De Gandarièrs^ en Dadicers droegen de 

Bac- 

der nieuweren is; doch Gatterer's gevoelen, die den- 
zelven voor den Oxus houdt , heeft veel meer waarfchijn* 
lijkbeid voor zich. Men zie /. /. p. 17. Nat. 

CyHEiiOD. ///. 93. (t) Herod. ƒ//. 93. HL 6%. 

(4.) Herod. FH. 68. lïl. 92. (S) Herod. ///. 94. 

(»3 Herod. ƒ/ƒ. 9a, > 
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Bactrifche wapenrusting (*). Öe beide andere war- 
den wederom alleen in de lijst der fchatpligtige 
volken^ doch niet in het leger van Xerxee, ver« 
nicld(t)- 

Ilerodota^ kende deze itiondetlljké Nomaden^ 
horden. De namen der. meeste verdwijnen nader- 
hand geheel uit de gefchiedeiiis , en andere, zoo 
als de Caspicrs en Utiërs , komen later in andere 
ftreken aan de westzijde der C^pifche zee weder^* 
om voor en bevestigen de algèmcenc ondervinding 
van liet voortrokken der dammen van het oosten 
naar het westen* Als men intusrchen de bcftepdi- 
ge ftrooptogten der magtige Nomadifche volken uit 
Groot-Tartarlje in overweging neemt, zal men ook 
naauwlijks kunnen twijfelen ^ of de volken, door 
Herodotus befcbrevcn , waren enkele afgerukte tak- 
ken dier hoofdftammen- Deze Nomaden buiten, de 
grenzen van het Pcrzlfche rijk, namelijk aapt gcpe 
Xijde yan den laxarUs , werden door de Perzen 
zelve onder den algemeenen naam van Sacers ver- 
ftaan, die bij hen even zoo onbepaald was, als bif 
de Grieken de naam der Scythen^ of bij ons die 
der Tartaren^ „ JDe volken, dfc de Grieken Scy- 
then noemen," zegt Herodotus, (terwijl hij den 
saam van Scythen in de ruimere bcteckcnis neemt> 
,, noemen de Perzen Sacers (+)•" Zij verfchijnen 
bijna bij alle togten als huurbenden in de Perzifche 
legers; want een groot gedeelte derzclve was uit 
hen zamengcfteld. 

Maar 

O HiiROD. vih 66. 
(t) IUkoo. ///, 91. . 

(4,) ilEROD. FII. (S4. 
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Maar de Vader der gefchiedenis is nfet enkel bij 
dit algcmeetic bcrigt blijven (laan; hij heeft hec 
hoofdvolk ^ dat aan gene zijde van den laxartes 
rondtrok , uitdrukkelijk aangehaald en bcfchreven, 
en zijne berigtcn over hetzelve zijn even zoo be- 
Ungryk, als leerzaam. Dit is het volk der Masfa^^ 
ge$en^ tegen welke Cyrus eencn togt ondernam , 
in welken hij omkwam (♦). „ Het moet een groot 
en krijgshaftig volk zijn, het woont in het oosten 
en tegen den opgang der zon^ aan gene. zijde der 
rivier Araxcs, tegenover de Isfcdonen; vele bewe- 
ren ook, dat het een Scythisch volk is. -^ Aan de 
oostzijde der Caspilche zee is namelijk eene groote- 
onafzienbare vlakte, waarvan de Masfagcten geen 
klein gedeelte bezetten. — Zij dragen eene klee* 
ding, die aan de Scythifche gelijkvormig is, en 
hunne leefwijze is dezelfde. Zij zijn zoowel rui- 
ters als voetgangers; want zij zijn aan beide ge- 
woon. Ook zijn zij tevens boogfchutters en lans- 
dragers en plegen ftrijdbijlen te dragen. Zij be- 
dienen zich doorgaans van koper en van goud. 
Mimne lanfen en knodfen zijn van koper, him 
helm en gordel is met goud verfierd. Op dezelfde 
wijze zijn ook hunne paarden met koperen borst- 
harnasfen voorzien, doch het gebit en de fieradenf 
zijn van goud. . IJzer en zilver kennen zij niet; 
want het wordt in het geheel niet in hun land ge- 
vonden; doch goud en koper in eene onbegrijpe^ 
lijke menigte." 

Deze aardrijkskundige bepalingen van tien Schrij- 
ver zijn zoo naauwkeurig, dat men er niet in dwa- 
len 

(*) H&ROD, /. ftoi. aoi|. ai5. fti6. 
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Icn kan. De Arjixes, waarvan hij melding maakt ^ 
kan hier niets andefs dan de laxartcs zijn; want 
dezelve is ecuc groote rivier aan de oostzijde der 
Caipifche zee; het zoude dus alleen de Oxus zijn, 
die hem den voorrang betwisten kondc. Maar ge- 
deeltelijk hebben wij reeds boven opgomcrks, dat 
deze rivier bij Herodotus onder den naam van den 
jtces voorkomt; ten andere ieeren ons dit de ove- 
rige opgaven des fchrijvcrs. Want daar dit volk 
iijne woonplaatfcn verre naar bet oosten tegenover 
de hfcdoncn heeft. Zoo kan men hetzelve niet meer 
in Groot-B ucharlje, maar eerst verder noordelijk of 
noordoostelijk zoeken. Bovendien worden zij nooit , 
noch als een fchatpligtig volk, noch als Perzifche 
bcfoldigden, zoo als alle overige volken van het 
gezegde land, vermeld, en het goud en metaal, 
waarvan Herodotus fpreekt. Is even zoo mjn in 
Groot-Bucharije , docli We! in bet ^//////-gebergte, 
voorhanden. Maar de onafzieiibarc vlakte , waarvan 
de fchrijver verhaalt, welke aan de oostzijde der 
Caspifche zee gevonden wordt, doelt op de uitge- 
ftrekte fteppcnlanden , die reeds in Groot-Bucharijc 
hun begin nemen en zich vervol^^ens in Groot* 
Tartarije , onder den haam van Songari/e en Mongo- 
4ië^ benevens het land£r^//r, tot aan de keten vart 
den Alrai uitftrckken. 

Naar deze bepalingen vcrfchijnen de Masfageten 
dus volkomen, zoo als Herodotus het wil, als de 
vahiiren der Isfedonen , aan wier ftam zij vermoede- 
lijk door verwantlchap verbonden waren, dewijl 
beide, zoowel als de Argippaecn, tot den J/o/i- 
goolfchen ftam behooren. De aardrijkskundige ken- 
nis van den Vader der gefchicdcnis eindigt bij deze 

tf- 
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tfgelcgeiie volken, Den naam der Serers^ die in 
fateren tijd in het Westen beroemd werd, was hem 
nog niet bekend. Doch het is reeds aangetoond* 
dat zj| flechts een tak der Isfisdonen waren< £ch* 
ter in qenen zek^en zin nu nemen daar, waar hij 
den draad laat vallen, de oudfte Sim/cAe jaarhek* 
fóhriptr$ denzelven Wederom op. De Hiongnu 
(waarfchijnlijk de fiamvaders der Hunnen)^ van wel* 
ke zi> ons zoo veel verhalen (*) , moesten ooste- 
igke naburen der Isfcdoncn en Masfageten zijn, wan** 
neer zij niet veeleer zelve tot deze natie behoor* 
den. Maar van de westelijke wereld afgezonderd, 
liggen zij te veel van onzen tegenwoordigeii gc« 
zigtkring verwijderd, dan dat zij ons voor de te-» 
genwoordige nafpeutingen aanmerkelijke ophelderia^ 
gen zouden kunnen verfchaffen% 



TWEEDE AFDEELING. 

ktAND£L EN VERKEÊRII^G DER VOLKEH 
VAN MIDDEN-AZIR. 



Ivmi^ Thubal en Mefach hebben handel met o 
gedreven, en Thogarma; zij gaven u lijfeigenen, 
en koper, en paarden en muilezels voor uwe waren. 
EzECH. fi;-. 13, 14. 

Indien het eene onverwachte verfchijning is , om 
over de afgelegene landen en volken van Azic, die 

zoo 
O Men verg, Dzsouion^s , Hist. éetHum , LJLp. 1 3 êtc^ 

a. • T 
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MO even befchc^vcn zXyn^ in het Perzifche t^dperk 
Ujnt een nog luclderder licht rerfpreid te :^ien , du 
^elfs in Qnze dagen , ' zoo moet dit reeds den ge- 
Mgtkring cveer de vroege bekendheid en de ver- 
l>tndtenis 4er natiën veel ruimer maken« Er wordt 
Uer een oicipir. uitzigt voor den navorTcher der 
gcfchiedcnis geopend, en het groote tafereel van 
db verkecring der volken wordt 'op den verren 
achtergrond door ccne nieuwe groep verrijkt , die 
dDor de tegenoyerftelling , welke 21) met de overige 
vnmc 9 2U>ovcel aanlokkelijker en leerzamer wordc«^ 
. Maar ^lukkig hebben Wg «liet noodig hier bif 
enkele gisfingcn te Utjveii (ban; de gefchiedenis 
hKÊft nabuwkeurige opgaven voor ons bewaard, 
di6 ten roinfte genoegzaam zga , om de fchetfen 
tlaarvan door vaste trekken aan te duiden 9 fehooa 
de aanvulling in het bijzondere onmogelijk is. 

De GrUkfchc koopjlcden aan de kusten der Zwarte 
zee waren het eigenliik , die leven en werkzaamheid 
onder deze bewoners van het noorden bragten ; ter- 
yyl-zv-» doox hunnen Houten ondcLrneimngsgp^st ger 
leid, vcrbindtenisfcn met het afgelegenfte oosten 
aanknoopten , en zelfs niisfchien de Indifche waren 
midden door de uitgeftrekte fteppen van Azic zich 
liefcxi aanvoeren. 

Ilct is boven reeds opgemerkt, dat deze fledcn 
gczaojcnli^e volkplantingen van Miktus waren* OA 
hia aan den mond van den Boryflhenes , daar waar 
het nieuwere Cherfon ligt, bekleedde den eerftcn 
ntng oiidi?r dezejve. Op haar volgde Panficapactwi 
op het ïaurifchc fchicreijiand , het daar tegen over 
liggende Phafiagoria ön Tanais^ aan den binnenften 
inh^m der ^tn^ van A2of ; doch naaat den mond 
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ViftQ den Phafis phfcurhf en de jp-optó ^ïQ^pJle; 
den Sinope^ Hcraclea en Amifus ^ aan de noord*» 
knst van Klein-Azië, of aan de zuidkust van den 
Pontus Euxinus* De^e ftcden» die grootendeelf 
in de zevende eeuw vóór Christus, dus vóór het 
Vegin der Perzifche heerfchappij, gefticht waren ^ 
hadden zich de fchcepvaart eja den handel op de 
Zwarte zee toegeëigend;, en derzclvcr bedrevena 
werkzaamheid veroorzaakte eenen fteeds toenemen* 
den overvloed van voortbrengfels der uitgeflirckte 
en afgelegene landen, die deze zee omringden, de« 
Wljl men bier een zeker vertier der waren vond» 
tot dat men er eindelijk toe kwam, om zelfs de 
voortbrengfels van het verre oosten en noordea 
langs dezen weg te krijgen. Het zij mij veroor^ 
loofd dezen uitgebrciden handel in deszelfs byzoiH 
dere deelen te vervolgen. 

Alle deze lieden, maar inzonderheid Dioscuriasp 
Panticapafium en Phanagoria , waren de hoofdplaat* 
fen van den flavenbandcl in de oude wereld. De 
landen rondom de Zwarte zee, vooral dé noorde- 
lljke en oostelijke landen, waren de hogfdmaga^ij- 
nen dezer onnatuurlijke waar, zoodat deswege de 
uitdrukking Scythen ook als gelijkluidend met die 
van flaven gebruikt werdi 

De geftadige kleine ooriogen, die de Caucafifche 
volken onderling voerden , moesten fteeds eene me- 
nigte krijgsgevangenen opleveren, die als flaven 
verkocht werden , en onder de Scythen zelve was, 
zoo als overigens bij alle Nomaden, de flavcrnjj 
meestal ingevoerd (*). De groate fl^veflmarktep te 

P^a- 



(•) Herod. If^. 2. 3. 
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Panticapaeüm en Dioscurias waren ten tgde vaA 
Strabo nog de verzamelplaatfen der volken (♦)• 

Een veel nuttiger tak van handel was die in koorné 
De bovengemelde bcrigtcn over de. Scythen, uit He- 
todotus getrokken, toonen reeds, dat een grootcr 
gedeelte dezer volken tot den landbouw overgegaan 
was, en dat namelijk in de geheele ftreck der 
Vkraine^ aan beide oevers van den Dniepcr, eene 
menigte granen verbouwd werd. Deze bebouwde 
landftreek ftrekte zich tot het tegenwoordige Kiow 
uit, en het is een merkwaardig bijvoegfel van den 
gerchicdfchrijver, wanneer hy van de aldaar wonen- 
de Scythen zegti dat zij den landbouw niet voor 
Zich zelven , maar yoor den handel^ beoefenden (f)* 
Dus was de Ukraine in het Perzifche tijdperk , even 
als tegenwoordig, een rijk koomland, en de groote 
rtapelplaats der granen was destijds in de ftad Olbia. 
Met deze ftond vooral Athcnen in vcrbindtenis(l), 
welks gebied op verre na zoo veel koom niet op- 
leverde, om aan de behoefte zijner inwoners te 
voldoen, " 

Nog verder dan de graanhandel voerde de handel 
in pelterijen de Grieken in het binnenfte des lands. 
ilet is boven reeds opgemerkt, dat de handel in 
pelterijen in den ouden tijd wel niet den omvang 
bereiken konde, dien hij tegenwoordig heeft (S); 

maar 

(•) Strak. p. 755. 761. volgens zijn bcrigt zag men 
op de groote markten te Panticapaeüm over de 70 na- 
tien. 

ft) ïlERoo. If^. 17. 
' (!) Demostb. in Lept. p. 254.' <rrf. WoLr. 

(S) Zie bovea D. L bl. 113. 
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inaar toch altgd een groote en belangrijke tak van 
koophandel was. Volgens alle berigten, die voor- 
handen zijn, was het luchtgellel in de landen na- 
bij de Zwarte zee en die, welke daarmede onder 
gelijke graden van breedte liggen, veel kouder dan 
tegenwoordig (♦) , en het gebruik van warmere 
kleederen derhalve zooveel noodzakelijker. Uit 
dien hoofde was zoowel bij de Thracifche, als by 
de Aziatifche, volken, die boven de 40^ N.B, 
woonden, gelijk men uit de lijst van Herodotus 
ziet, het gebruik van pelterijen bijna algemeen in- 
gevoerd. Zoo dragen bij voorb. de Thraccrs een 
hoofddekfel van vosfenvel en laarzen met bont (f); 
zoo zijn de Scythifcho volken , en die ten noorden 
van deze woonden, de Meïanchlacnèn^ gewoonlijk 
in pelterij gekleed , zoo als ook vele volken aan de 
oostzijde der Caspifche zee. Dat evenwel de fijne 
pelterijen ook in het zuidelijke Azië zeer gezocht 
werden, zullen wij in het vervolg toonen» 

Maar de ondernemende geest der Pontifche Grie- 
ken vergenoegde zich niet met dezen noordelijken 
handel. Zij drongen door naar het oosten en baan- 
den zich den weg tot aan de hoofdvolken van 
Groot-Mongolië. Ook hieromtrent zijn wij het be- 
rigt aan Herodotus verfchuldigd, 

„ Tot aan de Argippaeen," zegt hij (O» (of de 
Kalmukken) „ is het land zeer wel bekend, even 
als bij de bovengemelde volken. Want^ ten decle 

kor 

(*) McB vergelijke dü.borrgten van Herodotus IF. a8.# 
wanneer men de klagten van Ovidiui al voor overdrevCM 
iKUl houden. 

(t) IlfiMD. VIL 75. (^.) HfiEOD. iy.2\f. 

Ï3 
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komtn Scythen tot hen, tran wie het nlfct inórijé* 
lijk valt, om berigtcn in te winnen, èn ten deete 
ook Grieken uit de ftad Olèta en def Griekfcbe 
koopftcdcn. Docli de Scytliéti, <He derwtórtd trek* 
ken, drQven hlinnen Intndel door zeyen tolken en 
in 2cvcn verfchillcnde talen.*' - 

Dit merkwaardige berigt van den fchrijvef bevat 
blijkbaar de befchrijving van eenen karavanenhaildel, 
die over het Ural-gebergte noordelijk om de Cas|H« 
fche zee tot in het bintienfte van Groo^MongoliS 
gedreven werd. De Pontifche Grieken en de 5cy» 
thcn namen gcmcenfchappeUjk deel aan deren han- 
del, en hierdoor wordt, zoodra men den loop van 
den karatancnhandel kent, ook deszelfs inrigting 
duidelijk. Als noiQaden, die met huniie talrijke 
Itudden rondtrokken, ware» de Scythen de beste 
vervoeters der waren , dewijl zij de lastdieren dtar* 
toe bezaten; zij vormden eigenlijk de karavanen, 
die in het oostelijke Azië trokken. 

Omtrent het begin en het doel van den weg kan 
dus geen tts§fel zijn. Hij begon in Olbia aan den 
mond van den Boryfthenes , en het doel waren dt 
woonplaatren der Argippaecn of Kalmukken, nan 
gctit zijde van het Ural-gebergte. Zij behooren 
tot de groote Mongoolfchc volkftammen en moeten 
$ls de westelijke tak van dezelve aangezien wor-r 
den. Als Kalmukken of Mongolen verfchijnen zij 
Tccds door hunne uit vilt bereide tenten; tcrwgl 
de Scythen , die volgens Herodotus hunne wonin- 
gen op hunne wagens of karren hadden (*), daar* 
door hunne Tartaarfche afkomst verraden. Doch 

(•> Herod. ik 46. 
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de \iüerbUj<pIaatd der Argtpp^eSo kan. men toch ikchts 
ikr zoo verre bepalen , dat zij in de westetijhe helft 
vin Gróot'Mongolië, waarfchi^jk in het land dcfr 
hedendaag&be Kirgiren , gezocht moeten vrordeu.(*) } 
tcrwiji de Yolken» die ten oosten vaii ben wonen ^ 
beneden ziÉlen venneld worden. Maar ook o; 
deze WQze kónden hunne verblijfpkiatren eenen 
grooften oimvang hebben en zich ze^ wel tot aan 
den laiKirtcs ten zuiden uitftrekken» waac zij aafi 
de volken van Groot*Tartarj^e en &i»eliariie (lieten ; 
buooe oostel^ke grenzen kan men met naauwkeuri^r 
ger bepalen, dan dat zij naburen der Isfedonen 
waren. Doch deze aoDnierking \s gewigtig, dew^t 
dtaaruit blijkt, dat de verkeering met ben zoow<9i 
die met het oostelijke^ ab zuidelijke, AzijS openen 
kon. Maar welke waren de nrt;)^^;? , 'langs welke 
deze handel gedreven werd ? 

Een geilcelte van deo weg, de laatfte helft, dici 
door de fteppenlanden aan gene zijde van den Ural 
ging, Cep in éto met dien weg, die in on^e dagtin 
door de karavanen 9 welke van Orenburg naar Buchar 
ia of Chiwa, of vaaa daar naar Orenberg, trekken # 
saoet afgelegd worden. ' De Rttsfifche bandehogteti;; 
ioizonderfaeid de oodememing van den jare 1820^ 
hebben over deze ftrekein en wegen een hclderdet 
Hebt vdrfpfeidy.zoodéct .ik deswege geene zwarigf 
bcki maak, otd de fchrifteiyke berigtcn, die. 114 
hkR»ntrent med<(gtdeeld zöo? mi^ie Lczera mede 
\t deelen (f). 

Dien 

(*> 0e Kirgifen zi}ii, bier eem veel lat^i uit Sibem 
ip^ekomen^i .:.;.., : 

(t) Zie LD, bladz/siS- 

T4 • 
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Dien ten gevolge is er geen vaste weg tusfidiea 
Orenburg en Buchara. Van Orenhurg tot aan dea 
SirDarja is geen gebaande weg; hier en ginds, in 
de nabijheid der bronnen, flechts voetfbippen, die 
door de breede pooten der kameelen gemaaict zijn. . 
De Rusiifche karavaan , die , van eene fterke bedekt 
king voorzien , den meest beganen weg nemen kon- 
Ao 9 S^Dg oiA hc^ noordoostelijke einde van het meer 
Aral(*), trok over de beide armen van den Sir 
Daïja, den noordei^ken en zuidelijken of Kuwan, 
en nam vervolgens haren weg door de zandwoes-» 
tljn Kifü koum^ in noordelijk Bucharije, naar de 
ffaid Buchara. Maar onderfcheidene oorzaken ver- 
hinderen het, dat de karavanen niet altijd dezelf* 
de wegen fcunneo nemen. Vooreerst, om derzeU 
ver onveiligheid door de roofzuchtige nomaden , en 
ten andere de behoefte aan voeder e^ water voor 
de kameelen, die zy flechts in het gebied van 
vrienden mogen htcn weiden. De inwoners van 
Chiwa hebben vier wegen, om met Rusland te 
handelen. De eerfte loopt tusfchen het meer Aral 
en de Caspifche zee^ juist door de fteppe der 
Kirgifen, naar Orenburg. Deze weg verondetfteit 
vrede en in de fteppe verbindtenisfen met de Kir- 
gifen, hetwelk federt eenige jaren het geval niet 
was. De tweede teidt over Sarutfchek en langs de 
Rusfifchc grenzen naar Orenburg. Door dezen onw 
weg zoeken d^ bewoners van Chiwa de aanvallen 

der 

(*) Derzelver bedemmlog was naar BucYia^, niet naar 
Cbfwa; nHeen In het hacfte geval zou de weg ttisfcbea 
de Ca<p>rcbe 2ce en bec meei Anl de korifte geween 
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der Kirgifen te ontgaan. De derde loopt van Sa*- 
nitfchek naar Aflrakan, van waar de waren te wa^ 
ter langs de Wolga naar Nieuw-Nowgorod gebragt 
worden. De vierde loopt van Chiwa naar Kara* 
gan(*)5 en van daar over de Caspifche zee naat 
Aftrakan* Van deze zijn de tweede en derde de 
gewoonlljkde. 

In hóe verre deze berigten op den Scythifchen 

. handel kunnen toegepast worden , zal onder duide- 

l^k worden, als wij vooraf de handelwegen van de 

oevers der Zwarte zee en de handellleden aldaar 

töt aan den Ural nagefpeurd hebben. 

Offchóon Herodotus den weg^ dien deze handel- 
gezelfchappen namen , niet naauwkeurig bepaald 
heeft, zoo kan men denzelven toch' met genoegza- 
me zekerheid uit zijne berigten opmaken. De Scy- 
thifche en Griekfche kooplieden trokken door zeven 
naHcn van verfchillende taal^ en hadden dus even 
%O0 vele tolken van nooden, ten einde zich ver« 
(laanbaar te maken. Deze natiën kunnen geene 
andere zijn, dan die de fchrijver zelf befchreven 
heeft' (f); do Taurers^ de Sarmaten^ de Budinen^ 
de Gelonen^dt Thysfagefen^ de lyrkcn en eindelijk 
de ArgippaeSnQ^n 

Wan- 

(*) Karagan 1$ bet westeiyke voorgebergte ain de oost- 
zijde der Caspifche zee 44* N. B. De overvaart vatt 
daar naar Astrakan is de kortfte. 

(t) Dat het deze en geene andere zijo, wordt m'c 
deu zamenhang met het voorgaande onteganfprekeliSk ge* 
tcond. 

(•I-) Ik ga rf(? Verdrevene ef uitgewekene Seythen voof- 

by » by welke men » daar zij toch wel hunne «i^ne taal 

T 5 be- 
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.: Wannevr noeit dus Olbio met Herodotus als A 
taadelpltats ^arniecmt, in welker nab9beid.de ka« 
n¥alicn zkh Toitlkden, dan gmg de togt eerst door 
ée boschrijke ftreek Hyhea, hngs de kusten der 
Zee ¥an A2of 9 tot aan de oevers van den Tanais 
of Don. Dit waren de woonphatfen der Tauri (♦) , 
die zich jiiet alleen tot het naar hen genoemde 
felnereiland bepaalden. Mdn ging . over ^eze vU 
vier en kwam dus in de groote fteppe van Aftra«> 
fcan, trok alsdan door het land der Sarmaten ia 
eene soordelijkc rigting, tot dat men aan dt 
woonplaatfen der Budlnen en Geienen en aaa de 
houten flad der laatstgenoemde kwam. Van Mer 
3iam de karavaan eene noordoostelijke rlgting; de 
•weg liep nu door eene woestijn van ^even dagen, 
tot dat.de. karavaan aan de woonplaatfen der Thys^ 
fageien en lytken^ aan de grenzen Vin Siberië, 
kwam. Alsdan trdc men Over de keten van dea 
Ural en kwam in de fteppen der Kirgifen en Kal* 
mukken ^ het doeleinde harer reis. 
? (Iet valt van zelve in het oog, dat deze wejp 
niet de regtfte en *kortfte was, om van Olbïa in 

het 
behouden hadden, geene tolleen noodig bad* Wil men 
bvii echter, in de plaats van de Tanrers, de voorkeur 
gt^^n^ zoo is het onverfchillig* Herodotus deelt on» 
geene naauwkeurige opgaaf mede van bvnac woonptaat- 
feu, naar aegt alleen, dat z^ ten oosten van de lyrkes 
woonden ; doch niets van de redenen hunafer uitv^kinga 
iBtuffchea .f<hynt dezelve vry willig geweest te zijn; 
(dit ligt ia de uitdrukking kwwré^^) en kon wel geei^ 
ander doel hebben , dan om eene volkplanting aan dei^ 
groeten hairdelweg te ftichiea. 
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het bnd der Argippaeën te komene H9 liep 
linkscb af en nam eenen noordelgken omweg 9- 200 
dat hg zich tot aan de grenzen van Siberië, zoo 
niet in hetzelve 9 uitftrekte. Want na al de door 
ons bijgcbragte opgaven van Herodotus» kunnen 
w^ de natiën, door welke hij liep, niet zuidelyket 
plaatfen. Men zoude wei kunnen aannemen , dat de 
onveiligheid det wegen dezen omweg noodig maak* 
te. Doch in Herodotus zclven hebben wij zulke 
duidelijke bewijzen gekregen, dat niet zoo zeer 
deze , als veel meer de handelbehoeften dit veroor* 
maakten, dat hieromtrent geen twijfel beflaan kan. 
Dat de Grieken tolken noodig hadden , leert ons die 
reeds; want waartoe zouden zij die anders, dan 
tot de verkeering met deze volken 9 noodig gehad 
hebben? Waarin nu deze verkeering het naaite 
beftond, blijkt duidelijk uit Herodotus ^ htt was th^ 
oudftó ^eg voor den handtl in pelter^en. 

De noordelijke en noordoostelijke volken, van de 
Budinenaf, zelfs deze, de Thysfageten en lyrken, 
zijn , volgens bet uitdrukkelijke berigt van Herodo- 
tus, jagervolken. Z^ wonen in digte bosfchen; 
isij beloeren het wild door in de boomen te klim- 
men; zij dooden het: met pijlen en jagen het met 
{marden en honden. Tusfchen deze volken is ge- 
woonlijk eene woestijn van vele dagreizen. Wat 
kan deze anders zijn dan hunne jagtftreek? Zou- 
de deze jagt wel een ander doel gehad hebben, • 
dan om zich de kostbare vellen dier dieren, die 
Siberië nog heden oplevert, te verfchaffen? Immer^ 
Herodotus zegt dit reeds uitdrukkelijk : ^ In «het 
land der Budinen,'* zegt hij „ is een meer en 
een moeras vol riet , waarin de otters > de bevers 

d^K e» 
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^n andere dieren met vierkante koppen gevangen 
worden, welker vellen om de pelskleederen gezet 
worden (♦) ; hebben wy nog wel eene nadere ge- 
tuigenis noodig? 

In het land der Budkicn, waar déze jagervot 
ken eenen aanvang namen 9 lag de groote hou- 
ten ftad, met houten waUen voorzien, waarvan 
iedere zijde 30 iladien drie vierde (geogr.) mijl lang 
wias. Zij was eene Grickfche volkplanting, niet 
alleen met Griekfche woningen, maar ook mcc 
tempels, door de Grieken uit de Pontifche koop- 
ttcdcn gefticht (f). Kan er omtrent de beftem* 
ming dez«r Slobodc (4) wel eenige twijfel beftaan? 

wel- 

f*) Hrrod. IF. 109. De eebtherd dezer pitats, dir 
«liters V9t\ phgt in twijfel getrokken te worden» is mee 
regt gefttafd door SaiWEiOHausER a. h. /• De fchrijveri 

(!er natuurlijke historie raogen het dier mee den viet- 
kanten kop bepalen. Het verhaal is welltgt hierop g^ 
grond, dac de koppen, die aan de vellen zijn, eo 
welker afgetrokken huid (zonder fnuit) daaraan blijft, 
200 als dit vooral, volgens een voor mij liggend exem- 
pfnar, by den Marder, doch minder bij den hermelijn, 
hec geval \s , eenen vierkanten vorm verkrijgen. •— Dete 
aanmerking heefc de Hooggel. Schrijver terug genomen, 
<)aar hij bij nader onderzoek bevonden heeH?,. dac er ia 
de meeren in Siberië ook zeehondan (^Phoca vitulina) ge* 
vonden worden ; en hij gelooft , dac er van deze gefptor 
ken wordt, daar Herodotus van amphibicn fchrijft, en de 
ongemeene breedte van den kop van deze dieren zijne 
uitdrukking regcvaardigc. Dac zij grovere en fijnere pel- 
terij geven, is eene bekende zaak. D. 

Cf) Herod. IF. 108. 

(I) ShboBa heet men in het algemeen bij de Roi^" 
een ruim onvcrfterkt gedeelte vnn de ftad, waar stt\ï\ 

do 
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i9(relke eene andere konde txy hebben «d^n om tot 
de hoofdftapelplaats vin den handel in pelterijen te 
dienen? en dus is het wel genoegzaam opgehel* 
derd , waarom de karavanen der Pontifche Grieken 
en Scythen niet den regten weg namen ^ maar zoo 
verre noordwaarts trokken. Zij ruilden hier de 
waren in, die zij verder vervoerden, en vonden 
hier natuurlijk tevens de markt voor de voort* 
brengfelen van hunne eigene volksvlijt. 

Eerst fo^ert kort is door eenen , helaas ! te vroeg 
gcftorven. Geleerden (*) een helderder licht over de- 
ze landen verfpreid geworden. Het is door hem uil 
oorkonden 'bewezen, dat het land, dat, onder den 
naam lugriën, anders in het noordwestelijke Rus- 
land gezocht werd , geen ander is , dan dat , waarin 
Hcrodotus ons geleid. heeft; daar het de ftreken 
san weerszijden van den Ural, het fladhouderlcbap 
Perm en het westelgke gedeelte van Tobolsk tot 
aan den Oby, omvattede. Deszelfs bewoners nu, 
de lugriërs , zijn dezelfde , die wij thans, onder den 
naam der Wogulen en der Ostiakcn aan den Oby 

ken? 

de kooplieden wonen en hunne mngazljnen hebben ; doek 
in Siberië beteekent het een vlek , met houten wallett 
of (hketfeU omgeven. D. * 

. (•) UfiUrfuchjungen zttr Erlêuierung der alurn Ge- 
fchichte Ruslands yon A. C. Leurderg. Herausgegehtn 
vên dit K. Akademie der lVi%fenfchafttn durch F. Krug, 
Su Petersburg i8i6. , met eene voorafgaande, hoogst be- 
langrijke, levensbefchrijving. De edele man vond ook 
na zijnen dood C<^ene zeldzaamheid in onze ddgen!) eenen 
edelen vriend, die zijne fchrifien uitgaf. De hier be- 
hóofende verhandeling ii de eerlle : Ueber die geógra- 
phifche Lage und die Qefchichte des Jugrifchen Landis* 
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kcnoen. Een land^ dat een vierde grooter i$ dan 
Duitsddandt van itf,ooo D mylen, van de s6&« 
tot aan de 67^ d. B. gerekend. Het was van ouds- 
her, in^cmderfaeid het oostel^ke 'gedeelte , aan gene 
sljde Van den Ural, waarover drie wegen 2»jo, by 
vooriceur het , knd der pehdieren. De grond is 
bi^ meest moerasfig en wordt dit meerder, naar« 
toate men verder noordel*^ komt. Op deze wjtjzc 
krijgen wij een duidelijk begrip van ha groote mur^ 
of liever van het met riet begroeide moeras , waar- 
van Herodotus ipreekt. Deswege vindt men hier 
ét beste bevers, die flechts aan het water hunne 
wotoingen bouwen; maar ook de fijnfte pelsdieren 
in het algemeen, de fchoonile hermelqnen, eek* 
hoomtjes en vosfen van allerlei foort (*)• In al 
de middeleeuwen was lugriên het land van den haa- 
dèl en der verkeermg. Reeds federt de elfxle eeuw 
werd deze handel door de bewoners van Nowo- 
grod gedreven , en zij maaktten dit land weldra toe 
hunne provincie; en, dat het ook na den val van 
Nowogrod nog voortdurend bloeide, is door den 
fchrijver bewezen (f). Zelfs de Bucharifche ka- 
ffltvanen kwamen nog in de zestiende ^uw Atr- 
inaaxts en bragten hunne en Indifche waren (4)* 
Kan het naar datgene, wat wij reeds vKten en nog 
:hooren zullen, in ouden tijd wel anders geweest 
zijn? 

' Ik reken niet veel op den naam der lyiten , 
zoo als nooit op enkele gelijkvormigheid van na- 
jncn. Doch als het bewezen is, dat de lyrken in 

het- 

(•) LmmiRG, p. II. (t) Dezelfde, f. sa. enx. 
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hetselfde land wooodco« waar w$ naderhand de 
lagriërs vinden; ja 9 dat hunne woonpUatfisa zkh 
tot ja hiet Uralgebergt^ uitftrcktcn (*) , -^ kan aca 
»ch dan onthouden van te gisfen, dat de lyrkea 
en lugriërs hetzelfde volk beduiden; en dac de* 
jcelfde handel, die nog vijftien eeuwen na Chris* 
tus hier heftond, öók reeds een paar duizend jarca 
v;roeger gebloeid lieeftS Ook vinden vrij hier eeae 
toortgelljke (tad, als in het land der Budinen, d$ 
èonee Orde {f), mar de bonte paarden, de pracht* 
tosfen der Indiërs, dosgcnoemd, waartegen hoone 
bewoners de Indiiche waren inruüdeQ. Ja zdft 
de toon van het fabelachtige verhaal van ïitroéa^ 
tus klinkt ons te gemoet. Het verhaal van ds 
menfehen, die zes nuanden flapen, ia echt SU 
hcrischd), lietwdk zeer natuuriifk daar ontfina 
moest, waar 9 de meosch alleen uitgezondeid ^ de 
geheele overige levenlooze en levende natuur faa* 
ren «winterflaap houdt. 

Als de karavaan deze huiden der pelterijen en p^igfT^ 
volken doorgetrokken was, wendde zij zich oost» 
waarin van de Thysfageten en trok 'over den Ural, 
welks zuidelijke tak zich onder den naam van Jaro* 
uruk bijna tot aan het meer Aral uitfhekt. De ftreek» 
waar zij over dit gebergte. trok , kan men zeker niet 
naauwkeurig bqialen ; doch daar zij zoo ver noor* 
deUjk. gegaan was^ konde het gewis niet zuidelijker 
f^ttichieden, da^ het tegenwoordige Orenbur^ Og|t 
<$ft^N.B.)9 en de verdere weg moest dus één vaa 
die wezen, die boven van Orenburg af befichn^ 
, vea 

(•) Zie boven blidz. 277. (f) LUDUÓKf f. ^tk 

(I) Dezelfde,^* 44, . . . 
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ven zijn. De weg liep dus door de fteppén der 
Kii^ifen en^ volgens de opgaaf van Herodotus^ 
was het nog een lange weg, alvorens zij aan de 
Argippaeën kwameü, die dus in de oostelqke dee-» 
len dezer fteppen motsten gezocht worden; doch 
zoowel als . thans de Kirgifen zich ook naar he£ 
zuiden, tot aan den laxartes of den SirDarja, die 
aan Herodotus niet onbekend is, uitftrekken mos-* 
ten. 

• Maar konden zij hier eene goede markt voor 
hunne hoofdwaren, de pelterijen, vemt^chten? 
Ten einde Mza vraag te beantwoorden, moet ik 
vooral de aanmerking herinneren, die ik reeds in 
de inleiding gemaakt heb(*), dat pelterijen niet zU 
leen een voorwerp van behoefte , maar ook in eenea 
hoogen graad van weelde, zijn, terwijl derzelver 
fijne foorten tot belegfels of boorden der kleede^ 
ren dienen; en deswege geenzins alleen in de noor« 
delijke , maar ook in de zuidel^lce ^ landen van Azië 
aftrek vinden. Zoo is het nog in geheel Perzië; 
en, welk eene markt vond Cook eens niet voor 
zijne zeeottervellen uit Nootka-Sund in Canton in 
het zuidelijke Sina? — In ouden tijd was het -niet 
anders. Verfclieidene der volken aan de Caspifche 
zee heten bij Herodotus pelzen*dragende volken. 
Onder de aangebragte gefchenken der fhdhouders, 
t)p het grootc. relief van Perfepolis, vindt men ook 
pelterijen C^). In Babyion komen pelzen en flaat* 
fiekleederen voor, en dat dezelve ook in de oud« 
fte tijden, zelfs in Indië, daaronder geteld werden « 
f zal 

O I. D. Ma*K, 114. 

(t) I. D. bltdz. 220. 
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Ml het onderzoek over dit land leeren. Dus kond« 
het den Scythen en Grieken even min misren, om 
bij de ArgippaeSn aftrek voor hunne peUer^n ta 
vinden 9 als tegenwoordig den Rusfen, die dezelve 
ia Kiachta tegen Sinefche artikdis omzetten. Maar 
dit.^ai nog veel duklelijker worden ^ als wij -de voU 
gendei omftandigheid daarbij voegen. 
; Hsrodotus zegt wel bepaaldelijk, dat de togtea 
der S(c:ytfaeb en Pontifche Grieken niet verder dan 
tor de Argippaeën gingen} doch uit zijn verhaal 
bl^kt.ook duidelijk, dat de woonploatren der Ar« 
gippaeen hierom geenzins de grenzen van dezen 
hiüidel waren. Het is namelijk meer dan waar^ 
fèjignlijk, dat de woonplaatfen dezer volken enkel 
d>e plaatfen waren , WJiar de karavanen van het Oos* 
ten en Westen zamen kwamen , en waar de ruilinf 
hunner waren gefchieddö. Want oflchoon de tog^ 
ten der Scythen hier een einde namen , zoo was mea 
toch met de meer afgelegene volken, de Isfedonea 
en Mas&Lgeten, zttx wel bekend. £n dat, wat de 
fch^jver ons van dtze volken zegt, ftelt het voor 
hem, die met den loop Txn den ouden handel be^ 
kfend is, wel buiten twijfel^ 'welkc magneet hoofde 
2akeUjk de Grieken naar deze afgelegene landen 
trok. Want hoe gewigtig de handel in pclterijetl 
ook zgn mogt, zoo was het toch deze niet alleen, 
waarom zij kwamen« Dat bij deze herdersvolken 
ook de nacuurlyke markt tot inkoop der. las!%ercn , 
der paarden en kamcclen was, heeft geen betoog 
noodig. Evenwel ook niet minder der metalen , zoo- 
wel der edele, als onedele. Volgens Herodotus 
werd het koper by hen in eene groote hoeve^hc&d 
gevonden. Maar zoowel de ééne als de msitxt de- 
U. V zer 
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ier volken bezat ook bttitcllgeniocti vekt goUd{^y; 
Zij woonden juist aan de grén^ten d^r T^ke bel'g* 
achtige landen van Azië en (londen fkict dezelve iil 
Verbindtenis« Van hier verder tot aan Bactra en Nfa- 
takanda^ dé eerde (hpelplaatfen der {ndircha fMiftil^^ 
waA er eene aaoeengerchakelde kcteti vmi vblken. 
En van waar zoude Hcrodotns de keRnt.^, dtè tot 
Verwondering tee naauwkeurig iè\ met de volken- aan 
de oostzijde der Caspifche ZQt^ ék wij boven hirt>* 
ben leeren kannen ^ hebban kunnen verzamelen , indien 
er geene handelwegcn door hunne woonptaaden ge- 
loopcn hadden? Het zi}nu dat het goud het voor- 
liaamde voorwerp van dezen handel was, ofwel dat 
dé vool*tbreirgrelen van Indië, zooaU In lateren t^ 
gefchieddc, tevens hier ingeruild werden, zoo 1$, 
ioowel in het eene als het andere geval, den na* 
vorfchcr der gcfchicdenis der mcnschhcid hier een 
uitzigt geopend, dat zijne geheele oplettendheid 
waardig is. En deze verwondering ftijgt nog hoo- 
gcr, wanneer men uit Herodotm ziet, dat juist 
ter dezer tijd reeds eene geregelde fiAecpyaarf öf dt 
Caspifche zee aangelegd was. Hcrodotud is «eer 
verre van de dwaling der latere tijden verwljdcid, 
om deze zee voor eenen inham van den noordeK}- 
ken Oceaan te liouden; hij weet niet alken, dat 
zij, door het land ingefloten i9, maar hij bepaalt 
Eelfs hare lengte en breedte volgen» fcheepvaarun 
Hj dag (f). Van waar deze opgaven , indien dcM 

(♦) Dezelfde rijkdom asn goud wordt ook dei^ vol- 
ken toegekend, die hi de middeneeuwen de markt van 
lugriên bcrocltten , Lehrberg , p. 4a. 
- (t} iiEROD. A flo3* 
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Me niet vrcrïcetök was bersrren geworden? In bei 
Idacedoirifclie t^dperk giDgatv de Indifche en. Bac« 
trifche "waren lamg$ den Oxus naar beneden, ctt 
dwars over deze zee naar dc£l mond van Atn Araixes 
en Cyros, van welker oevers 29 te iand naar deir 
l^afis, e» dan op deze rivier naar de Griekft^e 
heefteden aan de Zwarte* i:ee gebragt werden (♦)> 
ofTchoon, tm de gefcbiedcnh ons geene uïtdrtikke- 
li^e getttigenis datrover iiiededeelt ^ moet het ver* 
fnoeden Dogtims niet ontftaan, dat de^e bandelweg 
reeds aattiiicrkelijk ouder geweest ist 

De berigteu eindelijk, die Herodotus ons over 
Wet karakter dezer hoofdvoikcn van Midden -AziS 
geeft, verftcrkcn dit vermoeden. H^ fcbildert 009 
één detzelve, de Masfageten, als een krijgshaftig 
volk; doch de twee andere, de Agrippaeën en Is* 
fedonen, als volken ;» die vreedzame beejgheden 
uitoefenden, waardoor fiïcn fchier in bet vermoeden' 
komen lAoety dat hier eene foon vari verrfecling 
fai kasten plaats had». „ De Argippaeen,'* zegt 
hij ons (f), Moorden dioór niemandr bcnadeekt; want 
men houdt dezelve voor een heilig volk. Zij heb* 
ben geene krijgswapenen en leggen de: geichiUen 
tusfchen hunne naburen bij. Indien iemand, die 
voortvlugtig rs , tot hen vliedt , dan w»r-dt hij door 
niemand beleadigd;** Hun bnd was dus eene vei- 
lige fchuiiplaats , de natuurlijke vrijplaats Voor den 
handeL Zij nu heten een heilig volk; dus is 
het . blijkbaar , dat er god&dienftige denkbeeWen 

met 

" C*) Men zfe hierover iiiijne verhandeling : 'dt €raec(h 
rtsm cum Indis commereüs, in de Cómmentat.Soc.Goetf. 
XJ. p.:76k .(t> Hciion. ZT. 33. ^ , 

•^•i V 2 
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3o« Handel en verkeering der volken 

met hen verbonden waren, en zij fch^en das bij de 
Mongolen dat geweest te zijn » wat bij andere volkea 
de priester-kaste is. Ook de boven medegedeelde 
berigten van Herodotus, dat zij volkomen kaal zga^ 
verkrijgt dan nog eene nieuwe bevestiging; want 
heden z^n de Lama's of priesters bij de Kalmukken 
geheel kaal* Doch als er van hen gezegd wordt « 
dat zij de oneenigheden tnafchen de naburige volken 
Vgleggen, wat is dit anders, dan dat zij de bemid* 
delaars z^ by'de twisten, die in een land, waar 
de verwisfeling der waren van verfchillende vol- 
ken plaats had, niet konden achterblijven? Aldus 
ontdekken wij ook hier weder dien band tusfchen 
handel en godsdienst, die reeds zoo (fikwijls aan 
ons is voorgekomen en nog meermalen voorkomen 
zal ; doch zoo als men dit in een land verwachten 
kan, waar geene tempels en flaande heiligdommen 
oprezen; maar flechts foms eene heiKge tent, zoo 
ais nog heden in de legerplaatfen der Kalmukken. 
De Ma^ageten^ hunne ftamverwanten en zuidelijke 
naburen, worden daarentegen door Hcrodotus af- 
gefchilderd. als een oorlogzuchtig volk, dat aan 
den wapenhandel gewoon was, en wij zullen de- 
zelve niet te onregt als de foldaten- kaste kunnen 
befchouwen. Doch geheel anders was het met 
de oostelijke naburen en ihmverwanten der Argip- 
paeën , de Isfedonen. De oorlog was geenzios bun 
bedrijf; integendeel zij worden een regtvaardig 
volk genoemd, dat is, een befchaafd volk, en dat 
zich niet vijandelijk tegen de vreemdelingen ge* 
droeg <*}. Daarenboven kwamen al de berigten, 

die 

(*) IIerod. ik 2tf« Men vergeiyke de eerfie verhaii- 

de« 
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die men van het oostelijke en noordelijke Azië in- 
winnen kon, van hen; want de Scythen hoorilen 
dezelve van de Isfedonen, en de Grieken weder 
van de Scythen (*)• Zij komen dus voor als een 
handeldrijvend volk, dat deszelfs verbindtenisfen 
tot daarhenen ultftrekte. Wanneer bovendien , ^00 
als boven opgemerkt is, de Serer^ zelve een tak 
van hen zijn , dan wordt het nog veel duidelijker , 
hoe de verbreiding der gewevene goederen van 
deze hunne hoofdbezigheid was , en ook de oudfte 
weg van den zijdenhandel begint zich te vertoonen. 
Aldus wordt het ook opgehelderd, hoe de greny 
zen hunner woningen de hoofdplaatfen van den 
handel en het doel der karavanen worden konden, 
die van den oever der Zwarte zee derwaarts trok- 
ken en hier die waren inruilden, welke de Isfe- 
donen hun uit het oostelijke Azië aanvoerden, 
Maar de dag der gefchiedenis verliest zich hier 
in bloote fchemering. Doch wij willen de hoop 
niet opgeven i om ook in deze fchemering nog 
cenig licht aan te brengen , welks ftralcn zelfs tot 
in het oostelijke Azië zullen vallen, wanneer wij 
eerst in het volgende deel dezes werks het onder- 
zoek over de IrnUlrs zullen afgehandeld hebben. 

deling van GATTeiiB& de Bunnis ^ in de Commentat. Soa 
Coett. yd. XIK p. 19. etc. In de tweede beeft hij , ge- 
lieel tegen bet gevoelen vnn Herodotiis, de Dudinen en 
hunne naburen oostel||k van de Sarmaten, in plaats van 
noordelijk, gefield. 
(•3 HaaoD. ir. 27. 
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B IJ L A G E N 

OER TWEE EERSTE DEELEN. 



I. 

DZ TWEE EERSTE PARGARDS VAN DB VENMDAT 
UIT DE ZBKDAVS«TA(*). 



Or 



I. VAfiGAtLB. 



'rmuzd(t) ^P^^^ ^^ Sapetman Zoroastcr: Ik 
heby o Sapetman Zoroastcr ! eciie plaats vol aange-' 
naaoihedeu cji van overvloed gefchapen* Niemand 
is in ftaat om eene dergelijke voort te brengené 
Kwam deze lusthof niet van mij, geen wezen zou- 
de dien hebben kunnen fchcppen. Zij heet Rrieni 
ycedjó en was Tchooner dan de geheele aarde , zoo 
uitgeftrekt zij is. Niets komt bij de aangenaam- 
beid van dezen lusthof, dien ik gefchapen heb. 

Ik heb eerst g^verkt; daarna Pcctiaré (j) , wieu$ 
ziel vrij van den dood is. 

De eerde woonplaats van zegen en overvloed > 
die ik, die Ormuzd ben, zonder alle onreinheid 
fchiap , was EHtné Vttdjó. Daarop kwam de van 
den dood zwangere Ahriman, en verwekte in de 

C) Zendavesta van Kleuker , B. //. p. app. 

(t) Ormuzd is' van het Zend Ehoro mesdaOy èA.^gro'jt^ 
Koning. Zend, v. Kleük. II. B. bl. 6z* Zofoautr nu 
heet Sapetman f als een afkomeling van Sapetman^ of het 
is van Sapetnié^ voortreffelijk. Klf.uk. III. B. bl. 7. D. 

(4.^ Do bron van bet kwaad» Ahrimau. 
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rivier, die Eriené Veedjö bevochtigde, de groote* 
Ümt :d^s wlqier;} , .4ie van Dew komt. 
-iiier.wareii tien wintennaanden en twee w^rioe: 
voorheen duurde de warmte zeven maamkn en de^ 
witter viyf. De winter ftort koude uit over het 
water, de ^arde en bet geboomte; hij is zeer hard 
xaidden ia Erit^oé VeedjO; doch deze gccfel werd. 
tel-luepiBCbdain ten zegen; want naauwiijks heefc 
de winter zich vertoond, of alle vruchten groeij^i^ 
in overvloed. 

, Het tweede ^genrijke oord» dat ik, die Ónnuzd 
beft, ter woi^ fchiep, was S^ide^*)^ rijk aan 
j«eiiR*bcn en kudden vee. Hierop Ichiep de valti 
de» «dood ZMRsngere Peetiar<! Ahrunan vliegen, die 
de kudden doodden. , 

' De detde ptaat^ vfü ot^rvloed, die ik, die Or- 
Buud ben, ter woning' fchiep , was het mngtige an 
hdÜgfi Mihre (f). Daarop kwam Abriman en fchie^ 
daar booze jelpr^ken. 

: De vierdie /breek van z^n, die ik, die Ormnzd 
ben, fier. woning fchiep, .wa3 het reine Bakhdi (O 
der grootte Mmiien; iverop kwam Peetiaré, de van 
den dood zwangere Abriman, en bragt een leger 
WK ittitDen v«>rt. • ,. 

^'Dt vpie woQopiaats van (ncrvloed, die ik, die 

. Or- 

I. C) Ootwilfclbiar #/.fi^i/ of Sogdifna. . Of de menigte 
gevaariyke vliegen of wespen daar nog gesronden wordt, 
QiO^l^il é^ €0(9ki>iaiMge reizigers onderzoeken. 

(t) Moot^fi iaiChotaian» het Gnekfche i)/i3;:^/^»/9. 

C+) Zonder, twpïl Balk of Bactrië. Hoe vreesfelijl^ 
4e vierfch^in^ .der mieren worden knn, is uit Guiaea 
en de West-Indiê bekend. 

V4 ■ • 



, DigitizedbyVjOOQlC 



Sla. De twee eerfle Fdrgards van de Vendidat 

Onnuzd ben , fchiep , was Nefae(*^ , tusfchen Moo- 
re en Bakhdi; hierop kwam de van den dood 2wan<* 
gcre Peetiaré Ahriuian en baarde daar ecne vetdoe- 
melijke twijfeling. 

De zesde ftreek van overvloed, die ik, die Op- 
muzd ben, fchiep, was Haroiu(X)^ wegens het 
aantal van dessclfs Inwoners beroemd. Hierop verw 
{^reldde de van den dood zwangere Peetiaré Ahri- 
vian daar de hoogde armoede. 

De zevende ftreek en ftad van overvloed, dio 
ik, die Ormuzd ben, fthiep was F^ekerédtaeQ')^ 
met talrijke dorpen. Hierop grondde de van den 
dood zwangere Peetiaré Ahriman den dienst der Pnh^ 
ris (vrouwelijke Dews); dit ontftak den toom van 
Guerfchap. 

De achtfte ftreek en ftad van zegen, die ik, die 
Ormuzd ben, fchiep, was Or//<»//($), met menig- 
vuldige weiden. Hierop vergiftigde de van dot 
dood zwangere Peetiaré Aiiriman de hartm aldaar. 

Khnednté (^i^^ ^ het verblijf der wolven, was de 
negende plaats en ftad van overvloed, die ik, die 
Ormuzd bep, Ichiepj en de vto den doodzwange^ 

re 
(*) Nèfoêy eene ftad in Cborafkn. De opgaaf der lig^teg 
veroorlooft ona alet, o» aw N]^ aan delBdiTcliQ grwten 
te denken, 
(t) Wagrrqhijnlljk //tfr^r, of het eigenlijke Aria. 
(4) In het Pelvf Kawül. Dat Kalml faler volkomen 
past, valt in het oog. 
(§) Het zal Labore zijn ; doch zonder genoegzaam bewljt. 
(«) is onzeker. Sommigen pasfen het op Kandahar 
COC. «^ De brug Is de brug Tfbfainevad, die van den 
berg Albordf naar het gewelf des hemels , naar de WQOlh 
plwu der gQ^aligden, leidt. 
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te Pe^tiaré Ahriman bedreef daar eene daad^ die 
den overgang over de brug Tfchinevad onmogeiyk ^ 
maakt, de onnatuurl^ke zonde. 

De tiende plaats van zegen , die ik, die Ormuzd 
ben, fchiep, was het reine Heerekheeti(^). Daar- 
op fchiep de van den dood zwangere Peetiaré Abri« 
man eene misdaad, die het gaan over de brug on** 
mogelijk maakt; namelijk het bedekken der Igken . 
met aarde. 

De elfde plaats en fiad van overvloed, die ik, 
die Ormiizd ben, fchiep, was Neetamean$e(f)j der 
gelukkigen en verftandigen; doch de van den dood 
zwangere Peetiaré Ahriman bragt daar de tooveri^, 
die booze kunst, in zwang. Zij verwekt allerlei 
begüfcheling en geeft alles. Zij fchijnt groot; doch 
komt oorfpronkelijk van den boozen, van den vader 
van alle ongeluk. Verre is zij verwijderd van den 
Grooten, van hem, die het goede doet. 

De twaalfde plaats n^in zegen, die ik, die Or« 
muzd ben, fchiep, was Raghan(J^^^ de plaats der 
drie kiemen , rijk aan vcrftand en zonder hartstocht 
' ten. • Maar de van den dood zwangere Peetiaré 
Ahriman bragt de zaden van verderfel^ke twijfeling 
èn van trotfchen overmoed derwaarts. 

De delrtiendc plaats , de fiad van overvloed, die ik , 
die Ormuapd ben, fchiep, vras Tfchekhre^S)^ magtig 
cn heilig. Daarop bragt de van den dood zwangere 

Pee- 

C*) Men herkent hierin Arêkage (Araclioeus) in de 
mbUheid van Indiê* 
(t) Waarfchynigk Hendftund in Schebefian. 
Cl) Men houdt hec voor de Had Rey of Rages. 
($) Die zal eene Ibid Tfckark in Cborafan zyn. 
V5 
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jTip De twe eerJU Fargartfs van 4c Vcndidat 

Peetiaré Ahmnan <iaar «eoe da^d ia werking ^ die 
akc over de l^rug bat , bet vcrl^randen der lijk^s^ 
De veertiende plaats va» getelusaUghelda die ik, 
die Omuisd bèfl, fcbiep, is V^rtnei^^^ met wer 
hdeken (een vkrhoek)» waar Feredua» Zohak'^ 
averwinoaar, geboren ts; Doeb de van den dood 
zwangere Pcetiai^éAbriBian» die v^'ind der menfthen, 
fidiiep daar en in al de daaronder behoorande vlek^ 
ken de maandftonden der vrouwen* 
. De vljftiei*Je plaats van/^egen^ die ik, die Or- 
mozd ben-, fcbiep^ was Hs^cHemdoiX^^ dk.ovcr. 
zeven indiëa heerscbt* , Jndië pv^rtreiEt ia ^grootte 
en ukgeflyektbeid de andere werekldeelen. Dociji 
de van den dood zwangere Peoiiaré Ahriman, deze 
vqand der natuur,' ontflaik <verhaa6tte> aldaar de 
anandftdnden' der vropw»* 

Het zestiende oord, de gelaikkige en jret^argke 
flad, die ik.,, die Omiizd ben^ fcbiep^ .waa be( 
gitote iBjnghdao (O* TAt knd was met ruicers 
Vcdekt» die geene opperhoofden kenden. Docb óq 
vu den dood zwangere Peetiafé Aiirigiim frhiep 
daar ea in aUe dorpen den gUFeiv wint^^.bet i^erk 
dez Dcws*. . 

De- 
. C*) Mem ZoekC bec laadA^hap Psrs faiena. piTcboon 
de gelj[}klreid via den xum tw^ftlachug blUCt^. ,zoo 
wordt bet cocb waarfchijiil^k door de omÏÏaDdighcid » 
dac het het vaderland vnn den Perzifchen bel9 Feridoa 
h^ eenen PerzifcKen halfgod. 

^ <t) Dat Hsandg flechti.de vorm. v«a bet. ZMd vtor 
Hind Is , kan men wel niet in twijfel tfekken. Door dt 
bijvoeging in dtc en in het vorige vers verSa tik de dik- 
wijl» te vroege hti^^baarheid der vronwea inheetfe landen^ 
(I) Dit is onzeker. Men zodct het Jn 'Aaryri*, 
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Deze oorden en ftedes waren rein , niet yruchtbare 
dalen bedekt ^ 29 ivaren alt^ zonder eemg onkruid.- 
. Overvloede*) en Behescfac(t)zijn voor den regt- 
vaardigen^ die rein is. De lieSige Ja xetn^ die he* 
meUche en reine werlcen doet. 

II. fARGAJtD. 

Zoroaster vroeg aan Onnuzd: O Ormuzd, van 
heerii^heid omringd, regtvaardige regter der we- 
reld, die door uwe magt beftaat, gy > die zelf de 
reinheid zijt, welk mensch heeft u het eerst onder- 
vraagd, gelijk Ik doe^ o gij, die Onnuzd z|}t! wien 
hebt gij uwe wet medegedeeld? Onnuzd fp.rak: 
de. reine Djcmfchid, het hoofd der volken en kud- 
den, was, o Zoroaster! de eerfie mensch, die mij 
9oeht, gelijk gij. thans doet. Hem heb ik mijne 
wet geopenbaard. 

Ik', die Qrmnzd. ben, zoo was m^ woord tot 
hem, geef u mijne wet, reine Djemfchid! zoon 
van Vivepgham; . overweeg dezelve en geef die uw 
volk. Maar, antwoordde de reine Djemfchid, ik 
ben niet geregtigd, om uwe wet te doen, die te 
overwegen en aan de menfthen- over te brengen. 
Daarop fprak tt:, o Zoroaster! ik, die Ormuzd ben: 
Kan Djemfchid m<^ wet niet doen, noch die overi- 
wegen en den menfchen geven» dw kan hij nog min- 
der de wereld, mijnen eigendom, gielukkig maken; 

my- 

C*) Hfct gewone forintiHcr ^an de» zegeo. 

Ct) I^ic beteckent in het Parfi voartrefelijk ^ heerlijk; 
doch geefc hier te kemten de pkk^n dêr :Mligm^ waar 
Onnuzd ook is* Zie Kkuhtr^ LD. bh 89. O. 
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Hiijne wereld met vruchtbaarheid en overvloed zege- 
nen, derzelver verzorger, hoofd en regeerder zijn ? 
De reine Djemichid , o Zoroaster ! fprak : DCi wereld , 
uwen eigendom, wü ik gelukkig, vruchtbaar en ze* 
genrijk maken; ik wil haar verzorger, voeder en 
regerend vader zijn, zoodat in de dagen mijner re- 
gering noch koude, noch hitte, noch bederf, noch 
dood zij; dat de Dews verdwijnen , als ik uw woord 
fpreék ! 

De heilige Ferver van Djemfchid was groot voor 
mij; hij nu regeerde, en wat zgne verhevene tong 
beval , gcfchiedde ijlings. Hem en zijn volk gaf ik 
Ipijs, verftand en een lang leven, ik, die Onnuzd 
ben. Zijne band ontving van roq oenen dolk, welks 
lemmer en handvatfel van goud was. Daarop be- 
trok de koning Djemfchid drie honderd deelen der 
aarde (♦); deze werderf met tam en wild gedierte, 
met menfchen , honden en gevogelte en roodglin- 
ftercnde vuren vervuld. Vóór hem zag men noch 
tamme, noch wilde dieren, noch menfchen, noch 
roodglinfterend vuur. Öe reine Djemfchid , de zoon 
van Vivengham, Het alles daar ontdaan. 

Djenifchid naderde het land des lichts (het zui- 
den) en vond het fchoon. Hij fpleet de aarde met 
zijne gouden plaat, zijnen dolk, en fprak: Sapando- 
mad (t) zegen ons! Hij ging nóg verder en fpmk 
het heilige mord^ met gebeden, aan het tamme 
vee, aan het wilde gedierte en aan de menfchen. 
Aldus werd Djemfchid's togt door deze landen to: 
geluk en zegen voor dat derde gedeelte, De huis- 

die- 

* (•) Dnt ?s een derde gedeelte, 
(t) l^c J^-ed (Geaius.) der aarde. 
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tüetcn eb het gedierte des velds en de menfcbea 
liepen in groote menigte zamen. 

(Op eene gelijke w^ze doortrok Djemrchtd het 
tweede en het laatfte derde gedeelte.) 

Nu bouwde Djemfchid Fer^ welks wijde omvans 
door vier zijden beperkt werd» Hier bragt hij den 
kiem van dè huis- en velddiercn, der menfchen, 
honden, vogctó, roodglinftereiid vüür. Er kwam 
water in de rivieren en omringde den grooten buig 
van Ver. Er was gevogelte van allerlei aard; de al« 
tijd vruchtbare goudvelden droegen alles, wat goed 
tot fpijze is. Zoo was dit oord. De fchaamtevoUc 
jeugd was befcheiden en eerbaar , Aerk en wclgevoed. 

In Ver bragt Djemfchid den kiem van mannen 
en vrouwen. Dit land was liefelijk en uitmun- 
tood; zeer rein, als Behescht. 

Djemfchid bragt daarhenen den kiem van alle 
foorten van dieren, den kiem aller hoornen en den 
kJem van alle voedfel. De bergen dezes laads 
wafemden liefelijke geuren uit. 

Onder alle menfchen in Vereffchuc (*) was er 
geen,* die met hardheid gebood; er was geen be«* 
delaar , noch bedrieger, die tot den dienst der Dews 
verleide, noch verborgen vijand, noch gruwzame 
onderdrukker, die de menfchen floeg, noch gebro* 
ken tand. 

In de groote plgatfen bouwde Djemfchid negen 
ftraten, zes in die van middelbare grootte en d[rie 
in de kleine. 

. Djeiqfchid bouwde in Ver een palei^ op ecnc 
hoogte en omringde hetzelve met muren; deszclfs 

biir» 
; (*^ Dat is, f^f , i|ik aan allen zegen.. ^ 
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khinef^ vn% is onderfcheideiie vertrekken Ter* 

deeld en helder verlicht.. 

- Djemichid (tneefde vlijtig, om Ver vofanaakt te 

doen worden^ ingevolge het bevel v dat ik^ die Or« 

W9BtA ben 9 hem gaf» 

i Ovevvlocd en Behescht cos^ 



II. 



OVBH DE ÜITLÊCCWO DER ^PtTRCRSCflRrPl^Ny 

VOORaL DER OPSCHRlPTEIf VAN 

PSRSEP0LI9, VaM- 

G. F. G R O T E F E N D. 

Vit de vroegere ppfietten met eenige' verkortingen 
en de noodzïtkeltjkjfe btjiei&gfels afgedrukt. . 
{Met twee p/atdn.) 

Gij verlangt van mij een 'kort tafereel der reful- 
tatcn mijner nafpeuringen over het fpykerrdirift en 
voorSI over de opTchriften te Pêriipolis, als ecne 
kleine bijdrage tot de nieuwe uitgaaf van het twee- 
de deel uwer IdeSn enz. Volgüarne vervul ifc> 
voor xoo verre mlks in mijn vermogen is, dezen 
voor mij zoo ftreelendcn wensch, te meer, daar 
ik mg reeds fcing' tot eene openbafre dankerkente- 
nis voor uwé vriendfbhappel^ke gezindheid mlj- 
waarts verpligt gevoel. Oflchoon in éh verlangde 
overzigt flechts hoofdzakelijk van de PerfepoStaftn- 
fche opfchriften , en wel van 'de- door mij ontcyf* 
ferde foort, gefproken kan worden, zop maak ik 
echter van d& aan^ mg VeHeenite verguamngt ^^ 

mij- 
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mVine wmtnerkingett, "voor zoo ?*ne Itet ae ruiMè 
Van ècnige Waden gedoogt , ook tot lallc overige 
foof ten van Ipgkerfchriftc» uit te ftrckken , «ooved 
TC gerccdcr gebruik , daar men genegen geweest 
is j' om de refultaten , die ik in myn eer (Ie gcfclirift 
'ih algenicen opgegeven heb, voot eenzijdig en 
flcchts op de' Peffepolitaanfche opfchtiften tocpasfe* 
iiïk, óptegevfen^ " Het' ril derhaltt mijne cerfte be*- 
iighcid zijn , om het karakter van tHe bekend 
foortcn tan rpijljerlchnft^ zóotvd in het algemeen 
als fn het bijzonder, naauwkearig te bepalen, en 
dan de bijzondere refültaten, die alle foorten vin 
fprikerfchrrft- omvatten, voor oogen te Ic^gca^ 
Voordat ik van het ontcijffetdc zend-rpijkcrfchrift 
afeonde'rlijk fpreék, • . -' 

In de opgaaf van mijn ecrfte Tchrift zgn de fp^ 
kcrfckriftefi ■ volgch^ dè' phatieh', waar zij gevai>» 
dtn werden; in dtiê-klasfen verdeeld*, in de Bt^j^ 
lonifchc , de^ Perztfcht en de Aegyptiseh^Pfrsifche. 
Dewijl inen' echter in Aegyptc zoowel de Per* 
iilHic, als de Babyïonifchc , fchrijfwrjze gcvon* 
den heeft, zoo rs deze indeeling van het fpijker* 
fchrift hier, waar dezelve volgens inwendige ken- 
leekens voorgeftctó moet worden, hiet tocpasfcüjk, 
tven zoo min aannefemlijk is de indeeling van het 
rpijkerfchrift volgens den vorm der fehrfjftcckens, 
in fpifltr- en pffl-fchrift^ naardien dezelfde tee- 
kens^ die op de bakftccncn uit de puinhoopcn van 
het oude Babyion in de gedaante van fpijkers of 
'dolken verfchijnen, op andere fteenen van eene fij- 
jiere ftof de gedaante van pijlen of hamers aannc- 
mea^ of ook wel enkele ftrepen en Ujnen wor* 
den. Ik wil dus de foorten vu aU€ fpijkerfirhrif- 

ten 
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Sao Ov^r de uitlegging dtt S^ktffchriften^ 

ten langs «enen anderen weg zoeken te bepalen^ 
terwijl ik vooreerst het onderfcbeidende kaïaktet 
van het fpijkerfchrift in het algemeen opgeef 9 en ver» 
volgens defizelfs foortcn, volgens verfchillende za* 
menftelUng hunner teekens^ van clkanderenafzonder^ 
Onder het fpijktrfcbrift reken ik» om alle meei: 
of min gelijkvormige foorten van fchrift » die in ^ 
Jiet westen of noorden van Europa gebruikelijk 
waren » daarvan uit te .(luiten , alleen die opfchri^^ 
ten, die men in verfchillende provmciên van het 
oude Perzifche ri^k gevonden beeft (*) : en het 
pndcrfchcid derzelve van andere fchriftcn, die in 
het Oosten gebruikelijk geweest ^ijn^ vind ik het 
ontbreken van alle rondte ^ .Vfznt fchoon ook in 
bijzondere opfchriften eenige teekcns als gerond 
voorkomen, zoo vmdt men, door de vergelijking 
van foortgelijke opfchriften , toch ras , dat deze 
jondtc meer een misflag in het affchrift, dan wel 
bet karakter van het oorfpronkclijke is. Uit dien 
hoofde fchijnt mij deszelfs gebruik flechts tot het 
graveren op fteencn en andere vaste doffen voor 
gedenkftukken , grafnaalden , urnen , of edelgefteen* 
ten, voor zegelringen, talismans of amuletenenz.^ 
jnaar niet tot het gewone fchrijven des dagelijk- 
fchen levens berekend te zijn, zoodat nevens het«- 
zelve zoo goed, als nevens de hieroglyphen in 
Aegypte, nog een gemeen, tot het fchrijven be» 
kwamer, fchrift bij het volk gebruikelijk kan ge* 
weest zijn (t). 

De 

C*) Over de ukgebrcidbeld der fpijkervormfge opfcbriC- 

ten zie men de Hall. jllgem.Utt.Zeit. April iZ2o.l^^.i^^ 

(t) Eene b^zondere foort van ftetk gebiande ftukfcot 

kld 
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^oof'at ieir Öpjchftftéfi van Pêr/epóin. 3 i t 

' De ^rö/7<!//rtfMtf/7 aller fpijkerfchrifterf* zijn de zoK>* 
genoemde >5^yA^r/ en de winkelhaken^ die 'de heer 

. *- • ■ von 

klei Tilt hèt mngazyri vèn hèt oude Babyton ," vtin welke 
ik in de ftindgruben des OrienU^ Vl.Bd. 2 Heft. S.l6\i 
het eerst gewag maakte, en waarop de Bislchóp MuwTra 
fterrekuhdlge berekeningen meende te vinden, is door 
wederzijdfche vergelijkingen als oorkonden erkend» gedeeld 
telijk mee den naam van Daritis, of van eenen anderen 
Perzifchen koning^ volgens de derde PerfepoUtaanfcbo 
fchrifcfoort , die daardoor voor de Babylonifche erkend 
wordt , onderteekend en op de zijden meestal met zegels 
voorzien, waaronder de naam des getuige (laat, of ook 
in plaats Van het zegel met eenen cylinder gedrukt. Twee 
derzelve zijn van onleesbare kamktefs vefgezeld , die ten 
deele naar de Chaldeenwfcbe gelijken, doeh niet ver- 
fchilicnde van bet Pelvi-fcbrift (tbijnen te zijn, betwellc 
men nog op onde gedenkteekens vindt, van welke nog 
geenc uitlegging bemant* Die fchrift , dat door eenen iace^ 
ren bezitter der oorkonden , waarvan er iéw mee den naam 
van Darius, zoo ais ecu tweede mee dien van eenen ande- 
ren Perzifchen koning, in Babylonisch fpijkerfchrife onder- 
teekend is, gedeeltelijk met fchending van het oorfpron- 
kelijke en met betrekking toe hee fpijkerfchrife verkeer- 
delijk gegraveerd, h.eefc de heer Kopp in zijne Bildern 
und Schriften der ^brzett , //. B. S. 154. mee een Phoe- 
niciscb opfehrfft verward, heewelk insgelijks een latere op 
eenfen tigchel van eenen Babylonifchen muur mee een op- 
fchrife van drie regels (lechis gekrape beeft, nogtans zoo, 
dae men derzciver afzonderlijke karakters, zoo als Hellino^ 
die denzelven vond, als geboren Zwaab, zich uitdrukt, 
zeer goed wegnemen en niet , zoo ftls Kopp gelooft , uit' 
rekenen of ontcijferen knn. Ik meende \n de karakters 
-van den muur-tigchel , die alleen in do zon gaéroogó. was, 
Ben dulkalnin (zoon der zonncflralen) te vinden; de 
heer Kopp is intusfchen van eea ander gevoelen. 
II. X . 
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jti Oor éU uUUiging iêr Sp^kürfchriftm 9 

vonMurrook zwalawenllaarten noemt. Die gene^ 
die de winkelhaken enkel ab eecc vcrbifidteais ran 
twee fchuins liggende fpijkers bcrchouwcn, en uit 
dien hoofde geneigd zijn alleen- den fpijker , als den 
ccnigcn grondtrek van deze fchriftfoort, aan te ne- 
men, bedriegen zich zeker, dewijl het teeken door 
€cne zoodanige vcrbindtenis eenen geheel anderen 
vorm verkrijgen zoude. De kleinere winkelhaken 
▼eiTchiJnen bovendien op de opfcbriftcn buiten Per- 
fepolis dikwifls fleehts als een aangevulde driehoek , 
welks voornaamfte hoek naar de linkerzgde helt, 
zoodat zij, vooral met eenen dwarslpijker verbon- 
den, het aanzien krijgen van eenen enkelen fpijker, 
die naar de linkerzijde gekeerd is. Behalve de 
fpijkers en winkelhaken ontdekt men op de bak- 
fieenen, zegelfteenen en cylinders, en op de twee 
grootc opfehriften, die in Perzië en Babyion ge« 
"Tonden zijn, enkele koppelteekens , die men daar- 
tm echter niet tot de grondtrekken van het fpijker- 
fthrift rekenen mag, dewijl zij, als minder nood- 
zakelijk, meermalen in gelijke betrekkingen ontbre- 
ken, en ook op geene der Perfepolitaanfche op- 
schriften gevonden worden; Als men die, bij de 
vergelijking van foortgelijke plaatfcn, in verfchillen- 
de opfchriften als plaatsvervangers van kleine fpy- 
kers vindt, dan moet de verwisfcling van beide aan 
de fchttld des aflchrijvers toegefchreven worden (♦). 

De 

(*) Hier moet Ik de aanmerking herhalen, vtarop men 
fog te weinig ochc geefl, dac ook de naauwkewtgfte a^ 
fchrijver niet volkomen zoo getrouw heeft afgefcbreven , 
er kunnen afichrijven, dat men zich op zi}n aflclirift , even 
•Is op het ooiipronkelijke zelve > zonde kuoaea verlaten. 
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Worit dit OpfcMfan i^on Pef/kpbÜu Sft) 

D« gröndtrekken Van het fpijkerlbhrift veffdhijneil 
hl derzelver vdmaakre gedaante op de puinhooped 
tan Perfcpoii», naat welker oorfpfonkelljke grootte 
de heer von Mart (♦) dezelve heeft faten afteekc- 
«n* Tot een mder kemnei'k vati dezelve behoo* 
ren nog de volgende aanmerkingen. 

i.} Ut fpijktfs^ t\\ mogen hoofd- of bij-fpijkefs, 
▼an ecfle gtootete of klelüere gedaante zijn , komefl 
6p alle opfchrlften in het fpijkcrichrift hoofdvake- 
I§k te vlerdcrlcf rigtmgcfl voóf; doch ^oo, dat 
defzelver toorfiafamfte rigtiitg altijd Van boven naaf 
betttcdeu, öf vait de Iteker nair de regtef zijde, 
blieft. ZS zijn of perptndiculatr j of horitontuaty 
tn eene fchtifnfthe rigttng op- of nedcrrwaarts; 
doch noott IS dctzelvcf punt tegt ópi^'^am, of 
*tvaf§ naar de Hrtket 7:i^t gdkeerd. Wanneer dit 
katfte het gevdl fchrjtit te s^ijn, dan Is het of eenc 
fout ,van den affchrffvef , of de vorm van den fplj- 
Ier is uit e*enen wiftkclhaak ontfïaan* Het tcekefl 
tjtti het begin van alle bitkfteeö«i, waarfft de fplj* 
kets dkanderen Jn aHerlei rigtingétl doofkmifen , 
is iö voflMurr's Journaal (f), te de gedaante eenet 

ftef 
|«, iffet aiteefr \tt ket «fTchrifl, ttstet Kn (lef ocpdprcntke'' 
l^kö Mv«f RtttiMA fóTtf^ffouieY» Jngefflopen zj^ft, en bet 
ftattt eewe AteeY oaunr^keurtg» beioordleellAg vi^, om dd 
caekeififig te ▼erbecntn^ zoodra dezefvo of gewigtig^ 
gvonda» fteuK. HaA ik mij aUtea op het airchrifc vt« 
den heer Nibbvba verlaten» dan zonden ra^ne pogingei» 
ter onccyfering welligc even zoo weinig gelukt zijn» als 
^e m^ner voorgangers» die zonder deze vefonderÜeiling 
gedaan zijii. 

(*> Jwrnal Èut tCnnstgefciiclaej T%. tK tab. t. f7g. B. 
ti^ii^ Ci) Tk tK Ték. i. tig. C. 

Xt 
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3^4 Oycr dt uitlegging der SpijlcrfchrifUn^ 

fier met acht dralen, nagetcekend en met eenc 
füortgelijkc fter ook do^r Pictro della Falie ver- 
geleken geworden, toen hij het op de bakfteentn 
in de woestijn vond; doch in gcenc foort van fplj- 
kerlchriftcn l)eifaian alle acht de rigtingen der fplj- 
kers. 

a.) De wifikelhaken^ hoc groot of klein dezelve 
ook wezen mogen, hebben flechts eenerlei rigting, 
zoo dat hunne opening naar de regter zijde gekeerd 
is. Schijnen zij fomwijlen eenc andere rigting te 
hebben,. dan zijn zij door de fchuld des affchrljvers 
met enkele fpijkers vcrwisfeld, gelijk in het op- 
fchrift van. den koningsmantel bij Bruin ^ of ver- 
draaid, zoo als in den naam van Gofchtasps bij 
NiebuhrC, hetwelk vonMurr reeds als het eenige 
geval in Niebuhr's opfchriften aanmerkt, waar de 
winkelhaken dakvormig over eikanderen liggen. De 
winkelhaken van het Babylonifche fpijkerfchrift, 
welker opening naar de linker zijde gekeerd is , zijn 
meestal of als koppelteekens ontflaan, die kruife- 
lings door eikanderen liggen, zoo als men dit uit 
de vergelijking van fomniige bakfteenen bemerkt, of 
uit de zamenvoeging van twee fcHuinsliggende fpij- 
kers. Zoo vindt men op de bakdeenen een ka- 
rakter, hetwelk uit twee boven eikanderen ftaande 
linksch gekeerde halve manen fchijnt te beftaan; 
doch , volgens de juiste teekcning , uit vier fcbuins 
op- of ncderloopende fpijkerfe bcftaat , die gezamen- 
lijk twee zaagtanden vormen. Dit zelfde karakter, 
dat op de cylindcrs aan het begin van den tweeden 
regel pleegt te ftaan, heeft in ondcrfcheidene teeke- 
ningen de gedaante eener B zonder ronding (|^) of» 
zonJer de voorde verbimling-dreep , de gedaante 

eener 
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vooral der Opfchriflen van Pcrfcpolis. Jiff 

tencr dwars' liggende W ( ^ ) , en zoo door andere 
verdraaijingen en verbindingen raenigcrlei andere 
gedaante gekregen, waardoor het lezen der karak- 
ters ten uiterfte moeijelijk gemaakt wordt. 

Uit de opgegevene kenmerken der grondtrekken 
van alle fpijkerfchriften kan men, zonder te dwa- 
len, altijd weten, in welke rigting het opfchrift van 
eenen fteen gelezen moet worden. Namelijk men 
moet denzelven zoodanig houden, dat de punten 
der verticale Ipijkers bcnedcnwaarts , die der dwars 
liggende fpijkers regts gekeerd, en de openingen 
der winkelhaken insgelijks ter regter zijde zijn. 
Dit in acht nemende zal men ontwaren, dat geen 
fpijkerfchrift in eene perpendiculaire ^ maar altijd in 
ccne horizontale , rigting gefchreven is , en de ter 
ziWe ftaande figuren op de zegelfteenen en cylin- 
dcrs geenen maatftaf voor de rigting van het fchrift 
opleveren. Hoe weinig men uit de figuren tot de 
xjgting van het fchrift, dat er nevens (laat, gevolg- 
trekking kan maken , en hoe weinig men zich op de 
juistheid van vele teckcncn verlaten kan, ftrekkc tot 
een in het oog loopend voorbeeld het bij Suez ge- 
vondene, en door den generaal Dugua voor De- 
non (♦) afgeteekendc , fragment van eenen ftccn met 
finjkcrfchrift en het hoofd van eenen Pers, boven 
hetwelk, tot een teckcn van vergoding, een fpcrwcr- 
vleugel zigtbaar is. Het fchrift van dezen ftccn ver- 
fchilt niets van het Zcnd-fpijkerfchrift te Pcrfcpolis, 
dan dat daarin de woorddceler ontbreekt, en het be- 
vat, een paar onbeduidende fouten in de teckening ter 
zijde gefteld, behalve eene U, die op zich zelve ftaat 

ca 

(♦) Foyag. PI. 124. 
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f$f Ov^ d€ uHUgging i$r Sfyk$rfc%fif$êê ^ 

fn onvoltooid is « " tamelijk duidf H)k de woordene 
Pdrhêüsfh khfchfhióh eghrf (dit is, D^riuSt de brM 
Tf kopipg), Dogtuns zoo, dat by bet begin vierde* 
halve en aao het einde drie letters ontbreken» eo 
de koninklijke titel op de gewone w@ze door eenen 
yerkortf n ntamtrek uitgedrukt ia. Aan de juiitheid 
der uitlegging kan wel niet getwijfeld worden » daar 
de graaf Caylus reeds eene Aegyptifche ome , mer 
een foortgelijk opfcbrift van Xcrxcs, bekend gemaakt 
li^eft» en de fperwervleugel op de vergoding van Da* 
fius zinfpeelt, welke , volgens het gezegde van Dio» 
dorus (in bet eerfte boek), amlers eangeenen leven* 
den koning, dan aan hem, in Aegypte ten deel ia 
gevallen. Poch is onze uitlegging, juist, dan zijo 
da karakters zoo verkeerd geteekend, dat zij niet 
leesbaar zijn , voor dat men den ftcen bet onderde 
boven houdt (*), 

Öe y$rfch$llen4e foorttn y^fii fpijkerfchHfÈ wor» 
den door den hoogeren of geringeren graad van 
eenvoudigheid in de^ zsmenftcUèng der karakters 
vit de beide opgegevene grondtrekken bepaald. 
Op de gedenkteekens van PerfepoUa zyn de tee« 

kens 

(*) Hec is in hec vervolg gebleken, dat het opfcbrift 
en de figuren van dezen fteen, van verfchilleode plaac- 
fen van het gedenkftuk , dac onder den. Perzifchen ko- 
ning Dflrius opf^crigc is , ter zijde van. SueiL aan het ka- 
naal, dat den NIJI met de Roode zee verbond» nagecee- 
kend en flechts door eene dwaling é^$ teekencars ver- 
keerdelijk aan eikanderen gevoegd waren* Bene volle- 
diee kopij van dit opfchrift sonde over de joistbeld mij- 
ner ontpyfering de hcsce oplosfinf geven kunntn« Mea 
vergelijke mijne AhhandL in den FurJgrube» da OrUuit 
VL Bd. 3 Heft S. 25a. /• 
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y^oril 4cr Offchrifitn van PerftpoNs* jftf 

kens het minfte zamengefteld , en onder de drie 
daar voorkomende foorten Min fchrift wordt aan 
dat op de aangehaalde urne van den graaf Caylus» 
hetwelk het allereenvoudigfte is, de eerde phats 
gegeven , waarop dan weder het fchrift volgt , dat 
daar naast bij komt in eenvoudightrid. Ingevolge 
hiervan moet de rangfchikking der verfchillendt 
foorten van fpijkerfchrift de volgende zijn: 

I.) Den eerften rang hebben de Perftpolitsanfchê 
fpijkerfchriften , die wederom in drSederlei foort van 
fchrift verdeeld worden , welker rangorde men , zoo 
wel op de puinhoopen van Perfepolis, als op dt 
ome van den graaf Caylus , duidelijk vindt opgege*- 
ven. Aan de venfters in het paleis van Darius 
ftaat boven de eerpc door mij ontcijferde foort van 
fchrift in de Zond-, dat is waarfchljnlijk de Meda«' 
fche, taal; tcx regter zijde de tsfttdt^ welke het 
Parfi, of de taal der eigenlijke Perzen 9 fcliljnt te 
zijn, en aan den linkerkant, tegen over de rcgter 
zijde van den lezer, de derde ^ dat even zeer het 
kenmerk van ecnen Perzifchen tongval draagt , ea 
wegens gebrek aan praefixen niet tot de Aramaeifche 
taal behooren kan. De t\vecde foort van fclirift^ 
die in alles den middenweg tusfciien de eerde 'en 
derde houdt, verfchilt van de eerde, die mg het 
oijde Asfyrifche fchrift toefchiint te ztjn, %vaaraan 
in éénen der zoo genoemde brieven van Themifto* 
kies gedacht wordt, daardoor, dat zij meer dwars* 
fpijkers en minder winkelhaken heeft; doch van de 
derde, doordien zU, even als, de eerde, de fchutn-' 
fche fpijkers vermijdt en geene kruifelings over elk* 
anderen liggende fplkers heeft. 

ft.) Het naaste na dezelve komt de foort wn 
X 4 fchrifi 
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jaS Over de uitlegging der SpijkerfcHrifien , 

fchrift op den fteen bij den heer MiLLiN (*)i 
welks karakters voor een gedeelte veel gelijkvor^ 
piighcid hebben: met de derde te Perfepolis; doch 
gedeeltelijk ook met de karakters op de Babyloni* 
fchc bakfteenen, zegelfteene'n en cylinders, zon* 
der met déne dezer foortcn van fchrift volkomea 
gelijk te zijn. In deze Ibort van fchrift merkt 
men reeds koppelteekens , die het Babylonifche 
fpijkerfchrift kenmerken. 

3.) Het meest zamengefteld zijn eindelijk de ka- 
rakters van het door de Engelfche Oost-Indifchc 
Kompagnie onlangs te Londen bekend gemaakte 
groQte opfchrift uit de puiuhaopen van het oude 
Babyion ^^n op de bakfltcnen^ zegelfteencn en cj" 
findcrs^ in alle welke men niet flechts cenerlei ka* 
raktöfs, maar gedeeltelijk ook eenerlei woorden en 
inhoud, bemerkt. Deze foort van fchrift is niet 
flechts door de menigte van koppelteekens , maar 
ook door het teeken kenbaar, hetwelk op eeno 
achtpuntigc ftcr gelijkt, en op alle bakfteenen, zoo 
als op het groote opfchrift van Londen, het begin 
uitmaakt. Dit teeken vindt men alleen in deste foort 
van fchrift , weshalve ik ook niet alleen de door Pic-> 
tro della Falie vermelde bakfteenen en zegel fteenen 
in de woestijn tusfchen, Basfora en Aleppa, maar 
ook den jaspis , die door de Engelfche Oost-Indifchc 
Kompagnie bekendgemaakt is, daaronder rangfchik. 

Van iedere dezer aangetoonde foorten van fpij* 
kerfchrift meen ifc de volgende grondftellingen als 
ëlgemecne refultaten mijner ni^fpeuringeo dienaan-^ 
gaande te mog^ opgeven, 

I.) 

(*) Monumèm (wtiquei^Pl.FIlI en IX. in (}e ccr.^ebaiii 
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vooni/ der Offckriften van Perfeipojts. ^«^ 

.• L) Alle fpijkerfchriften zijn in ceue horizoniaU 
rigtirtg yan de linker naar de regter zijde ^ niet 
luodregt, noch bustrophedisch (♦) gefcbreven. 

Uit de rigting der fpijkcrs en winkelhaken in 
de opfchriften te Perfcpolis befloten reeds (voot 
bijna tweehonderd jaren) Pietro dclla Falie (f) en 
Figueroa^ de Spaanfche afgezant van' Philips III«, 
dat bet fpljkcrfchrift van de linker naar de regter 
Zijde gefcbreven is, en dezen algemeenen grond 
heb ik door zoo vele bijzondere gronden bij iedere 
foort van fchrift bewezen gevonden, dat ik gccne 
plaats genoeg heb , om dezelve op te tellen. Nogr 
tans als Chardin (|) op deze aanmerking van Figuc* 
roa laat volgen, dat het fpijkerfchrift ook even 
zoo goed van boven naar beueden, even als het 
Sinefche fchrift, gelezen wordt, waarbij hij op de 
opfchriften aan de vensters in het paleis van Da- 
rius doelt, dan wederfpreckt bij hiermede dit ge- 
voelen even zoo weinig, als of- iemand zeggen 
wilde , dat het ook in het rond gelezen kan wor- 
den., dewijl het op eenen Cammeo in de verzameling 
van Taslie (§) rondom een hoofd (laat ; maar de 
karakters zijn dan zoo gefield , als het omïchrift onr 
zer munten, dat evenwel de rigting van de linker 
naar de regter zijde, als in eenc horizontale plaat«^ 

C') Door dit Griekfclie woord drukt men de oude 
manier van fchrijven der Grieken nic van de linker 
r.^ar de regeer en dan van de regter naar de linker z^de, 
fiaar de wijze van eenen phe^endcn os. D. 

(O i'f^sage^ Paris 1745. T. F. />. 3ao. /{T* 

G) Fosage, p. 168. 

(S) RASPfi Catal. , n*. (^53. 
X5 
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liiig, blijft* D&t alle drie de (^hriftfoorten te Per- 
fepolis van de linker naar de regter zikle moeten 
gelezen worden, heb ik uit de briefwisfeling over 
dezelve ontegenfprekelijk getoond, en van de Ba- 
bylonifche bakfteenen kunnen wij het bijna op de* 
dezelfde wijze bewijzen , zoo als Niebuhr reeds tot 
bet lezen van de linker naar 'de regter zijde be-> 
floot (♦) , dewijl hij opmerkte , dat in de opfchrif- 
ten aan de deurposten van het gebouw I, (f) twee 
letters, die men aan de ééne deur aan het (regter) 
einde van den derden regel vindt; doch die bij de 
andere aan het G^iit^cr) begin van den vierden ftian. 
Als de heer Hager op het einde van zi?n laat- 
fte gefchrift beweert, dat het Babylonifche fpijker- 
fchrift op de Sinefche wijze in lijnregte kolom- 
men nederwaarts loopt, en* wel zoodanig, dat de 
kolom ter regter zijde een begin maakt, dan komt 
zijne bewering, welis\'v^ar, met de door mij aan- 
genomene volging der teekens volkomen overeen; 
doch hij houdt de opfchriften , door de lijnen , die 
ten teeken van afzondering der regels getrokken 
zijn, en door de plaatfing der opfchriften naast 
de figuren op den cylinder misleid, in eene ver- 
keerde rigting. Dat alle Babylonifche opfchrif- 
ten zoo moeten gehouden worden, als ik boven 
voorgefchrcven heb, namelijk dat in de begin* 
teekens op alle bakfteenen de vertlCale fpijkers 
hiinne punten naar beneden, en de dwarsfpijkers 
daarentegen hunne punten naar de regter zijde 

ge. 

(*) D. II. bl. n^. Ned. uitg. 

(t) NiEB. Tab.XXlK E.F.G. 

(I) Illujlrazione éTum ZoJiaco oriëntale. 
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fekeerd hebben, bfi)kt uit het groote Londenfche 
cpfchrifc, dat regts gefchreven is, even £oo onte» 
genfprekelilfc , als het door MWtn ten op^igte van 
den bij Tak^Kesra gevondenen fteen bewezen is. 
Doch wat van het Londenfche opfchrift geldt, moet 
ook van de zegelfteenen en cylinders van dezelf- 
de fchrift-foort beweerd worden, offchoon dezelve 
grootendeela , ter afdrukking of verzegeling der oor* 
konden beftemd, de fchrijfletters in eene verkeer- 
de rigting bevatten. Het was dus alleen eene 
overijling, als Lichtenftein uit den oosterfchcn bor- 
fprong van het fpijkerfchrift aanftonds de gevolg* 
crelddng afleidde, dat men het van de regter naar 
de linker zijde lezen moest, en dan, door eenea 
fchijngrond van fTaAI (♦) onderfteund ^ niettcgen- 
ftaande deze .zich nogtans tot een ander gevoelen 
geregtigd geloofde, met eene onbefchrijfclijkc wü- 
kkeur, door behulp van een bekend abé tot ont- 
cijfering van hetzelve voortging, zonder vooraf de 
verfchillende opfchrlften met eikanderen vergeleken 
te hebben. Terwijl hi'j het Oosterfche met het 
Aramaeifche verwarde, dacht hij er niet aan, dat 
het fchrift van een Oostcrsch volk eene te2:cn- 
overgeftelde rigting van het Aramaeifche hebhen 
kon, en het viel hem nietjn, dat het heilige fteen- 
fchrift eener natie van de linker naar de regter zij^ 
de konde ge(bhreven zijn , terwijl men het gewone 
fchrift van de regter naar de linker zijde fchrcef. 

IL) Alle foorten van fpijkerfchrift zijn httcrfchrtf^ 
en geen fchrift van bloote teekens , of lettergrepen. 

In- 

(•) Algemeine GefchUhte der MorgenlarJifche Sfréh 
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Indien ik bij de voorgaande bewering hoofdzin 
keiijk ilechts ecnen tegenftrever te bellrijden had, 
zoo zijn in dezen bijna al mijne voorgangers met 
betrekking tot de zamcngeftelde fchriftfoorten van 
een tegenovergefteld gevoelen. Zooveel te minder 
zal ik tegen de moeite opzien, om deze geopper- 
de (leUing met do behoorlijke bepalingen van iedere 
fooüt van fpijkerfchrift afzonderlijk te bewijzen. 

Niets is zekerder , dan dat geenc van alle fpij- 
kcrfchriftcn een teeken-^ of woorden-fchrift is, daar 
men bij eene nadere befchouwing en vergelijking 
van hetzelve bemerkt, dat meeital verrcheidene ka- 
rakters bij eikanderen behooren , om één woord te 
vormen, en dat derzelver getal bij de eerfte Per- 
fcpoHtaanfche fchriftfoprt in enkele woordeil tot ii, 
bij de tweede tot 9 , en bij de overige fpijkerlchrif- 
ten tot 7 opklimt. Daarenboven blijft het mii, bij 
de verondcrftcUing , dat ééne der meer zamengefteldc 
foortcu van fpijkerfchrift een fchrift van teekens zou 
kunnen zijn, onverklaarbaar, hoe dat cenerlei karak* 
ters zoo dikwijls herhaald , en verfcheidene derzelvc 
zelfs twee- of driemaal onmiddelijk achter eikanderen 
herhaald konden worden. Het eerfte zou in een tee- 
kenfchrift cencn veel te beperkten kring van denk- 
beelden verraden, en het laatftq zou mij flecfats 
dan verklaarbaarder zijn , als het alleenlijk met wei- 
nigen, koning^ hccr^ vorst ^ heilig en foortgelijke 
beduidende teekens, niot met zoo velerhande ka- 
rakters gcfchiedde. Wel is waar, men zou kun- 
nen gelooven, dat door de dubbele herhaling van 
een teeken het tweevoudig getal (dualis), even 
als door de drievoudige herhaling het meervoudige 
getal (pluralis) van een woord aangeduid werd, 

de- 



Digitized by VjOOQ IC . 



vooral der Opjchrïften '^an Perjepotis* * 533: " 

dewiil ook in de woordeboeken van het Zend en 
bet Pelvi , door den heer Anquetil vervaardigd , het 
tweevoudige getal door het getal van twee en het 
meervoudige door het getal van drie pleegt aange- 
duid te worden. Doch in dit geval moest de twee- 
of drievoudige herhaling van een teeken nog me- 
nigvuldiger zijn, dan zij het is, en zelfs met meer- 
dere teekens fomwijlen 'onmiddelijk na eikanderen 
plaats vinden; ja, wat nog gewigtiger is, men 
zoude. kunnen verwachten, dat de drievoudige her- 
haling tot aanduiding van het meervoudige getal me- 
nig vuldiger , dan het tweevoudige zoude zijn , waarvan 
de befchouwing der opfchriften nogtans het tegen- 
deel leert. Deswege komt het mij geenzins twij- 
jEelachtig voor, dat gcene der foorcen van het fpij- 
kerlchrift tceken- of woorden-lchrift is ; mocijelij- 
ker zat het mij zijn , om te bovffzen , dat ook geenC' 
derzclver enkel Uttergrepcn-fchrift in den ftrctig- 
fien zin des woords zijn kan, maar dat de teekens 
van alle, hoezeer met aanmerkelijke verfcheidcnhc- 
den, in édn abé kunnen zamengevoegd worden. 

Bovenal verdient hier opgemerkt te worden, dat, 
hoe zamengeftelder de fchrijfteekens zijn , hoe min- 
der dezelve tot vorming van een woord gebruikt 
werden. Dit brengt mij op het vermoeden, dat, 
fchoon ook alle fpijkerfchriften een abó-fchrift zijn, 
nogtans de wijze der zamenftelling van deszelfs let- 
ters tot lettergrepen en woorden zeer verfchillendo 
zijn moet. Opdat men dus mijne bewering, dat alle 
fpi kerfchrift letterfchrift is , met de bepalingen, die 
bij iedere bijzondere foort van fchrift noodzakelijk zijn , 
bcgrype, wil ik vooraf de mogelijke verfcheidenheden 
ia de zameoftelling der letters zoeken op te tellen , voor 

dat 



Digitized by VjOOQ IC 



334 OiBf dó uitlegging Jet Spijkerfchrifiem ^ 

iax ik van iedere foort van fpijkcrfchrift afzonderüjfe 
Iprecfc* E^n lettcrfchrift kan of, zoo aU In vde 
Oostcrfche ichriftcn gefchiedt, enkel de medeklhi'- 
kers saroenftellen, en de daarb^ beboorende klinkers 
ten hoogde fleckts door tusrchen gefielde , boven 
of onder geplaatste , teekens kenbaar maken; of^ 
200 al» tn de VVesterfche fcbriften gebruikelijk is, 
de teekens voof klinkers even zoo goed, als de 
teekens voor medeklinkers , tot den rang van letters 
verheffen, en eindelyk, even als de oud-Perzifcfae 
icbriftfoorten y zelfs nog voor korte en lange , voor 
fcberpe en zachte klinkers afzonderlijke teekens 
gebruiken* Voorts kan een letterfchrift of ieder 
toeken van eene lettergreep gedeeki, of zamenge- 
voegd, fchrijven, en de n^edeklinkcrs, 7,00 ala in 
vele talen van het zuidelyke Azië het geval is, naar 
de verfcbeidenheid van den klinker, die daarbi; be** 
boort, eenen verfcbillenden neventrek geven, 2:oodat 
bet fchrift een fchrift van lettergrepen fcliijnc te zijn} 
doch uit hoofde van de zamenftelling van deszelfs 
sbé en de overeenkoaist van dcszelfs teekens, In 
den grond toch letterfchrift blijft. Rekent men de 
laatst i^egevcne (ebrijfwi^e met mij tot bet kt^ 
Hrtcbrift, dan durf »k ftoutnoedig mi^Be ftelling 
fiaande houden, dat alle fpijkerfchtift een kxeer* 
{bhrift is; doch wil men het d^zen liaam niee 
toekennen, zoo moet ik alzins toegeven, dat de 
meest zamen^ftelde onder de fpijkerfcbriftftn fchrifc 
van lettergrepen zyn, alhoewel er in zoodaolfg 
fchrift van lettergrepen even zoo goed tcehend 
voor bi>&ondere klinkers kunnen ztjnr, dis oren iil 
bet PerfepolitaaHfcbe letterfchrift verkofvte naa»' 
trekken ter aauduidiBg vap gcheole virofirdsa vindiu 
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Een fchrift van lettergrepen, gelijkvormig aan het 

Japanfcbe , op Perziiche of Babylonifche gedenktcc- 
kens aan te nemen, verbiedt de verfchülende ge* 
fteldheid der Perzifche en Aramaeifche talen, waar- 
toe zij behooren zal. Doch het is noodig van ie« 
dere foort dex fpijkerfchriften a'fzonderltlk te fpre- 
ken, dewijl nergens meer dan bier eene onder-*' 
Icheiding van dezelve vereischt wordt« 

Van de Perfcpolitaanfche fcbriften is bet urfit 
thans algemeen erkend voor een fchrift, dat een 
abé beeft, nadat bet zoowel den beer OLTycbfen 
als den beer Munter gelukt was,, om den woord- 
deeler te ontdekken, die twee tot elf karakters van 
weerszijden infloot , zonder dat de fom van alle on- 
bedorvene karakters bet getal van veertig te boven 
grog. Tychfcn beeft bg zijne proef ter ontc^e- 
sing t/!ycns opgemerkt , dat in vele opfcbriften de 
zoo dikwijls voorkomende rij van tcekens dooc 
«enen enkelen verkorten naamtrek vervangen wordt ^ 
en zoude welligt vóór m^ het gcbecle fchrift vol« 
liomcn ontcijferd hebben, als hij met mij dezen en^ 
kelen naamtrek niet voor den naam , maar voor den 
titel des konmgs gehouden bad. Door eene meec 
gelukkige proef is het nu bewezen, dat dit fchriff 
niet alleen bijzondere teekens voor de klinkers 
heeft, maar zelfs de lange klinkers van de korte en 
fcberpe, even als bet door Anquetil ontcijferde oud- 
Perzifche Zendfchrift, onderfcheidt. Als een zoo- 
danig Icttcrfchrift fchijnt Tychfen ook de tfitedt en 
dcrd€ foort van fchrift aan te zien, terwijl Munter 
integendeel de tweede fchrifcfoort voor Icbrift vas 
lettergrepen en de derde voor tcekcn- of woorden- 
fichrif t houdt, liierin kan ik »y Oi^gguoa , even mia 
• ' als 
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als mijne VQÓrgangers, een beflisfend oordeel vct-^ 
oorloven, zoolang eenc volledige onteijfering de- 
zer fchrifcfoorten nog niet gelukt is; echter durf 
ik , na de door mij gemaakte vergelijkingen der ovcr- 
eenftemmende opfchriften , fl;out (hande houden , dat 
geen van beide een teekenfchrift is, dewijl men in 
beide, offchoon in de derde fchriftfoort zel&amer, 
verbuigingen bemerkt , die gedeeltelijk uit vcrfchei- 
dene teekens beftaan. De tweede foort moet ik, 
zelfs wegens de menigte der teekens in een enkel 
woord, bij het groote aantal derzelve in het ge* 
heel , het gebruiR van teekens voor langere en korte- 
re klinkers toeftaan ; doch ook teekens van nledeklin* 
kers met infl uiting van klinkers, zoo ik niet dwaal, 
wanneer ik eenige woorden van de eerfte fchrift- 
foort letterlijk in de tweede wedervind. De derde 
foort daarentegen geloof ik, daar zij tot vorming 
van een woord flechts weinige teekens vercischt, 
doch het getal van alle teekens een abé verre te 
boven gaat, dat ik aan deze het gebruik der tee- 
kens voor klinkers, in x zooverre zij te vermijden 
tfraren, geheel moet ontzeggen, en daarentegen het 
gebruik der medeklinkers met influiting der klin- 
kers, daar, waar een afzonderlijke medeklinker niet 
genoegzaam was, aannemelijk vind. 

Wat nu de overige fpijkerfchrlften betreft, zoo 
kan ik , dewijl geene vergelijking ^^n dezelve 
met een fchrift, dat reeds ontcijferd is, zoo als 
bij het Pcrfepolitaanfche , mij mogelijk is, flechts 
uit de vergelijking van meer foortgelijke opfchrif- 
ten, zoo als die op de bakfteenen, of uit de ver- 
geiyking van verfcheidene bijzondere plaatfcn van 
de groote opfchriften onder, clkanderen, de ftclling 
- . voor 



Digitized by VjOOQ IC 



yoorai der Öpfchrifïen yan Perfepolis. 337 

Voor zeker opgeven , dat ook zij geen teekenfchrift 
zijn 9 daar het niet moeijelijk valt, oni vier of vijf 
karakter^ te vinden, die bij elRaiidcren behooren; 
Ook heb ik reeds op eene andere plaats (♦) mij 
daarover verklaard , dat ik in zeker opzigt het voof 
fchrift van lettergrepen- en letteffchrift tevens hoiH 
de, in zoo verre een fchrift, dat, even als het 
Hebreeiiwfché , de klinkers buiten de rij der me- 
deklinkers fluit, en medeklinkers, die ohmiddelijk 
bij elkandéilen behooi'en, door koppel -telkens za* 
men hecht, even zoo goed een fchrift van letter- 
grepen, als van letters, kan genoemd worden* 
Wie de gronden voor deze bewering nader wenscht 
te leeren kennen, dien verwijs ik tiaar het gemeld 
Tijdfchrift en voeg nóg daarbij, dat ik in dit op-s 
iigt aan het groote opfchrift, dat door Millin be- 
kend gemaakt is, dezelfde karakters, als aan het 
Babylonifche fpijkerfchrift, toeken. Meer óvertui-» 
gende bewijzen te leveren kan nien wel met bil- 
lijkheid van geene menfchelijke kracht verwachten^ 
Voor dat ééne van de meest zamengeftelde foor- 
ten van fchrift volkomen zal ontcijferd zijn. Voor 
Het tegenwoordige is het genoegzaam getoond tö 
hebben , dat geen fpijkerfchrift woordenfchrift , en 
deszelfs ontcijfering düs niet onmogelijk is. 

Nadat ik de in het algemeen opgegevene grondftel-' 
Ungen van iedere foort van fpijkerfchrift afzonder- 
lijk bewezen heb, ga ik nu over tot de aanmer^ 
kingen, over mijne proef ter ontcijfering yan do 
PerfepoUtaanfche fchriftfoort ^ waarna ik eindelijk 
eene korte voorftelling dier rcfuitaten mijner ont- 

cij- 

(•) htteWgtnzhlatt dtr Jen. A. L. Z. I>04. n*. loi. 

n. Y 
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clXering eal pogen te geven, die voor dett lu^voi- 
<cber der gefchiedenis van belang kunnen zyn. 
Den loop en de wi^ze mijner ontcijfering heeft de 
heer Syhestre de Sacy in eenen brief aan den heer 
MilUn (*) zoo uitmuntend voorgefteld 9 dat Ik mij 
bijna daarop 'alleen beroepen kan. Naardien het 
evenwel voor velen belangrijk zoude kunnen zijn 
breedvoerig te vernemen, hoe het mogelijk was, 
dat ik , zonder de Oosterfche talen kundig te zijn , 
één der oudfte Aziatifche fchriften ontcijferde, 
waarvan taal en inhoud even onbekend waren, zoo 
wil ik hier nog aan het volgende kort verhaal der ge- 
fichieilenis mijner ontcijfering eene plaats vergunnen. 
Onder d/e opfchriftcn der cerfte fchriftfoort zijn 
er twee, die door NiebuHr (f) zoo uitmuntend 
gfgefchreven zijn , door waarfchijnlijke overzettingen 
der beide andere fchriftfoorten vergezeld, niet al te 
groot, noch te klein, en blijkbaar van cencn ver- 
wanten inhoud, en die deswege ook^ daarin liet al- 
gemeen de eerfte foort van fchrift de eenvoudigftc 
van alle fpijkerfchriften is, door mijne voorgangers 
tot «ene eerfte proef ter ontcijfering uitgekozen 
zijn. Van dit punt ging ik insgelijks uit, dewijl 
het woord, dat de heer 01. Tychfen, zoowel als 
de heer Munter, voor den fleutel van het ganfche 
abé gehouden hadden , het meeste daarin 'voorkomt. 
Door Tychfen's fchrift op het vermoeden gebragt, 
dat in deze opfchriften , die boven de beeldtenisfen 
der Perzifche koningen (4) gevonden worden, dcr- 

zcl- 

C') In hec Magaxin Encyclopidique^ jHnnée UIL T. V* 
ps 438. (t) D. //. Tak. XXIK B enG. 

(.\yV\iA. R0ize B. II. p. 131 eu 136. Ncd. Vert* 



Digitized by VjOOQ IC 



yo9ral iêr Opfchrifim van PsrfcpoUs. 3|f 

selver tkels te 2oeke& zijn, en door Mfimer^s protf 
volkomen overtuigd, dat het zoo dikwijls voorkom- 
mende woord Kordng betcekenen moest; vertaal- 
de ik aanflonds, nadat ik reeds vooraf » voordat 
ik nog ergens een boek over het fpijkerfchrift gn* 
lezen had, of meer dan Bruin's en Niebuhr's af- 
fehriften kende , door de enkele vergelijking der ap« 
fchriften tegen eikanderen , met Tychfen en Mün* 
ter tot cencrlei grondftcUing gekomen was (*), 
de beide opfcbriften, naar de bloote gelijkvormig-. 
heid met de opfcbriften in het Pelvi, door den 
heere de Sacy ontcijferd, zoo als vdlgt: 
N.'N. rex. magnus (?). r$x. regum. (^f$x. — urn} 
fiüus. — (regii). fiirps. Jchaemenis (?> (. . . . •) 
Op ótzt wijze kon het mij niet ontgaan op te mev- 
ken , dat de beide koningen vader en zoon zijtk 
moesten, dewijl de koning, in Niebuhr*s oprchrfft 
G, een zoon des konings in Niebubr's opfcbrift 
B genoemd werd, en in de beide vertalingen der 
andere foorten van fchrift dezelfde betrekking tu»- 
fcben de beide namen plaats vond. Nu Ipoofde ik 
zoowel in de Ideen van den heev HeeFew, ab ia 

de 

(*) Ik moet bier ter eere van mUnen ^erfton h^Vpec 
ea vriend opmerken » dac de toenmaHge fekretans der BU 
hliotheek^ Fiorilh^ mderhand Mag. leg^ ce Göttingexi, 
die mij de eerlle aanleiding tot ontcijfering van het fpij* 
kerfchrift gaf en de eerde acht toe veertien dagen» waaria 
ik bezig was, om de eerlle algemeene (tellingen ce be- 
palen, mij getrouw bijftond, den arbeid, voor éénea 
mensck al ie moeijeKjk, zeer verligtede en in hec a^ 
gemeen mee de twodige wetenfobap van hei Qitfkerrcbdft 
og ten vri^eËDkftQ htkeod makte.. 

Y t 
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de proeven vtn Munter op, aan welk tgdperk der 
Perzifche koningen de basreliefs op de puinhoopen 
van Perfepolis toegcfchreven werden, om de op 
hetzelve toepasfeli)ke namen te vinden, dewijl ik 
bij eene geheel onbekende taal alleen door eigen* 
namen de waarde van eenige letters hoopte te ont- 
dekken, ten einde door derzelver hulp van tijd tot 
tijd al de overige te raden. Volkomen overtuigd , dat 
Hier twee koningen uit de dynastie der Achaemeniden 
moesten gezocht worden, dewijl ik de gefchiedenis 
der Grieken, als tijdgenooten en uitvoerige verha* 
Iers boven alle anderen, het geloofwaardigfte vond, 
begon ik de rij der koningen door te loopen en te 
onderzoeken, welke namen het beste 4net de ka- 
rakters der opfchriften konden overeen gebragt 
worden. Cyrus en Cambyfes konden het niet zijn, 
dewijl de beide namen der opfchriften geene gelijke 
letter aan het begin hadden; het kon voorts noch 
Cyrus , noch Artaxerxes zijn , dewijl de eerde naam 
met betrekking tot de karakters te kort, en de 
tweede te lang was. De namen van Darius en 
Xerxes bleven mij dus (lechts over, eti dezelve 
kwamen zoo goed overeen, dat mij omtrent de 
-juistheid dezer keuze geene de minfte twijfeling 
overbleef. Daarbij kwam nog, dat in het opfchrift 
van den. zoon aan den vader insgelqks de konink- 
lijke titel gegeven was; doch in het opfchrift des 
vaders was het niet aldus , welke aanmerking door 
alje Perfcpolitaanfche opfchriften in alle foorten van 
fiphrift bevestigd werd. Daar mij nu, door eene 
juiste ontcijfering des naams , reeds over de twaalf 
letters bekend moesten worden , en daaronder juist 
al de letters van den koninklijken 'titel ^p ééne na 

^ . zich 
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2ich bij eikanderen bevonden , zoo kwam het daar- 
op aan , om dezen , flechts uit den mond der Grie- 
ken bekenden , naam den Perzifchen vorm te geven , 
ten einde door de juiste bepaling der waarde van 
ieder karakter den koninklijken titel te ontcijferen 
en zoo de taal te raden, waarin de oprchriften 
konden gefchreven zijn.* Anquetil's Zendavesta 
fcheen mij zooveel te meer de beste oplosflng te 
geven, dewijl Munter reeds uit het veelvuldige 
gebruik der klinkers de Zend-taal gegist had* Nu 
Jeerde ik uit de Zendavesta, dat deGriekfche naam 
Hyftaspes in het Perzisch Goschtasp, Gustasp, 
Kistasp of AVistasp luidde ; hierdoor waren mij de 
eerfte zeven letters in den naam van Hyftaspes^ 
in het opfchrift van Darius duidelijk, en de drie 
laatfte had ik reeds , uit de vergelijking van alle ko- 
ninklijke titels, voor de verbuiging van den twcsdgn 
enkehoudigen naamval herkend. Maar dat Darius 
in het Perzisch Eantcrafesch zoude geluid liebben, 
konde ik den heer Anquetil op zijne bloote gis- 
fing niet toegeven , dewijl ik in Reland*s verhande- 
ling (♦) uit Strabo(X) de volgende plaats aangehaald 
vond: rhv lupticdn^ (dus in den nominat. Daria' 
yes , of volgens het Perzisoli DarjavcscK) Aa^oy htA- 
x%iS9»^ en naardien ik mij niet overtuigen kon, dat 
de Grieken, zoowel als de Hebraeën, den naam 
Earaerqfesch in dien van Dareiös of Darjavesch 
zouden verwrongen hebben. Ik liet bet dus bij 
den naam Darius of Darjavesch berusten, en poog- 
de nu flechts den Perzifchen klank in den naam 

van 

(•) Ditfert. de vêt. ling. Per/i 

(t) L. Xn. fin. 
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viii Xerxes te ontdekken. Zonder m^ om den naam 
van Artaxerxes in het Pelvi of nieuw Perzisch te be- 
kommeren 9 nam ik 9 daar ik aan de Zend*taai de voor- 
keur gaf 9 den naam van Arazes ten model en vond 
toen (*) door Anquctil het volgende aangemerkt : 
Araxes s*est formó de Weorokefche ou Warakfchè , 
en retranchant fimfkment la premier t lettre \ peur k 
kfche ks Grecs Je rendent toujaurs par f. Ik aarzelde 
dus niet, om den naam vmi Xerxes , met achtgeving 
op de letters , die m^ door de namen van Hyftaspef 
cnDarius gegeven waren, in Kfcherfcheoï Kfchar* 
fekü te veranderen, waarbij ik verder geenc zura- 
righeid vond, dan dat in het opfchrift tusfchen de 
ecrfte fch en de e, die reeds volgens de Juiste gis- 
fing van Munter, als eerde letter van het Zend- 
«bé, tevens ook voor eene heldere a geldt, nog 
«én ander teeken (laat* Om derhalve regt zeker 
te zgn» vergeleek ik nog eenmaal alle opfchrif* 
ten van Niebuhr en Bruin, ten einde te zien, 
of de namen wel juist nagefchreven waren, ea 
vond op deze w^e, dat in den naam van Hyftas- 
pes het vierde karakter drie hoofdrpijkers van eene 
gelijke lengte hebben moest; doch in den naam van 
Xerxes het derde karakter flechts met éénen, maar 
het vyfde daarentegen met drie , dwarsfpijkers moest 
gefchreven worden* Hierdoor ontwaarde ik , dat bet 
derde karakter in ^den naam van Xerxes van t^%\A 
beteekenis was met het vierde en laatfte van den ko^ 
ninkiijkea titel, en dewijl in den koninklijkea titel 
door den naam van Xerxes de drie eerfie teekeni^ 

en 

f*) Tn de Mémoires Sc fAfod» rt^aie des ïnf;nftim% 
T. XXXI. f. 367. 
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en door den naam van Hyftaspes op één na het 
laatfte reeds gegeven was, zoo trachtte ik door de 
ontcijfering van hetzelve het nog onbekende teeken 
te raden, hetwelk zich ook in den naam van Da- 
riBS achter de reeds ontcijferde drie eerde letters 
Dar bevond. Ik zocht dus in het Zend-woorden* 
boek van Anquetil op , met welk woord de koning 
in de Zendtaai genoemd werd;^ hier vond ik nu 
wel onder Kfche geen woord, dat koning beduid* 
de, maar eene menigte gclgk beteekenende vormeil 
onder Kshche^ waardoor ik dus van de taal vtii 
het opfchrtft en de eerfte letter in den naam vafl 
Xer}tes als Kh zeker werd; doch het begeerde ka^ 
rakcer mij nog altijd onbekefid bleef. Geene uit* 
drukking van het Zend kwam intusfchen beteif 
met de karakters van het opfchrift overeen, dan 
de uitdrukking KhfeheJo^ als ik het onbekende 
karakter voor het aanbkzings-teeken H gelden liet. 
Ik aarzelde zooveel te minder 9 om een zooda- 
nig aanblazings- teeken aan te nemen, dewijl ik 
ia de Zendavesta zeer vele woorden vond, nu 
met, dan zonder /T gefchreven , en in de boven 
aangehaalde Mémoires (^*^ de aanmerking gelezen 
had, Ta final fa$firê^ comme s^tlitmt fuMéPun b. 
Daarenboven kon men hierdoor. het derde teeketi 
ra den naam van Xerxcs en het vierde in den naam 
van Darius het beste verklaren ; ook paste de H 
even 200 goed in de verbuiging van den t\veedea 
enkclvoudigcn naamval ahc en bet einde van het 
dikwijls voorkomende woord ah^ als de tfch in 
de verbuiging van dei^ tweeden meervoudigen naam» 

VA( 
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v^l ttfchao. De waarde van dit aanbla^ings-tee^ 
ken l^eb ik naderhand in verfcbeidene woorden der 
Perfepolitaanfche opfchriften, bij voorb. in l>ahutr 
fchaq , hetwelk ik aatnvankelijk ioov Daharum vertaalr 
de, maar door eene verdere beoefenipg d^r Zend* 
taal fpoedig van eene gelyke beteekenis als populo^ 
rum vond, 200 zeer bevestigd gevonden, dat ik 
bezwaarlijk gelooven k;in hierin gedwaald te fieb-r 
ben. Naardien de heer de Sacy intusfchen xnij me-r 
fiige zeer gegronde imnmerkingen daartegen getsaak^ 
heeft (*), betrekkelijk den naam van Darius en 
Xerx^s, ZQO ben ik op het vermoeden gekomen, 
of men dit teeken onder apdere ook niet daartoe 
gebruikt had, om ^e juiste uitfpraak der nameq 
aan te dulden en te vermijden, dat men nie( 
Khfcher-fchc voor Khfch-crfche en Da^re-usch voor 
Dar-cusch uitlprak (f). In dit geval zou ik aap^ 

(*) Nogtdns moet ik aanmerken , dat ik in de verkeerd 
fchljncnde plaatfing der h in Kkfchherfche voor Khfchekr- 
fihe nog aliijd niet eooveel bedenkhig vmd , a>s de heer 
Dt Sact , daar by in zijne Mémoir. M* de Sass , p. 175. 
cf« p. ipi« zelf zegt : Dans Ie nom de Sapor Ie heth de 
Vi demière fyllab^ est place 9prés Ie resch^ ce qui fait 
fchapourk. -P» Au revers, Ie nom du roi est bien-gravé, 
inais Ie vav ^e la fyllabe ^^iiiir/ esc aprés Ie Ju^h^ ^t, 
qui donne fchakphouri. 

(t) De nsmen van Darius en Xerxes fcbiinen pameiyk 
%^tVLtfimpHcia , maar compofita te zijn , welker eerde lielft uic 
ï>ara (heer) en Khfchah (koning) verkort worden; wes- 
balve Aelius Lampridiüs, in jlUx, Severo^ Anaxerxes 
p^tinthfimum regent tam re, qnam nomine noemt» Daar* 
^Oiegeo HxROD. FI* 98. den naam Anaxerxes door fiiy^ 
èf^t Ammiam. Marc£LL« XIX. 4oor beUorffm victfir v?r-. 

kla«r?, 
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nemen 9 dat het aanblazings-teeken , na zekere me* 
deklinkers, ook in ^ oï j overgaat, en bijgevolg 
de beide namen als Khfchwerfche en Darjeuscb 
of JDarjeoesch uirgerproken konden worden. Hier- 
uit wordt het ten minde duidelijk, hoe de Hebraeën» 
die, even als.de Aegyptenaren, voor iederennaam, 
die met twee ftomroe medeklinkers begint , nogeene 
M plaatften, ten einde de uitfpraak gemakkelijker 
te maken , even als de Franfchen een é in foortge^» 
lijke gevallen gebruiken » den naam van Xerxes in 
C^^IS^nM 9 Ahasverus , en den naam van Darius in 
e?1^T » veranderen konden. Dat in den Perzirchea 
liaam van Xerxes de klank eener /iT aanwezig was, 
die door de Grieken , dewijl zij in hun fchrift geen 
teeken daarvoor hadden, weg gelaten werd, zoo 
als in 'A^»4^ voor Woorokcfchc of Waralfcht^ 
fchijnt uit de verfchillende fchrijfwijzen van den* 
^elfden naam te blijken, zoo anders de namen 
'Asm^iiW, 'OfuéfiHg^ 'O^idfnff en 'AfÉpy, (in ILm^ 
fdpiff) flechts verfchillende wijzigingen van den naam 
Séfifyg zijn, even als 'A^r^fl^, 'Aprof^, 'Apr** 
fftnn? flechts verfchillende wijzigingen zijn van den 

naam 

klaart* Vermoedeiyk vertaalde Herodottu op de aaoge* 
haalde plaats flechts de laatfie helfc van den naam vao 
Pariua én Xerxes door ipftiiig en i^^tog^ en floeg daarbg 
volgen^ de Gnekfche gewoonte, In den klank der Per* 
zifche namen» oflbboon in eene omgekeerde rigting, acbt; 
ctn minde is ip^intf «en woord, dat Hérodotus zelf ge- 
maakt heeft voor fi^ of rpiyRri^, dac is, roktfUKó^^ 
volgens de verklaring van het Etym. J/., waar AÊf9lb^ van 
bet Griekfche ^flpit afgeleid worde »^ of ^>^i^< votg^ns 
de opgaaf van Hefychins. 
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mam 'A^^épf}^ of 'Aptê^ff^K (ia het Z«iitf Jlfi- 
tachfchcthr^ in het Pelvi Aftafchir^ in het Per- 
zisch Ardefchir^ in het Arabisch jtzdefihir) roti 
het voortzetfcl jtrt oï Ard iftrenuus^ tnagTMtii- 
mus , forütudine pollens (*) ,) fchijnen te zijn. Doch 
daar ik te weinig kennis heb van de Oosteifche xz^ 
len , 200 wil ik biervan in bet geheel 'niets vast« 
ftellen, en er flechts nog dat V^voegen, wat dé 
heer de Sacy mij zelven betuigd beeft, hoe hem 
iedere poging, om de karakters eene andere waarde 
ttt geven, mislukt is. Gelijk reeds de heer d^ 
Rozière (f) zwarigheid maakte, om de A, die Voor 
deo Pranscfaman zoo moeijelyk uit te fprekes is^ 
in den naam van Darius te erkennen, zoo heeft ook 
de heer St. Martin in zijne laatfte proeven ter ent- 
CQfering dezelve met eene é verwisfeld, en dien te 
gevolge vele andere afwijkingen van mijne bepalin- 
gen beproefd, doch voor dezelve tot heden nog 
«CPO weinig grond bij gebragt, dat ik niet in flaat 
ben, om ééne derzelve aan te nemen. De biero^ 
glyphen op de bovengemelde vaas of umo , <fie dt 
gnaf Caylus het eerfte bekend gemaakt heeft, 299 
het juist, die mijne ontcijfering op de allervolko- 
menfte wijze bevestigen, terwijl zij den naam van 
Xerxès, zelfs volgens de ontcijfering des heercfli 
Champolllon , letterlijk Khfchharfcha fthrljven. 
Want dat dit tecken, hetwelk Champollion voor 
eene Grickfcbe H. verklaart, veelmeer eene Latijö- 
£ch« /T. 5 of de vijfde letter van het Phonetifcbe Hie« 

ro- 

fO Cf. fïknoD. VL ^. 

(f) In de Dïïfcrrpti^ de fEgjpte {Antiqnitfs MintH" 
res^ T. L 3 Livraifcns y p. 265-- a?^.) 
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roglyphen-abé is , dat in plaats van klinkers flecbts 
bulpletters had, en ingevolge de Hé voor cene 
Griekfche E gebruikte, bewijst de naam van Ha^ 
drianus , in welken dit teeken vóör de a gaat. Met 
deze aanmerking ftort het gehcele gebouw van de 
ontcijfering van den heer Saint -Martin reeds in, 
voor zoo verre het op andere bepalingen van dit 
teeken gegrond is, indien zij ook al van talr^é 
misvattingen van eenen anderen aard vrij was. 

Van de wijze, waarop ik allengs de beteekenis 
van alle overige karakters poogde aan het licht te 
brengen, heb ik niets noodig te zeggen, terwijl uit 
bet tot hiertoe gezegde genoegzaam blijkt , dat ik 
in alles op eene verflandige wijze, en zonder eenige . 
willekeur te werk ging, en dat myne ontcijfering' 
geenzins het verwijt verdient van een blind geval 
te zijil, hetwelk eenige aanhangers van myne te«- 
genpartij m^ hebben willen voorwerpen. Alleen 
merk ik nog aan, dat men, wanneer ik mg beroem 
vta het ibé der ecrfte Perfepolitaanfche fchriftfoort 
omcijferd te hebben, men daarom geenzins gcreg- 
tigd is , om eene volkomen bevredigende verklaring 
van mij te vorderen, offchoon maar al te dikwijls 
de ontcljferaar met den vertaler pleegt verwisfeU 
te worden. Wanneer ik , in de Oosterfcbe talea 
b^ volkomen onkundig, enkel door eene logtfche 
redenering, die op de vergelijking van alle opfchrif- 
ten, die aan eikanderen gelijk zijn, bernst, eiiook 
op de verfchillende zamenvoegingen van derzelver 
karakters , de waarde der teekens als ontcijfmar 
vastgefteld heb, zoo is bet naderhand, nu de weg 
eenmaal gebaand is, de :iaak der Oosterlingen, om 
tot de volkomene uitlegging 'van het leesbaar g^ 

maak- 
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naakte fchrift het hunne biï te dragen, en niet^ 
zoo als dikwerf gefchiedt, van den ontcijferaar 
cene bevredigende verklaring vaq. het ontcijferde, 
als een bewijs voor de juistheid zijner bepaling van 
het abé, te -vorderen; vooral wanneer er van de 
taal, waarin het ontcijferde fchrift vervat is, noch 
woordenboek, noch fpraakkunst, maar, als ware 
het, flechts enkele fragmenten van dezelve , bekend 
zijn. Dit ftrekke tot antwoord voor hen, die zon- 
der overleg van éénen mensch bovenmenfchelijke 
dingen vorderen; intusfchen moge de bevestiging • 
van ééne mijner gisfingen ten bewijs (trekken» hoe 
weinig grond men beeft, om aan de ware ontcijfe* 
ring van het abé te twijfelen. 

Mfinter fchrijft mij, dat een predikant, de heer 
Fiiglfang, die het Sanskrit kende en voor twee ja- 
ren uit Tranquebar terug gekomen was, hem on* 
der andere de aanmerking medegedeeld had, dat 
fommige Engelfchen Bun als een Sanskrit woord 
voor nakomelingen^ gejlacht^ fchreven en gebruilc- 
ten , en deswege Suria buns en Dfandéra buns voor 
nakomelingen der zon en der maan zeiden. Wie de 
groote gelgkvormigheid tusfchen het Zend en het 
Sanskrit kent (♦) , zal daarin eene niet geringe be- 
vestiging miiner aanvankelijk zeer gewaagde vooron- 
derftelling vinden, dat bun zooveel als ftirps be» 
teekenen moet, daar Anquettl flechts de beteeke» 
ning racinc^ fondement ^ opgaf; daarbij komt nog^ 

dat 

O Men boudt bet thans genoegzaam voor bewctcn, 
dtt het Zend tn het PrA'rflecbts tongvallen van hetSanskrft 
iijn. McQ zie eene vergelijking hierover in de >^'* 
^fearch. FèL IL p. 54. IX 
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cUit de Sacy verzekert het woord Pun, (zoo als 
hij het wil gefchreven hebben; doch Anquetil in* 
tegendeel altijd bun^ bon oï bonem fchrijft) in den 
opgegeven zin op verfcheidene fteenen der Sasft- 
niden gelezen te hebben. Desniettemin geloof ik 
thans, dat dit woord, even als pothr€ oi fothróm^ 
dat Anquetil (*) zoowel door fik als door gtrmc 
vertaalt, ook zoon zoude kunnen bcteekenen, en 
pas het nog toe op den voorafgaandcn tweeden 
naamval, dewijl in het groote opfchrift van Bruin (f) 
hon Darheausch Khfchchiohahe ftaat, en het woord 
bomt (lin. ia, in het Pelvi beman ^ zoon) in de 
overzetting, van de tweede fchriftfoort door dezelfi* 
de karakters, als bon^ uitgedrukt is. Op deze 
wijze heeft men in de titels van Darius en Xerxes 
niet noodig het woord zoon er bij te voegen, en 
het woord, dat gewoonlgk op Bun volgt, ak^ 
htotfchofohoh kan mogelijk een bijwoord van Bun 
zijn. 

. Ik wil mijne Lezers niet langer ophouden met 
ontijdige gisfingen omtrent de vertaling der opfchrif- 
ten, naardien wij hoop hebben, om de aanmerkin* 
gen des heeren Anquetil over de Zend-taal eenmaal 
volkomen aan het licht gebragt te zien. Ik verge* 
noeg mij ontwijfelbaar getoond te hebben, dat het 
Zend de taal der opfchriften van de eerfte foort 
is , en mijne ontcijfering van het abé , tot op wei- 
nige teekens na, op zekere gronden rust. Zoo ik 
hierin op verre na niet zoo veel geven konde, als 
de Sacy bij de opfchriften der Sasfaniden gaf, ben 

ik 
• (•) Zendav. i , t. /. 179. n*. s. 
(t) N. 131. lin. 14. 
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ik echter genoeg voor miine moeite beloond, ter- 
wijl ik door eene verftandige handelwijze alle wit 
lekeur en zucht tot vooronderftellingen van gewaim* 
de ontcijferaars en uitleggers perk gezet heb, en 
de wereld hierdoor beveiligd voor eene menigte 
Ichriften, die meer verwarren dan ophelderen , 
waarmede zij bedreigd werd, en ik de volgende 
rsfuhaten vastgedeld heb : 

I. Alle tot hiertoe bekende fpijkerfchriften te 
Perfepolis hebben betrekking op de Perzifche ko« 
ningen Darius Hjfiasfds eri zijnen zoon Xcrxcs; 
alle gebouwen te Perfepolis, waaraan dezelve zich 
bevinden, hebben dus aan deze koningen hunnea 
oorfprong te danken , en derzelver basreliefs getui* 
gen van de Perzifche befchaving en van den PcrzH 
fchen fmaak onder de regering der voornoemde ko^ 
ningen. Opdat men echter naauwkeurig wete , wat 
van lederen dezer beide koningen afkomftig is, (^ 
betrekking op hea heeft, zoo zal ik de hiertoe 
behoorende opfchriften afzonderlek optellen , terwijl 
ik voor3f nog iets over de opfchriften aan den h9^ 
fdnkhjken mantel aanmerk , die Bruin (*) verzekert 
uit de verbrijzelde (lukken weder b'^een verzameld 
te hebben. Dit zijn de fragmenten van twee op* 
fchriften op de beide koningen, wier afbeeldfels 
men naast eikanderen voorgeflekl had, in alle drie 
de (borten van fchrift; doch die door Bruin op eene 
200 verkeerde wijze tot een enkel opfchrift zamea* 
gefield zijn, dat men die van onderen op lezen moet^ 
daar daa de vierde tot den jeerften regel het op^ 
fthrift op Darius, en de zevende tot den vijfden het 

op- 
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opfchfift op Xcrxes bevatten. Dit is ten minfte in 
de eerftc fchriftfoort bijna volkomen en bevat in 
den vierden en derden rcg^l zeer duidelijk de 
woorden : 

Darheusch K....h eghré Goschtaspahe bun ak/ieot* 
fohofchoh. 

Darius ^ rex fortis , Hyftaspis filius (?). 
Het opfchrift op Xerxes kan mcii Hechts uit de 
rergfilijking vj^n alle fragmenten der drie fchriftfoor- 
ten aanvullen, terwijl het meest fragmenten van 
verfchillendé woorden zijn. Met het boven ver- 
klaarde opfchrift van Darius en met Niebuhr*s vol- 
fcdigc affchriften E. F- G. vergeleken, ktn men er 
den volgenden inhoud uit zamenbrengen : Xcrxes y 
rcx fortis , Darii regis filius (?). 

£ enigermate wijdloopigcr, dan deze, zijn de op- 
fchriften boven de af beeldfels der koningen aan de 
deuren in het binnenfte der gebouwen (*): de op- 
fchriften van Darius (f) zijn uit het gebouw G. (|); 
dfxb de opfchriften van Xerxes (S) uit het ge- 
bouw I. (^). Deze omftandigheid bevestigt de aan- 
merking van den heer Niebuhr (**), die uit de ult- 

wen- 

(•) Z\t Lettre de 31. Sylvestre de Saqy ^ M. Mil- 
i^N , fur lei it\fcription% dei m%numen\ Perfépolitains* Ex- 
tra ft du Magazin Encyclopédique ^ année FllL T.F, ^.438; 

(t) NiEB. B. D. C. 

(I) Ni^». T^ih. XXFL Op doD platte» stqM VUB Hee- 
rp» S. 

<S) Nit?. C. F. E. 

C*) Op den placcen gran4 van Heeren /. 

(••) Bd. IL p. 1^6. vergeleken mee Hterea's Idtën 
D. /. p. ii88. 



Digitized 



by Google 



jjt Over de uitlegging der Spykerfchrifttn ^ 

«rendige gefteldheid en bouwoi'de der gebouwen toe 
eeoen verfchillenden oorfpi'ong derzelve befloot; 
doch hy toont tevené, dat Niebuhr het oudfte ge-^ 
bouw omgekeerd voor het later gebouwde hield (♦)•-»• 
Dat bet gebouw G voof Darius bedemd was, too- 
nen de opfchriften aan de ven (Iers, die insgeli|ks op 
Darius betrekking hebben: flechts aan den zOid- 
westeiyken hoek van het gebouw ftaat regtop eeii 
fleen van meer dan twintig voeten hoog, waarop 
bovenaan het groote opfchrift (f) gevonden wordt, 
hetwelk op Xerxes betrekking heeft en metNiebuhr*$ 
A. aan de voorzijde der voomaamfte tefias, op de 
vkkte bijna van eenen gelijken inhoud is. Echter 
werd deze fteen, volgens het zeggen van Bruin, 
eerst later opgerigt. — Van Darius Vindt men an- 
ders geen opfchrift meer , dan Niebuhr's H. L K. L. , 
hetwelk omtrent in het midden van den boofdmuui' 
naar het Zuiden op eenen fteen van d6 voeten 
lengte en 6 voeten hoogte flaat. Anders zijn de 
opfchriften in het fpijkerfchrift op alle plaatfen on« 
der de puinhoopen van PerfepoUs verfpfeid, ten 
bewijze , dat zij allen het Werk dezer beide koningen 
zijn, daar zij door Darius begonnen , en door Xerxes 
aanmerkelijk uitgebreid, doch niet geheel voltooid 
werden, dewijl er in zijne gebouwen nog fteeiién 
zonder opfchriften gevonden worden. Van Murr (O 

heeft 

^) Ifigeralle niet , zóo all het m() thsns uit de daarby 
gevoegde vier woorden aan het einde der opfchriften o{f 
Darius waarfchijnlijk wordt, de koning Xerxes ook dit ge* 
bonw ter eera van zQnen vader lUchtte. 

(t) Baviif n*. 13U 

(O JwrtuU Th. ÏF. p. 115. enz. 
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heeft 35 opfchrifrcn van PerfepoHs opgeteld; doch 
cenerki opfchriftcn, die meermalen herhaald zijn, 
als 3, 7 of zelfs ia verfchillende geteld, daarente- 
gen ecne menigte andere , waarvan wij geene aftee- 
keningen hebben, geheel ovcrgeflagcn. Van de ia 
opfchriften , die hij op.de pilasters van den hoofd- 
ingang opgeteld heeft, bezitten wij geene leesbare 
kopijen, dewijl zij wegens hunne hoogte van den 
grond onleesbaar zijn; Gemclli alleen, die op het 
einde der zeventiende eeuw te PerfepoHs was, le- 
vert ons , zoo als hij zegt , twee regels derzelve (*)• 
De ecrftc regel komt overeen met de cerfte helft 
van den ai regel in Niebuhr's A. , en de tweede 
bevat eenige karakters zonder zameuhang uit een 
opfchrift, dat met Niebuhr's G van gelijken inhoud 
fchijnt geweest te zijn. MAar Tavernier (f) levert 
ons reeds diezelfde karakters in dezelfde orde. — 
Het gevoelen van den heer Tychfen , dat ten min- 
fte het groote paleis L. deszelfs beftaah aan de 
Arfaciden te danken heeft, vind ik te gewaagd; 
doch de .puinhoopen van Nakfchi-Rustam fchijnen 
gedeeltelijk eerst uit de tijden der Sasfaniden te 
zijn , dewijl zij nevens enkele fpijkervormige op- 
fchriften andere met Pelvi-karakters bevatten. 

II. De taal van het eerfte fpijkerfchrift te Perfe- 
polis is Zend; de Zend -taal, door den heer An- 
quetil ontdekt , is dus. even zoo min verdicht , als 
de Pelvi* en Parfi-tongvallen , en zoo doende mo- 
gen wij ook de Zendavesta als een echt godsdien-. 
ftig boek der Perzen b(Bfchouwen, waarna wij de 

gods- 
et) Vvaag. torn. tl. Fig. f. p. a4<J. 
(t) Réla/iPfis de diycr$ ypyagu cttrüux^ Paris i6tf3« 
II. Z 
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godsdienstige denkbeelden der oude Perzen beoor- 
deelen kannen. Offchoon de taal van bet ontcg- 
ferde fptjkerfchrift , volgens de woordvormen en ver- 
buigingen van het Zend, die de heer Anquctil opge* 
geven heeft , niet geheel naauwkcurig m^t bet Zend 
van het boek van den Perzifchen godsdienst overeen- 
ftemt, dewijl de Zend-taal in dcrzclver bloei aller- 
ki veranderingen van den tijd ondervinden moest , 
soo is toch reeds door de overcenftemning, die 
men bij de vergelijking der opfchrift(5n roet de hand- 
fchriften der Zendavesta in de taal wezenlijk op- 
merkt, het voormalige beftaan der 2^nd-taal even 
«eer bewezen , als door de ontcijfering der opfchrif- 
ten der Sasfaniden dóór de Sacy dat van het Pelvi 
èenige eeuwen later blijkbaar werd. Het ban ^Ifs 
wel zijn, dat het Zend-abë, door den heer Anqiie* 
tH bekend gemaakt, reeds ten tijde van de onde 
Perzifche koningen in gebruik geweest is en van 
de regter naar de linker zijde gefchreven is gewor- 
den, terwijl men fpijkerfchrift van de linker naar 
de regter zijde fchreef. Want hoe fraai en gefcbikt 
het fpijkerfchrift voor iteenfchrift is , zoo w^doo- 
p^ en ongefchikt moest het voor het gewone fcbrijt 
gebruik z*^. Uit dien hoofde komt het mij voor, 
dat het Hechts op gédenkteekens , oorkonden, ze- 
gels en talismans, als ware het een heilig en eer* 
waardig fchrifc, gebruikt is, en zelfs de twee 
grondtrekken van hetzelve konden oorfpronkeli^ 
iets geheimzinnigs, hebben. Maar dat men dit hei* 
Kge fchrift van de linker naar de regter ziWe fchreef, 
terwyl het gewone fchrift eene tegenovergeftelde 
rigting verkreeg, wordt mij duidelijk \iit de gewoon- 
te der OosicrUiigeB) die met de beenea kniifeliflg^ 

Ott- 
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•ndcf het ligchaam zitten te fchrijven, waarbij de 
rigting van de regter naar de linker zi)de de na- 
tiiuriijkfte .en gemakkelijkfle is, dewijl integendeel 
op de gedenkteekens het oog liever de tegenover* 
gefielde rigting volgt, . Hetzelfde had plaats in 
het oude Aegypte, waar men fomtijds de Hie^o- 
glyphen , 200 als ik uit eenige naar cH{an4eren ge^ 
lijkende opfchriften, die in een vierhoek geplaatst 
lïin, gezien heb, van de linker naar de regter zijde 
fchreef , terwijl het gewone fchrift blijkbaar van ö» 
regter naar de linker zijde gcfchrcven wefd. In- 
dien echter het fpijkerfchrtft , even als de Aegypti- 
fche Hieroglyphen , een heilig en eerwaardig fchrift 
Was, dat men flechts op plegtige gedenkftuk«* 
ken of op talismans enz. •gebruikte, dan moest 
het met het verval des Perzifcben rijks deszelfi 
aanzien verliezen en allengs geheel buiten gebruik 
femken. Welligt kende men het ten t^de der Saa^ 
fiiniden nog, dewijl de inhoud hunner opfchriften 
ie Nakfchi-Rustam van die te Tfchil-minar overge* 
nomen is. Dat men echter nog in de vierde eeuw 
der Hegira dit fchrift zou hebben kunnen lezen ^ 
too als de Sacy in zijne opheldering der Kufifchc 
opfchriften te Perfepolis beweert, is zeer onwaar* 
fchijnlijk en eene ijdele fnorkerij. 

III. De ontcijferde opfchriften uit Perfepolis fpre^ 
ken van Hyflaspes^ Darius en Xerxes^ ah groot*- 
f 4^6/*, ^adcr en zoon^ doch nooit geven zij dea 
eerden den koninklijken titel, terwijl integendeel 
de beide laatfte ^elft op Acgyptifche gedenkteekens 
als koningen verfchijnen, en Darius als zoodanig 
!ft twee nog niet bekend gemaakte- Babylontfche 
#ofkMdM zijaeii naam teekent. Hierdoor worck 
Z a de 
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de gefchiedcnis der Perzifche koningen , zoo als de* 
zelve ons door de Grieken bewaard is, volkomen 
bevestigd en kan door de misvormde fabcl-gefchic- 
denis . der nieinvere Perzen , even min. als door de 
Weinig samenhangende gefchiedenis der Bljbelfche 
fchrijvers^ wederlegd worden, / De Griekfche ge- 
fchiedenis bezit zoo veic innerlijke geloofwaardig- 
heid bij alle verwringing, die zij mag ondergaan 
hebben, dat ik de overeenftemming derzelve met 
de opfchriftcn als een voornaam bewijs voor de 
juistheid mijner ontcijfering houde ; want zelfs de 
wijze , waarop Dariiis tot den troon zoude geko- 
men zijn, is geheel in den geest van den Pcrzi- 
fchen godsdienst, volgens welken de zon, als de 
zigtbare verfchijning der godheid aan den hemel, 
hare godrpraak llechts bij haren vroegen opgang 
door het hinneken van het paard, aan haar toege- 
wijd, te kennen konde geven. Ook leert ons 
reeds het gezond verftand, dat de gefchiedenis eener 
vreemde natie, door tijdgenooten befchrevcn , meer 
geloofwaardigheid, heeft, dan de gefchiedenis der 
inboorlingen uit eenen ttjd van vele eeuwen later; 
want de Oud-Pérzifche gefchiedenis uit Nieuw-Per- 
rifche bronnen te putten, is even zoo, als of men 
Duitschland's oudfte gefchiedenis uit Duitfche kro- 
nijken der midden -eeuwen wilde nafpeuren. De 
verwachting van weetgierige Geleerden, om nieu- 
we ophelderingen over de Perzifche gefchiedenis ' 
door de ontcijfering der fpijkervormigc opfchriftcn 
te verkrijgen , is tot heden nog niet bevredigd ; 
doch men zoude weinig zucht voor ware geleerd- 
heid toonen,- als men daarom alle pogingen ter | 
ontcijfering voor mislukt, alle daartoe aangewende 

moei- I 
I 
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moeite nutteloos^ en de refultaten van het ontdek* 
te voor nietsbeduidendc verklaren wilde. Want 
aan den éénen kant kunnen wij niet weten, waar- 
heen eene zorgvuldige verzameling der reeds be- 
kende en bet vinden van nog onbekende opfchrif* 
ten dezer foort, vooral der oorkonden, en der nog 
niet afgèfchrevene opfchriften bij Haciadan en Bis* 
futun , of aan het kanaal, dat den Nijl met de Roode 
zee vcreenigde, in de woestijn niet ver van Suez, 
of ook in de woestijn tusfchen Aleppo en Basfora» 
ons in het einde brengen zal,, nadat .nu eenmaal de 
•regtc weg ter ontcijfering aangewezen is ; aan den 
anderen kant is bij gedenkteekens , op welke men 
openbaringen van groote geheimen, onderrigtinscn 
over wetenswaardige zaken, of mededcelingcn van 
merkwaardige voorvallen verborgen gelooft, niet 
alleen iedere fchrede, die tot zekerheid geleidt, 
maar zelfs de overtuiging, dat niets van het ver- 
wachte daarop te zoeken is, een blijltbaar gewin, 
dat flechts een eenvoudige verzamelaar miskennen 
konde, wien iedere verrijking der gefchiedkundc 
aangenamer was , dan de beperking van de ilof tot 
vooronderftellingen. 



«lASCHaiFT VAN DEN UITGEVER. 

• De heer Grotefend heeft in het bovengemelde 
opftel zelf zoo duidelijk gezegd, dat hij eigenlijk 
flechts d^ ontcijferaar , maar geenzins de vertaler 
der opfchriften wilde zijn, dat het biina overtol- 
lig zoude kunnen fchijnen hieraan te herinneren 9 

Z 3 wan- 
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«ruïneer men de onbillijkheid vatf zoö vdc b^oor» 
dtehars niet kende. Wie een volkomen denkbeeld 
heeft van de geringheid onzer bulpniddclen ter 
ontcijfering der Zend-ual , -« die 7tch tot eene Ujat 
van een ptar honderd woorden, door Anquetil Du* 
ferron ons gegeven , bepalen , -^ eal zich veel 
«eer verwonderen , dat ook in de overzetting reeda 
fooveel heeft kunnen geleverd worden, dan dat 
picn nog niet meer geleverd heeft. Tot hiertoe 
beeft Crotefeqd nog geenen wederlegger zijner 
haodelwi^e en zijner verklaringen gevonden; (wvnt 
enkele roagtfpreukent ook dan, als dezelve van Ooa^ 
terlingen komen, die hier, daar het Zend met de 
Semidfche tongvallen zoo weinig gemeen beeft, ala 
het Duitsch met het Tiirksch, zonder Perziach.niet 
meer dan elk ander cc^c ftcm hebben, beflisfen in. 
bet geheel niets); maar wel ia, vooral in Enge- 
land, zijne wli^c van verklaring algemeen voor juist 
erkend geworden. Dezelve te verdedigen ^ vol- 
ftrekt mijne raak niet; bij onpartydigen moet ?sij 
zelvo zich rcgtvaardigen. Onlangs ia er pogtans 
een tcgenftandcr van Crotefend , ten minde die 
zulks trachtte te zijn, in Frankrljlt opgeilaan, na* 
niclijk de heer Sr. Martin, die in de Societé Afia* 
tique ecne voorlezing gedaan heeft, relatif at/x an^ 
cicnnts Infcriptions de PerfepoliSy waarvan in het 
Journal Afiêtiquc Février 1843, «en uittrckffl ge- 
geven is. Zooveel ik intusfchen volgens dit uit- 
trekfel oordeclen kan, heeft Grotefend eer reden, 
om zich met cenen zoodfinigen tegenftander geluk 
te wenfchen, door wien zijne verklaringen niet 
wcderlegd, maar in de hoofdpunten bevestigd wor* 
den. Wat S$. Martin in Grotrfênd afkeurt, 

komt 
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lunst op de ontcijfering eeniger letters » (wtirb^G* 
iprillekeurig zoude te werk gegaan zijn O en op de 
«dtlegging van eenige woorden uit« St* M. neenR 
«nders de gebeele inrigting van G. zelf aan; h$ 
^erkent, dat G. de namen der kraingen het eerst 
juist gelezen heeft, (dat den verderen fleatel tot het 
abé gaf) en in de verklaringen komt hi), (eenige 
ligzaken ter zijde gefteld) tot dezelfde refuitaten» 
als de Dttitfchc Geleerde. Het opfchrift op Xenoei 
luidt bij hem: Xcrxts^ ni puufant^ roi des rois^ 
fils du roi Darius^ ffune rafc illuftre. BQ Grote* 
f end (♦) : „ Xerxes^ ét dappere konir^^ de kaning 
derJtcmngen^ de zoon vsn Darius^ den koning^ d^ , 
makomelingyan denvereldregeerder»*^ Het opfchrift 
op Darios bij St^ Martin: Darius^ roi putsfant^ 
roi des rois^ roi des dicux^ fils d^ Fys<:htasp ^ d^une 
r'afe iUuftre et tris exceüent. Volgens Grotefend 
op aang. pi.: ,, Darius^ de dappere koning ^ de 
k^mng der koningen^ de koning der volken^ de zoon 
yan Hyftaspes , de nakomeling des y^ereldregeerders.^^ 
Mij dunkt by eene zoodanige overeenftemming « 
kunnen wij het gerust aan de beide Geleerden over-» 
lacen, om hunne beftaande gefchillen te vereffenen t 
(waaromtrent ik mij het minfte eene beflisfing aan* 
matigen durf) zonder te vreezen , dat de wijze van 
uitleggen van Grotefend als onaannemelijk zal voor- 
komen, of de roem der ontdekking hem zoude kun- 
nen ontnomen wórden. — Het wis m^n wcnsch, 
de Lezers zooveel mogelijk in ftaat te ilellen , om 
dezelve niet flechts te beoordeclen, maar ook zich 
zelven daar verder in te oefenen. Ten dien einde 

(•) Zie D. I. bladz. 251. 

• Z4 
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geloof ik hun eenen wezenlijken dienst te bewijzen 
door hun de bijliggende j^/^^/ Tab. L verfcbaft te 
Tiebben, Met bewilliging van den heer Grotefcnd 
heb 'ik hier uit zijne verhandelingen, aan de Maat* 
fchappij van Göttuigcn voorgelegd , het gehecle toe^ 
'fiel tot het lezen der fpiikcrfchriften van 'de eerflt 
^foort op de, gedcnktcekens van PerfepoKs," die tót 
hiertoe alleen ' door hem ontciifcrd zijn geworden 5 
^f de Zcnd'Opfchriften voor oogen gcfteld. Deze 
plaat bevat dus het volgende : 

I.) Het ontcijfer Je Zend-ab^; nogttms niet in 
'eehc fpraakkundige , maar in eenc gcfietifche orde^ 
ïootlat men van de cenvoudigfte tot de meest za- 
mengeftelde plaatiing der fpijkers, en vervolgens 
tot die der winkelhaken en fpijkers , voortging. Het 
kan niet misfcn, dat deze rangfchikking aanftonds 
een licht op het ontdaan en de ontwikkeling van 
dit abé werpen moet. 

a.) Bij iedere Zend-letter is de beteckenis , zoo* 
wel in het Latijnfche , als in het Nieuw-Perzifche , 
fchrift ter zijde gcfteld. Maar dewijl het Nieuw- 
Perzisch geenc letters voor de klinkers heeft, zoo 
kon de beteekenis bij deze enkel Latljnsch zijn. 
Het laatftc teeken is de verkorte vorm van den ko* 
ninklljken titel Khfchihióh (het NieuAv-Perzifche 
Schach') rex^ dat uit de eerfte en laatfte trekken 
des- Avoords zamengefteld is. 

3.) Naast het abé loopt eerie kolom naar bene- 
den , waarboven ftaat/^Atf//»^j/ö. Dezelve bevat dus 
de fchnjjfoutdn (*). Zoowel door de ontcgfering 

van 

O De L&tijnfcbe letters daarin z^o N Miebnhr, ea 
B Bruin. 
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>an liet abé zelve, als ook voornamelijk door de 
vergelijking der aflchriften van Niebuhr^ Bruin ^ 
Chardin en andere, ontdekte Grotefend eene me- 
nigte fchrijfFouten, die. men bij de gefteldheid der 
opfchriften in de omftandighedcn , waaronder dezel- 
ve gefchreven moesten worden, onmogelijk vermij- 
den kon. De aantooning daarvan was nogtans ^ 
voor het lezen volftrekt noodzakelijk , als men niet> 
dikwijls ep karakters ftooten wilde, welker ontcij- 
fering men vruchteloos in het abé zoekt. Zij zijn 
nu zoo geraiigfchikt, dat naast ieder karakter ook 
de verkeerde fchrijfwijzen van dezelve aangeteekend 
zijn. 

4.) Offchoon door dit alles de toebereidfelen tot 
het lezen volledig fchenen te zijn , zoo hield ik het 
echter van groot gewigt qog eenc ^rö^y<7/? lezing 
te geven, zonder weHce het lezen toch altijd de 
'grootfte zwarigheden hebben zou. Ik heb die ge- 
nomen uit de Lettre de M. Sylvestre de Sacy d M. 
Millin , fur les Infcriptions des momtmens^ Perfepoli" 
tains. Deze zoowel , als ook het abé en de daarbij 
behoorende toebereidfelen , zijn met eene diplomati- 
kc naauwkeurighcid afgcfchreven geworden, daar 
buiten mij Prof, Tjchfen ook nog de goedheid had 
van de herziening op zich te nemen. 

5.) Ten deelc tot opheldering van datgene, wat in 
bovengemelde verhandeling van de karakters van het 
fpijkerfchrift in het algemeen , en der drie Perfepo- 
litaanfehe in het bijzonder, is opgemerkt geworden, 
ten andere tot een bewijs, dat al de drie foorten 
van fchrift, van de linker naar de regtcr zijde gele- 
zen, woordelijk overeenkomen , en dat ieder derzelve 
letterfchrift is, wrfarin volftrekt meer deze teekens 
Z 5 tot 
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fot ^éir woord behboren, en alken de koBiaklijkè 
titel door eenen enkelen naamtrek met of zonder 
vetbuiging ungedaid wordt » heeft Groteftnd de 
Tierde uitgaaf van dit werk nog raet eene plaat ver* 
ri^kt Tab. II. , die de reeds geleverde proevïe vaa 
leziog in al dé drie fo^rtcn yan fchrifi^ nevens het 
geliïklijideade fpykcT*opfchrift op de urne van deo 
graaf Caylus , woord voor woord zamenfteit. Meo 
leert hierdoor tevens de wijze van handelen ken* 
nen» waardoor Grot ff end ^ bij gebrek van eenea 
bepaalden woorddecler in de tweede en derde fchrift- 
foort, de byzoiKiere woorden van eikanderen fcheid^ 
de, en, zonder nog iets van dezelve ontcijferd te 
hebben , zich zelven in ftaat (lelde , om een groot ge- 
deelte der bijzondere woorden met hulp der eerfte 
fchrijfwijze te vertalen, en het op bladz 350; aanr 
gehaalde Sori^ wpéripay m bet opfchrift, dat uit de 
fragmenten van twee opfchriften zamengefleld is^' 
bij Briun N*. 133. te ontdekken. 

OfTchoon nu na alle vorderingen, die niet alleen 
in het lezen, maar- ook in het verklaren der fpyker* 
opfchriften, gemaakt zijn, wij toch altijd bekennen 
moeten , nog flechts eerst op den drempel te flaan — 
want nieuwe hulpmiddelen tot kennis van de Oud- 
Perzifche talen, vooral van het 2^nd, kunnen ons 
eerst de verdere baan openen — zoo zijn de tot heden 
ondemomene proeven toch genoegzaam, om iede* 
ren vriend .der oudheid daarin belang te doen ftel-* 
)cn. De ophelderingen , die zij over de Perzifche 
oudheden beloven, ter zijde gcfteld, voeren z^ ons 
dieper in de gefchiedenis van de gewigtigfte aller 
m^nfchelijke uitvindingen, behalve de fpraak, in die 
rnn het letterfchrift in, terwijl zij, zoowei over de 
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wijze, hoe het, als over de plaats^ yta^r het ont- 
fiond, zoo al geen volkomen licht , nogt»n« een0 
fchemering verfpreiden , die wij uit deze afgelegene 
(treken met regt naauwlyks durfden hopen. Het 
fpljk^rfchrift is, zoo «Is de waarfchtjulijkheid leert » 
in deszelfs beftwddeelen 200. eenvoudig, dat hel 
alle kenteekenen draagt v^ een oorfpronktlyk fchrift 
te Zijn. Het is uit niet meer dan twee teeketis za«* 
mengefteld, den fpijker en den winkelhaak. Met 
minder is het onmogelijk een letterfchrifc te vor» 
inen. Hierin ligt reeds een grond, waarom biizo&- 
4ere letters dikwijls uit meerdere fpijkers of hakeo 
beftaanf dan bij den eerden aanl)Uk noodzakelijlc 
fchiJQt , hetwelk nog meer in het oog loopen moet , 
daar bij het gebrek aan kromme lijnen de teekcns 
veel minder met elkander<^n in yerbsnd konden ge* 
plaatst worden. Tevens is her ook uit den aard 
van dit fchrifc volkomen duidelijk , dat het niet utt 
beeld- fchrift kan voortgekomen zijn. Het bet'ldr 
fchrift draagt by deszelfs ontdaan natuurlijk het 
kenmerk der verftheidenheld , hetwelk men aan 
een abé, daaruit ontftapn^ (indien er aan een der-p 
gelijk ontdaan te denken is) zoude moeten kun* 
nen ontdekken» Want al wilde men ook ver* 
onderdollcn, dat deze beide tcckens zinnebeeldig 
waren; dat daarin, bij voorb. bet denkbeeld vaa 
twecderlci gedachten ten grondflag zou^c. liggen t 
zoo bleef het fchrift nogtans geheel vcrfchülendc 
\tvi het Hieroglyphcn- fchrift. Dat het even zoo 
min fchrift van lettergrepen is, heeft Crottfend 
bewezen; ook ziet men niet, hoe het dcaruitzou*- 
de kunnen ontdaan. Wat blijft ons dus overig, 
dan aan te nemen» dat in de hnden^ waar hetzelve 

uit- 
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uitgevonden werd, het ook reeds in deszelfs oor* 
fprong als lettcrrchrift uitgevonden is , fchoon men 
gaarne wil toeftemmen, dat het allengs befchaafder 
werd? Maar ook zoodanig, ik Ipreek vooral van 
de eerde foort van fpijkerfchrift , fchijnt het mij 
nog op eene zeer merkwaardige wijze het kenmerk 
der kindschheid van letterfchrift juist in de veel- 
beid, men zou kunnen zeggen in den overvloed, 
der letters in zoo vcrfcheidene enkele woorden te 
dragen. Toont dit niet de angftige poging, om 
geenen klank, hoe onbelangrijk die ook zijn mag, 
zelfs geene aanblazing (adfpiratie) , onaangeduid te 
laten? Met andere woorden : Draagt dit fchrift gee- 
ne fporen, dat het angftig volgens de uitfpraakop- 
gefchreven is? Bij de tweede en derde foort van 
fchrift fchijnt dit reeds minder het geval te zijn , en 
reeds uit dien hoofde , fchoon de bijzondere let- 
ters meer zamcngcfteld zijn, zoo houd ik dezelve 
voor latere 

Vraagt men : Waar dit fchrift uitgevonden is ? 
Zoo kan men in zoo verre zonder bedenking bier- 
op antwoorden , dat het van cenen Aziatifchcn oor* 
fprong is. Van het Aegyptifche fchrift, niet al- 
leen van het Hieroglyphcn-, maar ook van het let- 
terfchrift, zoo als wij dat op de gedenkteekcns van 
Rozette bezitten, is het zoo geheel verfchillen- 
de , dat hieromtrent geene verdere vergelijking kan 
plaats vinden. Voorts bewijzen de tot hiertoe ge- 
dane ontdekkingen in Perfepolis en Babyion ook, 
dat dit fchrift zich over een groot gedeelte van 
Opper- Azië had uitgebreid ; en , naardien in hetzelve 
verfcheidene abé's (dewijl van de drie , welke op de 
muren van Perfepolis gevonden worden , die op de 

bak- 
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bakfteenen in Babyion wederom ondcrfcheidcn zijn) 
voor de hand waren, dat dit fchrift door meerdere 
natiën 9 nogtans met zoodanige veranderingen, dat 
er uit de twee grondteeken3 nieuwe abé's gevormd 
werden, is aangenomen geworden. Zekerlijk moet 
deszelfs oorfprong verre boven de Perzifche tijden 
opklimmen , daar het te Perfepolis reeds drie- 
voudig verTchljnt. Doch waar het ontftond met 
zekerheid optegeven zal wel niet meer zoo ligt 
mogelgk zijn. Indien het niet meer in twijfel ge«« 
trokken kan worden, dat dé eerfte Perfepolitaan- 
fchefchriftfoort, welke teven3 de eenvoudigfte is, 
voor de Zendtaai gebniikt werd, zoo moet men 
zeer overhellen, om derzelver vaderland in Met' 
die , • waar deze taal en met dezelve Zoroastcr's , 
leer eens te huis was, te zoeken. Doch wanneer 
wij daarentegen zien, dat in de overblijflels van 
Babyion zoowel de bakfteenen als de tafels, die 
toch ook zeker alle eenen hoogen ouderdom. heb- 
ben , gezamelijk met fpijkerfchriften voorzien zijn , 
zoo zou men toch ook zeer ligt genegen zijn, om 
deze fchriften voor oorfpronkelijk Aramaeisch te 
houden. Men zou dit vermoeden nog daardoor be* 
vestigen kunnen , dat hoogst waarfchijnlijk de fchrift- 
Ibort , die de Grieken en Perzen Asfyrisch noemen , 
geen ander dan fpijkerfchrift was. Ik befluit dit 
vooral uit de plaats van Herodotus (*) van de bei** 
de • gedenkzuilen , waarop Darius na zijnen oveftogc 
over den Bosporus, bij zijnen togt tegen de Scythen» 
de namen der volken bij zijn leger op de ééne 
met Asfyrisch en op de andere met Grieksch fc^irift 

in* 
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inbouwen liet, en van welke Herodotns de taitilef 
geheel vol van Asfyrisch fchrift^ in den tempel 
van Dionyfus te Byxantmm zelf zag. Want daar 
ket fpijkerfchrift in het algemeen voor opfchriften 
op openbare gedenkteekcns bij de Perzen gd>raikt 
irerd, zou het dan wel waarTchijnlijk zijn, datDs^ 
rius zich van 6en ander op zijne gedenkziiikn zou-» 
de bediend' hebben? Maar het ia ook geenzint 
Boodig, dat het Babylonifche of Asfyiifche fchrift 
van cenen Aramaeifchen oorfprong is , in zoo vfirra 
hetzelve door de beerfchende Chaldaeera naar Baby^ 
Ion gebragt werd , die , zoo als in de nafpeuringea 
over Babyion getoond ig , toe de» Perziacb-'Medi' 
fcbön volk^ftam behooren. 



IIL 

OVER PASARGADAE EN HÉT CHAF V.4n CVHCfl, 
VAN 

G. F* G R O T E F E N fi. 

Boveaftaande Inlage N^. II. wa.^ reeds aigedmkt^ 
toen ik^ bij een toevallig verblijf in GOttingea 
«m den IHrcctcfir der keizerl^ke Bibliotheek te Ps» 
tersbtirg^ den heer Staatsfekretafisv»! Olenin^ doo? 
I^ofeafor Rochtiiel een drievoudig rpqkovonmg 
oipTchrift met Perfcpotitaaniche fchrijftrekken bteg^ 
dat de Engelfcfte gezant in Perzic, de ridder Gon> 
Onfeley, van eene pilaar der puinhoopen in de na- 
bijheid van een dorp, Murghib genoemd, 51 Bn* 

gel* 
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^etfehc mijlen van Pcrfepolis gelegen, afgeteekend 
had. Door de vergelijking met de reeds ontcijferde 
Perfcpcrfitaanfchc opfchriftcn vond ik, dat het be- 
ftond uit vier woorden der drie beleende fchrift- 
foorten , waarvan het ecrfte woord in Nicbuhr's 1 
en K het begin vormt. Volgens de analogie der 
PerfepoKtaanfche opfchriften, moet het tweede eenen 
naam nitmalcen , waarop in liet der* en vierde 
woord de titel van den koning en gebieder volgt. 
Deze naam bevat in de eerde fchriftibort zes tee- 
kens, die volgens de ontcijferingstafel van mijn abé 
in het affchrift van Gore-Oufeley den naam Zu-- 
fchudsch uitmaken. Doch de boven liggende Tpij- 
ker der d is zoo langwerpig géteekend, dat het 
wel te gisfen is, dat dezelve niet over twee, maar 
over drie loodregte fpijkers is getrokken geweest; 
hierdoor, wordt de d tot de eerftc letter van het 
Zend-abé d of /(♦). Het eerfte en derde teekea 
heb ik in mi^e abé-tafel, wel is waar, voorecne z 
of sch verklaard , dewijl ik die van dezelfde betee» 
kents als eenige dergelijke fchrijftrekken rekende^ 
Doch bij een naauwkeuriger onderzoek moet men 
dezelve als daarvan verfchillende opmerken, dewijl 
zij flechts In zekere woorden onveranderd voorko- 
men: het ecrfle teeken in de vorming der woorden 
eztitfchusch ^ ezutfcheo; het andere in de vórminjt 
der "wootitnpfchuifcheo , pfchueotfchetfchao. Ik aar* 
zef dus niet, om Het eerfte teeken voor eene * en 
het tweede voor cencn dubbelen medeklinker sr tt 

ver- 

C*) Het latere aflcijrift ran Sir Robisrt KsR-PoaTBa 
lieef! doen blijken , dar dit tecken op het górfpronkdyke 
in bet geheei niet aanwezig is. 
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verklaren, waarna het geheele oprchrifc dus luidt i 
Edo. Kusrueich. khfchehioh* akheotfchofchch. 
Dominus* Cyrus. rcx. orbls terrarum rector. 
Dat in dit opfchrift de naam van Cyrus te zoe- 
ken is, wordt mij hierdoor waarfchijnlijk, dewijl in 
de twee andere ' fchriftfoorten deze naam flcchts 
door drie teekens uitgedrukt is, waardoor niet wel 
een langer naam kan aangeduid worden (*)• Als 
deze naam in de andere fchriftroorten geen gcmeen- 
fchappeliik teeken met de namen van Hyftaspes, 
Darius of Xerxes, aanbiedt, zoo is zulks wel hier* 
uit af te leiden, omdat de namen der Perzifche 
koningen als oorfpronkclijke eigennamen in onder- 
fchcidcnc talen verfchillend klinken; iets, dat mij 
even zeer, als de aanduiding van den titel vaa 
koning of regeerder door ecnen enkelen naamtrek, 
bij de ontcijfering der overige ühriftfoortcn gc- 
Iljnderd heeft. 

De naam van Cyrus, dien ik in het medegedeel- 
de opfchrift meende te ontdekken , moest mij nood- 
zakelijk de begeerte inboezemen, om te ontdek- 
ken, of de puinhoopen bij MurghAb eenc verblijf- 
plaats x^n Cyrus konden geweest zijn. Nu deelde 
de,, hofrgad Blumenbach met zijne gewone welwil- 
lendheid mij de reis van Moricr in de franfche 
vertaling van 1813 mede, waarin ik niet alleea 
door een affchrift van het bewuste opfchrift ver- 
Fascht werd, maar ook de puinhoopen op eenc 
zoodanige wijze bcfchreven vond , dat ik niet voor- 
bij 

C*} Saint-Martin leest Hufehuscif welken naam hij 
Y4}or geiykbeccekenend met Ochus houdt. In hoe verre 
zulks gegrond is, moet hec vervolg toonen. 
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bij kon, om met Moricr in dezelve de overblijf* 
fels van Pafargadae te vermoeden. Dewijl verdere 
nafpeuringen .mij iii deze gisfmg meer verfterkten; 
doch Pafargadae tot heden altijd in eene geheel te- 
genovergeftelde rigting van Perfepolis gezocht werd^ 
zoo wilde ik gaam aan het verlangen van den hof- 
raad Heeren voldoen , en de gronden voor mijn ver- 
moeden in eene afzoaderl^ke bijlage uit eikanderen 
zetten (♦)• 

vDen naam Pafargadae vindt men alleen bij Ptolo- 
maeus en Solinus (f). AHe andere fchrijvers, be- 
halve Curtius, die (|) Pcrfagadum (d, i. ^erfaga^ 
darumyurbs^ en op eene andere plaats (§) Ptrfa^ 
gadae^ fcbrijft, noemen deze plaats Pafargadae of 
Pasfargadae : . en deze fchrijfwiize verdient daarom 
de -voorkeur, dewijl de daarna genoemde ftam der 
Perzen xn;reral ilechts dezen naam draagt. De fchr^f* 
wijze Paifargada op de nieuwere kaarten rust op 
het onwaarfchijulgkc vermoeden , dat het tegenwoor- 
dige Fafa, aan eene rivier van denzelfden naam, 
nog deszelfs overblijffels toont. Eerder kon de 
naam Ptsfargadeh^ die volgens de wdarfchijnlijkfte 
uitlegging prinferfwoning beteekent , door eene zeer 
gewone verplaatfing de r in Perfepolis verdraaid 
zijn, tlewijl Stephanus van Byzantium Pasfargadae, 
dóór legerplaats der Perzen verklaart, en Kyrefchata 
(Kopes gadeh) op gelijke wijze in 'Kyf opolis is ver- 
anderd geworden. Doch bet is niet te ontkennen, 

dat, 

(•) De uitvoerige tjeidedlgin^ van dit vermoeden te- 
gen de aanvallen der Heeren Hoek en vtn Hommer leze 
men in de Hall. jdllgem.L.Z. Junj 1820. iVa.140. 

Ct) C. AS. . (I) F. 6. 10. ($) XL au 

U. Aa 
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dat, in weerwil der gelijkvornugheid van den naam « 
Pafargadae, waar bet graf van Cyrus zich bevond, 
van Perfcpolis, (d. u Perfarum urbsy door Arria* 
nus ook enkel n^/xrw, het i'^rx der fp'^keropfchrif* 
ten, genoemd) dat door Alexaiuler verbrand werd^ 
ten eene male verfchillend is« Men moet flecfats 
Pafargiidae niet op zulk cenen grooten afiland van 
PerfepoUs, ais Fafa, zoeken, of in eene zoo ver- 
keerde rigtitig, dat men Schiriz, enkel om de ge- 
lijkvormigheid tusfchen Cyr en Chjrds wegens de 
Franfche fchr^fwyze, voor de hoofdftad van Cyrus 
verklaart. 

De Grieken leerden Pa&rgadae, even als Pede- 
polis , door de verovering van Alexander kennen 9 
die,, volgens de eenftemmige opgaven, aller fchrij* 
vers, op. zijnen togt naar het Oosten eerst te Per- 
fepolis en Vervolgens te Paiargadae kwamen » zoo- 
dat het bezit van Perfepolis onmiddeiyk tot de in- 
neming van Pafargadae aanleiding gaf* Hierop is 
de opgaaf van, Plinius (*) gegrond, die men ook 
b^ Strabo vindt, dat Pafargadae in het oostelijkde 
gedeelte van' Perfis ligt. Bepaalder is de opgaaf 
van Strabo (f)» dat in den omtrek van Pafargadae 
dé rivier Cyrus , waarna Cyrus zijnen vorigen naam 
Agradatès veranderd zoude hebben (|) , door hetjsoo- 
genocmde holle Perfis ftroomde. Dit holle Perfis 
is blijkbaar het dal, dat zich van Perfepolis tot 
aan Murgh^b langs den Rud-Koneh-Siwond uit- 

ftrekt, 

O HUt.Nat. FT.^6. Cf; Somr. c. 55. 

(t) XK p. xoöo of 711^. 

(I) Kffr heet in het Parfi de Ztm^ van waar Cynif 
zyaea naam zal hebben. Zie Kleusul Zendav.HS^f.ti^ 
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ilrekt, die bij de Oosterfche ibhrijvers ook Abkhu^ 
?en of Kerven •» rivier genoemd wordt. Juist ten 
oosten van Perfepolis moet men Paftrgadae niet zoe-* 
ken ; want het oostelijke gedeelte der vlakte , waaraf 
m Perfepolis lag^ grenst aan den marmerberg Rachi^ 
med, waarin volgens de . befchrijving van Diodo^ 
MS (♦) de graven der koningen van Perfcpolis wa-f 
ren, even als juist noordelijk de vlakte door eeno 
T9 tegenover eikanderen ftaande rotzen van httr 
zelfde marmer ingefloten wordt. Daar, waar mea 
nog de fporen van het verwoeste Istakhr vindt, 
loopt langs de genoemde rivier , die tusfchen Nack^ 
IbhiwRustam en TfchilrMinar door in den Bend-Emir 
of Araxes vloeit, in cene noordoostelijke rigting 
ten dal, dat op de kaan bij Morier^s reizen meer 
noordelijk, doch op die bij Kinneir (f) meer oos-» 
telijk opgegeven is, aan den weg, die van Schirfiz 
naar Ispahfin loopt. Juist op dezen weg komt meA 
tusfchen twee bergketens aan de puinhoopen^ 
waarin d^ bovengemelde opfchriften gevonden wor* 
den, en ter zijde van dezelve ligt op eenen anderea 
weg, die, wegens de diepe fnecuw in den win- 
ter, alleen maar in den zomer kan bereisd wor- 
den, in het zoogenoemde Heroën-dal, de geliefdo 
jagtwarande der oude Perzifche koningen, waar 
Bahram Gur, die zijnen bijnaam van de wilde czelf 
dezer ftreek (gur, khor) zal gekregen hebben, ze« 
ven paleizen van verfchiliende kleuren had. De 
Venctiaanfche gezant Jo/apAat Barbare bezocht 

de^ 

r) f'oL IL p. 215. JfT///. 70. 
(t) Ceêgn^kiaJ mn^oir vf the Ptrfian mp^i^ Iwd. 
«813-4. 

Aa 2 
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deze puinhoopen reeds in het jaar 147 1; ^<^b ^^ 
der laacfte reizigers, Moricr, w^dde aan dezelve eene 
meerdere oplettendheid.' Kinneir, die verfcheidene 
reizen door dit dal gemaakt heeft, zegt nog in zijne 
aardrijksbcfchrijving: „Hij kent niets merkwaarcfigs. 
aan dezen weg, dain een zonderling gebouw in de na-, 
bijheid van het dorp Murgh&b, Takht Soliman ge* 
noemd. Het is in eenen verheven ftijl gebouwd, 
en naar een opfchrift (*) aan den pilaar van 
éénen der wegen, die naar de poort loopcn , teoor- 
deelen , fchijnt het van denzelfden tijd als het paleis, 
van Perfepolis te zijn. De pilaar is rond, omtrent 
40 voeten hoog en acht in den omtrek. £en heuvel 
in de nabijheid fchijnt met vestingwerkcn. voorzien 
geweest te zijn , en omtrent eene (Engèlfche) mijl 
verder westwaarts is een oud gebouw, zoo men 
zegt , tot aandenken van zekeren fultan Soliman op-, 
gerigt." Door de uitgewerkte .bcfchrijvmg en af- 
teekening van :Morier vernemen wij-, dat juist dit 
gebouw het graf van Cyxus en de omliggende- pirin- 
hoopen overblijffels van het oude Pafargadae zijn. • 
• Door drie fchrijx'ers uit den tijd van Alexandcr 
geraakte de kennis aan deze flbreek tot de overige 
Grieken en naderhand door Oneficritus , Nearchus 
en Aristobulus, tot de Romeinen. De eerde fchijnt 
veel fabelachtigs onder zijne berigten gemengd te 
hebben; de tweede gaf zoowel, aan Ptolomaeus ais 
Plinius aanleiding tot eene verAvarring omtrent de 
binnen -rivieren, waaronder , volgens Kinneir (f)» 
de Cyrus van Pafargadae en de Aiaxes van Pcrfe- 

4>,o- 

. (*) Dit it het oiifchrift* dat Gore-Onfeiey aflchreef. 
Cf) Aardryiubefcbxyving, bltdx. 59. 
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polis behoorea , benevens, de kustrivieren « die zich 
\% de Perzifche golf ontlasten.. Onze leidslieden 
an de bepaling van Pafargadae kunnen alleen die 
fchrijvers zijn, die hunne berigten uit Aristobulus 
puttèden: De voornaamfte derzelve zijn Arrianus 
en Stmbo. Pafargadae was, volgens de opgaaf van 
Strabo (*) , door Cyrus gebouwd tot een aandenken 
der overwinning , die voor de heerfchappij der. Per^ 
' zen over de Meders befliste, en Morier verzekert » 
dat de doortogt tusfchen de bergketen dezer ftreek 
van Perfis naar Medië, uit een militair oogpunt 
befchouwd, uitmuntende middelen aanbiedt, om 
den marsch van eenen vijand op te houden. Cy- 
rus. maakte hierop Pafargadae tot den hoofdzetel 
.van zijn ryk, tot de verzamelplaats zijner fchatten 
en, zoo als Plutarchus zegt, tot.de plaats, waarde 
Perzifche koningen gekroond werden, waar de 
nieuwverkozen koning ter inzegening door de Ma- 
•gi, buiten vele andere gebruiken, in het heiligdom 
. der krijgsgodin het kleed moest aantrekken , dat 
-Cyrus vóór zijne komst tot de regering droeg. Ter 
zelfder plaats bouwde Cyrus zijn graf, dat zich 
door deszelfs b'^zonderen vorm even zeer van de 
graffteden zijner opvolgers als van alle apdere on- 
.derfcheidde. De graven der Perzifche koningen en 
landvoogden waren wel altemaal hooge gebouwen , 
waar de kisten door werktuigen in de hoogte 
igehefchen en in bewaar -plaatfen gebragt werden; 
doch het graf van Darius Hyftaspis was volgens 
^Ctelias Cf) jn de rots uitgehouwen, waartegen bet 

graf 

if •) Vergel. Diod. /. p. 43. AiL. H. Anim. /, 59. 

(t j P$rf. r. 15. 

Aa 3 
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pnfvzp Cyru8 , volgens Aristcbulus by ArrianusC^ 
én Strabo (f), in htt midden van eenen lüsth^) 
Uit vierkante fteenen gebouwd was. Als men b| 
de omftandige befcbrijving dezer grafftede da^ 
gene ter zijde ftelt, wat fedcrt dcrzclvcr bêtoovist 
ten tijde van Alexander daaraan veranderd tDóet 
zijn , dan blijft er nog het volgende ter overwegiti| 
over. 

Het graf in den koniiiklijken lusthof te Pafarga- 
éae, zegt Arri$nus, is van onder nit vierkante 
Reenen iti eenen vicrhockigen vorm gebouwd ge- 
feest en heeft van boven een (leenen huis met 
een dak gehad, waar men door eene zoo naauwe 
deur inging, dat een enkel m^sch van eene zeer 
matige grootte niet dan ter naauwcmood door de- 
zelve komen kop. In dit huis ftond de gouden kist 
van Cyrus met vele ïndère kostbaarheden; doch 
in de Dabiilieid des gnifs was nog een klein hoi^ 
gebouwd Vóór de Magi , aan wie de bewaring vaö 
hetzelve toebetrouwd waS. Op het graf van Cy- 
tus zou, volgens het zieggen van Aristöbulus, het 
volgende opfchrift in de Perzifchc taal en met Per* 
zifchè letters g'eftaan hebben : „ O mensth ! ik ben 
Cyrus (de zoon van Cambyfes) , die den Pferzdi 
•de hcerfchappi? verwierf en koning over Azië was. 
Misgun mij dus dit gedenkteeken niet ! " Maar dit 
opfchrift is dobr Oneficritus en Aristus van SaK- 
mis in een Grieksch-Hexameter korter voörgefteld: 

heft nu weinig waartchijnlijkheid heeft, dat, gelvfc 
^toöii beweert, dit opfchrift met Perzifche letters 

(•} «: 29. (t) P. 7ZO. Cf. ro4J. 
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MTeos bet Perzifche va gelijken inhoud in het 
graf uitgehouwen was , zoo komt dit toch meer 
met den geest der opfchriften van Perfepolis over-» 
een, dan die, welke Athcnaeus (♦) van het graf 
van Cyrus bijbrengt* 'Uiwé^ »al 9ivw wtnof ro* 
k£f9.nai ttivTw (piptm mOSv* Dit opfchrift draagt even 
zeer het kenmerk van verdichting, als het opr 
fchrift van Sardanapalus in Cilicië, of dat op het 
graf van Darius : 4Mt0« f^j roTg cpiKtt^' Iwmifg tuU rofó^ 
rj^ ü^tfTOf èyofóinfif' vtmff^ ijc^ir^uy- wévrm w^itb jjlu* 

De ftad Pafargadae werd door Alexandcr ver» 
woest (t); doch het graf van Cyrus ftaat nog in 
deszelfs geheel, fchoon niet meer zoo opgcfierd, 
als Aristobulus het befchrijft, of zoo als Alexander 
het na de berooving weder vcrfraatjen Het. Niet 
ver van den zoogenoemden tempel der moeder van 
Salomon {Mcsjid-Mudre-Sulciman) ftaat dit gebouw, 
wegens deszelfs zonderbaarheid het duhclshof gt* 
liocmd, nog geheel zoo, als Arrianus het befchrijft: 
Men zie deszelfs afbeelding op de achttiende plaat 
van de reizen van Morier. Een fteenen gebouw 
rust op eenen grondflag van onderfcheidene lagen 
van groote marmeren blokken, die in. eenen vier* 
kanten vorm gehouwen en zoo over elkandercn 
gelegd zijn, dat iedere laag een^n kleinen buitenkant 
jieeft, en dus de geheele grondflag zich in eenen 
piramidalen vorm verheft. De omtrek is een lang* 
werpig vierkant, welks lengte in de onderfte laag 
drie en veertig , en welks breedte zeven en dertig 

voe- 

O Deipnos. Xm 9« p» 434* 

(tj AWUAW. ///• i«. 

Aa 4 
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voeten bedraagt. Het gebouw óp deszelfs fpits ia 
een en twintig voeten lang' en zestien voeten vyf 
duimen breed; bet dak loopt, even als dat onzer 
woningen, van boven fpits toe. Alles is uit ecii- 
erlei marmer gebouwd, welks blokken onderHng 
door ijzeren bouten vast gehouden worden. Een 
blok van 'den grondflag heeft veertien voeten acht 
duimen lengte, vijf voeten hoogte en acht voeten 
zes duimen breedte. In het binnenfte van het mar- 
meren gebouw ontwaart men door eene fpleet in 
de deur (want de fleiitcl der deur is in handen 
eener vrouw, die de intrede flechts aan de perfo- 
nen harer fekfe vergunt) een klein vertrek, welks 
muren door den rook zwart zijn geworden ; de deur 
zelve is zoo naauw, dat het vele moeite zou kos- 
ten, om dezelve door te komen. De flcutelbe- 
waarfters verzekeren, dat er binnen in niets meer 
is dan een groote fteen, die welligt tot het voet* 
ftuk voor de kjst van Cyrus gediend heeft. Het 
gemeen houdt dit gedenkteeken , niettegenftaande 
het hoegenaamd geene gelijkvormigheid heeft met 
de graffleden der Mahomedaaniche heiligen, voor 
het graf der moeder van Salomon en verbindt met 
dezen naam allerlei wonderen. Men toont in de 
nabijheid eene bron , welker water in dertig dagen 
den dollenhonds beet geneest en deszelfs treurige ge- 
volgen verhoedt. Rondom het gebouw ziet men 
eene groote menigte gehouwen marmerfteenen én 
veertien fchachten van pilaren, die eens eene zui^ 
lenrij fchijnen gevormd te hebben; doch thans door 
eenén aarden muur, die al deze puinhoopen omringt, 
ingelloten zijn. De lusthof, waarin het graf van 
Cyrus lag, is thans in een kerkhof veranderd, door 

graf- 
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grafgefteenten van eenen nieuwen vorm bedekt. 
Ieder gedeelte van het gedcnkteeken bevat gegra^ 
•veerde opfchriften diergene, die hetzelve met een 
eerbiedig gevoel bezochten : onder dezelve las Jo^ 
iaphat Barbaro de woorden Madtr Suleiman in het 
Arabisch. Doch nergens ontdekte Morier ecnig 
ipoor van oude Perzifche karakters^ maar daaren- 
tegen vond hij dergelijke niet verre van daar, bij 
den zoogenoemden tempel der moeder van Salo- 
won, op drie pilasters, die hem toefchenen de 
overblijffels van. eene 2aal te zijn, die in het bin- 
nenfte inet zuilen ver(ierd was. Van ééncn dezer 
pilasters is het opfchrift genomen, dab naar het 
afTchrift van Gorc-Oufeley • gelijkt, doch flechter 
geteekend is (♦). Op ecncn afftand van honderd 
en zestig voeten vindt men dergelijke puinhoopen 
met foortgclijke opfchriften, en de geheele vlakte 
is met marmerblokken bedekt, waarin Morier de 
overblijffels eener groote ftad meende te ontdek- 
ken. T^tziL ftad was onmiskenbaar Pafargadae, de- 
ivijl iedere kleinfte omilandigheid , die wij van de 
hoofdftad van Cyrus opgegeven vinden, op het 
naauwkeurigfte overeenkomt. Als men de boven- 
gemelde pilasters ter regter zijde laat liggen, dan 
treft men nog den bouwval van eenen tempel des 
Vuurs aan, die in deszelfs uitgebreidheid, bouw* 
orde en fieraden, geheel met dien te Nakfchi-Rus- 
•tam overeenkomt; omtrent duizend voeten verder 
oostelijk vindt men op eenen heuvel het overbluf- 
-fel van eenen burg, die uit dergelijke ontzaggelijke 
marmerblokken, als die der gebouwen in de vlok- 
te, 
(t) Zie de tweede pJaac aan het emde* 
Aa 5 
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te, gebouwd was. De tnannerblokken zijn wit en 
hebben den Tchoonden glans, dien men zich ver- 
beelden kan. Het groote dorp Murghdb , dat Hechts 
twee mijlen van daar verwijderd is, levert uitmun- 
tende bronnen, die de geheele vhkte bevochtigen, 
en heeft deszelfs naam yogehfattr aan de zonder- 
linge eigenfchap eener bron te danken, welker wa- 
ter zekere roode ea zWarte vogels tot zich trekt» 
die, even als de fpreeuwen, met een onophoudelijk 
gefchreeuw bij hoopen het water langs vliegen en 
door de verdelging der zwermen van fprinkhanen zoo 
weldadig voor de Perzen worden. Men doet dit 
water in flesfchen en zet deze open m de vrije lucht , 
waar het aldus met eene wonderbare tooverkracht de 
vogels tot zich trekt, die met eene ongelooflijke be- 
geerte en fhelheid alle Tprinkbanen verteren, die 
zij vinden. ViUamont (♦) befchrijft de groote werk- 
zaamheid van het water en der vogels op Csrprus, 
en zegt , dat de Turken en de Perzen deze vogels 
Mahomedanen noemden. Volgens anderen heten 
de vogels Abmeïeth^ of fprinkhanen -eters, en het 
water Abmurghfln. Chardin (f) laat, wel is waar, 
liet water uit eene bron in Bactrië ontfpringen; 
doch pater Angelus a Sancto-Jofeph (^Ange de la 
Brosfé) , die als Karmclitermonnik zendeling in bet 
Oosten was, en in 16S4. een Gazephjlacium lifh 
guae Perfarum foL fchreef , verplaatst de bron van 
bet vogelwater in het gebied van Lidjto (JLoêdi^ 
eM bij Plin.) tusfchen Schir^ en Ispahto, enVU- 
lamont, wiens reizen Chardin zelf aanhaak, ver- 
plaatst 

' {*) Uvrt IL p. 39 et 40. 

(t) y^9^e m Perje par LAKOiil, 7*. llt. p. J90* 
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(ilaatst deselve in de mbyheid der Bmifcfae fttd 
Cuerch, waaronder Khóneh-Kergal^ ^ omtrent negen 
£ngelfche mijlen van Murgbitb, fchijnt. verftaan te 
worden. 

Nog moeten wij hier voor de verwarring omtrent 
twee gebouwen der moeder van Salomon waar- 
fchonwen 9 waarvan aan Cbardin de fchuld gegeven 
wordt. Bijna alle reizigers , die in Schir^z waren, 
Ipreken* van een gebouw der moeder van Salomon 9 
dat Chardin (♦), behalve Kampfer, op het uitvoe- 
Tigfte befchreven en afgebeeld heeft; maar dit is 
in de vlakte van Sjubafdr, Hechts ééne mijl van 
Schir^ verw^derd. Zoo fpreekt Kimpfer Ct) van 
eene plaats 9 die naar de zich daar bevindende fprmg- 
bron JU murgMi» genoemd werd; doch de mar- 
meren ovêrblijflels van het gebouw, dat hy (j) deii 
tempel der moeder van Salomon noemt, z^Q de drie 
<leiiren te Sjubafdr van hetzelfde marmer en met 
iieeelfde beelden en fieraden, die men 200 menjf- 
Tijdig te Tfchil-Minar vindt. Er ^jn bovendien 
in Perzië vele gedenkteekens , die dezen naam voe- 
nmt zoo is oiKier andere een Takht-SoUman, op 
den weg van Kaukan naar Kaschgur, negen uren* 
tfchter Murghela», zoo als mede de Margos-rivier 
der Ouden 'in de provincie Margiana, die op het 
febergte brj Giir ontfpringt en den naam van Marg- 
bib draagt. Welligt verwarde Cbardin deze rivier 
Ibet het vogelwater bij Pafargadae, zoo als hij op 
j;oo even gemelde plaats van Jofaph. Barbaro het 

gwf 

O ^^f* ^* ^^f^ P^ LANGiis, "K VUL f. 43SU 
(t^ yfmoen. bxou Fü^* lU T9tBU f% ca wel op bL35r* 
O) Blad*. 354. 
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%tö *Proavs refter ^hekhrifig' der -inüfeht ^ 

grif der moeder van Salomon (*) met .deszelfs dne 
deuien te Sjubaeir verward heeft. 



IV; 

PROEVE BBNBR OPHELDftRIirG DER INDISCHS 
: . WOORDBXI' van CTESIAS uit het PERZISCH , 

VAIC 

DEN. HEER HOPRAAD TYCHSEN. 

• Dat de overblijffeleii van de Indifche fpraak, die 
door Ctefias in de fragmetiten. z^ner bierigten over 
Indië bevraard zijn, uit het Perzisch eenigermate 
kunnen opgehelderd worden, heeft Reland reeds 
^gemerkt en eene proef tot verklaring van de- 
.'zelve gegeven (t). Naardien de verklaringen van 
.Reland bij een gedaan onderzoek mij vooreerst niet 
volledig fchenen, en ten andere nog veel te wen- 
:fchen overig lieten, zoo waagde ik eene proef, om 
de Indifche verklaringen (Glosfen) van Ctefias^ 
:^eheel afzonderlijk van Reland, (^ te helderen, tXL 
leg dezelve hier den deskundigen ter beoordeeling 
voor (4-)» Ten einde de vergelijking gemakbeli^ 

. :. -. te 

C*) Volgens Bizar, rerum Pcrficarum kiftéfla^ Frcft. 
1601. p. 325. 

(f) Zie RBLAin), ditfert: mifceiL P. L Dssf. PT. 
. Cl) Een uitorekièl vindc men io de CM. gH. Artu 
1796. /. ig97. enz. , > 
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wöerSeti van Oèfias uit hei PerziscJi/ 381; 

te maken, :en om niemaods oordeel Yooriütenemen»' 

heb, ik. er de verklaringen van Reland bijgevoegd.; 
De vjoorden zijn, volgens de rangfcliikking van de 
iwragraplren der uittrekfels uit Ctefias, de volgende.* 

!••) Ctefias had (§. 2.) berigt gegeven Taft eenen 
fteen Pamarba («e^ ^Mfrépfia^ ttji a(ppjyt^oi)^ die 
de eigenfchap had, om edelgefteenten,'die in eene 
rivier geworpen waren, aan te trekken. Dewijl er 
gecne overzetting vaft het woord wavréppa^ bijgc* 
toegd is , zoo kan men uit de befchrijving met gee» 
nc waarfchijnlijkheid vermoeden , welk een Perzisch» 
woord hier bedoeld wordt. Pendar C^/^'tVo) beöt 
firmus i, ftabilis. Als de < van den Grickfchen geinc- 
tivüs i«, dan zou men aan C^^, /^^, ylittend wa^ 
ter , kunlicn denken , en dus firmUs iri aqua pro-^^ 
fluerite ? of wel lJ^ ^*> 4>4 i^fid der pa , band 
in het water? Doch deze vergelijking is te* gekun- 
fteld , om daarop te kunnen rekenen ; ook heeft Re- 
land dit woord uitgelaten. 

ft.> Deii naam van den papegaai, ffirrettcig^ die in 
$:^. befchreven wordt, vergelijkt Reland (^de Ophir. 
ƒ. .184.) met het Perzifche <^4>3, tèdek^ dat thans 
papegaai bcteekent.. Daaruit is rtfdtfxo?» ri^ttito^^ fff* 
TMtQ^ , eindelijk tj/lTraMog geworden , en Ctefiïts hceff 
met c-> gelezen (^4>> /3irT«3w<. — Dit heeft weinig 
Waarfchijnlijkheid; doch ik vvèet niets beters daar- 
voor in de plaats te zetten. 

- 3.) Mariichora , den naam van het wonderdier met • 
de gedaante van eenen leeuw, met het aangezigt 
van eeilen mensch en de flaart van eenen fchorpioeti 
($. 7.) .kan men volkomen uit het. Perzisch ophel*. 
deren. ~iu^i%9f9 heet, zoo als Ctefias ztgt^ in het 

Griekscb 
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Slft fifêêw 4ener ttphêUêfing 4er Indifche 

Griêksck êA^Êm^éyp^^ meofcfaeneter* Dit is vol* 
komen het Peraifche ^Ji^j^ menfcheneter , van 
^^ mard^ een mensch, en cborden (^^^^% 
eten* Omr^ de et^r, is eon verkorte vorm y9Sk 
bet deelwoord voor chordeh^ dat nog overig is* 
Eenen ftoutmoedigen krijger noemen de Perzen 
merdem chor^ menfcbenetery hetveik in den grond 
dezelfde- uitdrukking is. Nu is merdem thans de 
gewone vorm^ dewijl mard^ merd^ meestal in eeiien 
meer edelen zin van belden en krijgslieden gezegd 
wordt. 

Bij deze vergelijking is aangenomen, dat decaan 
bet einde de Griekfche eindletter is. Bcrcfaouwt 
men die als een deel van het Perzifche woord, zoo 
beeft men flechts noodjg , om het deelwoord mardi^ 
chora ^^J^O^ (de verkorte vorm van ij^j^-x^^^^ 
te vergelijken» zoo als Reland (p. 113.) gedaan 
beeft, de beteekenis blyft dezelfde. 
. 4.>De Griekfche naam van griffoen^ yfiC^^ CS. i^.) 
fchqnt zelfs van eenen Perzifchen oorfprong te zijn; 
ten min((e kan men denzelven gemakkelijk uit het 

Perzisch afleiden. Gcriftcn (sj^jT^ heet grypM. 
Ais men de drie laatfte letters weglaat, dan blijft 

gerif Li^9 in klank en beteekenis rp^ , grifotn. 
Thans heet de griffoen in het Perzisch fimurg (der« 
tig vogels) öf firenk (30 kleuren) , dat is , de groo- 
te, de bonte. Men ziet echter Hgtelijk, dat de 
beide namen eigenliik bljvoegelijke naamwoorden zijn. 
.* 50 De vogel èbuupog^ dat zooveel beduidt als 
><"^^» regtif»afdigC%. i7«)* Ik vergelgk het woord 

met 
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met iU i^, hst goede j het goed6 beiinfel, ra 
^U , kar^ doende^ van kerden^ ^^^X^ ^^ ^* 
goeddoende. Deze benoeming kan wel daaruit ont« 
(laan zijn, omdat deze vogel zijnen drek, die zeer 
doodelijk is , zorgvuldig begraven zou. Reland ge* 
looft, dat het woord eigenlijk Indisch is, waarin 
119 voorzeker wel gelijk ^an hebben* Het Ferzifcfae 
(^^<3 Qdilmek)^ dat hi) op (bladz. 22 1.) aan* 
haalt 5 wijkt te veel af en beduidt eene giftige fpin. 
Den boom wé^fia» ($• 18.) , bij ApoUonius wé^0oq^ 
welks hout de eigenfirhap zou hebben van alles 
aan te trekken, kan men vergelijken met *</r, ^^U, 

het gcwigt^ de last^ en over ^jS, dragend ^ trek" 
kend van tfj^^Ji» -Bar over zoude dus zijn: last^ 
trekkend. Intusfchen heeft deze vergelijkmg dat 
gebrekkige, dat deze beteekenis van wé^vfiH niet 
opgegeven, en de klank tamelijk verfchillend is^ 
Reland is dit woord met ftilzwijgen voorbijgegaan^ 
7.) Eene rivier in Indie, zegt Ctefias ($. ipO» 
heet i^«^<, dat is, (pSpottf wérrm tè' kye^A^ die aU 

les goeds brengt. Ik vergelijk ^]f ayer ^ brengend ^ 

voerend^ van szfO^py^ en {J^j^ Chusch , goed; dus 
avcr chusch^ goeds brengend^ hetwelk met de opr 
gegevene beteekenis naauvvkeurig overeenkomt. Het 
Eoude eigenlijk ifi^Mpx?^, o{ü0»px^ moeten genoemd 
worden, als men dit Perzifche woord daardoor uit- 
drukken wilde; maar het is bekend, dat de Grie* 
ken 9 die zelden buitentandfche klanken juist opvat- 
tedcn, deze dikwerf volgens "eene Griekfche etymo- 
logie , of naar de gelijkvormigheid van een Grieksch 
woord , uitdrukken* B* v., Uf994ih^ voor Jerofa- 

lem^ 
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Icm , /«/jtfftftf voor Jarmuch. Men zou ook {J^^/^ 
berchusch^gtad^ vergelijken kannen, zoodat de « 
in het begin een .enkel voorzetiel is. Slechts het 
^ipt^ is dan niet uitgedrukt. Reland vergelijkt 
(bladz. 46.) >»^y ay perch^ van ay, water ^ en 
ferch^ nut^ gemakkelijkheid ^ dus aqua utilssfima. 

9.) Ter zclfder plaats komt vnmxó^ voor, als 
de Indifche naam van eenen boom, waaruit he( 
^ectrum, vermoedelijk een welriekende harst, lekte ^ 
en die tevens ecne vrucht droeg, die aan de draif 
gelijkvormig was. Slptachora beteekent yXütó, ^^f 
zoet^ liefelijk. Dit fchijnt n^ |/^.^;*^^*i*^» fi^f' 
teh-chor te zyn , dat is , liefelijk om te eten , .het- 
welk volkomen met de opgegevene beteekenis over- 
eenkomt. Schift ch , van ij^k^ vtrlleycn , heet eigen- 
lijk v<?r //V/J/, maar ook iets, waarop men verlieyen\^Vi^ 
liefelijk. Deswege heet Schiftch-rcnk <^y &2^ 
ecne abrikoos^ letterlijk, liefelijk van kleur, ^j^ 
of i)j/»^ ehor^ chord^ bcteckent eten^ fplj^^' -^ 
Reland volgt (bladz. 429.) de lees^wyze der uitgaaf 
van Höfchel van Photius, o-/w«x^p«, en leidt het 
woord van bus fapha^ gratum ^ delectahih ^ en 
(ifó^^js^ chourden^ edere^ af. Doch fapha Uo is 
Arabisch , dat men in den tijd van Ctefias nog niet 
te hulp mag nemen. Ook wordt de juistheid der 
leeswijze met r zelfs door het misvormde woord bij 
Pliiüus (*) bevestigd, waar het heet: Arhorci tns 
aphytacoras yócari. Overigens is het opmerkcliik» 
dat Reland de Iceswyze atraxóp* uit .dien grond dcii 
voorrang geeft, dewijl dezelve nader bij zijne Per- 

zi- 

C^ H^Nat.zr,^.. 
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sifchc etymologie komt. Even als of de gemak- 
kelijkhcid voor den uitlegger over de juistheid der 
leeswijze zou mogen beflisfen^ 

10.) Op de bergen aan den Indüs ($. flOi) woon- 
de een woest volk met hondskoppen, van eene 
zwarte kleur en onverftaanbare taal, dat de Indiërs 
lM^i^/MM noemden , d. i., ttww6(pcLhM^ hondskoppen. 
Wanneer ik mag aannemen, dat de vertaling niet 
geheel letterlijk, en de klank van het Indifche 
wóorü niet inct de grootftc naauwkeurigheid uitgc* 
drukt IS , dan zou ik het mfet het Pcrzifche i^i^^ 
Ticiucj ketec^ de vfolf^ en ^ fcr^ de kop^ verge- 
iyk^n. Dus -^^mCu ketuc Jer^ 'wolfskop. Dit zou- 
de in bet Griekscb eigenlijk Mh»wifio$^ en in het 
meervoudige xm?<uKvtp0i zijn. Doch als het fchieUjk 
uitgefproken wordt, zoo zou het als het Griekfche 
fuhvxffp klinken , waaruit xaXCnrT^t pnftond.. 

Mader. volgens den klank zoude zijn (^jX^jf\S^ 
kaiusterin^ de fuperlativus van kaJus^ dom; dus 
fiupidisfimi* Maar hoewel deze tiaam tér befthrij- 
ving der Kynokcphalen niet kwaad paste, zoo wijkt 
hij nQgtins te ver van de Vertaling bij Ctefias af, 
dan dat ik deze etymologie voor dé waarfchljnlijk- 
fle zoude mogen houden. 

Rcland vergelijkt (bladzi 1213.) lJ^/^^ JjÉa- 
eallafthikdri^ capiit caninum^ hondskop. Ctefias 
heeft xtfXiOMpM gefchreven, hieruit hebben de af- 
fchrijvers MktfTtpêOi gemaakt. Intusfchen is hij zelf 
bij deze verklaring twijfelachtig en merkt juist 

aan , dat lJ^/^S^ eigenlijk eenen jagthond betee- 

kent, van i^fójKJi fAekerden^ jagen; ook «U ber- 
il. Eb tee* 
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3(ft5 f toen ^ner ophctdering der Inüfckc 

teekent niet zoo zeer het hoofd ^ dan wel étufchc' 
del , vcrttx* 

1 1 Over den eenhoorn y die (§. 15..) wqdloopig 
tcfchrevcü wordt, hoewel zonder den Indifchen 
naam te noemen , veroorloof ik mij hier een paar 
aanmerkisgien. Indien er wezenlijk een eenhoorn 
beflaaiC, die aan het hert of aan het paard gel^k 
is 9 gelijk men in tateren t^d wederom fchlint te 
geloovesi, dan moet dezelve zich in Afrika i>evin* 
den; want van daar alleen heeft men berigten des- 
wege, van Barthema tot aan Barrow (♦) toe. 
Maar het dier, dat, volgens de voorftelling der Per- 
zen , door Cteiias befchreven en op de puinhoopen 
van Tfcliir-miiiar meermalen afgebeeld is, fchijnt 
mij , volgens alle wezenlijke kenmerken , nit den 
Jtziatifchcn rhinoceros ontdaan te zyn. Op dezen 
pasfen : 

I.) De fterkte en woestheid , door Ctefias bc- 
fchpeven, iveshalve het niet levendig kan gevangen 
worden. (S*^-) (t)- - 

t.) De langzaamheid van den gang in het begin , 
die fteeds fneller wordt (§. 15.) (|) , die iiisgelijks 
zegt: De rhinoceros loopt op eenen draf,, die na 
eenige dogenblikken ongemera fnel wordt, en dien 
hij lang uithoudt; nogtans verzekert Bruce, dat 
een paard hem ligt inhaalt. 

sO i>«c 

(*) Zie Barhow, Reiz. in de binnenl. v. Afrika, II. D. 
bladz. 107. Wasr dezelve afgtbeeW is, e» de rchrijver 
zegt, dien dus afgebeeld gevonden te hebben, waaruit bij 
befluit, dat die wonderdicr bedaan ;&oiide.- p. 

Ct) Vcrgel. Brüce, Reizen F. Deel der Hoogd. ver- 
Odwg, blad«; II. (I) Vergel. Bkuob , %Iadz. 105. 
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i») Bu «tan hst a^oscü ma .eten kw Cl> 0^-)« -^ 
tk 4i>y8rjMer9 e^en wel, volgoos 4^ Vi$^;2;«kjtrio2 

«00 als zij ^ irw oUfmton eten» matr h^t ho^ff 
toci) oene pivdtutreiiki Vio ejsn 4i€r uit bet èerr 
tefi- Af paardeD-os» (Ctefias nopmt het oeneo wilr 
éen Mei) jcoode het «vleeacfa n^t ^#>ée;r asijn, ^oq 
ds <er CS, £i60 gelegd wordt» Nog djüidelijlpsr 
firiiljat hoe mij toe i 

40 Dat het efioige boorn én de eigonichof), dk 
ian hetedve xaeepkieni V9(xit^ on b<t gift te we- 
dfuftuui, den Ai^tttifirhen neushpomi aftnjtoQBt. Mog 
JbtfdpB gelooft ctfftr. liet lafttfte van iitn hoodi Ma 
ikn rbinoÊcros ii^ Ji^^ ^n maakt iaar drinkglaiea 
iKi^i Volgens Ccfii^s 1$ 4^ kleur des booms bc^ 
^etk aan J« punt rcodt in het inkklem «wart an vaa 
«mder wk. Pit laat ziéh met h^t herigt ,van Briir 
ce (^)9 vdat ide hoom van den iriimoceros van boj^ 
Un rosacbtig hvma is, t^et wei Vfireaoigem Want 
si^aafichijfiüjk iMfchru^t Cte&|s jeencn heocn, ^ tof. 
^icüi druok^s diende, an Waaraaa, door de kunac 
êa kei wegpoVjaten 4er buitenfte huid, de ii/^rfishoir 
l^mimd van kleuren te toorfchyn gebragt was (f)^ 

ja» 

Ki) 9tf y«r9ioe()<tt WQf4t door 4a sMt» vaa )44MVn(^ 
^DiLB^^<r 0p4maU fr^pripf. q. %y»^ i^t 3Fan den lodiCcha^ 
Oriagiir en ^e^zelFs hp^ni baudelt «n zigU)iiar uk Ct^fiM 
^épuc !s, hijna tot zekerheid. Ut fchrijver vraagt eenei» 
Ipdifcben koning, wat hét toch yoor eenen beker ]wms, 
waanik MJ dronkf met drie ringen van wiccev zwarte en 
roode klenren. Ti ii ror' l^iy 6 xp«rif^, i^ o2 «lytK; 

fi}|MK lic Xid0M (pJfiëi)^ \mt9iif^$ fiMsadu jcai r^ |MM# 
Bb a ^9f 
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388 Proev& uAtr opheldering dcrlndifeht 

De geditanté des ezels en de grootte van het paard ^ 
die Ctefias den eenhoorn toekent, pasren even zeer 
op de pootte en het lompe aanzien van den rhinoce^ 
ros of neushoorn. Op de pninhoopen van Tfchil- 
minar is hij ranker en meer naar het paard gell> 
kende voorgcfteld; doch die is eene kunstmatige 
voorftelHng en nog daarenboven van een fabelach* 
tig dier, in virelke even zoo min als bi} den mar-« 
tichora en bij den griffoen eene natuurkundige 
naauwkeurigheid te verwachten is. 

Nogtans merkt Ctefias ($. 15.) als iets eigen- 
aardigs aan, dat, ^ daar alle overige ezels zoowel 
tamme , als wilde (onder de laatfte rekent bij zijnen 
eenhoorn) en andere dieren met geflotene boeven 9 
•geem kneukelbeendtren ^ (k^pêeyéka^^ en geenc gal 
nan de le^er hebben^ zoo heeft de eenhoorn toch 
leide.' Hij zelf heeft een zoodanig kneukelbeen 
gezien, dat even als van eenen os, doch zwaar als 
lood en door en door ligt rood, geweest was 9 
(jS^êp MdPipi^ als vermitioen, of liever als mente>: 
Men jaagt het dier erven zeer pm de kneukelbeen^ 
deren als om den hoorn." -— Dat het dier eene 
galblaas heeft, past volkomen op den rblnoceros, 
die, zoo als Blumenbach mij leert, deze wezenlijk 
en van eene aanmerkelijke grootte heeft. Dit is 
dus eene gelijkvormigheid te meer. Ctefias brengt 
deze omftandigheid Hechts als merkwaardig bij, de- 
wijl hij zijnen eenhoorn tot it folidt/ngula rekent, 
aan welke, zoo als hij teregt aanmerkt, de galblaas 
'ontbreekt. AVat hy van den astragalus zegt, is in 

zoo 
90f(Pupoi:p, Het Antwoord Is, dat bet de hoorn van de» 
^Hfyt^j of wilden ezei, was. 
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WBOrdcn ydn Oefias uit htt P^rsisch. j8j^ 

zoo verre juist 'en op den rhinoceros toepasfelijk , 
als deze alzins kneukelbeenderen heeft, als astra-- 
galm deze beteekenen zaU Maar hoe de arts 
Ctefias aan de fotidungula het kneukelbeen ont* 
zeggen kon, dat zij toch even goed als de bifulca 
fabbben, en dat in het algemeen aan alle viervoe- 
tige dieren, ook aan de apen en zelfs den men- 
fchen gemeen Is, kan men niet wel .bevatten. Vol- 
gens de aanmerking , door den heer Blumenbach op 
het vriendelijkfte aan mij medegedeeld, heeft het 
kneukelbeen van den rhinoceros niets uitftekends , 
noch in de kleur, noch in eene b^zondere zwaar* 
te. Misfchien zag Ctefias een gcyerfd kneukel- 
been, welks roodheid hij voor natuurlijk hield. 
Naardien men op het dier uit hoofde dezer kneu- 
kelbeenderen jagt maakte, zoo fchijnt het bijna, 
dat men dezelve wegens eenig gebruik zocht, en 
dan kan men ligcelijk begrijpen , dat de kunst hier- 
omtrent werkzaam was, even als bij den hoorn, 
en misfchien zelfs het gcvvigt wist te vermeer-» 
deren. 

Maar ik mag hier de moeijelijkheden ook niet 
verzwijgen, die in de befchrijving van Ctefias te^ 
gen mijne ftelling overftaan en op een ander dier fchij- 
nen te duiden. Vooreerst de kltur. Volgens Cte- 
fias is het dier wit, aan den kop rood, met blaauw^ 
of donkere oogen; de neushoorn is geheel geelach- 
tig bruin , of graauwbruin , alleen in het weeke van 
den buik bijna vleeschkleurig, en heeft donker 
bruine oogcn (*). Doch omtrent de kleuren moet 

men 

(*) Zoo wel deze, als meerdere andere, natuurkundige 

aanmerkingen heb ik aan de wclwlHendheid. de$ heeren 

Bb 3 BlQ- 
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vén hai 69 €ttfia6 iöo naamr pkt nümeir. Z^ 
tftrtithblli il Mk ligt röod^ én f 9b griiToeir 2wflr| 
ftfet eétie r6ocü tforst« Ik Mtt h^st golooven, 
At hij de klèiTfeil Ha eem rchUdatij dezer fatielach^ 
tige dtef én ó^^|[etefl Kèefti Yeoftê h&tft bet dier 
eêneft geJtüUn hbcf ttt den ^f-fr uaH het ifoorh^ofd^ 
toovtéi iti de bëfthfi^Vtog ate In de af beeldingeDt 
Geefi vi9 b«kie iS het genl ffiet den rhinoceros, 
IfögUtii M^fa ifi«n bedéfrfl^tf dat het dier deq 
fktz^ii Heqbti ^ beHgtoi eü vergroottnde yerb«* 
Icft bekend mas , dan Ibbijnt dez« i^wirigheid ge^ 
beat ê|i at fe i^^d^'tflji^n^ l>éWi|l men hét als een 
fterk en ftie1I<ïo^elld dhff Iló6rdé befcbHjven, zoo 
gaf Hen bet èede ligts göftatté^ digte hoeten^ en 
▼efbeciaite iieh deJi böofft aafi het voofhoofd^ ah 
de géfchibfeé plaats. Ook is At hoef tan den rhn 
nocerbs 'niet , zoo alk bij de runderen en andere , ge^ 
heel, maar flechta half gefpfeten, Üit dien hoofde 
fchrijvèn de Ai-abiefen den rhiiioceroi ^ kerkend 
ook dlgte boèv6n toe , en zij fpreken ook van zl>i 
nen hoorn aan den kop, of aan het voorhoofil, 
£elfs Markö Polo, dié vooraeker den Aei^tiOrhen 
neushoorn berchtijft, zegt (♦): m midlc ft^mif 
^eftaf uhum ctftnu. Vermoedelijk maaUt de buiging 
des hok)r)i8 4 dat deÉtlVt, tan tottn gaaien ^ hoogei^ 
fchijnt te IHlan, din dk werktf^k bet geval i$. 

Het oVèrdrKvahé tan Cttfiès in de befchrijving 
fler ftcrktfe en Ihelheid vin dit dier is nog befchei» 
8en, bij dat der Arabieren» volgpp^ yrtlke de ker> 

kend 

)Rluinenbtch te dask^n. Sedert kebb^ wy bet $ef i^lvc 
Irter gezien. 
(') X. /Jf. 15. 
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'morêtn f on Ctefién uit kct Perzische 39? 

%€fid botiderd psbsfitffgen tand»' tot ^1^ voedfel noo^ 
dig keeft» dlles o» zich heen wegdröft, <^anterf 
met z^neir hoorn opheft enz. 

Het tot hiertoe verKandelde fcbi}ot m^ nog door 
den Indifchen of liever Perzifehen itaam bevestigd . 
te worden, die ons.do<^ Aelianus isntgeliten(*>. 

Er zoude ^ zegt hi|, ty hen (de Indiêrs> ook een 
csfiAoornig dier zijn 9 dat z4f ksFtazoüon notmen (f}; 
Uit de volgende befchrijving is het blijkbaar, dtt 
de Indifche rhinoc^os bedoeld wordt, hoewel er 
eenige onnaauwkeurigheden ingefiopen vijA.^ en dat 
Aelianns uit goede berigten puttcde» Bocbart (|) 
wil den naam in maipiJ^am veranderen, om het na« 
meli^ met het thans gebrtilkel^ke kerkcddariy ker* 

hendanj (jtoói^J^ ^ J^jf^ meer geRjkvormJg te 
maken. Nog nader zou de vorm zijn iz^cl^J* j 
dien hij niet bijbrengt. Maar dewijl het woord * 
tweemaal voorkomt, zoo fchijnt mij deze verande- 
ring te fterk, en de eind vorm (yd, (J^^^ dtriy dan^ 
is te ver van ^foim verwijderd, daar anders o door 
de Grieken door r pleegt uitgedrukt te worden* 
Hoe, als men iM^i^&ifwy onveranderd voor eenc 
zamenftelling uit iSS^J , kerk^ der Ouden, en.dca . 
in het Perzifche nog gebruikelijken naam van den 
neushoorn, en (:^^Lj (jazdri) eurrcns^ velox^ 
irrucm^ aannam? Tazan ($) is het deelwoord van 

ta- 

. (*) De Mtura aiiimaL XFI. ao. 
Ct) A^«tai di XAJ {c^^y h ToCktotg ibfm imSuMfvi^f Kak 

(4.) I/seroz. L p* 934. 

(S) De lange i? klinkc in het Perzisch fomcifdf bgnaalsft^p 
Bb 4 
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%9% Protv^ ecner ojhcUering der ItidifcA^ 

iaziden^ i:H>iJ^^ ioapen, aanvalUn. Dus zoud^ 
bet rhiftoceros zijn, of, (om het denkbeeld van^cv» 
neus , wegtelaten , dat in kerk niet beftatt) , fera . 
yelox^ het fndle dier (♦); een naam, die op de 
geloofde wonderbare fterkte en fnelhcid van het dier 
zeer goed past. Op de onsccnieene plaats, tiie dit 
dier aan den ingang van het palcis te Jerfcpolis 
beflaat, moet het welligt het zinnebeeld van fterkte 
en fnetheid, zoo als de martichora dat van dap^ 
• perheid en wgshcid , voorftellen. 

Wat den zoogenoeroden gcykugelden eenhoorn 
betreft, zoo moet ik bekennen, dat mg de naam 
ongefchikf voorkomt. (Dezelve is veranderd. Hee- 
ren). Het wonderdier komt ook bij Bruin (f) voor,» 
Overal onderfcheidt het zich door den l^euwcnkop 
ctt de griffoenen-geftalte geheel v^ dep eenhoorn, 
waarmede het alleen den hoorn gemeen heeft. Het 
is derhalve f en eigenlyjc wonderdier, aan hetwelk 
de kunftenaar den kop van den leeuw, den boom 
van den eenhoorn en het ligchaam van den grif- 
foen gaf; ilechts eene andere afbeelding van den 
griflnoen, die misfchien eigenaardiger de griffoen 
inet den leeuwenkop zoude kunden genoemd wort 
den, 

12.) 

(*) De eigenlijke beteejceiiis van ke^k is verloren. He( 
' bednidc ook eene foorc van geiten met roodachtig baar 
cn eene foort van arenden; avh magna^ quae elephmi'. 
tem tolHt (de fabelachtige Rnch); hylacf^j (J. QasiéBuu 
Het laatile moet zooveel beteekenen alt mohsfui^ Mis- 
fchien beteekent het woonl iQ l^ec alge^en beüua^ /«-. 
ra^ ^^ 
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weerden van Ctcfioi ui$ h^ Perzisch. ^| 

' i«0 Een groote bobm, waaruit ccnc welrickendo 
olie druipt, heet in. het Indisch wêpKm^ in het 
Gricksch ^upo^a ^ rozcn-balfem (J. 118.) Dit fchljnt 
mij uit j^U , (Jiir) facicns ^ en LSyi{but)^ oder 
fuayis , zamengeftèld te- zijn. Karhiti , fuufe olcm , 
ivordt door hèt Griekrche fÊupófi^a wel niet woor- 
delijk , miar volgens den zin toch volledig uitge- 
drukt. Kar, het deelwoord van ktrden, vormt 
vele zamengeftelde woorden , en wordt wel meest 
na het woord, tJoch ook Ibmw^len vóór hetzelve 
gezet. Zoo zegt men karfdz^ ^L*, JS, faciem 
eoncordiam. De uitdrukking bui her den , ^^J* 
i^j>^ is nog de gewone uitdrukking voor reuk- 
werk. 

Reland (*) houdt den boom, daar Ctefias van 
fpreekt, voor den kaneelboom, dié in het Perzisch 
«i^, kyrpha heet, Op Ceylon heet dezelve ko- 
redhu^ waaruit kirfa en karpion geworden is, 
. Maar kirfa is "eigenlijk Arabisch, yan Ci J», fchiU 
hn, en beteekent den afgefchiWcn welri^kenden bast 
V3in den kaneelbooip , yan de Casfia enz, Paullinus 
a St. Bqrtolomaeo (f) , merkt aan , dat in het San?- 
krit de kaneelboom 'Caruva heet , de bast Cartdva^ 
toU. Het eerde heeft alzins eenige gelijkvormig- 
heid met karpion, en is welligt hetzelfde woord, 
dat Ctefias uitdrukken wilde. Poch de beteekenis is 
niet bekend, 

(•) i». ais. 

Ct) In- zUoe Disjirt. de antiquttate e$ affhiitate Un- 
guae Zeniieat, Samfereitmicae ff Cermanieat, füim 
Ï798. 4. ^.\^p. 

Bb 5 • 
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IJ.) Eindeti^ wordt (mlgtos $• 30.) cenc ge^ 
condbeidsbMft bd£dnreten^ die in het ImSffCh /Irt- 
Aüif heef, dit. is ) ii^M^^^ de heilzmnê^ matige. 
Ik vergeligk den yolurnkten tjö* vclad of y^to, 
ci^j of ilj, dat ificrheftny ft€rk^ ^nagtig^ bctec^ 
jK&t} docb voorheen ook yoor^refel^h fcbijat be« 
teekend te hebben; want, volgeM CesieUus , wordt 
het gebezigd, on eene yoertrtftl^ke foort van zif* 
de uit te drukken* Reland (*) vergelijkt o^ lau^ 
éê$us; want wat ümtig ia, verdient ook lof. Vol^ 
gcns Paulllnus heet baltam in het Saoskrit flater 
en nallada gêcd* Dat zou dan : zeker eigeniyk 
Indisch zijn^ doch zeer zamengetrokken. 

In het aanhangfel op de uittrckfcls van Ctcfias 
CS* S^O» ^^ alleen in den codex van Munchên ge* 
vonden wordt en vermoedelijk niet aan Ctefias be- 
hoojrt, wordt van een Aethiopisch dier gelproken, 
KfioiLÓTTê^9 dat in het GrieksCh itumA^x^^ beduidt. 
Volgens de befchrijving is bet eene hyenaj doch 
het woord is niet, zoo als men verwachtte, Aethio- 
piéch; in Aethioplë heet de hyêna fckura. — Bijni 
zou ik deien naam ook voof Perzisch honden. 
(^^ gurk^ is de gewone Mam van den wolf, 
en kut Oj) heet lam^ ptdibus infirmus. De lam- 
ne wolf zou eene gepaste aanduiding voor de hyena 
zijn» die, volgens de Arabifche natuurbefchrijvin- 
gen, eenen lammen gang heeft, waarom \{i]clargja 
Uji.^!), de lamme ^ genoemd wordt. 

Uit deze vergelijkingen, die ten minde niet alle 
gezocht en gedwongen zijn, .fcbt|at te blaken, dat 

de 
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9*üfM V9h QHfid$ uU hei P$rsife/ks ^^f 

de wocmkn^ dóór Ctofics als Indifcfac bijgebrage^ 
Perzifcbe, öf ten minde ain het Perziédh lia Ver« 
want 2ijn» Er zijn nog meer Indifche aanteekenity> 
geü bij Hefyahius en Andere (*) 5 van welke het* 
Mlfde geldt, ïk wil (lecbts ééne aanhalen fuü^ 
fUyMj 'ii^M, 2egt HefychlttB^ dat is, daar ^«^ vöU 
gena de latere uitrpi-aak kl$ me luidt, blijkbaat bet 
Periifche mih^ aLv«, grvot. la bet Indifche rs het 
than $ f77/7ii^* Hier is dns blljkbiiai' de klank tneet 
Perzisch dan Indisch. 

Hoe «al tnen deae verfchljnteg verklftfén? Oaf 
Cteflas de Perzlfthe tróórdön Vöor Itidiftbe öp, of 
bield hij dezelve vööf In^^h 4 dewijl de Oriekea 
en Homeinefa) üod als kéUüd meeflt (f) 9 uit oii^ 
bekendheid met de landefi en talen» dé Idatfte veN 
wardeö, en Pereifche Woorden Vèor Indifche hiel- 
den?. Van latere Grieken kotlde-siflka Wél het ^ 
val zijn; dodb Otefias, dié zóó lAng ittPc^jSië leef«* 
de 9 kon toch ook wel Pèf £ideh van Indl^h ondei^ 
fbheiden, en dat hij s^^nè légers opzettelijk tnislet^ 
deti wilde , hiertoe ië geeild i'edM té vinden, Meft 
kan toegeven , dat énkele Wodrdeft , dié in dé Ült^ 
trekfels niet uitdrukkelijk als IhÜièCh bil^^ebragt wof* 
den , Pér^ifche namen yaö Iftdlfche voortbrcjigtels 

é» 

C^) Deze zijn reeds gedeeltelijk door Reland In de 
aangehaalde verhandeling bijeenverzameld en opgehcldcrcf $ 
men zoude er evenwel nog wel meerdere kunnen vinden, 
fienige zijn incusfchen zuiver Indisch: b,v. ÜfA'yKy^^.y tp' 
fióy Ti 'ly^mdy, h volgens PdulHnus In het Siinskrit avis^ 
ith vpgeh Vootts MfaA*, Sin$kt. pattata^ téne hóf^ 
fiad enz. 

Ct) Bladz. aop» aix, t%% 
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39^ Proeve etntr opheldering der Indifchs- 

en voorwerpen zgn; maar bij de meeste wordt 
uitdrakkelijk gezegd, dat zij Indisch zijn, en deze 
klinken niet minder Perzisch, b^ voorb. rntrax^^ 
%d^m enz. Waarfchifnlijker is het, dat in het 
noordelijke gedeelte van Indië, dat Ctefias eigen- 
lijk befchri^ft, een Pcrzifche tongval gefprc^en 
werd, en welligt hoort hier het verhaal te huis, 
dat Bochara en de ftreken aan den Oxus door Ista* 
char of Perfepolis bevolkt zijn, zoo dit op ::alke 
vroege tijden betrekking heeft. Maar ook zonder 
op het verhaal acht te geven, ftaat het Sanskrit, 
de moeder dar Indifche tongvallen, dat zekerlijk 
eens eene levendige taal,, naar alle waarfdiijnlijk^ 
licid , van het noordelijke Indië geweest is , volgens 
(lof en vorm in de naauwfte betrekking met het 
Perzisch, was^van onlangs P. PauUinus, in de reeds 
boven aangehaalde verhandeling, nieuwe bewijzen 
geleverd heeft. Bedenkt men nu den invloed^ dien 
uitbreiding, volksvermengingen en andere omlbm- 
digheden, in den loop van zoo vele eeuwen, op 
de talen hebben moesten, dan wordt het zeer ge- 
loofwaardig, dat de gelijkvormigheid van beide in 
den ouden tijd nog veel grooter geweest is. 

Maar welligt is deze gelijkvormigheid zelve voor 
vele Lezers eene bedenking tegen de waarfchiinlijk- 
heid van bovengemelde vergelijkingen , en het moet 
alzins bevreemdend fchijnen , om woorden, die Cte- 
fias vóór 22po jaren bijbragt, in de tegenwoordige 
nieuw Perzifchè taal te willen aanwijzen. Hier 
omtrent merk ik aan, dat h<jt Parfi over het alge- 
meen niet veel fchljnt veranderd te zijn, en dat 
deze taal, niettegenftaande de ftaatsom wentelingen, 
en in weerwil van de opgedrongcne Arabifche h^er- 

fchap* 
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woorden yan Oefias uif het Petzhch. %<yf 

fchappij 9 den godsdienst en de ïetteTkutode , tóch ^veh 
als hare westerfche zuster, de Germaanfche, haren 
grondvorm en hare ftaoiwoorden behouden hetsft. Zij 
heeft eene menigte Arabifche . woorden opgenomen » 
maar tegen wezenlijke veranderingen verzeuede zich 
haar geheel verfcliillend Westersch. karakter. Des^ 
wege kan men nogJieden de Perziicbe woorden , die 
door Herodotus en andere oude fchrijvier& aangehaald 
zijn, in het nieuwe Perzifche meestal herkennen^ 
«is zq in den (broom der t'^en niet verzimkcn zijn. 



<»PHELD£RINGEN UIT HEIT PERZISCH OVER DE 
NAMEN VAN PASARGADA BN PERSEPOLIS 

DOOR. 

DEN HEER HOFRAAD TYCHSEN. 

Öp uwe vragen, waardftc Vriend, of i) Pafar- 
^ad^c en Perfae^ als volksnamen^ etymologisch 
verfchillcnde , of van eene gelijke bcteekenis zijn; 
en 2) of de plaatfelijkc naam van Pafargadae en 
Perfepolis in de beteckenis verfchillende is , — kan 
ik het volgende antwoord geven , waarbij ik echter 
vooraf moet opmerken, dat het Hechts als eene 
gisfing gelden kan. De verklaring van Oud-Perzi- 
.fche woorden uit het Nieuw-Perzi*ch is meestal 
^xXy onzeker , dewijl wij vooreerst dikwijls de juiste 
uitfpraak der Oud -Perzifche namen niet weten, 

b. 
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^pt Öfhctdering^n uip h$i Pêrzis€h mêêr dt 

b. y. of het PT^ar^ac , of Pifargadae vütgnfyTö*^ 
ken werd; en voorts Ji£tNiettw-Perzisch, offchooi 
bet op dem fttm.van het QaérVcxzïut\x gegrond is, 
toph eeoe mcfiigoe woorden irerlorcn ea door de 
langdurigheid van tijd aanmerk^l^c Veranderingen 
ondergaan h^seft* Men kan deswege dikvgls niet 
veel aeef dan gjïstisa, zoo niet rpcds vooraf de be-* 
teekenio van het gezochte woosd uit oude getuige* 
nisfen bekend is^ 

. Pafarg€uiac is Wel khubrhlljkfilyk oen zaqienge^ 
(leid woord 9 uit pafar en gadae. Van beide kan 
men verfclieidene. woordvormen opgeven, wtorvan 
ik alleen de waarfchljnlijkfle wil b^brengen (*)• Ik 
neem aan^ dat de beide a korte lettergrepen zijn, 
dewijl geen woord met eene lange a (1} eene dra* 
gelijke afleiding aan de hand geeft. 
Gëda^ om hiermede xl beginnen^ vergciljk ik 

ttict 

(•) Herbelot (jHht. Or. ir. fesfi^r.^ verWaarc Pesftr 
gheda of ke40 door fit de la maifin^ en zegt: il m 
faut point douter^ que Ie mot de Pafar gaie%^ qui figni* 
fie enfans de la maifen , ^u princes du fang r^yal de 
Perfit uê feit Ie méfne que Petfer-gheda ^ eorrompu par 
Ut Grea. <»^ Ik moet nogtsns ota d^cc «cyipologïc «w^* 
fdeau Wut oiïthooü ptsfir y^ slzios ^a^u beccekest, 
^^o Ü^ toti^ AR ked0 g«e*)ii9S .4f zin nm kênin^jkeu hj^ 
y^; die yefiox^ ))^cf^k^u g^ea ims^ in zao«reae he£/#- 
mUfa hoetp m^s \^ zooverre .Uet womng^ rtrbUjfpfaaU 
}Sf Pfsfir JLtda zpu^e veelmeer kinderhuis zijo. Om 
Qiec te fpxpkcii^ dac niet de gel^eele flam der Pafargidep, 
raanr alleen hec tol denzelven behoorende gedaefat der 
Acfanemenideii ^ Qic prinfen beüond. Herbdot fchgnc hier 
atn iict Fmtfete maifiUf maifin reyslit gedadK te Mb* 
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net kadeS^ of kedd% (BoT), dat in liet Perzisch 
-f laats ^ woning enz. beteekent en <fikwijts jbij zelf- 
•ftandige naamwoorden gevoegcl wordt, om eeneh 
-samengeftelden naam t>e vormen. B. v. Ateich-ltede ^ 
vuurpIaaPs^ yuuraltaar^ Mei-iede^ mjrthuis enz. 

Pafar kan men, of met het bekende Pcrzifche 
-woord i£j>j^. buzurk^ gr^ot^ prachtige yermth 
gend, vergelijken, waar dan de eindletter, dewljï 
wne fooitgelljke' daarop volgt, weggelaten zoude 
zijn ; of nog vvaarfchijnlijker met ^ >^ bezcr , licht , 
glans ^ ft r aal: In het eérfte geval zoude buzurk* 
keieh plaats of 'svoning der grooten zijn; — * in het 
laatfte , bezef'^kedch woning des lichts j^ lichtrijko 
plaats. ' 

Als men hiermede den volksnaam Perfae verge* 
lijkt, dan ontwaart men alzins eene groote geliik- 
vormigheid der beteckenis. Pares ((j^y.^.) heet^ 
volgens Anquetil, in de Zendtaai rein^ fchitteundy 
ëen naam, die voor het eigenlyke Ears, wegens 
deszejfs altijd helderen hemel, en óok na de in- 
voering van den eerdicnst der Ma^i 9 den godsdienst 
des lichts en der reinheid, in een godsdienflig op- 
zigt ook b^zondjcr gepast wais. No^ heden hjcet 
Parfa (Um^U) in het Nieuw-Perzïsch rei^^ hoe- 
wel tiet meer in rcenen zedelijken zin voor heilig-^ 
vroom enz. gebruikt wordt. Perfae^ als volks- 
naam, zouden dus de inwoners van Pars zyn» of 
etymologisch, van het land des, lichts ^^ t\x Pafar^ 
^dae^ een juar hex Grieksch gevormd patronymi- 
cum, van Pafargada^ zQud^, indien de boven- 
ftaande vergelijking rcgt is, juist dezelfde beteeke- 
nis hebben. 

Hier- 
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Hierdoor ^nrordc. de tweede Vraag, éi Pafargadae 
en Perfcpolis als namen van pfaat/en eene verfchil- 
lende beteekenis hebben, van zelve beantwoord. 
Pafar (bezer) en pares zijn van eene verwante betee- 
kenis , en gada (kedc) is , volgens het bovenftaacde » 
met riAfc van eene gelijke beteekenis. De verkla- 
jing der ouda fchrijvers, dat Paiargada caflra Per^ 
farum beduidt, is in zoo verre juist, als Pafar ^ 
volgens de beteekenis met Pars , waarvan de volks- 
naam Per fat komt, overeenftemt. 

Bij deze vergelijking is voor het Griekfehe r het 
Perzifche ^ (ze') aangenomen geworden, dat zeker, 
ik durf het niet verbergen , met den algemeenen re- 
gel der taai-vergelijking niet geheel overcenkoraftig 
is , volgens welke de Grickrche S met de Arabifche* 
Sin {^ gelijk is. Maar in de Perzifche woorden 
drukken de Grieken en Romeinen meermalen de ^ 
door s uit, b. v. Pyrofts bij Ammian. L. 19, 3. 
zonder twijfel ^ 4^A-i (^fin:z) yictor^ zoo als hm- 
niianus zelf het verklaart, en in Hormisdas ^ IstL^ 
gcrtcs enz. heeft hetzelfde plaats; deze aanneming 
is dus door de gelijkluidcudheid geregtvaardigd; de 
vervvisfeling van i en ƒ, maakt geene zwarigheid. 

Konde men aannemen, dat de Grieken, zoo als 
zij in buitenlandfche namen niet zelden doen, het 
tvoord verkeerd gefchrcven hadden, dan kon men 
Pafargada en Perfepolis nog nader zamcnbrengen , 
als'toen ditmet eene kleine vcrplaatfing/^^jryjj^^^/^las. 
Dan was het plaats der Perzen met Perfepolis volko- 
men van dezelfde beteekenis. Rcland(*) heeft reeds 
aan defce vcrplaatling de voorkeur gegeven, dewijl Cur- 

tlus 

(•) Diiptn. de vet. /. Pen. f. ai3» 
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tiüs (♦) Pcrfagada juist fchrijft. Doch opheldering 
gen , dié vooraf eenc verbetering noodzakelijk ma- 
ken, zijn voorSI bij woorden, die dikwijls voorko» 
men, reeds daardoor verwerpelijk, en, op het gé« 
zag van den lateren Curtius, die alleen en welligt 
juist wegens de etymologie deze fchrijfwijze heeft, 
zoude ik niet veel vertrouwen. Volgena de boven* 
gemaakte aanmerkingen zoude ook hier cene ver* 
betering geheel ontbeerlijk zijn (f). 

Stouter zoude zij intusfchen niet zijn, dan het 
Pafagarda , dat door vele nieuwe aardrijksbefchrij- 
vcrs aangenomen en zelfs in onze handboeken en 
op de nicuwfte kaarten van Pcrzië ingevoerd is. Ik 
vind daarvoor gecnen anderen grond, dan de ver* 
gelijkjng met Tigranocerta , Artagicerta en foortge- 
lijke namen van (leden, die van het Aramaeifche 
Carta , ftad , gevormd zijn. Doch deze vei^elijking 
is geheel onbefhanbaar. Perzifche namen mag 
men niet volgens de Scmitifche tongvallen verkla- 
ren, dewijl -het Perzisch tot eenen geheel ande* 
ren, van dezen werkelijk verfchillenden , taalftam 
behoort. 

Of nu, uit hoofde van deze verwantfchap van 
naam , Pafargada en Pcrfepolis dezelfde plaats is , en 

in) 

Ct) B. r. 6. 

.(•) Het ga Ja kon men ook met het Perzifche j/<>*-ö» 
tjchadar vergelijken, dat ecne tent ^ of een leger betee- 
kent, dos naauwkeurig eastra Perfarum. Doch men vindt 
naauwli}ks é<^n voorbeeld, dat het harde geluid tfch^ 
Qfehim'i door r uitgedrukt is. Öok ontbreekt de r aan 
het einde. Pater Panllinus a St. BarthoU vergelijkt het 
lodifcbe paftr ^ At jonge ^ en cada^ bet veld^ zoodat Pa* 
fergada het veid der jongelingen zou beteekenen« 

II. Cc 
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In hoe verre onze aardrijksbcfchrijvers het regt heb- 
ben, beide b^na ecnen geheelen graad van elkan« 
deren te plaatfen, zult gi) zelf het best kunnen be* 
flisfen. Misfchien vindt gij zelf, dat de Palarga^ 
dae van Herodotus Perfepolitanen zija , die hg van de 
overige t&enmalige Perzifche (lammen onderrcheidt, 
naardien uit hea de regerende dynaftie der Acbae« 
meniden afftamde, die, in het voorbijgaan gezegd , 
met den fabelr^jken Gjamfchid naauwlps ccne eo* 
kele lettergtreep gemeen fchijnen te hebben^ 



VI. 

fiENIGE AANMERKINGEN OVER HET PERSEPOLIS 

VAN HERDER, IN VERGELIJKING MET DB 

IDECN VAN DEN SCIJIUJVER (*). 

Ik heb müne verklaring over rcrfepolis voorbc- 
éachtel^k geheet onafhankelijk van de Ichriftcn \'an 
Herder uitgewerkt, naardien er de waarheid niets 
bg won, als ik gezegde dingen herhaalde; wan- 
neer het ook nog zoo onzeker bleef, of zij door 
mijne eigene nafpeuringen won. Wij hebben beide 
geheel vcrfchillcnde wegen bewandeld, en het is dus 

de* 

(*) In de nicuvre uitgaaf der werken van Herder wordt 
ons ook een e vemeerderdc en verbeterde bewerking der 
^«rbaodeling over Perfepolis belooft. De uitgever betuigt 
2\)n leedwezen, van deze nog niec te hebben kunnen 
gabrurken; toch zuHen Herder*f hoofddeokbeelden 
fchymijk dezelfde gebleven zijn* 
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de moeite waardig, om te weten, in hoe verre de* 
celve tot één doel geleiden* 

Herder^ $ verklaring volgt de Oo8terfche overleve* 
ring, vooreerst 200 als dezelve bij nieuwe Aziiti«^ 
fche fchrijvers gevonden wordt, en ten andere 200 
als dezelve nog in de mondelinge overleveringen 
beftaat. Dien te gevolge verklaarde hij de gebou* 
wen te Tfchil-Minar voor het pakis van Dfemfchidi 
op welks muren namelyk de daden en de regering 
▼an dezen koning zinnebeeldig voorgefteld zijn, 
zonder deswege aantenemen , dat het gebouw doot 
Dfemfchid gebouwd is , of tot zijn tijdperk behoort. 
Overigens ftrekt zijne verklaring zich alleenlijk over 
de gebouwen uit, daar hij de opheldering der graf- 
fteden zich nog voorbehouden heeft. 

Mijne proef ging daarentegen juist van deze laat- 
fte uit. Maar overeenkomftig met mip, eenmaal 
genomen , plan bouwde ik ook hier niet op overleve* 
ringen, of getiiigenisfcn van latere^ maar enkel en 
alleen van gelijktijdige ^ fchrijvers. Langs dezen 
weg kwam ik, wel is waar, tot geen zoo bepaald 
refultaat , als mijne voorgangers , maar ik moest 
mij vergenoegen, met den tijd en de beftemraing 
der gebouwen in het algemeen vast te ftcllen. ^ Ik 
geloof het bewezen te hebben, dat dezelve uit 
het tijdperk des Perzifchen rijks zijn, en dat het 
gebouw zelve , als de wieg en het graf der konin- 
gen , als het heiligdom en hoofd des rijks , bcfchouwd ' 
werd. 

Wil men deze beide refultaten tegen èlkanderen 

vergelijken, zoo zal men ligtelijk opmerken j dat 

zij gccnzins iets tcgenftrijdigs bevatten. Want al$ 

ik in het algemeen beweer, dat deze voorfteHingeA 

Cc 2 diö 
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die van een gelukkig rijk en vin een fchitterend 
hof volgens het denkbeeld der Oosterlingen zijn, 
dan kan ik het niet alleen toegeven, maar moet 
het ook zelfs zeer waarfchijnlijk vinden, dat het» 
uit de Zendavesta bekende, denkbeeld van Dfcm" 
fchitTs regering daar bij ten grondflag ligt; te 
meer, daar de fporen van Zoroaster's godsdienst 
bij deze voorftellingen zoo menigvuldig zijn. Maar 
ik kon dit gevoelen, volgens de llrenge oordeel- 
kundige regels, die ik mij voorgefchrevenbad, niet 
vastftellen. 



NABEILIGT. 



Sedert de verfchljning der tweede ui*gaaf mijner 
ideên zijn deze beloofde nadere ophelderingen over 
Perfepolis in het cerfte deel van Herder* s werken, 
de afdeeling voor w^begeerte en gefchiedenis, on- 
der den titel van Perfepolitaanfche brieven^ die aan 
onderfcheidene geleerden, ook één derzelve aan mij, 
gerigt zijn, eerst na den dood des uitgevers ifl 
het licht gekomen. Wie met mijne proeven bekend 
is, zal fpoedig ontwaren, dat deze brieven, (met 
Hechts die aan mij) voor het grootfte gedeelte, ook 
waar ik niet genoemd word, fegcn mij gefcbreven 
zyn, niet zekien met eene bitterheid, welke bij 
den fchrijver, die op ieder blad van befchaafd- 
heid fprak, ligtelijk verwondering wekken koode, 
als men dezen toon niet reeds uit ziine vroegere 
twistfchriften kende. Ik verdedigde mij eerst voor- 
loopig tegen zync verwijtingen • in het IntelUg^f^ 

BlaU 
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Blatt der altgem. Litter. Zehung 1806. N*. 17. » 
vervolgens meer uitgebreid in eene voorlezing, in 
de hier gevestigde Mfiatfchappij van Wctcnfchap- 
pen, in het jaar 1808. gedaan : Eruditorum coM" 
fnif^a ad expUcanda urbis Perfepolis monumenta 
cenfurae fuhjecta , waarvan nogt^ns flcchts een uit- 
trekrel in het licht gekomcn.is (♦); 'want dezelve in 
de verzameling van de commentationes op te nemen , 
die een hooger doel dan geleerde twisten moet heb- 
ben , fcheen mg niet gepast toe. Standen deze aan- 
vallen in een periodiek blad, zoo zoude ik het, aan 
mijne meermalen geuite meening getrouw, dat mijne 
fchriftcn niet waardig zijn, dat ik dezelve verde- 
dig, indien zij zelven zich niet verdedigen kun- 
hen, het daarbij laten berusten. Maar zij (laan. in 
de verzameling van Herder's werken, en wel aan- 
ftonds aan derzelver fpits. Zij kunnen derhalve 
minder, dan andere twistfchriften , der vergetelheid 
overgegeven worden. Onder deze omftandigheden 
geloof ik het aan mij zelven verfchuldigd te zijn^ 
om iets daarop te antwoorden. 

Mijns bedunkens is een gcdenkteeken der oud- 
heid een algemeen goed voor de nakomelingfchap; 
aan welks uitlegging, in zpo verre het die noodig 
heeft, een ieder zijne fcherpzinnigheid oefenen kan. 
Het fhat daarbij aan eenen ieder vrij , om zijnen eige- 
nen weg te gaan, en wie zulks werkelijk doet , is zoo 
goed een oorfpronkelijk uitlegger , als de cerfte , het 
zij hij tot dezelfde , of tot andere , refultaten komt* 

Aldus is mijne betrekking met Herder, zoo als 
uit het bovcnfhande blijkt. In den loop mijner na- 

fpctt-^ 

C') om. Gel. Anz. i8op. St. 4, 
Cc 3 
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Ipeuringen heb ik niets met hem gemeen; ik gifis 
nijnoi eigenen weg en fchepte uit andere bronnen ; 
hij is g^eheel mijn eigendom. De pligten, die ik 
hem als voorganger fchuldigwas, vervulde ik, ter* 
wiil ik in de bovenfhandc bijlage de betrekking tus- 
fchen z^e eA mijne verklaring voorftelde, zon* 
der hem tegen te fpreken. Gcfteld diis , ik had 
de verklaring niet verder gebragt dan Herder, dan 
behield ik desniettemin de verdiende^ (in zoo verre 
men dergelijke nafpeuringen verdienftelijk noemen 
wil) , van deze zelfde rcfultaten , terwijl ik die oor^^ 
éeelkundig ondtrzocht^ meer zekerheid gegeven te 
hebben? Heb ik, ook in dit geval, aan Herder iets 
ontnomen? Had hij grond, om te zeggen, dat hij 
fich zyne uitleggingen niet 'vtilic onirooven laten? 
Wie wilde hem die dan ontrooven? 

Maar is dan, zoo als Herder my voorwerpt, de 
titlegging daar ftaan gebleven, waar hij dezelve 
gekten had? Onzer beider proeven liggen onder 
de oogen van het publiek; ik ducht de vergelij- 
king geenzins en merk Hechts het volgende aan: 
Herder gaf in zijn Perfepolis flechts eene verkla- 
ring in het algemeen : „ Het is het paleis van Dfem* 
fchid, het Perzifche rijkspalcis, op welks muren 
de konhig en het hof des konings voorgefteld zi}x).** 
Dit laatfte is ook m\|n gevoelen; doch ben ik bij 
deze algemeene bevestiging, die zich ligteUjk van 
selve aan eencn ieder opdringt, ftaan gebleven? Is 
mijne verklaring niet meer tot bijzonderheden over- 
gegaan , en vormt dit niet eigenlijk derzelvcr karak- 
ter? Voorts: Daar Herder de grafftedcnen derzcU 
^r afbeelding in het geheel niet heeft aange- 
roerd, — is dan niijnc verklaring van dezelve, is 

het 
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het bewijs, aan wie die toebehooren, waatdoor 
deze gedünkteekens in het algemeen hunne zekere 
tijdsbepaling verkrijgen — is dan dit alles niet mijm 
eigendom? Is daardoor dan niets verder opgchel- 
<ierd geworden? Van de opfchriften zeg ik voor- 
faedachtelijk nog niets, dewijl ik naderhand daarop 
2ai terugkomen. 

Doch nu ootvang ik hierover wederom berispin» 
gen(*), dat ik tdet genoeg in bijzonderheden getre- 
den ben. Ik had de volken , die op het groote relief 
^oorgefteld worden, afzonderlijk doorloopen » en de- 
zelve uit de vergelijking met de lijst der landyoogdijes 
van Herodotus verklaren moeten. — De Lezers zul- 
len eenen fchri^er, die aan de nafpeuringcn.over 
Perfepolis verfcheidene .maanden wijdde en daarbij 
•niemand meer datn Herodotus voor oogen had, wel 
op zijne woorden gelooven, dat deze proef niet 
onbeoefend bleef. Doch het heeft mij tot het re- 
fultaat gebragt, dat men tot geen zekerder doel 
geraakt; lut dien hoofde fprak ik er niet van. B9 
deze nieuwe uitgaaf heb ik deze proef op mcuw 
genomen, zonder m^ over een meer bevredigend 
gevolg te kunnen beroemen. 

Wat Herder mij het minftc vergeven kan , is het 
gebruik, dat ik, bij de verklaring over Perfepolis, 
van gelijktijdige Griekfchc fchrijvers gemaakt heb. * 
„ Daar zij Perfepolis niet bij naam vermelden, zo9 
konde uit dezelve ook geene bewijzen bijgebragt, 
noch het tijdftip der bouwing geftaafd worden; het 
werk zelve moest dat leeren (f)." Doch befchrijft 
Ctefias dan de graffteden niet? Xenopbon het hof 

ea 
(*) Bladz. 191 , \^. (f) Bladz. 189. 

Cc 4 . 
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en de lijfwachten? en Diodonis (uit vroegere broö- 
ncn) het paleis niet? Waar zijn de meer zuivere 
en meer zékere bronnen , als zij het niet uit de 
berigteh van gelijktijdige fchrijvers zijn? 

Zonder twijfel die , welke Herder volgt , de ver- 
halen* Zooveel ik weet, is deze bewering inde- 
daad nieuw en toont flechts , waartoe de geest van 
tegenfpraak ons voeren kan. Want tot heden is 
bet nog niemand ingevallen , om in ernst te bewe- 
ren , dat de volksverhalen , na verloop van een paar 
duizend jaren , meer gewigt hebben , dan de bertg- 
ten van gelijktijdige geloofwaardige fchrijvers. Of 
zouden wij omtrent alles , wat het Oosten aan «Sa- 
lomon, of aan Alexander den Grooten toekent, ook 
op zijn woord voor gelooflijk aannemen? En bij 
dit Perzifche verhaal heeft nog eene bijzondere om- 
ftandigheid plaats. Namelijk, volgens Herder zel- 
ven (*) ^ verkreeg bij de Perzen het verhaal van 
Dfemfchid aan de kunstwerken van Perfepolis des- 
zelfs ontwikkeling. Dus het verhaal' ontftond /r/? 
de kunstwerken, en deze verklaart men weder- 
om uit het verhaal. Dit heet rcgt oordeelkundig 
te werk gaan! 

Ik heb het waarfchijnlijk gevonden, dat de kunst 
der Perzen, vooral de bouwkunst, vaneenen Bactri- 
fchen oorfprong zijn zou. Doch tevens heb ik het 
zoo klaar en duidelijk, als mij mogelijk was, ge- 
' zegd, dat ik Bactrië als het oostelijkftè gedeelte 
van het'Medifche rijkbefchoüwdc, waartoe bet vol- 
gens de Zendavesta behoorde , zoodat deze uitdruk- 
king niet anders «eggen kan , dan de Perzen namen 

in 
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in het algemeen hunne kunst, even als hunnen 
godsdienst en hunne befchaving, van de Meders aan. 
Daarentegen zou dezelve volgens Herder gedeelte- 
lijk van de Aegyptenarcn (♦) en toch ook wederom 
niet van de Aegyptenarcn (f) , deels van de Grieken , 
deels van de Babyloniërs (|), en toch ook weder 
niet Babylonisch (§) , en eindelijk voor een gedeel- 
te van de Meders zijn, „ Eene Aegyptisch-Griek- 
fche kunst, op de Perzisch-Medifche w^ze gerang- 
fchikt (♦)," verdaan de Lezers dit? Wie kan nu 
cenen fchrijver antwoorden , die zoo dikwijls , door 
2tjnen Ijver weggefloept^ zich zelven tcgenfpreekt? 
Op bladz. 158. ontvang ik nieuwe berispingen 9 
omdat ik Pcrrepolis het dooden vcrbhjfétx Perzifchc 
koningen genoemd heb* Maar als het nu bewezen 
is, (hetwelk Herder zelf niet ontkennen kan) dat 
hier de begraafplaatfen der koningen waren ; dat , voN 
gens de Perzifche gewoonte , de hoofdbedienden 
van den overleden konuig deszelfs lijk derwaarts 
vergezelden en daar blijven moesten; dat het gecn- 
zins de gewone verblijfplaatis der monarchen was, 
maar dat deze op zekere tijden daarhenen reisden, 
om hier zekere godsdienftige plegtigheden te ver- 
rigten — is dan door dit alles deze benaming niet 
volkomen geregtvaardigd? Heb ik ooit gezegd, dat 
het eene Nekropolis , eene dooden^ftad (een enkel 
kerkhof) geweest is , zoo als Herder mij te last legt? 
Heb ik niet uitdrukkelijk gezegd, dat het in de 
oogcn der Perzen de hoofdftad, caput regni^ het 
Perzifche kapitool, geweest is? 

Ik 

C*) Bladz. 145. Ct) Bludz. 15.1. (I) Bladz. itfp. 

(S) Bladz. i8j^. C*) Bladz. 167. 

Ces 
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Ik had het ycnnoedexi geuit ^ dat de naam Pérfc- 
polis eene overzetting van den naam Paiargad was <» 
en beide namen konden oorfpronkeltjk wel hetzetfde 
beteckend hebben, ofTchoon een later taalgebruik 
Pafargada en Perfepolis onderfcheidde. Een groo- 
tcr Oosterling, die Perzisch verftaat, hetwelk Her* 
der niet vcrftond, heeft dit ecrftc vermoeden ety- 
mologisch bevestigd (♦). . Nu ondcrrigt Herder mi;, 
dat Pafargad verzameling , legerplaats , der Perzen be- 
duidt , en ovenil , waar een leger der Perzen geweest 
was , was een Pafargad ontdaan (f). Maar hoe ! het 
eerde heb ik Immers zelf en roïjn's wetens het 
eerde gezegd. Had Herder dan in zijnen Ijver al 
weder vergeten, wat hij in mim eigen boek gele- 
zen had? Wat het andere betreft, zoo moet ik ze- 
ker tocftcmmen , dat , waar de Perzen legerden , — 
een leger der Perzen was. Maar dat iedere plaats , 
w^aar dit gefchiedde , naderhand den naam van Per- 
zcnJeger, Pafargad, gevoerd heeft, dit ontken ik. 
Ik ken flechts één Pafargad, en dat meerdere plaat- 
fcn zoo genoemd werden, daarvan is Herder ons 
het bewijs fchukiig gebleven. 

Wanneer ik bij mij zelven overtuigd ben, van in 
mijne fchriften, inzonderheid in het tegenwoordige 
werk, met alle infpanning naar eenig voorregt ge- 
(Ireefd te hebben, dan is het, dat der meeste dui- 
delijkheki en kharheid. Doch ik heb ook onder- 
vonden, dat men voor ioderen befchaafden Lezer 
klaar en duidelijk fch rijven kan, maar daarom niet 
voor hen , die vitten willen. Mijne gisfing omtrent de 

oor- 

C*) Men zie boven Bijlage V. 
(t) Dladz. 156, 159. 
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ootlpronkeltfke gelijkheid van Pafargad en Perfepolis 
heeft mij bij eenen geachten Franfcfaen fchrijver. 
Si. Croix (*), het verwijt op den hals gehaald, dat 
ik het bcjlaan van Perfepolis ontken. Ik! die de 
gedenkteekens van Perfepolis verklaard heb! Een 
ander fchrijver , St. JuÜen de Kuet (f) , die St. Croix 
napraatte, beklaagt mij nu, hoezeer welmcenend, 
hoe ik toch zulke (tellingen, die tegen het gezond 
Terfland aandruischten , aankleven konde ! 

Een ander voorwerp van Herder's tegenfpraak zijn 
mijne verklaringen der vf onder dier en* Ik heb de- 
zelve volgens Ctefias verklaard , waar zij , deels trek 
Voor trek, deels flechts met zulke veranderingen 
befchreven zijn , die blijkbaar in den kring der my« 
thplogie des kunilcnaars lagen. Indien nu dit, 
zoo als H. het niet ontkennen kan, het geval 
is 9 als de Indica van Ctefias niets anders dan de 
inhoud van zoodanige verhalen van het oostelijke 
Azië zijn , zoo als die bij de Perzen in omloop wa- 
ren , — wat kan er dan tegen deze bron van op- 
heldering ingebragt worden? Ik dacht,. deze wiize 
van verklaring zoude toch beter z^n, dan dat mén 
de wondcrdieren uit Ferduft verklaren wil, die, 
volgens zijne bekentenis, van een verhaal gebruik 
maakte, dat volgens de gedcnkteekens van Perfe- 
* polis gevormd was« Dat de griffoen en de eenhoorn 
op deze gedenkteckens naauwkeurig zoo vcrfcbij^ 
nen^ als Ctefias die befchrijft, heeft H. zelf niet 

kun- 

(•) Examen critique det hijtoriem éTAlexandre legrand^ 
f. Spa, 

Ct) In zijn Tableau du eommerei dei anetetn^ F$t* /ƒ• 
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kunnen ontkennen. Maar het wondenüer aan den 
ingang met het menfchcnhoofd ! Ik -heb gezegd: Ik 
houd dit voor den martichoras van Ctedas , dewiji 
het in de hoofdzaak, als viervoetig dier met het 
menfchenhoofd, met hem overeenkomt, zonder het 
verfchillende in de bijzaken te verzwijgen. Vol- 
gens Ctefias beteekent martichoras eenen menfchen- 
moorder. Ik heb dit verklaard voor het zinnebeeld 
van fterkte en krijgsmoeden vond het zeer gefchikt, 
dat een zinnebeeld van deze eigenfcb appen voor de 
poort van een paleis ftond, dat het middenpunt 
van een geheel veroverd rijk was. Is er dan in 
dit alles geen zamenhang? Is dit niet toepasfelp ? 
De ctymologifche verklaring Van Ctefias heeft we- 
derom hare bevestiging uit het Perzifche door den 
Hofraad Tychftn gevonden , en deze zelfde Geleerde 
laat er op volgen: Het is nog heden eene fpreek- 
wijze der Perzen , om de helden en voorname krijgs- 
lieden merdemchor te noemen. Wat is dan beves- 
tiging mlflicr verklaring, als het deze niet is? 

Van de afbeeldingen des Konings,in den ftrijd tegen 
de wdndcrdieren, zoude ik gezegd hebben: Ik vond 
het waarfchliniyk , dat deze den Koning als eenen 
ftoutmoedigen en gelukkigen jager voordellen. Dit 
fchiint mij de meest gepaste en eenvoudigfte ver- 
klaring, vooreerst dewyl zy algemeen in den oos- 
terfchen geest is , waar de jagt als de vooroefening 
van den oorlog aangezien wordt, wairde groote ja- 
ger in denzelfden roem als de held deelt; ten an- 
dere omdat Darius in het opfchrift bij Strabo zoo 
aangeduid wordt. Ik gaf dit intusfchen op als de 
gisfing, die mij het waarfchijnlijkfte voorkwam, zon- 
der die van Herder, volgens welke deze dieren 

zin* 



Digitized by VjOOQ IC 



in vergelijking nitt de Idein yan den Schrijver. 413 

minnebeelden van overwonnene volken of r^cn 2^ 
zouden, regtftreeks te verwerpen; doch ook hier 
moet ik onr^ hebben* Hoe nu de fchrijver, die 
boven andere den Oosterfchen zin gevat wil heb* 
ben , die toch zekerlj^ de Cyropaedie , Chardin eh 
Bernier, gelezen heeft, het mij ontkennen kan , dat 
in het Oosten de jagt zoodanig Werd aangezien , als 
ik gezegd heb, zulks zoude ik wederom niet be* 
vatten kuniien, indien het mij niet bekend was, 
wat- de gee^t van tegenfprAak vermag. Overigens 
jicb ik reeds vroeger in mijne werken gezegd: Ik 
hield mijne uitlegging voor de waarfchijnlijkde* 
Thans heb ik die , zonder die van Herder aan te 
nemen, met eene andere verwisfeld (^)« 
. De proef tot yerUaring der opfchriften \it^ït het 
publiek niet aan mij, maar aan den Heer Oroufend^ 
te danken. Of nu ook hier de verklaring is (laan 
gebleven , waar Herder dezelve gelaten had , zullen 
de Lezers het beste kunnen beoordcclen. Eene te- 
genwerping van beduidenis tegen de wijze van ver- 
klaring des Heeren Grotefend is mij tot hiertoe nog 
niet bekend geworden, maar wel , dat de meeste on* 
zer Oosterlingen in Frankrijk en Duitschland dezel- 
ve billijken. Over dit onderwerp heeft Herder in 
zijn Perfepolis niets gezegd. In de Perfep'olitaan- 
fche brieven begint hij met uitroepingen over 'de 
gelukkige uitleggingsproeven van wijlen den Hof- 
raad Tychfen te Rostok, die ongelukkiglijk door 
dezen waarheidlievenden Geleerden zelven na Gro- 
tcfend's verklaring terug genomen werden. Ik ont« 
hou mij . gaam van alle verdere aanmerkingen hier- 
over. 
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over 9 die 2icb wel vin zehre aan den Leser zut 
kn aanbieden* 

In ^t antwoord heb ik mij enkel tot de gedenk* 
teekens van Perfepolis bepaald* Wat H* over het 
tQdperk van Zoroaster (die nu weder een t^c^e- 
noot van Darios Hystaspis sijn zoude) en over 
den geheelen Perzifchen godsdienst zegt (dien h^ 
tot eenen Almanakken godsdienst maken wil) , lever- 
de nog genoegzame (lof tot verdere ophelderingen; 
Bur onze wederzgdfche fchriften liggen onder de 
oogen van het puUtek. Ik mag niet herhalen, wat 
daar van mij gezegd is. Het is geene aangename 
taak tegen eenen man te twisten, wiens weiver* 
dienden roem te willen bezwalken mij nooit ingeval* 
len is , en wiens fchim ik gaarne ongeftoord gelaten 
zou hebben, indien bij mij met vrede gelaten liad. 



VIL 

BIJVOBGSBLS TOT D. II. BLADZ. 238. OVER D2l 
OUDSTE SCHEEPVAART OP DE PERZISCHE GOf.F. 

Ik geloof in de nafpeuringen over den Phocnici- 
fchen en Babylonifchcn handel bewezen te hebben, 
dat beide volken op de -Perzifclie golf, en over de- 
zelve, middelijk of onmiddeiijk, naar Indiê fcfaeep* 
vaart dreven. Schriften , die mg eerst federt dien 
tyd in handen gevallen zijn, geven mij aanleiding^ 
om hierbij nog eenigc bijvocgfels te maken. 

De Phoenicers hadden, zoo als bgven geiooxA 
werd, volksplantingen op de Pcrzifchc golf, ^"^^^ 



Digitized by VjOOQ IC 



mdflc fckupvaan op de Perzifche golf* 4^1$ 

#oor ik de Bahtrein^'éikiBden, mar twee harer ge* 
*«(rigtigfte (leden 9 Tyrus en Aradus, genoemd hou^ 
de. Een later reiziger (♦) heeft federt opgemerkt, 
dat ixog in meerdere oude namen van plaatfen aan de 
Perzifche golf dé fpóren cencr Phoenicifche - bena- 
ming gevonden wordt, gelijk wij te voren reed^ 
gezegd hebben. V. Scctzcn trekt hier uit het ge-> 
Tolg, dat de Phoeniccrs meerdere volksplantingen 
op en aan de Perzifche golf hadden, en past dit 
insgelijks op de reizen naar Ophir toe. De lang- 
durigheid der reizen naar Ophir is zeer verklaar- 
baar, wanneer hunne fchepen aan deze kusten van 
de eene volkplanting naar de andere (levenden < 
«m handel te drijven, voordat zij, weder terugkeer- 
den. Maar buitendien noemt Edrifi ook uitdrukkè-* 
Hjk een Ophir in het landfchap Baharcin, (een 
tweede vindt men in het landfchap Oman) waarop 
hij ecne plaats el Harrah volgen laat , die het oude 
Gcrra fchijnt te zijn. Dit alles is zeer waarfchijn- 
lijk. Zoodra de Phoenicers deel aan den handel op 
de Perzifche golf namen , zoo als ik meen getoond 
te hebben, konden zij daar geene volkplantingen 
jnisfen, en het was fléchts eene behoefte, als z"^ 
vele derzelve aan weerszijden der golf, even als 
op derzelver eilanden, aanlegden» Maar tevens be* 
vestigt dit ook mijn gevoelen over Ophir, hetwelk 
ten gevolge van dezen naam niet eene bijzondere 
plaats , maar in het algemeen de zuidelijke handeU 
plaatfen aan de kusten van gelukkig Arabië, van 
Afrika en misfchicn ook van Indië, aanduidde, zoo 

ver 

(•) Schreiben des Dn StETZElf in V. Zach, üf. Cor* 
rHpwé^ Stpt. 1813. 
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ver zij die kenden. Deze opheldering is voorecrat 
Qvereenkomflig met de gelijkheid, dewijl de mmea 
van afgelegene (treken en plaatfen bij de volkea 
gewoonlijk onbepaald zijn; hierdoor is niet weinig 
verwarring in de oude Aardrijksbcfchrijving ont« 
ftaan (men denke b. v. flechts aan Thule) , dat mea 
dezelve heeft willen bepalen. Maar zij is ook 
overeenkomftig de gefchiedenis; niets alleen om* 
dat men vele Ophirs in deze verfchillende landen 
vindt, maar ook dewijl daardoor zoowel de langdu- 
righeid der reis , als de geftcldheid en vcrfcheiden- 
heid d^r waren, opgehelderd wordt. Doch einde- 
lijk is zij ook overeenkomftig met de etymologie^ 
daar Ophir m het Arabisch rijke landen beduidt (♦). 
Op gelijke wijze houd ik Tarfchisch yoor den alge- 
mecfien naam der ftreken, die men in het uiterfte 
Westen kende; dus hoofdzakelijk Spanje. £en 
nieuwer gevoelen, énGosfelin opperde, en waarin 
Vincent ook toeftcmt (f) , wil de Tarfchifche fche- 
pen in het algemeen 4oor zeefchcpen vertalen, even 
als Luther zulks reeds deed. Maar ^ Chron. 19. 21. 
worden ook de naar Tarfchisch gaande fchepen 
uitdrukkelijk 8^^8^*\n r\'\yT> genoemd. Deze ver- 
klaring verpnderftelt dus , dat de pkats in het boek 
der Chro^yken vervalscht is. (!)• Wil men nog- 
tans het Hebrecuwfche Tarfchisch door zee verta-* 
len, dan heeft dit op het Phoenicisdie TartesfuSy 
als volkplanting in Spanje , verder grenen invloed» 

het^ 

•' (*) Cf. Tychsêii, de cómmeretss Hehraeorum^ in 
wentaK Soe.^ Gott. FoL Xf^L p* 16^ 

(t) //. p. 638. 

{|3 ^^^ '^c hierover Tvcusem op.aaegeh. pL 
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hetwelk uit Grickfche en Romeinfchc fchrijvcrs ge- 
noegzaam bekend is. 

Behalve door de Phoenicers werd de Perzifchc golf 
ook door de Babylonièrs of Chaldaeërs bevaren. Ik 
geloof wel , dat de boven aangevoerde bewijzen ge- 
noegzaam zullen zijn , om dit te (laven , dochD. Vin-- 
cent heeft mij op nog andere oplettend gemaakt. 
Hij vindt het waarfchijnlijk (♦) , dat de verwoesting 
van Ty rus door Nebukadnczar het doel had, om den 
Indifchen handel naar de Perzifche golf en Babyion, 
en van daar door het gebied van dezen koning over 
Palmyra naar Damascus en Syric te leiden ; . hij 
brengt tevens een fragment bij van Ahydenus (f) , 
- over de aanleggen van Nebukadnezar bij Babyion ; 
ten gevolge van welke hij twee kanalen groef, Har- 
makales en Arakanus ; groote fluizen aanlegde ; 
den Tiger indijkte en de ftad Teredon tot een be- 
fchermoord tegen de ftroopende Arabieren bouw- 
de. — Deze ftad Teredon, boven de monden van 
den 'Pafitigris werd eene aanzienlijke handclftad; 
en was nog ten tijde van Nearchus eene markt- 
plaats voor de Arabifche voortbréngfclcn (■!-)• 

(») D. II. bladz. 356. 

(t) Bij ScALiG. de emendat. temp. Notae ad Bc tof. 
f. Xll. 
. (1^ Vincent, //• p. ifi\. 
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